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WARNING: Please read the instructions and warnings for this tool carefully before use. Failure to do so could
lead to serious injury.

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem korzystania z tego narzedzia nalezy zapoznaé sie z instrukcjami i ostrze-
zeniami. Nieprzestrzeganie powyzszego zalecenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

FIGYELMEZTETES: Miel6tt hasznalatba venné a szerszamot, figyelmesen olvassa el az arra vonatkozé utasi-
tasokat és figyelmeztetéseket. Ennek elmulasztasa sulyos sériiléshez vezethet.

VAROVANIE: Pred pouzitim si starostlivo precitajte pokyny a varovania pre toto naradie. V opaénom pripade
moze dojst k vaZznemu zraneniu.

VAROVANI: Pfed pouzitim si pozorné preététe pokyny a varovani tykajici se tohoto naradi. Pokud tak neuginite,
muze dojit k vaZnému zranéni.

NONEPENXEHHSA: MNepen BUKOPUCTaAHHAM LIbOrO iHCTPYMEHTa yBaXXHO NpoyunTanTe iHCTPYKLii Ta nonepe-
[OXKEHHS LWOA0 HbOro. HefoTpMMaHHs Liei BUMOrM Moxe Npu3BecTu 40 CEPNO3HUX TPaBM.

AVERTIZARE: Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si avertizarile pentru aceasta magina inainte de utili-
zare. In caz contrar, exista pericol de vatamari corporale grave.

WARNUNG: Bitte lesen Sie die Anweisungen und Warnungen fiir dieses Werkzeug vor Gebrauch aufmerksam
durch. Anderenfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

OPOZORILO: Natan¢no preberite navodila in opozorila pred uporabo orodja, sicer lahko pride do hudih telesnih poskodb.

PARALAJMERIM: Lexoni udhézimet dhe paralajmérimet pér kété vegél me kujdes pérpara pérdorimit. Nése
nuk veprohet késhtu mund té shkaktohen lIéndime serioze.

NMPEAYNPEXAEHUE: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHnaTa 3a To3n MHCTPYMEHT
npeau ynotpeba. B npoTuBeH cnyyaii cbLuecTByBa ONACHOCT OT TEXKO HapaHsiBaHe.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i upozorenja za alat. Ako to ne u€inite, moze do¢i do teskih ozljeda.

NMPEAYNPEOYBAHKE: BHumaTenHo npoyvTajTe rn ynatcreaTta v npeaynpeaysarara 3a oBoj anat npeg
ynoTpe6a. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae A0 cepuo3Ha nospea.

YNO3O0PEHKE: MNaxrbneo npounTajTe ynyTCTBa M yno3opeksa 3a 0Baj anat npe kopuvwhewa. Y cynpoTHOM Moxe
na nohe oo o36bursHe nospese.

OCTOPOXHO: Nepen ncnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTa BHUMATENBbHO 03HAaKOMBTECH CO BCeMM Npasunamm 6e3o-
NacHOCTU U MHCTPYKUMsiMU. HecobnioaeHne AaHHOro TpeGoBaHNUsA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.













ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: AN924

Air pressure 0.49-0.83 MPa (4.9 - 8.3 bar)

Fastener Type Plastic strip nail (full round head)
Length 50 mm - 90 mm
Diameter 2.9 mm-3.76 mm
Angle 21 degrees

Nail capacity 64 - 73 pcs.

Pneumatic tool oil 1ISO VG32 or equivalent

Minimum hose diameter 8.5 mm

Dimensions (L x W x H) 560 mm x 117 mm x 348 mm

Net weight 3.8 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

Symbols

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

©
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Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Wear ear protection.

The tool has the capability of operating in
contact actuation mode.

Do not use on scaffoldings, ladders.

Intended use

The tool is intended for the preliminary interior work
such as fixing floor joists or common rafters and framing
work in 2" x 4" housing.

The tool is for high-volume professional application
only. Do not use it for any other purpose. It is not
designed to drive fasteners directly on a hard surface
like steel and concrete.

® > @

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to 1ISO11148-13(EN12549):

Sound pressure level (L,) : 106 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 116 dB (A)

Uncertainty (K) : 1.5 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibraion

The vibration total value determined according to
1SO11148-13(1S08662-11):

Vibration emission (ay) : 8.1 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

Pneumatic nailer/stapler safety

warnings

A WARNING: Read all safety warnings and

all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury, electric shock
and/or fire.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

For personal safety and proper operation and mainte-
nance of the tool, read this instruction manual before
using the tool.

General safety

1. Any other use except for intended use of
this tool is forbidden. Fastener driving tools
with continual contact actuation or contact
actuation shall only be used for production
applications.

2.  Keep fingers away from trigger when not
operating this tool and when moving from one
operating position to another.

3. Multiple hazards. Read and understand the
safety instructions before connecting, dis-
connecting, loading, operating, maintaining,
changing accessories on, or working near
the tool. Failure to do so can result in serious
bodily injury.

4.  Keep all body parts such as hands and legs
etc. away from firing direction and ensure
fastener cannot penetrate workpiece into parts
of the body.

5. When using the tool, be aware that the fastener
could deflect and cause injury.

6. Hold the tool with a firm grasp and be prepared
to manage recoil.

7.  Only technically skilled operators should use
the fastener driving tool.

8. Do not modify the fastener driving tool.
Modifications may reduce the effectiveness of
safety measures and increase the risks to the
operator and/or bystander.

9. Do not discard the instruction manual.

10. Do not use a tool if the tool has been damaged.

11. Be careful when handling fasteners, especially
when loading and unloading, as the fasteners
have sharp points which could cause injury.

12. Always check the tool before use for broken,
misconnected or worn parts.

13. Do not overreach. Only use in a safe working place.
Keep proper footing and balance at all times.

14. Keep bystanders away (when working in an area
where there is a likelihood of through traffic of
people). Clearly mark off your operating area.

15. Never point the tool at yourself or others.

16. Do not rest your finger on the trigger when
picking up the tool, moving between operating
areas and positions or walking, as resting
finger on trigger can lead to inadvertent opera-
tion. For tools with selective actuation, always
check the tool before use to ascertain the
correct mode is selected.

17. Only wear gloves that provide adequate feel and
safe control of triggers and any adjusting devices.

18. When resting the tool, lay it down on the flat
surface. If you use the hook equipped with
the tool, hook the tool securely on the stable
surface.

19. Do not operate when under the influence of
alcohol, drugs or the like.

Projectile hazards

1.  The fastener driving tool shall be disconnected
when unloading fasteners, making adjust-
ments, clearing jams or changing accessories.

2. During operation be careful that fasteners

penetrate material correctly and cannot be
deflected/misfired towards operator and/or any
bystanders.

3.  During operation, debris from workpiece and

fastening/collation system may be discharged.

4. Always wear protective goggles to protect

your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.
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It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

The risks to others shall be assessed by the
operator.

Be careful with tools without workpiece con-
tact as they can be fired unintentionally and
injure operator and/or bystander.

Ensure tool is always safely engaged on the
workpiece and cannot slip.

Wear hearing protection to protect your ears
against exhaust noise and head protection.
Also wear light but not loose clothing. Sleeves
should be buttoned or rolled up. No necktie
should be worn.

Operating hazards

1.

2.

10.

1.

12.

13.

Hold the tool correctly: be ready to counteract
normal or sudden movements such as recoil.
Maintain a balanced body position and secure
footing.

Appropriate safety glasses shall be used and
appropriate gloves and protective clothing are
recommended.

Appropriate hearing protection shall be worn.
Use the correct energy supply as directed in
the instruction manual.

Do not use the tool on moving platforms or
back of trucks. Sudden movement of the platform
may lose control of the tool and cause injury.
Always assume that the tool contains
fasteners.

Do not rush the job or force the tool. Handle
the tool carefully.

Watch your footing and maintain your balance
with the tool. Make sure there is no one below
when working in high locations, and secure the air
hose to prevent danger if there is sudden jerking
or catching.

On rooftops and other high locations, drive
fasteners as you move forward. It is easy to lose
your footing if you drive fasteners while inching
backward. When driving fasteners against perpen-
dicular surface, work from the top to the bottom.
You can perform driving operations with less
fatigue by doing so.

A fastener will be bent or the tool can become
jammed if you mistakenly drive fastener on
top of another fastener or strike a knot in the
wood. The fastener may be thrown and hit
someone, or the tool itself can react danger-
ously. Place the fasteners with care.

Do not leave the loaded tool or the air com-
pressor under pressure for a long time out in
the sun. Be sure that dust, sand, chips and
foreign matter will not enter the tool in the
place where you leave it setting.

Never attempt to drive fasteners from both the
inside and outside at the same time. Fasteners
may rip through and/or fly off, presenting a grave
danger.

Repetitive motions hazards

1. When using a tool for long periods, the oper-
ator may experience discomfort in the hands,
arms, shoulders, neck, or other parts of the
body.

2. While using a tool, the operator should adopt
a suitable but ergonomic posture. Maintain
secure footing and avoid awkward or off-bal-
anced postures.

3.  If the operator experiences symptoms such
as persistent or recurring discomfort, pain,
throbbing, aching, tingling, numbness, burn-
ing sensation, or stiffness, do not ignore these
warning signs. The operator should consult a
qualified health professional regarding overall
activities.

4.  The continuous use of the tool may cause
repetitive strain injury due to recoil produced
by the tool.

5. To avoid repetitive strain injury, the operator
should not overreach or use excessive force.
Additionally, the operator should take a rest
when feeling fatigue.

6. Conduct a risk assessment regarding repeti-
tive motion hazards. It should focus on mus-
cular-skeletal disorders and be preferentially
based on the assumption that decreasing
fatigue during work is effective in reducing
disorders.

Accessory and consumable hazards

1. Disconnect the energy supply to the tool, such
as air or gas or battery as applicable, before
changing/replacing accessories such as work-
piece contact, or making any adjustments.

2. Use only the sizes and types of accessories
that are provided by the manufacturer.

3. Use only lubricants recommended in this
manual.

Workplace hazards

1.  Slips, trips and falls are major causes of work-
place injury. Be aware of slippery surfaces
caused by use of the tool and also of trip haz-
ards caused by the air line hose.

2. Proceed with additional care in unfamiliar
surroundings. Hidden hazards may exist, such
as electricity or other utility lines.

3. This tool is not intended for use in potentially
explosive atmospheres and is not insulated
from coming into contact with electric power.

4.  Make sure there are no electrical cables, gas
pipes etc. that could cause a hazard if dam-
aged by use of the tool.

5. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

6. There may be local regulations concerning
noise which must be complied with by keeping
noise levels within prescribed limits. In certain
cases, shutters should be used to contain
noise.

Dust and exhaust hazards

1. Always check your surroundings. The air
exhausted from the tool may blow dust or
objects and hit operator and/or bystanders.
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Direct the exhaust so as to minimize distur-
bance of dust in a dust filled environment.

If dust or objects are emitted in the work area,
reduce the emission as much as possible to
reduce the health hazards and risk of injury.

Noise hazards

1.

Unprotected exposure to high noise levels can
cause permanent, disabling, hearing loss and
other problems such as tinnitus (ringing, buzz-
ing, whistling or humming in the ears).
Conduct a risk assessment regarding noise
hazards in the work area and implement appro-
priate controls for these hazards.

Appropriate controls to reduce the risk may
include actions such as damping materials to
prevent workpieces from "ringing".

Use appropriate hearing protection.

Operate and maintain the tool as recom-
mended in these instructions, to prevent an
unnecessary increase in noise levels.

Take noise reduction measures, for exam-

ple placing workpieces on sound damping
supports.

Vibration hazards

1.

The vibration emission during operation
depends on the gripping force, the contact
pressure force, the working direction, the
adjustment of energy supply, the workpiece,
the workpiece support. Conduct a risk assess-
ment regarding vibration hazards and imple-
ment appropriate controls for these hazards.
Exposure to vibration can cause disabling
damage to the nerves and blood supply of the
hands and arms.

Wear warm clothing when working in cold
conditions, keep your hands warm and dry.

If you experience numbness, tingling, pain or
whitening of the skin in your fingers or hands,
seek medical advice from a qualified occupa-
tional health professional regarding overall
activities.

Operate and maintain the tool as recom-
mended in these instructions, to prevent an
unnecessary increase in vibration levels.
Hold the tool with a light, but safe, grip
because the risk from vibration is generally
greater when the grip force is higher.

Additional warnings for pneumatic tools

1.
2.

Compressed air can cause severe injury.
Always shut off air supply, and disconnect tool
from air supply when not in use.

Always disconnect the tool from the compressed
air supply before changing accessories, making
adjustments and/or repairs, when moving away
from an operating area to a different area.

Keep fingers away from trigger when not
operating the tool and when moving from one
operating position to another.

Never direct compressed air at yourself or
anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury.
Always check for damaged or loose hoses or
fittings.

7.  Never carry a pneumatic tool by its hose.
Never drag a pneumatic tool by its hose.
When using pneumatic tools, do not exceed
the maximum operating pressure ps max.

10. Pneumatic tools should only be powered
by compressed air at the lowest pressure
required for the work process to reduce noise
and vibration, and minimize wear.

11.  Using oxygen or combustible gases for oper-
ating pneumatic tools creates a fire and explo-
sion hazard.

12. Be careful when using pneumatic tools as the
tool could become cold, affecting grip and
control.

©®

Additional warnings for tools with contact actuation
capability

1

-

Do not rest your finger on the trigger when
picking up the tool, moving between operating
areas and positions or walking, as resting
finger on trigger can lead to inadvertent opera-
tion. For tools with selective actuation, always
check the tool before use to ascertain the
correct mode is selected.

This tool has either selective actuation for con-

tact actuation or continuous contact actuation

by actuation mode selectors or is a contact
actuation or continuous actuation contact tool
and has been marked with the symbol above.

Its intended uses are for production applica-

tions such as pallets, furniture, manufactured

housing, upholstery and sheathing.

If using this tool in selective actuation mode,

always ensure it is in the correct actuation

setting.

4. Do not use this tool in contact actuation for
applications such as closing boxes or crates
and fitting transportation safety systems on
trailers and lorries.

5. Be careful when changing from one driving

location to another.

N

w

Safety devices

1.  Make sure all safety systems are in working
order before operation. The tool must not oper-
ate if only the trigger is pulled or if only the contact
arm is pressed against the wood. It must work only
when both actions are performed. Test for possible
faulty operation with fasteners unloaded and the
pusher in fully pulled position.

2. Securing the trigger in the ON position is very
dangerous. Never attempt to fasten the trigger.

3. Do not attempt to keep the contact element
depressed with tape or wire. Death or serious
injury may occur.

4. Always check contact element as instructed
in this manual. Fasteners may be driven acci-
dentally if the safety mechanism is not working
correctly.
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Service

1. Perform cleaning and maintenance right after
finishing the job. Keep the tool in tip-top condi-
tion. Lubricate moving parts to prevent rusting and
minimize friction-related wear. Wipe off all dust
from the parts.

Ask Makita authorized service center for peri-
odical inspection of the tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
maintenance and repairs should be performed
by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

Follow local regulations when disposing of the
tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT et comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

N

w

&

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1: 1. Trigger 2. Contact element 3. Actuation
mode selector 4. Magazine 5. Hook

INSTALLATION

Selecting compressor

w
N

140
120 5
100

60 —
40—
20—

1. Nailing frequency (times/min) 2. Compressor air
output per minute (L/min) 3. 0.83 MPa (8.3 bar) 4. 0.66
MPa (6.6 bar) 5. 0.49 MPa (4.9 bar)

The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.

Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applica-
ble pressure and compressor air output.

Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 40 times per minute at a compression
of 0.66 MPa (6.6 bar), a compressor with an air output
over 110 liters/minute is required.

Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure

exceeds the tool's rated pressure. Failure to do so may

result in serious injury to tool operator or persons in the

vicinity.

Selecting air hose

A CAUTION: Low air output of the compressor,
or a long or smaller diameter air hose in relation
to the nailing frequency may cause a decrease in
the driving capability of the tool.

> Fig.2

Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation.

With an air pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose
with an internal diameter of over 8.5 mm and a length
of less than 20 m is recommended when the interval
between each nailing is 0.5 seconds.

Air supply hoses shall have a minimum working pres-
sure rating of 1.03 MPa (10.3 bar) or 150 percent of the
maximum pressure produced in the system whichever
is higher.

> Fig.3

To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool.
Adjust the oiler so that one drop of oil will be provided
for every 30 nails.

When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air
fitting. This should be done before and after use.

For proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced.

» Fig.4: 1.Pneumatic tool oil
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Before adjusting or checking func-
tion on the tool, always release the trigger and
disconnect the air hose from the tool.

Adjusting depth of nailing

A CAUTION: Always release the trigger and
disconnect the hose before adjusting the depth
of nailing.

» Fig.5: 1.Adjuster

To adjust the depth of nailing, turn the adjuster.

The depth of nailing is the deepest when the adjuster
is turned fully in the A direction shown in the figure. It
will become shallower as the adjuster is turned in the B
direction.

If nails cannot be driven deep enough even when the
adjuster is turned fully in the A direction, increase the
air pressure.

If nails are driven too deep even when the adjuster is
turned fully in the B direction, decrease the air pressure.
Generally speaking, the tool service life will be longer
when the tool is used with lower air pressure and the
adjuster set to deeper depth of nail driving.

A CAUTION: Always release the trigger and
disconnect the hose before changing the hook
position.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

A CAUTION: Do not hang the hook from the
waist belt. If the nailer accidentally drops, it may
result in misfiring and personal injuries.
» Fig.6
» Fig.7: 1. Hook 2. Hex socket bolt 3. Hole
The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To change the hook position, remove the hex socket
bolt and switch the hook direction. The hook has two

holes. Choose the hole depending on your preferable
hook width.

ASSEMBLY

A CAUTION: Before carrying out any work on
the tool, always release the trigger and discon-
nect the air hose from the tool.

A CAUTION: Load the same type, size and
uniform length of nails when loading nails in the
magazine.

Loading nailer

1. Slide the pusher lever until it is locked at the mag-
azine end.
» Fig.8: 1.Pusher lever

2. Insert a strip of nails into the slit in the rear of the
magazine and push the strip toward the firing opening.
» Fig.9: 1. Strip of nails 2. Magazine

3.  Press the lock lever while sliding the pusher lever
toward the magazine end.
» Fig.10: 1. Pusher lever 2. Lock lever

4. Return the pusher lever.

A CAUTION: Do not put your finger on the rail
of the pusher lever. Doing so may cause personal
injury by the pusher lever swiftly returns to the firing
opening.

> Fig.11

Correct loading of the nails

A CAUTION: Be sure to load nails in the correct
direction.

Be sure to load the nail at the correct angle. Nails will be
parallel with the driver guide if correctly set.
» Fig.12

When loading two or more strips of the nails, set the
nail head of the latter strip properly overlaps that of the
former strip.

» Fig.13

Always set the lock of the pusher lever to hold the nail
head as illustrated.
» Fig.14: 1. Lock of the pusher lever

Connecting air hose

A CAUTION: Do not rest your finger on the
trigger when connecting the air hose.

» Fig.15: 1. Air fitting 2. Air socket

Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the tool. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting.

A hose coupling must be installed on or near the tool in
such a way that the pressure reservoir will discharge at
the time the air supply coupling is disconnected.

OPERATION

A CAUTION: Make sure all safety systems are in
working order before operation.
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Checking proper action before

operation

Before operation, always check following points.

— Make sure that the tool does not operate only by
connecting the air hose.

—  Make sure that the tool does not operate only by
pulling the trigger.

— Make sure that the tool does not operate only by
placing the contact element against the workpiece
without pulling the trigger.

— Insingle sequential actuation mode, make sure
that the tool does not operate when pulling the
trigger first and then placing the contact element
against the workpiece.

Selecting the operation mode

A CAUTION: Always make sure that the actua-
tion mode selector is properly set to the position
for the desired nailing mode before nailing.

» Fig.16: 1. Actuation mode selector

Single sequential actuation mode:

You can drive one nail by one sequential operation.
Select this mode when driving a nail carefully and
accurately.

To choose this mode, set the actuation mode selector to
the = position.

Contact actuation mode:

You can drive nails repetitively by placing the contact
element with the trigger held.

To choose this mode, set the actuation mode selector to
the =4 position.

Single sequential actuation

A CAUTION: Do not place the contact element
against the workpiece with excessive force. Also,
pull the trigger fully and hold it on for 1-2 seconds
after nailing.

Even in the “Single sequential actuation” mode, half-
pulled trigger causes an unexpected nailing, when the
contact element re-contacts the workpiece.

Place the contact element against the workpiece and
pull the trigger fully.

After nailing, release the contact element, and then
release the trigger.

» Fig.17

Contact actuation

=

Pull the trigger first and then place the contact element
against the workpiece.
» Fig.18

-

1

Anti dry fire mechanism

This tool is equipped with an anti dry fire mechanism.
When there are a few nails remaining in the magazine,
the contact arm will be locked in the undepressed posi-
tion to prevent the tool from being activated. When it is
activated, load more nails to resume operation.

Removing jammed nails

A CAUTION: Always release the trigger and dis-
connect the hose before removing jammed nails.

A CAUTION: Do not use deformed nails or nail
strip. Failure to do so causes poor nail feeding.

When the nailer becomes jammed, do as follows:

Insert a small rod or the like into the ejection port and

tap it with a hammer to retract the driver.

» Fig.19: 1. Hammer 2. Small rod 3. Ejection port
4. Driver

Use pliers to bend the jammed nail so that the nail head
comes out of the slot in the driver guide. Then remove
the jammed nail.

» Fig.20: 1. Pliers 2. Slot

MAINTENANCE

A CAUTION: Before attempting to perform
inspection or maintenance, always release the
trigger and disconnect the air hose from the tool.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Handle nail strips and their box carefully. If the nail
strips have been handled roughly, they may be out of
shape, causing poor nail feed.

Avoid storing nails in a very humid or hot place or place
exposed to direct sunlight.

Maintenance of nailer

Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required.

With tool disconnected, make daily inspection to assure
free movement of the contact element and trigger. Do
not use tool if the contact element or trigger sticks or
binds.

When the tool is not to be used for an extended period
of time, lubricate the tool using pneumatic tool oil and

store the tool in a safe place. Avoid exposure to direct
sunlight and/or humid or hot environment.

» Fig.21

ENGLISH



Maintenance of compressor, air set

and air hose

After operation, always drain the compressor tank and
the air filter. If moisture is allowed to enter the tool,

it may result in poor performance and possible tool
failure.

» Fig.22: 1. Drain cock

» Fig.23: 1. Airfilter

Check regularly to see if there is sufficient pneumatic
tool oil in the oiler of the air set. Failure to maintain suffi-
cient lubrication will cause O-rings to wear quickly.

» Fig.24: 1. Oiler 2. Pneumatic tool oil

Keep the air hose away from heat (over 60°C, over
140°F), away from chemicals (thinner, strong acids or
alkalis). Also, route the hose away from obstacles which
it may become dangerously caught on during operation.
Hoses must also be directed away from sharp edges
and areas which may lead to damage or abrasion to

the hose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nails
. Air hose
. Safety goggles

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

12 ENGLISH



POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model: AN924
Cisnienie powietrza 0,49-0,83 MPa (4,9-8,3 bar)
Element ztgczny Typ Gwozdzie tgczone plastikiem (z okragtg gtowka)
Dtugosé 50-90 mm
Srednica 2,9-3,76 mm
Kat 21 stopni
Pojemnos$¢ magazynka 64 - 73 sztuk
Olej do narzedzi pneumatycznych 1ISO VG32 lub odpowiednik
Minimalna $rednica weza 8,5 mm
Wymiary (diug. x szer. x wys.) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Masa netto 3,8 kg

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

. Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.

Symbole

Ponizej pokazano symbole zastosowane na urza-
dzeniu. Przed uzyciem nalezy zapoznac sig z ich
znaczeniem.

Sm

@O

o®

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ ochronniki stuchu.

Narzegdzie moze pracowac w trybie wbija-
nia kontaktowego.

Nie uzywac na rusztowaniach, drabinach.

Przeznaczenie

Narzedzie to jest przeznaczone do prac we wnetrzach,
takich jak mocowanie belek stropowych lub krokwi oraz
konstrukcji szkieletowych z belek 2"x4".

Narzedzie jest przeznaczone do profesjonalnych
zastosowan o duzej warto$ci przerobowej. Nie wolno
go uzywac do zadnych innych celéw. Narzedzie nie jest
przeznaczone do wbijania gwozdzi bezposrednio na
twardej powierzchni, takiej jak stal czy beton.

® > @

Typowy réwnowazny poziom dzwigku A okreslony w
oparciu o normeg 1SO11148-13(EN12549):
Poziom ci$nienia akustycznego (L,): 106 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Lwa): 116 dB (A)
Niepewnos¢ (K): 1,5 dB(A)
WSKAZOWKA: Deklarowana wartos$¢ emisji hatasu
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodg
testowa i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnywania
narzedzi.
WSKAZOWKA: Deklarowang wartos¢ emisji hatasu

mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

A OSTRZEZENIE: Nosi¢ ochronniki stuchu.

A OSTRZEZENIE: Poziom hatasu wytwa-
rzanego podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze si¢ réozni¢ od wartosci
deklarowanej w zaleznosci od sposobu uzytko-
wania narzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju
obrabianego elementu.

A OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowa-
nia nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wylaczone i kiedy pracuje na biegu
jatowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

Drgania

Catkowita warto$¢ poziomu drgan okres$lona wedtug
1SO11148-13(1S08662-11):

Emisja drgan (a,): 8,1 m/s”

Niepewnosé (K): 1,5 m/s’
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WSKAZOWKA: Deklarowana warto$¢ poziomu
drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg testowg i mozna jg wykorzysta¢ do poréwny-
wania narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$é¢ poziomu
drgan mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

A OSTRZEZENIE: Drgania wytwarzane pod-
czas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia
moga3 sig¢ rézni¢ od wartosci deklarowanej w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia,

a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
elementu.

A OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowa-
nia nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje na biegu
jatowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

Deklaracja zgodnosci WE

Dotyczy tylko krajéw europejskich

Deklaracja zgodnosci WE jest dotgczona jako zatgcznik
A do niniejszej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
dla gwozdziarki pneumatycznej /
zszywacza pneumatycznego

A OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen, porazenia pragdem
elektrycznym i/lub pozaru.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-

stania w przysztosci.

Dla wtasnego bezpieczenstwa, a takze w celu prawidto-

wej obstugi i konserwacji narzgdzia nalezy przed roz-

poczeciem uzytkowania narzedzia przeczyta¢ niniejszg

instrukcje obstugi.

0Ogodlne zasady bezpieczenstwa

1. Dozwolone jest korzystanie z narzedzia
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Narzedzia do wbijania elementéw ztacznych
z ciagglym wbijaniem kontaktowym lub wbija-
niem kontaktowym nalezy uzywa¢ wylacznie
do zastosowan produkcyjnych.

10.
1.

Trzymac¢ palce z dala od spustu, gdy narzedzie
nie jest uzywane lub jest przenoszone z miej-
sca na miejsce.

Istnieja roznego rodzaju zagrozenia. Przed
przystapieniem do podtaczania, odtaczania,
tadowania, obstugi, konserwacji, wymiany
akcesoriow lub pracy w poblizu narzedzia
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje bezpie-
czenstwa. Nieprzestrzeganie powyzszego zale-
cenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.
Wszystkie czesci ciata, w tym rece i nogi,
nalezy trzymac z daleka od kierunku wbijania.
Nalezy tez upewnic¢ sieg, ze element ztaczny

nie przebije obrabianego elementu w sposéb
grozacy uszkodzeniem ciata.

Podczas korzystania z narzedzia nalezy pamie-
tac, ze element ztagczny moze odskoczy¢ i
spowodowac obrazenia.

Nalezy mocno trzyma¢ narzedzie i przygoto-
wac si¢ na odrzut.

Z narzedzia do wbijania elementéow ztacznych
powinni korzystac¢ jedynie operatorzy prze-
szkoleni technicznie.

Nie nalezy modyfikowa¢ narzedzia do wbija-
nia elementéw ztgcznych. Modyfikacje moga
zmniejszy¢ efektywnos$¢ zabezpieczen oraz
zwigkszy¢ ryzyko dla operatora i/lub os6b
postronnych.

Ta instrukcje obstugi nalezy zachowac do
wykorzystania w przysztosci.

Nie uzywac narzedzia, jesli jest ono uszkodzone.
Zachowac¢ ostroznos¢ w trakcie obchodzenia
sie z elementami ztagcznymi, zwtaszcza pod-
czas ich tadowania i wyjmowania, poniewaz
maja one ostre koncéwki, ktére moga spowo-
dowac obrazenia.

Przed przystapieniem do pracy nalezy spraw-
dzi¢ narzedzie pod katem uszkodzonych, roz-
taczonych lub zuzytych czesci.

Nie siegac zbyt daleko. Uzywac narzedzia wytacz-
nie w bezpiecznym miejscu pracy. Zawsze stac¢ na
pewnym podtozu i utrzymywaé réwnowage.
Osoby postronne powinny zachowa¢ bez-
pieczny dystans (w miejscach, w ktorych ist-
nieje ryzyko ruchu takich oséb). Obszar pracy
nalezy oznaczy¢ w wyrazny sposoéb.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ narzedzia w strone
siebie ani innych oséb.

Podnoszac narzedzie, przenoszac je pomiedzy
obszarami pracy i pozycjami lub chodzac, nie
nalezy opiera¢ palca o spust, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. W przypadku narzedzi z trybem wbija-
nia selektywnego nalezy zawsze upewnic¢ sie,
ze witaczony jest prawidlowy tryb.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z rekawic, ktére
zapewniaja odpowiednie wyczucie oraz bez-
pieczng kontrole nad spustem i innymi urza-
dzeniami regulacyjnymi.

Narzedzie nalezy odktada¢ na ptaska
powierzchnie. W przypadku korzystania z
zaczepu dostarczonego wraz z narzedziem
nalezy bezpiecznie zaczepia¢ narzedzie na
stabilnych powierzchniach.
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19.

Nie wolno obstugiwaé¢ narzedzia, bedac pod
wplywem alkoholu, narkotykéw ani innych
srodkéw odurzajacych.

Obiekty wyrzucane z duzg sitg

1.

Przed przystgpieniem do wyjmowania elemen-
tow ztacznych, regulacji, usuwania zaciec¢ albo
zmiany akcesoriow nalezy odiaczy¢ od zasilania
narzedzie do wbijania elementéw ztacznych.

W trakcie pracy nalezy zwraca¢ uwage na to,
czy elementy ztgczne poprawnie przebijajg
materiat i nie moga odbi¢ sig/zosta¢ niepo-
prawnie wystrzelone w strong operatora oraz/
lub os6b postronnych.

W trakcie pracy od obrabianego materiatu oraz
systemu mocowania lub sortowania moga by¢
odrzucane odpadki.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne,

aby zabezpieczy¢ oczy przed urazami pod-
czas uzytkowania elektronarzedzi. Okulary
ochronne muszg spetnia¢ wymagania normy
ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w Europie oraz AS/
NZS 1336 w Australii/Nowej Zelandii. Przepisy
prawne obowiazujace w Australii/Nowej
Zelandii wymagaja rowniez obowiazkowego
stosowania ostony twarzy.

Odpowiedzialnos¢ za egzekwowanie uzywania
odpowiednich srodkéw ochrony osobistej
przez operatoréw narzedzi oraz inne osoby
przebywajace w bezposrednim sasiedztwie
obszaru roboczego ponosi pracodawca.
Operator musi oceni¢ stopien ryzyka dla os6b
postronnych.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas obcho-
dzenia si¢ z narzedziami bez styku z obrabianym
elementem, poniewaz moga one wystrzeli¢ w
sposdb niezamierzony i spowodowac obrazenia
ciata operatora oraz/lub oséb postronnych.
Nalezy dba¢ o to, aby narzedzie byto bezpiecz-
nie oparte na obrabianym elemencie tak, zeby
nie mogto sie zeslizgna¢.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu zabezpie-
czajace przed halasem powodowanym przez
sprezone powietrze, a takze sprzet ochrony
glowy. Ponadto nalezy nosi¢ lekka, ale nie
luzng odziez. Rgkawy powinny by¢ zapiete lub
podwiniete. Nie nalezy nosi¢ krawata.

Ryzyko eksploatacyjne

1.

Narzedzie nalezy trzymac¢ poprawnie, tak aby
przygotowac si¢ na normalne i nagte ruchy,
takie jak odrzut.

2. Utrzymywacé rownowage ciata i odpowiednia
postawe.

3. Nalezy nosi¢ odpowiednie okulary ochronne.
Zalecane jest tez korzystanie z odpowiednich
rekawic i innego ubioru ochronnego.

4. Nalezy korzysta¢ z odpowiednich ochronnikéw
stuchu.

5. Nalezy korzystac¢ z wlasciwych zrédet zasilania
zgodnie z instrukcja obstugi.

6. Nie nalezy uzywa¢ narzedzia na poruszajacych
sie platformach ani w tylnej czesci wozkow.
Nagty ruch platformy moze spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem i doprowadzi¢ do wysta-
pienia obrazen ciata.

7. Nalezy zawsze zaktada¢, ze w narzedziu znaj-
duja sie elementy ztgczne.

8. Nie nalezy wykonywac¢ pracy pospiesznie ani
nie przecigza¢ narzedzia. Z narzedziem nalezy
obchodzi¢ sig ostroznie.

9. Podczas pracy z narzedziem nalezy zadba¢
o dobre oparcie dla nég i utrzymywanie row-
nowagi. Podczas pracy na wysokosciach nalezy
sie upewnic, ze na dole nie ma nikogo, a ponadto
zabezpieczy¢ waz pneumatyczny przed gwattow-
nymi ruchami.

10. Podczas pracy na dachach i innych wysokich
miejscach elementy ztaczne nalezy wkrecac,
posuwajac sie do przodu. Cofanie sig¢ podczas
wkrecania elementéw ztgcznych grozi utratg
oparcia dla n6g. Podczas wkrecania elementow
ztacznych w pionowg powierzchnig nalezy praco-
wacé od goéry do dotu. W ten sposéb wykonywana
praca jest mniej meczaca.

11. Element ztagczny moze zostac zgiety lub
narzedzie moze si¢ zablokowa¢ w przypadku
omytkowego wkrecenia elementu ztagcznego
w juz wkrecony element ztagczny lub w sek w
drewnie. W takiej sytuacji element ztagczny
moze zosta¢ wyrzucony i uderzy¢ w kogos lub
moze wystapi¢ niebezpieczna reakcja narze-
dzia. Elementy ztgczne nalezy umieszczac z
zachowaniem ostroznosci.

12. Nie wolno pozostawia¢ na dtugi okres na
stoncu zatadowanego narzedzia ani znajdu-
jacej sie po cisnieniem sprezarki powietrza.
Nalezy zadbac¢, aby do pozostawionego narze-
dzia nie przedostat sie pyl, piasek, wiérki ani
inne ciata obce.

13. W zadnym wypadku nie nalezy wkrecac ele-
mentoéw ztacznych rownoczesnie od wewnatrz
i od zewnatrz. Elementy ztagczne moga przebi¢
sie na wylot i/lub zosta¢ wyrzucone w powietrze,
stwarzajgc powazne niebezpieczenstwo.

Ryzyko zwiazane z cyklicznie powtarzanymi

ruchami

1. Uzywanie narzedzia przez ditugi czas moze
prowadzi¢ do dyskomfortu w dtoniach, ramio-
nach, barkach, szyi lub innych czesciach ciata.

2. W trakcie pracy operator powinien przyja¢
optymalna, ale jednoczesnie ergonomiczna,
postawe. Utrzymywac odpowiednia postawe i
unika¢ zaburzania rownowagi ciata.
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3. Nie ignorowa¢ objawow takich, jak uporczywy
lub nawracajacy dyskomfort, pulsujacy baél,
mrowienie, zdretwienie, uczucie pieczenia czy
zesztywnienie. Operator powinien skonsulto-
wac¢ sie z wykwalifikowanym pracownikiem
stuzby zdrowia.

4.  Przedtuzajace sie korzystanie z narzedzia
moze prowadzi¢ do urazéw na skutek diugo-
trwalego powtarzania czynnosci ze wzgledu na
odrzut narzedzia.

5.  Aby unikna¢ urazéw naprezeniowych, operator
nie powinien sigga¢ narzedziem na zbyt duza
odlegtos¢ ani uzywa¢ nadmiernej sity. Ponadto
operator powinien odpocza¢, gdy poczuje
zmeczenie.

6. Nalezy przeprowadzi¢ oceng dotyczaca zagro-
zen zwigzanych z wykonywaniem powtarzal-
nych ruchéw. Powinna ona w szczegoélnosci
dotyczy¢ mozliwosci wystapienia urazéw mie-
$niowo-szkieletowych i jesli to konieczne opie-
rac sie na zatozeniu, ze odpowiedni odpoczy-
nek w trakcie pracy skutecznie przyczynia sie
do zmniejszenia ryzyka wystepowania urazow.

Zagrozenia zwigzane z akcesoriami i materiatami

eksploatacyjnymi

1. Przed przystapieniem do zmiany/wymiany
akcesoriow, takich jak element stykajacy sie
z obrabianym materiatem, lub do regulacji
narzedzia nalezy odlaczy¢ zrodto zasilania (np.
powietrzem, gazem lub pradem).

2. Nalezy korzysta¢ z rozmiaréw i typoéw akceso-
riow wskazanych przez producenta.

3. Uzywac¢ tylko smarow zalecanych w tej
instrukcji.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

1.  Poslizgnigcia, potknigcia i upadki sa gtéwna
przyczyna urazéw w miejscu pracy. Nalezy
zwracac¢ uwage na sliskie powierzchnie wyste-
pujace wskutek pracy z uzyciem narzedzia
oraz na ryzyko potknigcia si¢ o waz powietrza.

2. Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowaé w
nieznanych miejscach pracy. Moga by¢ w nich
obecne ukryte zagrozenia, takie jak przewody
elektryczne.

3. Narzedzia nie nalezy uzywac¢ w atmosferach
potencjalnie wybuchowych i nie jest ono izolo-
wane przed energia elektryczna.

4. Nalezy sie upewni¢, ze w obszarze pracy nie
ma zadnych przewodoéw elektrycznych, rur z
gazem itp., ktére mogtyby stanowi¢ zagrozenie
po uszkodzeniu przez narzedzie.

5. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystosc
i zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzgdek bgdz
stabe o$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

6. Nalezy przestrzegac lokalnie obowigzujacych
przepisow dotyczacych dopuszczalnych
poziomoéw hatasu. W niektérych przypadkach
w celu ograniczania emisji hatasu nalezy sto-
sowac ruchome ostony.

Zagrozenia zwigzane z kurzem i wydmuchem

1. Zawsze nalezy zwraca¢ uwage na otoczenie.
Powietrze wydmuchiwane z narzedzia moze
zdmuchna¢ kurz lub przedmioty, ktére moga
uderzy¢ operatora oraz/lub osoby postronne.

Wylot powietrza narzedzia nalezy kierowac w taki
sposob, aby nie powodowac¢ wzbijania pylu w
otoczeniu, w ktorym wystepuje duze zapylenie.
Jesli w miejscu pracy wytwarzana jest duza ilos¢
pytu lub czastek, nalezy ja mozliwie jak najbardziej
zredukowac w celu zmniejszenia zagrozenia dla
zdrowia i ryzyka wystapienia obrazen ciata.

Zagrozenia zwigzane z hatasem

1.

Narazenie na wysoki poziom hatasu bez
ochronnikéw stuchu moze spowodowac trwata
utrate stuchu oraz inne problemy, takie jak
szumy uszne (dzwonienie, brzeczenie, piski
lub trzaski w uszach).

Nalezy przeprowadzi¢ ocene dotyczaca zagro-
zen zwigzanych z wystepowaniem hatasu w
miejscu pracy oraz wdrozy¢ odpowiednie
srodki kontroli tych zagrozen.

Poziom hatasu mozna kontrolowaé w celu
zmniejszenia ryzyka, na przykfad poprzez korzy-
stanie z materiatow wyttumiajacych, ktére zapo-
biegna "dzwonieniu" obrabianego materiatu.
Uzywa¢ odpowiednich ochronnikéw stuchu.
Aby zapobiec nadmiernej emisji hatasu, uzyt-
kowac i konserwowac narzedzie zgodnie z
zaleceniami zawartymi w tej instrukcji.

Nalezy stosowa¢ srodki majace na celu zmniej-
szenie natezenia generowanego hatasu, np.
umieszczac obrabiany element na wsporni-
kach ttumiacych dzwiek.

Zagrozenia zwigzane z drganiami

1.

llos¢ drgan powstajacych w trakcie korzy-
stania z narzedzia zalezy od sity chwytu, sity
nacisku kontaktowego, kierunku pracy, regula-
cji zrédta energii, obrabianego elementu i jego
podparcia. Nalezy przeprowadzi¢ ocene doty-
czacq zagrozen zwigzanych z wystepowaniem
drgan i wdrozy¢ odpowiednie srodki kontroli
tych zagrozen.

Narazenie na wibracje moze stac sie przyczyna
porazenia nerwéw i zaburzen w doptywie krwi
do konczyn gérnych.

W zimnych warunkach nalezy nosi¢ ciepte
ubranie i dba¢, aby rece byly ciepte i suche.
Jesli pojawia sie zdretwienie, mrowienie, bol
lub blados¢ skéry palcow albo dioni, zasiggnij
porady wykwalifikowanego eksperta BHP.
Aby zapobiec nadmiernej emisji drgan, uzyt-
kowac i konserwowac narzedzie zgodnie z
zaleceniami zawartymi w tej instrukcji.
Narzedzie nalezy trzymac pewnie, ale jedno-
czesnie lekko, poniewaz ryzyko zwigzane z
drganiami ros$nie wraz z sitg nacisku.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace pracy z narze-
dziami pneumatycznymi

1.

Sprezone powietrze moze spowodowac
powazne obrazenia.

Zawsze wytaczaé zrodio powietrza i odtaczaé
od niego narzedzie, gdy nie jest uzywane.
Przed przystapieniem do zmiany akcesorium,
wprowadzenia zmian i/lub wykonania naprawy,
a takze przed przeniesieniem narzedzia w inne
miejsce pracy, nalezy bezwzglednie odtaczy¢
narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.
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10.

1.

12.

Trzymac palce z dala od spustu, gdy narzedzie
nie jest uzywane lub jest przenoszone z miej-
sca na miejsce.

Sprezonego powietrza nie nalezy kierowa¢ na
siebie ani zadng inng osobe.

Gwattownie poruszajacy sie waz moze spo-
wodowacé powazne obrazenia. Weze i ztgczki
nalezy sprawdzac pod katem uszkodzen i
luzéw.

Narzedzia pneumatycznego nie nalezy przeno-
si¢, trzymajac je za waz.

Narzedzia pneumatycznego nie nalezy ciagna¢
za waz.

W trakcie korzystania z narzedzi pneumatycz-
nych nie nalezy przekracza¢ maksymalnego
cisnienia roboczego (ps max).

Narzedzia pneumatyczne powinny by¢ zasi-
lane wylacznie przez sprezone powietrze o
minimalnym ci$nieniu wymaganym do pracy,
aby obnizy¢ hatas i drgania oraz zminimalizo-
wac zuzycie.

Uzywanie tlenu i gazéw tatwopalnych w narze-
dziach pneumatycznych wiagze si¢ z zagroze-
niem pozarem i wybuchem.

W trakcie korzystania z narzedzia pneumatycz-
nego nalezy zachowac ostroznos¢, poniewaz
moze ono stac sie zimne, co wpltywa na pew-
nos¢ chwytu i kontrole nad narzedziem.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace pracy z
narzedziami posiadajacymi funkcje wbijania
kontaktowego

A

[

Podnoszac narzedzie, przenoszac je pomiedzy
obszarami pracy i pozycjami lub chodzac, nie
nalezy opiera¢ palca o spust, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. W przypadku narzedzi z trybem wbija-
nia selektywnego nalezy zawsze upewnic¢ sie,
ze wiaczony jest prawidtowy tryb.

To narzedzie moze dziata¢ w trybie wbijania
selektywnego w przypadku wbijania kontak-
towego lub w trybie ciggtego wbijania kon-
taktowego wybieranego za pomoca selektora
trybu. Moze tez by¢ narzedziem pracujagcym w
trybie kontaktowym lub ciagtym i zostato ozna-
czone powyzszym symbolem. Narzedzie jest
przeznaczone do zastosowan fabrycznych, na
przyktad przy produkcji palet, mebli, doméw
prefabrykowanych, mebli tapicerowanych oraz
produktéw z pokryciem.

Jesli narzedzie ma by¢ uzywane w trybie wbi-
jania selektywnego, nalezy upewni¢ sie, ze
wybrane jest odpowiednie ustawienie.
Narzedzia nie nalezy uzywac w trybie wbija-
nia kontaktowego do zastosowan takich, jak
zamykanie pudet lub skrzyn ani do mocowania
systemow zabezpieczen transportowych na
przyczepach i samochodach ciezarowych.
Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ przy zmianie
miejsca wbijania.

Urzadzenia zabezpieczajace

1.

Przed przystapieniem do pracy nalezy spraw-
dzi¢ dziatanie wszystkich uktadéw bezpieczen-
stwa. Samo pociggniecie za spust lub doci$nigcie
ramienia stykowego do drewna nie moze wtgczaé
narzedzia. Narzgdzie musi sig uruchamiac
dopiero po wykonaniu obu tych czynnosci.
Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ dziatania narzedzia z
roztadowanym magazynkiem i przy catkowicie
wyciggnietym popychaczu.

Bardzo niebezpieczne jest unieruchamianie
spustu w potozeniu wigczenia. W zadnym
wypadku nie wolno tego robi¢.

Nie wolno utrzymywac¢ elementu stykowego

w potozeniu wcisnigtym za pomoca tasmy lub
drutu. Moze stac¢ sie to powodem powaznych
obrazen ciata lub $mierci.

Element stykowy nalezy zawsze sprawdzac¢

w sposob podany w niniejszej instrukcji.

Jesli mechanizm zabezpieczajgcy nie dziata
prawidtowo, wkrety moga zosta¢ wkrecone
przypadkowo.

Serwis

1.

4.

Bezposrednio po zakonczeniu pracy narzedzie
nalezy wyczyscic¢ i zakonserwowa¢. Narzedzie
nalezy utrzymywac w idealnym stanie technicz-
nym. Czgsci ruchome nalezy smarowac¢ w celu
zabezpieczenia przed korozjg i ograniczenia

do minimum zuzycia ciernego. Cze$ci te nalezy
catkowicie oczysci¢ z pytu.

Okresowe przeglady narzedzia powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowane centrum
serwisowe firmy Makita.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i
NIEZAWODNOSCI produktu konserwacje i
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowane punkty serwisowe firmy Makita,
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych firmy Makita.

Narzedzie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokal-
nymi przepisami.

ZACHOWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE.

A OSTRZEZENIE: NIE WOLNO pozwolié,
aby wygoda lub rutyna (nabyta w wyniku wielo-
krotnego uzywania urzadzenia) zastgpity Sciste
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa obstugi.
NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE narzedzia lub
niestosowanie sie do zasad bezpieczenstwa
podanych w niniejszej instrukcji obstugi moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

OPIS CZESCI

» Rys.1: 1. Spust 2. Element kontaktowy 3. Selektor

trybu 4. Magazynek 5. Zaczep
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INSTALACJA

Wybor sprezarki
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1. Czestotliwo$¢ wbijania gwozdzi (razy/min)

2. Wydajnos$¢ sprezarki powietrza na minute (I/min)

3. 0,83 MPa (8,3 bar) 4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa
(4,9 bar)

Sprezarka powietrza musi spetnia¢ wymagania normy
EN60335-2-34.

Aby zapewni¢ efektywng prace, nalezy wybrac¢ taka
sprezarke, ktéra zagwarantuje wystarczajgce cisnienie i
wydajnos¢ sprezonego powietrza. Na wykresie widzimy
zaleznos$¢ pomigdzy czestotliwos$cig wbijania gwozdzi,
ci$nieniem roboczym i wydajnoscig sprezarki.

Jesli np. chce sie wbijaé gwozdzie z predkoscia 40 razy
na minute z cis$nieniem 0,66 MPa (6,6 bar), potrzebna
bedzie sprezarka o wydajnosci 110 litréw powietrza na
minute.

Tam, gdzie ci$nienie zasilania przekracza ci$nienie
znamionowe narzedzia, nalezy stosowac reduktory
ci$nienia. Zaniedbywanie tego moze doprowadzi¢ do
powaznych wypadkow, ktorych ofiarami bedg osoby
obstugujgce narzedzie oraz postronne.

Wyboér weza pneumatycznego

M PRZESTROGA: Niska wydajnos¢ sprezarki
powietrza oraz dtugi i/lub cienki waz pneuma-
tyczny w potaczeniu z wysoka czestotliwoscia
wbijania gwozdzi moga spowodowac obnizenie
wydajnosci pracy narzedzia.

» Rys.2

Aby zapewnic ciaggte, wydajne wbijanie gwozdzi, nalezy
stosowaé waz powietrza o mozliwie najwiekszej $red-
nicy i mozliwie jak najkrétszy.

Przy ci$nieniu wynoszgcym 0,49 MPa (4,9 bar) zale-
cany jest waz doprowadzajgcy powietrze o $rednicy
wewnetrznej powyzej 8,5 mm i dtugosci ponizej 20

m — przy zatozeniu, ze odstepy pomigdzy wbijaniem
gwozdzi wynoszg 0,5 sekundy.

Przewody dostarczajgce powietrze charakteryzujg sie
minimalnym ci$nieniem roboczym wynoszacym 1,03
MPa (10,3 bar) lub 150 procent maksymalnego cisnie-
nia wytwarzanego przez uktad, w zalezno$ci od tego,
co jest wyzsze.

Smarowanie

» Rys.3

Aby uzyska¢ maksymalng wydajnos¢, zespot przygo-
towania powietrza (to znaczy olejarke, regulator i filtr
powietrza) nalezy zamontowac jak najblizej narzgdzia.
Olejarke trzeba wyregulowac tak, aby podawata jedng
krople oleju na kazde 30 gwozdzi.

Jesli zespdt przygotowania powietrza nie jest uzywany,
narzedzie nalezy smarowac olejem do narzedzi pneu-
matycznych, wpuszczajgc do wlotu powietrza dwie (2)
do trzech (3) kropli takiego oleju. Nalezy wykonywac to
przed przystgpieniem do pracy i po jej zakonczeniu.
Aby zapewni¢ prawidtowe smarowanie narzedzia,
nalezy je kilka razy uruchomi¢ po wpuszczeniu oleju do
narzedzi pneumatycznych.

» Rys.4: 1. Olej do narzedzi pneumatycznych

OPIS DZIALANIA

M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji narzedzia lub kontroli jego dziatania zawsze
nalezy zablokowac spust i odtaczy¢ od narzedzia
waz powietrza.

Regulowanie gtebokosci wbijania

gwozdzi

APRZESTROGA: Przed ustawieniem gltebokosci
whbijania gwozdzi nalezy zawsze zwolni¢ spust i
odtaczy¢ waz.

» Rys.5: 1. Regulator

Gtebokos¢ wbijania gwozdzi ustawia sie pokrettem
regulacyjnym.

Gtebokos$¢ wbijania jest najwieksza po obréceniu
pokretta maksymalnie w kierunku A, jak pokazano na
rysunku. Zmniejszenie gtebokosci nastgpuje przez
przekrecenie regulatora w kierunku B.

Jezeli gwozdzie nie sg wbijane wystarczajgco gteboko
nawet wtedy, gdy pokretto regulacyjne jest obrécone
do oporu w kierunku A, nalezy zwigekszy¢ ci$nienie
powietrza.

W przypadku, gdy gwozdzie sg wbijane zbyt gteboko
nawet wtedy, gdy pokretto regulacyjne jest obrécone
do oporu w kierunku B, nalezy zmniejszy¢ ci$nienie
powietrza.

Zasadniczo trwato$¢ narzedzia mozna zwiekszy¢,
ustawiajgc nizsze cisnienie powietrza i wiekszg gtebo-
ko$¢ wbijania.
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APRZESTROGA: Przed zmiang potozenia
zaczepu nalezy zawsze zwolni¢ spust i odigczyé
waz.
APRZESTROGA: Nie wolno wiesza¢ narze-
dzia wysoko lub na potencjalnie niestabilnej
powierzchni.
APRZESTROGA: Nie wolno zawiesza¢ zaczepu
na pasku spodni. Jesli gwozdziarka zostanie przy-
padkowo upuszczona, moze sig przypadkowo uru-
chomi¢ i spowodowac obrazenia ciata.
» Rys.6

» Rys.7: 1.Zaczep 2. Sruba imbusowa 3. Otwor

Zaczep jest przydatny, aby na chwile zawiesi¢
narzedzie.

Aby zmieni¢ pozycje zaczepu, nalezy odkrecic¢ $rube
imbusowa i przetaczy¢ kierunek zaczepu. W zaczepie
znajdujg sie dwa otwory. Wybor otworu zalezy od poza-
danej szerokosci zaczepu.

MONTAZ

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prac
przy narzedziu zawsze nalezy zablokowa¢ spust i
odiaczy¢ waz powietrza od narzedzia.

MA\PRZESTROGA: Do magazynka nalezy tadowaé
gwozdzie tego samego typu, a takze tej samej
grubosci i dlugosci.

tadowanie gwozdziarki

1. Przesung¢ dzwignie popychacza tak, aby zostata
zablokowana na koncu magazynka.
» Rys.8: 1. Dzwignia popychacza

2. Wsung¢ pasek gwozdzi w szczeling z tylu maga-
zynka, a nastgpnie popchna¢ go w strone otworu
wstrzeliwania.

» Rys.9: 1. Pasek gwozdzi 2. Magazynek

3. Przycisng¢ dzwignig blokady, réwnoczesnie

przesuwajgc dzwignie popychacza w strone konca

magazynka.

» Rys.10: 1. DZwignia popychacza 2. Dzwignia
blokady

4. Przesunaé dzwignie popychacza do potozenia
wyjsciowego.

A\PRZESTROGA: Nie nalezy umieszczaé palcow
na szynie dzwigni popychacza. Moze to grozi¢
obrazeniami spowodowanymi nagtym powrotem
dzwigni popychacza do otworu wstrzeliwania.

» Rys.11

Prawidtowy sposob tadowania
gwozdzi

APRZESTROGA: Gwozdzie nalezy zawsze tado-
wacé w prawidtowym kierunku.

Nalezy zawsze tadowa¢ gwozdzie pod prawidtowym
katem. Poprawnie zatadowane gwozdzie sg utozone
réwnolegle do prowadnicy miotka.

» Rys.12

Podczas tadowania dwdch lub wigkszej liczby paskow
gwozdzi, nalezy ustawi¢ gtéwke gwozdzia nastepnego
paska tak, aby pokrywata sie z gtéwka gwozdzia na
pasku poprzednim.

» Rys.13

Nalezy zawsze ustawia¢ blokade dzwigni popychacza,
aby przytrzymywata gtéwki gwozdzi, tak jak pokazano
na rysunku.

» Rys.14: 1.Blokada dzwigni popychacza

Podtaczanie weza pneumatycznego

M\ PRZESTROGA: Podczas podtaczania weza
powietrza nie nalezy trzyma¢ palca na spuscie.

» Rys.15: 1. Ztgczka powietrza 2. Gniazdo powietrza

Nasuna¢ koncowke weza powietrza na przytgcze wlo-
towe powietrza w narzedziu. Upewni¢ sie, ze koncowka
prawidtowo zablokowata sie na przytgczu.

Ztgcze weza musi by¢ zamontowane na narzedziu lub
blisko niego, tak aby roztadowanie ci$nienia w zbiorniku
nastepowato jednoczesnie z odtgczeniem doprowadze-
nia powietrza.

OBSLUGA

A\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do pracy
nalezy sprawdzi¢ dziatanie wszystkich uktadow
bezpieczenstwa.

Sprawdzanie prawidiowego
dziatania przed rozpoczeciem pracy

Przed rozpoczeciem pracy zawsze nalezy sprawdzi¢
nastepujgce elementy.

— Upewni¢ sie, ze narzedzie nie uruchamia

sie wytgcznie poprzez podtgczenie weza
pneumatycznego.

Upewni¢ sie, ze narzedzie nie uruchamia sie
wylgcznie poprzez pociggnieciu spustu.

— Upewni¢ sie, ze narzedzie nie uruchamia sie
wylgcznie poprzez przytozenie koncowki kontak-
towej do obrabianego materiatu bez naciskania
spustu.

W trybie wbijania pojedynczego nalezy upewnic
sie, ze narzedzie nie uruchamia sie, gdy zosta-
nie pociagniety spust, a nastepnie koncéwka
kontaktowa zostanie przytozona do obrabianego
elementu.

19 POLSKI



Wybor trybu pracy

Usuwanie zablokowanych gwozdzi

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do wbi-
jania zawsze upewnic sie, ze selektor trybu jest
ustawiony zgodnie z zagdanym trybem wbijania.

» Rys.16: 1. Selektor trybu

Tryb wbijania pojedynczego:

Mozliwe jest wbicie jednego gwozdzia w czasie jednej
sekwencji. Wybrac¢ ten tryb, gdy konieczne jest ostrozne
i doktadne wbicie gwozdzia.

Aby wigczyé¢ ten tryb, ustawi¢ selektor trybu w potoze-
niu =,

Tryb wbijania kontaktowego:

Gwozdzie mozna wbija¢ w sposéb ciggty poprzez przy-
tozenie koncowki kontaktowej i jednoczesne trzymanie
spustu.

Aby wigczy¢ ten tryb, ustawi¢ selektor trybu w potoze-
niu =,

Whbijanie pojedyncze

A PRZESTROGA: Nie dociskaé koncowki kon-
taktowej zbyt duzg silag do obrabianego elementu.
Pociggna¢ spust do oporu i przytrzymac go przez
1-2 s po wbiciu gwozdzia.

Nawet w trybie wbijania pojedynczego spust pocia-
gniety do potowy powoduje nieoczekiwane wbicie
gwozdzia, gdy koncéwka kontaktowa dotknie ponow-
nie obrabianego elementu.

Przytozy¢ koncéwke kontaktowg do obrabianego mate-
riatu i catkowicie pociggna¢ za spustowy.

Po wbiciu gwozdzia zwolni¢ koncéwke kontaktowsg, a
nastepnie zwolni¢ spust.

» Rys.17

Whbijanie kontaktowe

[

Najpierw pociggna¢ za spust, a nastepnie przytozy¢
koncowke kontaktowg do obrabianego elementu.
» Rys.18

Mechanizm zabezpieczajacy przed

pustym wystrzatem

To narzedzie ma mechanizm zabezpieczajacy przed
pustym wystrzatem (bez elementu ztgcznego). Kiedy w
magazynku zostanie tylko kilka gwozdzi, ramig kontak-
towe zostanie zablokowane w pozycji niewcisnietej, aby
uniemozliwi¢ uruchomienie narzedzia. W takiej sytuaciji
nalezy uzupetni¢ gwozdzie w celu wznowienia pracy.

20

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do usu-
wania zablokowanych gwozdzi zawsze nalezy
zablokowa¢ spust oraz odlaczy¢ waz.

APRZESTROGA: Nigdy nie uzywa¢ odksztatco-
nych gwozdzi ani odksztalconego paska gwozdzi.
Nieprzestrzeganie tej zasady moze skutkowac nie-
prawidtowym podawaniem gwozdzi.

W razie zablokowania gwozdziarki nalezy postepowac
w nastepujacy sposob:

Wiozy¢ maty pret lub podobne narzedzie do otworu
wylotowego i uderzyé w nie mtotkiem w celu cofnigcia
prowadnicy.
» Rys.19: 1. Miotek 2. Maty pret 3. Otwor wylotowy

4. Prowadnica
Za pomocg szczypiec wygigé zaklinowany gwozdz tak,
aby jego gtéwka wysuneta sie z gniazda prowadnicy
miotka. Nastepnie usung¢ zaklinowany gwo6zdz.
» Rys.20: 1. Szczypce 2. Otwor

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do kon-
troli lub konserwacji narzedzia zawsze nalezy
zablokowa¢ spust i odtaczy¢ waz powietrza od
narzedzia.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z paskami gwozdzi i ich
opakowaniem. Niewtasciwe obchodzenie sig¢ z paskami
gwozdzi moze spowodowac ich wygigcie, co z kolei
prowadzi do probleméw z ich podawaniem.

Unikac¢ przechowywania gwozdzi w bardzo wilgotnym
lub cieptym miejscu i nie wystawiac¢ ich na dziatanie
bezposredniego promieniowania stonecznego.

Konserwacja sztyfciarki

Przed przystapieniem do pracy nalezy zawsze spraw-
dzi¢ ogdlny stan narzedzia i wystepowanie obluzo-
wanych $rub. W razie potrzeby dokreci¢ obluzowane
Sruby.

Codziennie odigczac¢ narzedzie i sprawdzac, czy spust
i koncéwka kontaktowa poruszajg sie bez oporéw. Jesli
elementy te sie zacinaja, nie wolno uzywa¢ narzedzia.

Kiedy narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy je zakonserwowac olejem do narzedzi
pneumatycznych i schowac w bezpiecznym miejscu.
Unika¢ wystawiania narzedzia na promienie storca
oraz/lub wilgo¢ i wysokg temperature.

» Rys.21
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Konserwacja sprezarki, zestawu

pneumatycznego i weza

Po pracy nalezy zawsze oproznié zbiornik sprezarki
oraz filtr powietrza. Jesli do narzedzia przedostanie sie
woda, moze spowodowac to stabe dziatanie narzedzia,
a nawet jego uszkodzenie.

» Rys.22: 1. Kurek spustowy

» Rys.23: 1. Filtr powietrza

Nalezy systematycznie sprawdza¢ poziom oleju w

olejarce zestawu pneumatycznego. Niewystarczajace

smarowanie powoduje szybkie zuzywanie si¢ pierscieni

O-ring.

» Rys.24: 1. Olejarka 2. Olej do narzedzi
pneumatycznych

Waz pneumatyczny nalezy trzymac z dala od zrodet
ciepta (ponad 60°C (140°F)) oraz substancji chemicz-
nych (rozcienczalnikéw, silnych kwaséw i zasad). Waz
nalezy takze prowadzi¢ z dala od przeszkod, ktére
moga go niebezpiecznie blokowaé podczas pracy. Waz
nie moze tez stykac sie z ostrymi krawedziami i przed-
miotami powodujgcymi obcieranie i inne uszkodzenia.
W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca si¢ stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze byc¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Gwozdzie

. Waz pneumatyczny

. Gogle ochronne

WSKAZOWKA: Niektére pozycje znajdujgce sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus: AN924
Légnyomas 0,49 - 0,83 MPa (4,9 — 8,3 bar)
Kotéelem Tipus Muanyag szalagszeg (gombolytifeji)
Hossz 50 mm - 90 mm
Atmérs 2,9 mm - 3,76 mm
Szdg 21 fok
Szdg kapacitas 64 -73db

Pneumatikus szerszamolaj

ISO VG32 vagy azzal egyenértéki

Minimalis tomléatméré 8,5 mm
Méretek (H x Sz x M) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Netté témeg 3,8 kg

. Folyamatos kutaté- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkiil megvaltozhatnak.

. A tulajdonsagok orszagrol orszagra kilénbézhetnek.

Jelképek

A kdvetkez6kben a berendezésen hasznalt jelképek
lathatok. A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon
meg arrél hogy helyesen értelmezi a jelentésiiket.

]8R

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen fiilvédét.

A szerszam érintéses miikodtetésre is
alkalmas.

Ne hasznalja allvanyzatokon, Iétrakon.

Rendeltetés

A szerszam el6készit6 belsé munkak elvégzésére
szolgal, ugymint a parnafak vagy szarufak rogzitése, és
acsolas 2" x 4" burkolatban.

Az eszkoz kizarélag nagy mennyiségben torténéd,
professzionalis felhasznalasra lett tervezve. Mas célra
ne hasznalja. Ne hasznalja kotéelemek kdzvetlen beld-
vésére olyan kemény fellleteken, mint példaul az acél
vagy a beton.
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Atipikus A-sulyozasu zajszint, a ISO11148-
13(EN12549) szerint meghatarozva:
Hangnyomasszint (L,x): 106 dB(A)
Hangteljesitményszint (Lwa): 116 dB (A)
Bizonytalansag (K): 1,5 dB(A)
MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értéke a szabvanyos
vizsgalati eljarasnak megfeleléen lett mérve, és segit-
ségével az elektromos kéziszerszamok d6sszehason-
lithaték egymassal.

MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értékének segitsé-
gével el6zetesen megbecsilhetd a rezgésnek vald
kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: Viseljen fiilvédét!

AFIGYELMEZTETES: A szerszam zajkibocsa-
tasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a megadott
értéktol a hasznalat modjatél, kiillonosen a feldol-
gozott munkadarab fajtajatol fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatérozza meg a kez-
el6 védelmét szolgalé munkavédelmi lépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibracios
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
ledllitasanak és lresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).

Vibracio
Avibracié ISO11148-13(1SO8662-11) szerint meghata-
rozott 6sszértéke:
Rezgéskibocsatas (a): 8,1 m/s?
Bizonytalansag (K): 1,5 m/s’
MEGJEGYZES: Arezgés teljes értéke a szabvanyos vizs-
galati eljarasnak megfelelden lett mérve, és segitségével az
elektromos kéziszerszamok ésszehasonlithatok egymassal.

MEGJEGYZES: Arezgés teljes értékének segitségével
el6zetesen megbecsiilhetd a rezgésnek valo kitettség mértéke.

MAGYAR



AFIGYELMEZTETES: A szerszam rezgéskibo-
csatasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a meg-
adott értéktol a hasznalat modjatol, kiilondsen a
feldolgozott munkadarab fajtajatol fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kez-
el6 védelmét szolgalé6 munkavédelmi Iépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibracios
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
leallitasanak és lresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).

EK Megfelel6ségi nyilatkozat

Csak eurdpai orszagokra vonatkozéan

Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat az utmutat6 ,A” mel-
lékletében talalhato.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

Pneumatikus szegezére/
tliz6gépre vonatkozo biztonsagi
figyelmeztetések

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el az 5sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és az utasitasokat, az
sulyos sérilést, aramitést és/vagy tlizet okozhat.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késoébbi tajé-
kozodas érdekében.

Személyes biztonsaga és a szerszam megfelel hasz-
nalata, illetve karbantartasa érdekében a szerszam
hasznalata elétt olvassa el ezt a kézikonyvet.

Altalanos biztonsagi eléirasok

1. Arendeltetéstol eltéré hasznalat tilos. Az érin-
téses vagy folyamatos érintéses miikodtetésii
kotéelem-belovo szerszamok csak gyartasi/
eléallitasi munkalatokra hasznalhatok.

2. Vegye le az ujjat a kapcsolégombrol, ha nem
miikodteti a szerszamot, és ha munkapoziciot
valtoztat.

3. Veszélyforrasok. Figyelmesen olvassa el a
biztonsagi utasitasokat, miel6tt a szerszamot
csatlakoztatja, lecsatlakoztatja, feltolti, miikod-
teti, karbantartja, tartozékait cseréli, vagy
kozelében munkat végez. Ennek elmulasztasa
sulyos testi sériiléshez vezethet.

4. Tartsa tavol testrészeit (kéz, 1ab stb.) a kil6tt
kotéelemek utjatol, és biztositsa, hogy a kil6tt
elemek a munkadarabon esetlegesen atjutva
nem furédnak testrészbe.

5.  Aszerszam hasznalata soran tartsa észben,
hogy a kotéelemek visszaverédhetnek, mellyel
sériilést okozhatnak.

6. Erésen tartsa a szerszamot, és késziiljon fel
arra, hogy a szerszam visszarug.

7. Akotéelem-belovot csak hozzaértdé személyek
hasznalhatjak.

8. Ne moédositsa a kotéelem-belovo szerszamot.
A modositasok ronthatjak a biztonsagi funk-
ciok hatékonysagat, tehat novelhetik a kezel6
és a kozelben lévok sériilésének kockazatat.

9. Ne dobja ki a hasznalati utmutatot.

10. Ne hasznalja a szerszamot, ha az megsériilt.

11. Ovatosan kezelje a kotéelemeket, kiilonésen a
betoltés és kivétel soran, mert az éles pontjaik
sériilést okozhatnak.

12. Mindig ellenérizze, hogy a szerszam elemei
sériilésmentesek, megfeleléen csatlakoznak
és nem hasznalédtak el.

13. Ne hajoljon eldre tulsagosan. Csak bizton-
sagos munkateriileten hasznalja. Mindig
megdfeleléen szilard helyzetben és egyenstlya
megtartasaval dolgozzon.

14. Ne hagyja, hogy masok tul kézel alljanak
6nhoz (ha olyan helyen dolgozik, ahol
masok kozlekednek). Egyértelmiien jeldlje a
munkateriiletet.

15. Soha ne tartsa a szerszamot masokra.

16. Ne helyezze ujjat a kioldékapcsolora a szer-
szam emelésekor, a munkateriiletek kozotti
mozgas soran, séta kdzben stb., mert ezzel
véletleniil miikodésbe hozhatja a szerszamot.
Allithaté miikddtetésii szerszam esetén hasz-
nalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a megfelelé
lizemmaéd van-e kivalasztva.

17. Olyan munkakesztyiit viseljen, amely meg-
feleld, biztonsagos kezelhetéséget nyujt a
kioldékapcsol6 mikodtetéséhez és az egyéb
elemekhez.

18. Ha le szeretné tenni a szerszamot, valasszon
ehhez sik feliiletet. Stabil feliiletet valasszon a
szerszamra szerelt kampét alkalmazva is.

19. Alkohol, gyégyszerek és hasonlé anyagok
hatasa alatt ne dolgozzon a szerszammal.

Lovedékveszély

1.  Akotéelem-belovo szerszamot le kell csat-
lakoztatni az aramforrasrol a kotéelemek
betoltéséhez, a beallitasok elvégzéséhez,
az elakadasok elharitasahoz és a tartozékok
cseréjéhez.

2. Hasznalat kozben tligyeljen arra, hogy a kétoe-

lemek megfeleléen a munkadarabba jussanak,
ne pattanhassanak vissza, és ne 16kdhesse-
nek a kezel6 vagy mas személy felé.

3. Ahasznalat soran a munkadarabbél és a rogzi-

térendszerbdl tormelék keletkezhet.

4.  Elektromos szerszamok hasznalatakor

mindig viseljen védészemiiveget a szem
védelme érdekében. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvanynak az
Egyesiilt Allamokban, az EN 166 szabvanynak
Eurépaban, illetve az AS/NZS 1336 szabvany-
nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon. Ausztraliaban/
Uj-Zélandon toérvény irja el az arcvédé hasz-
nalatat is, amely biztositja az arc védelmét.
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A munkaadé felel6ssége, hogy a megfelelé
biztonsagi védbeszkoz viselésére kotelezze a
szerszam kezelGit és a kdzvetlen munkateriile-
ten 1évé mas személyeket.

5. Akezelonek fel kell mérnie a masokra iranyulé
veszély kockazatat.

6. Figyeljen oda a munkadarabbal nem érintkez6
szerszamokra, mert véletleniil miikodésbe
hozva sériilést okozhatnak.

7. Figyeljen, hogy a szerszam stabilan a mun-
kadarabra nehezedjen, ne cstiszhasson le réla.

8. Hasznaljon fiilvéd6t, hogy megovja a hallasat
a zajtél munka koézben, és hogy védje a fejét.
Emellett viseljen konny, de nem laza ruhaza-
tot. Gombolja be, vagy tiirje fel a ruha ujjat. Ne
viseljen nyakkendé6t.

Veszélyek a hasznalat soran

1. Megfeleléen tartsa a szerszamot: legyen
készen a varhaté és a varatlan mozgasok (pél-
daul visszaruagas) ellensulyozasara is.

2. Tartsa meg egyenstilyat, stabil allohelyzetet
vegyen fel.

3. Hasznaljon megfelel6 védészemiiveget, védo-
kesztylit és véddruhazatot.

4.  Viseljen megfeleld fiillvédo felszerelést.

5. A hasznalati utmutato eléirasainak megfelelé
aramellatast hasznaljon.

6. Ne hasznalja az eszkdzt mozg6 feliileteken
vagy teherautok hatso részén. A felilet hirtelen
elmozdulasa az eszkoz feletti iranyitas elveszté-
séhez és sériiléshez vezethet.

7. Mindig ellenérizze, hogy a szerszam nem tar-
talmaz-e kétéelemeket.

8. Ne siesse el a munkat, és ne fejtsen ki tul
nagy erét a szerszamra. Odafigyelve kezelje a
szerszamot.

9. Haaszerszam a kezében van, ligyeljen a stabil
testtartasra és az egyensulya megdrzésére.
Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon On
alatt, amikor magas helyszineken dolgozik, és biz-
tositsa a 1égtomlét, nehogy hirtelen megrantsak,
vagy beleakadjanak.

10. Tetokon és mas magas helyszineken elérefelé
haladva I6je be a kotéelemeket. Ha a kétéelem
belévését hatrafelé haladva végzi, konnyen elve-
szitheti a biztos testtartast. Amikor fligg6leges
felliletbe 16 be kétéelemeket, fentrél lefelé halad-
jon. igy kisebb eréfeszitéssel végezheti el a kdtée-
lem belovését.

11.  Ha véletleniil egy masik kotéelem fejére 16vi
be a szeget vagy kapcsot, vagy gorcsbe talal a
faban, a kotéelem elhajlik, vagy a szerszamban
elakadas fog kialakulni. A kétéelem elrepiilhet
és eltalalhat valakit, vagy maga a szerszam is
veszélyesen reagalhat. A kétéelem belovését
kell6 koriiltekintéssel végezze el.

12. Ne hagyja a bet6ltott szerszamot vagy a nyo-
mas alatt levd légsiiritét hosszu ideig a tiizé
napon. Biztositsa, hogy por, homok, forgacs
és mas idegen anyagok ne keriilhessenek a
szerszamba azon a helyen, ahol otthagyja.

13. Soha ne probalja a kétéelemeket egyszerre
beliilrél és kiviilrdl is beloni. A kotéelemek
atszakithatjak a munkadarabot, esetleg kirepdl-
hetnek, ezzel komoly veszélyt okozva.

Repetitiv mozgasra vonatkozé6 kockazatok

1. A szerszamot huzamosabb ideig hasznalva kel-
lemetlen érzést tapasztalhat kezeiben, karjaiban,
vallaiban, nyakaban vagy mas testrészeiben.

2. Ahasznalathoz vegyen fel kényelmes, ergo-
nomikus poziciét. Stabil allohelyzetet vegyen
fel, keriilje a kényelmetlen, kiegyenstlyozatlan
pozicidkat.

3. Hafolyamatos vagy visszatéré kényelmetlenséget,
liiktetést, fajdalmat, bizsergést, zsibbadast, égetd
érzést vagy merevséget érez, ne hagyja ezeket
figyelmen kiviil. Lépjen kapcsolatba egészségiigyi
szakértovel a tevékenységet illetden.

4. Folyamatos hasznalat mellett a szerszam
ismétl6do terheléses sériilést okozhat a
visszarugassal.

5. Az ismétlédo terheléses sériilések elkeriilése
érdekében a kezel6 ne hajoljon tulsagosan
elére és ne fejtsen ki tul nagy eré6t. Emellett, ha
faradtnak érzi magat, tartson pihenét.

6. Végezzen kockazatfelmérést az ismétl6do
mozdulatok veszélyeire vonatkozéan. Ennek
kozéppontjaban az izomzattal és csontozattal
kapcsolatos zavarok alljanak, s azon feltétele-
zésen alapuljon, hogy a munka soran tapasztal-
haté kimeriilés mérséklésével csokkenthet6 az
egészségiigyi zavarok kialakulasanak veszélye.

Tartozékokra és kellékanyagokra vonatkozé kockazatok

1. Miel6tt barmilyen tartozékot, példaul érintkezée-
lemet cserélne, vagy barmilyen beallitast médosi-
tana, csatlakoztassa le a szerszamrol az energiael-
latast, példaul a levegét, gazt vagy akkumulatort.

2. Csak a gyarto altal biztositott tartozékmérete-
ket és tartozéktipusokat hasznalja.

3. Kizarélag a jelen kézikonyvben megadott
kenéanyagokat hasznalja.

Munkateriiletet érinté kockazatok

1. AcsUszasok, botlasok és esések a munkaterii-
letek kockazatainak jelentds forrasai. Figyeljen
a szerszam okozta csuszos feliiletekre, vala-
mint a |égtoml6 helyzetére.

2. Azismeretlen helyszinek a szokasosnal is
nagyobb odafigyelést igényelnek. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek jelen, példaul elekt-
romos vezetékek és mas halézatok.

3. Aszerszam nem hasznalhat6 robbanasveszé-
lyes kornyezetben, és nem szabad, hogy elekt-
romos arammal érintkezzen.
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Ellendrizze, hogy vannak-e sériilés esetén
veszélyt jelentd elektromos kabelek, gazcso-
vek stb. a munkateriileten.

Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a jo
megyvilagitasra. A rendezetlen és s6tét munkate-
riletek balesetet idézhetnek el6.

A zajszintre helyi el6irasok vonatkozhatnak,
amelyeket minden esetben be kell tartani, a zaj
szintjét pedig az el6irt hatarérték alatt kell tar-
tani. Bizonyos esetekben a zaj csokkentésére
zajszigetel6 redényoket kell hasznalni.

Porra és kiaramlasra vonatkoz6 kockazatok

1.

Mindig ellendrizze kdrnyezetét. A szerszambal kia-
ramlé levegd port és targyakat juttathat a levegdbe,
amelyek érintkezhetnek a kezelével és masokkal.
Poros kornyezetben ugy iranyitsa az elszivét,
hogy minimalisa csdkkenjen a por zavar6 hatasa.
Ha por vagy targyak keriilnek a munkaterii-
letre, az egészségiigyi problémak és a sériilé-
sek kockazatanak minimalizalasa érdekében
amennyire csak lehetséges, csokkentse a
kibocsatast.

Zajra vonatkozo6 kockazatok

1.

Megfelel6 védelem nélkiil a magas zajszint
maradando hallaskarosodast és mas problé-
makat is okozhat, példaul tinnitust (csengo,
zugo, fiityiil6 vagy bugé hang a fiilben).
Végezzen kockazatfelmérést a munkateriileten
a karos zajhatasokra vonatkozoéan, és hajtsa
végre a sziikséges intézkedéseket azok korda-
ban tartasahoz.

A kockazatok megfeleléen csokkenthetok tobbek
ko6zott tompité anyagok lerakasaval, amelyek
Hasznaljon megfelel6 hallasvédét.

A hasznalati atmutatéban foglaltaknak megfele-
16en haszndlja és tartsa karban a késziiléket, hogy
elkeriilhesse a zajszint felesleges emelkedését.
Tegyen a zaj csokkentésére iranyulo lépéseket,
pl. helyezze a munkadarabokat hangszigetel6
tartéelemre.

Vibraciora vonatkozé kockazatok

1.

A miikodés kézben tapasztalhato rezgéskibo-
csatast befolyasolja példaul a szoritas erés-
sége, a lenyomas erdéssége, a szerszam iranya,
az energiaellatas helyzete, a munkadarab és

a munkadarab alatamasztasa. Végezzen koc-
kazatfelmérést a munkateriileten a rezgéssel
jaro veszélyekre vonatkozoan, és hajtsa végre
a sziikséges intézkedéseket azok kordaban
tartasahoz.

A rezgés karosithatja az idegeket, és ronthatja
a kéz és a karok vérellatasat.

Viseljen meleg ruhazatot, ha hideg kornye-
zetben dolgozik; tartsa kezét melegen és
szarazon.

Ha zsibbadast, bizsergést, fajdalmat tapasztal,
vagy ujjainak vagy kezének bdre elfehéredik,
kérje ki egészségligyi szakérd tanacsat a teve-
kenységgel kapcsolatban.

A hasznalati utmutatéban foglaltaknak megfe-
leléen kezelje a szerszamot, hogy elkeriilhesse
a vibracio szintjének felesleges emelkedését.

6. Tartsa a szerszamot enyhe, de stabil szoritas-
sal, mert er6sebb szoritas esetén a vibracié
kockazatai jellemzéen magasabbak.

Tovabbi figyelmeztetések a pneumatikus szersza-

mokra vonatkozéan

1. Asiiritett leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

2. Hanem hasznalja a szerszamot, mindig kap-
csolja ki és csatlakoztassa le a szerszamrél a
levegoellatast.

3. Mindig valassza le a szerszamot a siiritettle-
vego-ellatasrol, miel6tt tartozékot cserélne,
beallitast médositana vagy javitast végezne,
valamint ha munkateriiletet valt.

4. Ne tartsa az ujjat a kioldékapcsolén, ha nem
miikodteti a szerszamot, valamint ha munkate-
riiletet valt.

5. Soha ne iranyitsa sajat maga vagy mas sze-
mély felé a siiritett levegét.

6. Atomlok sulyos sériiléseket okozhatnak.
Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a tomlék
nem sériiltek és a rogzitések megfelel6ek.

7. Soha ne szallitson pneumatikus szerszamot a
tomléjénél fogva.

8. Soha ne htizzon pneumatikus szerszamot a
tomléjénél fogva.

9. Figyeljen oda, hogy a hasznalat soran ne lépje
tul a megengedett maximalis nyomast.

10. A pneumatikus szerszamokat mindig a munka-
végzéshez megfelelé legalacsonyabb légnyo-
massal lizemeltesse a zajszint, a vibracio és az
elhasznalédas csokkentésének érdekében.

11. Az oxigénnel vagy gyulékony gazokkal miikod-
tetett pneumatikus szerszamok tiiz- és robba-
nasveszélyt jelentenek.

12. Legyen 6vatos a pneumatikus szerszamok
hasznalata soran, mert a szerszamok hideggé
valhatnak, amely hatassal lehet a szoritas
erésségére és a szerszam feletti uralomra.

Tovabbi figyelmeztetések az érintéses miikodtetést
lehetévé tévo szerszamokra vonatkozéan

A

1. Ne helyezze ujjat a kioldékapcsoléra a szer-
szam emelésekor, a munkateriiletek kozotti
mozgas soran, séta kdzben stb., mert ezzel
véletleniil miikodésbe hozhatja a szerszamot.
Allithaté miikddtetésii szerszam esetén hasz-
nalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a megfelelé
lizemmaéd van-e kivalasztva.

2. Aszerszam valaszthato érintéses miikodtetés-
sel vagy folyamatos érintéses miikodtetéssel
tuizemeltetheté miikddési kapcsolé segitségé-
vel, vagy érintéses miikodtetésii vagy folyama-
tos érintéses mikodtetésii szerszam, és a fenti
szimboélummal lattak el. Rendeltetése szerint
el6allitasi munkalatokra hasznalhato, példaul
raklapokhoz, butorokhoz, készhazakhoz, kar-
pitozashoz és burkolashoz.

3. Havalaszthaté miikodtetésii izemmodban
hasznalja a szerszamot, mindig ellendrizze a
miikodtetési beallitast.
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4. Ne haszndlja a szerszamot érintéses miikod-
tetéssel példaul dobozok vagy ladak lezarasa-
hoz, valamint kézlekedési biztonsagi rendsze-
rek utanfutokra és teherautékra régzitéséhez.

5. Legyen 6vatos, mikozben munkapoziciét vait.

Biztonsagi eszk6zok

1. Ahasznalat el6tt ellenérizze, hogy minden
biztonsagi rendszer miikodéképes allapotban
van-e. A szerszamnak nem szabad miikodésbe
Iépnie, ha csak a kioldokapcsold van behuzva,
de az érintkezd kar nem nyomaddik hozza a
fahoz, vagy vica versa. Csak akkor szabad
mikédnie, ha mindkét mivelet egyszerre megtor-
ténik. Ellendrizze a lehetséges hibas mikodést
kotéelemek nélkdl, a tolérud teljesen kihuzott
helyzetében.

2. Akioldékapcsol6 BE poziciéban valé rég-
zitése nagyon veszélyes. Soha ne rogzitse a
kioldokapcsolot.

3. Ne prébalja a kapcsol6 érintkez6 elemét
ragasztoszalaggal vagy huzallal lenyomva
tartani. Ez sulyos vagy akar haldlos sériléshez is
vezethet.

4.  Mindig ellendrizze az érintkez6 elemet, a kézi-
konyvben leirt médon. Ha a biztonsagi szerkezet
nem miikodik megfeleléen, akkor a kétéelemek
behajtasa véletlendil is megtorténhet.

Szerviz

1. Amunka végeztével azonnal végezze el a kar-
bantartast és a tisztitast. Tartsa a szerszamot
kifogastalan allapotban. Kenje meg a mozgd
alkatrészeket, ezzel megvédve azokat a rozsda-
sodastdl, illetve ezzel minimalizalhatja a surlé-
dasbdl adodé kopast. Tordlje le az 6sszes port az
alkatrészekrol.

2. Aszerszam rendszeres ellendriztetése
érdekében forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzpontjahoz.

3. Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdeké-
ben a karbantartast és a javitasokat a Makita
hivatalos szervizkdzpontjaban kell elvégezni,
melynek soran kizarélag Makita cserealkatré-
szek hasznalhatok fel.

4.  Aszerszam eltavolitasahoz kovesse a helyi
szabalyokat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AFIGYELMEZTETES: NE HAGYJA, hogy (a
termék tobbszori hasznalatabol eredd) kényelem
és megszokas valtsa fel a termék biztonsagi
el6irasainak szigoru betartasat. AHELYTELEN
HASZNALAT és a hasznalati Gtmutatoban sze-
replé biztonsagi el6irasok megszegése sulyos
személyi sériilésekhez vezethet.

A SZERSZAM RESZEI

» Abra1: 1.Kioldokapcsold 2. Erintkezéelem
3. Mlkodtetési méd valaszté 4. Tar
5. Akaszto
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TELEPITES
|Alégsiirité kivalasztasa |

A légsiirité kivalasztasa

3 4
140

120 5
100

60 —
40—
20—

1. Szegezési frekvencia (db/min) 2. Légs(ritd légtel-
jesitménye percenkeént (I/min) 3. 0,83 MPa (8,3 bar)
4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

Alégsiritének meg kell felelnie az EN60335-2-34
eléirasainak.

Olyan légs(irit6t valasszon, amely elegendé nyomast és
légteljesitményt biztosit a gazdasagos miikddtetéshez.
Az abran lathaté a szegelési frekvencia, az alkalmaz-
haté nyomas és a légs(iritd légteljesitménye kozotti
kapcsolatot.

igy példaul, ha a szegbeldvés kériilbeliil 40 alkalommal
torténik percenként 0,66 MPa (6,6 bar) nyomason,
akkor egy olyan légs(irit6 szlikséges, aminek a légtelje-
sitménye 110 liter/perc felett van.

Nyomasszabalyozdkat kell hasznalni a Iégnyomas kor-
latozasahoz a szerszam névleges nyomasara ott, ahol
a levegdbellatas nyomasa tullépi a szerszam névleges
nyomasat. Ennek elmulasztasa a szerszam lzemel-
tetéje vagy a kdzelben tartozkodo személyek komoly
sérlléséhez vezethet.

Légtomld kivalasztasa

AVIGYAzZAT: A légsiirité alacsony légtelje-
sitménye, illetve a szegezési frekvenciahoz
képest hosszu vagy kisebb atmérojii Iégtomlié a
szerszam behajtasi kapacitasanak csokkenését
okozhatja.

» Abra2

Olyan nagy és rovid légtdomlIét hasznaljon, amilyet csak
lehetséges, hogy biztositani tudja a folyamatos, haté-
kony szegelési miveletet.

0,49 MPa (4,9 bar) légnyomas mellett, 0,5 masodperc
szegezések kozotti sziinet esetén 8,5 mm fol6tti belsd
atmérojli és 20 m-nél révidebb 1égtomlé javasolt.
A levegéellatast biztosité tomlék minimalis munkanyo-
masanak 1,03 MPa-nak (10,3 bar) vagy a rendszerben
termelt maximalis nyomas 150%-anak kell lennie.
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» Abra3

A maximalis teljesitmény biztositasa érdekében szereljen fel egy
levegb-el6készité szerelvényt (olajozd, szabalyozd, 1égsziird)
minél kdzelebb a szerszamhoz. Allitsa be az olajozét tgy, hogy
egy csepp olaj keriiljon tovabbitasra minden 30 szegre.

Ha nem hasznal levegé-el6készité szerelvényt, akkor olajozza meg
a szerszamot pneumatikus szerszamolajjal Ugy, hogy 2 (kett6) vagy
3 (harom) csepp olajat cseppent a levegd bekotésére szolgald csat-
lakozoszerelvénybe. Ezt hasznalat el6tt és utan is meg kell tenni.

A megfeleld kenés érdekében a szerszamot a pneumatikus
szerszamolaj alkalmazasa utan néhanyszor el kell siitni.

» Abra4: 1.Pneumatikus szerszamolaj

A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT; A szerszam beallitasa vagy
miikodésének ellendrzése el6tt mindig tegye
alaphelyzetbe a kioldokapcsolét és valassza le a
légtomlét.

A szegelési mélység beallitasa

AVIGYAZAT; A szegezési mélység beallitasa
elétt mindig engedje el a kioldokapcsolot, és
valassza le a légtomliét.

» Abra5:

1. Szabalyozé

A szegezési mélység beallitasahoz forgassa el a beallitét.
A szegezési mélység akkor a legnagyobb, amikor a beallitd
teljesen az Airdnyba van csavarva az abran lathaté médon.
Ha a beallitét a B iranyba forgatjak, a mélység kisebb lesz.
Névelje a légnyomast, ha a szégeket teljesen az A iranyba
csavart bedllitéval sem lehet a megfelelé mélységbe juttatni.
Csokkentse a légnyomast, ha a szdgek teljesen a B
iranyba csavart beallitéval is tul mélyre kerulnek.

Altalaban elmondhaté, hogy a szerszam élettartama
hosszabb lesz, ha alacsonyabb Iégnyomassal hasznal-
jak és a bedllitot kisebb szegbeldvési mélységre allitjak.

A\VIGYAZAT: Az akaszté helyzetének megvaltoz-
tatasa el6tt mindig engedje el a kioldékapcsolot
és valassza le a tomlét.

AVIGYAZAT; Soha ne akassza a szerszamot
magas helyre vagy nem teljesen stabil feliiletre.

AVIGYAZAT; Ne akassza a nadragszijara. Ha a
szegez® véletlendl leesne, akar el is sllhet, személyi
sérilést okozva ezzel.

» Abra6
» Abra7:

Az akaszté a szerszam ideiglenes felakasztasara
hasznalhaté.

Az akaszt6 helyzetének médositasahoz tavolitsa el az
imbuszcsavart és valtoztassa meg az akaszto iranyat.
Az akaszton két furat van. Valassza ki a furatot a kivant
akasztoszélesség fliggvényében.

1. Akaszt6 2. Imbuszcsavar 3. Furat
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OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Mielstt barmilyen munkat végezne
a szerszamon, mindig tegye alaphelyzetbe a kiol-
ddékapcsolot és vegye le a légtomlét.
Avicyizar: Mindig ugyanolyan fajtaju, méretii
és hosszlisagu szogeket toltson be.

A szegez0 betoltése

1. Csusztassa a nyomokart, amig teljesen a tar
végeére nem rogzil.
» Abra8: 1. Nyomokar

2. Helyezzen szbgszalagot a tar hatso6 részén 1évé
jaratba, majd tolja a szalagot a kilévényilas fele.
» Abra9: 1.Szdégszalag 2. Tar

3.  Nyomja meg a reteszel6kart, mikozben a nyomo-
kart a tar végéhez tolja.
» Abra10: 1. Nyomokar 2. Reteszel6kar

4. Helyezze vissza a nyomokart.

AVIGYAZAT: Ne tegye az ujjat a nyomokar sin-
jére. Ha ez megtorténik, akkor a nyomokar balesetve-
szélyes sérilést okozhat, amikor gyorsan visszatér a
kildvényilashoz.

» Abra11

A szegek helyes betoltése

AviGyizaT: Ugyeljen arra, hogy a szegeket a
helyes iranyba toltse be.

Ugyeljen arra, hogy a szegeket a helyes szdgbe tltse
be. Ha a szegek helyesen vannak beallitva, akkor par-
huzamosak lesznek a vezetéelem boritasaval.

» Abra12

Ha két vagy tobb szdgszalagot tolt be, akkor az utébbi
szalag szegfeje megfeleléen fedjen at az el6z6 szalag
szegfejével.

» Abra13

Mindig ugy allitsa be a nyomokar zarjat, hogy az abra
szerint tartsa meg a szegdfejet.
» Abra14: 1. Nyomokar zarja

A légtomlo csatlakoztatasa

AVIGYAZAT: Ne tartsa az ujjat a ravaszon, ami-
kor csatlakoztatja a Iégtomliét.

» Abra15: 1. Levegd bekétésére szolgald szerelvény
2. Légtémlé csatlakozo

Csusztassa a légtoml6 csatlakozojat a tizégép levegd
bekotésére szolgald szerelvényére. Ellendrizze, hogy a
csatlakozé szilardan illeszkedik-e a helyére, amikor fel
van szerelve a szerelvényre.

A tdml6csatlakozast annak figyelembe vételével

kell a szerszamra vagy annak kdzelébe felszerelni,
hogy a nyomastartaly kiliriljon a leveg6ellatas
szétcsatlakoztatasakor.
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AVIGYAZAT; A hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
minden biztonsagi rendszer miikédéképes alla-
potban van-e.

Miikodés ellenérzése hasznalat el6tt

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az alabbi pontokat.

—  Gy6z6djon meg réla, hogy a szerszam pusztan
a légtdomlo csatlakoztatasanak hatasara nem
mukodik.

—  Gy6z6djon meg réla, hogy a szerszam pusztan a
gazgomb meghuzasara nem mikodik.

—  Gy6z6djon meg réla, hogy a szerszam pusztan
az érintkezé elem munkadarabra helyezésével (a
gazgomb meghuzasa nélkil) nem mikodik.

—  Gy6zbdjén meg réla, hogy egyszeri szekvencialis
miikodtetés esetén a szerszam nem mikodik,
ha el6sz6r a gazgombot hizza meg, és ezutan
helyezi az érintkez& elemet a munkadarabra.

A mikodési mod kivalasztasa

AVIGYAZAT: A szerszam miikodtetése elétt min-
dig ellenérizze, hogy a miikédtetési méd valaszto
beallitasa megfelel a kivant szogbelovési médnak.

Erintkezésre torténé miikodtetés

VAN
[ =5
=

El8sz6r hizza meg a gazgombot, majd helyezze az
érintkezd elemet a munkadarabra.
» Abra18

Ures l16vést meggatolé

mechanizmus

A gép Ures l6véseket meggatolé6 mechanizmussal ren-
delkezik. Ha kevés szdg maradt a tarban, a szerszam
mikodtetésének megakadalyozasa érdekében az
érintkezdékar rogzil az alaphelyzetében. llyenkor téltson
be Gjabb szégeket.

Beszorult szegek eltavolitasa

A\VIGYAZAT: A beszorult szégek eltavolitasa
el6tt mindig tegye alaphelyzetbe a kioldékapcso-
16t és vegye le a légtomlét.

AVIGYAZAT: Ne hasznaljon eldeformalodott
szoget vagy szogszalagot. Ennek figyelmen kivil
hagyasa a sz0gek rossz tovabbitasat eredményezi.

» Abra16: 1. Miikddtetési mod valasztd

Egysorozatos miikodtetés:

Ebben a médban egyetlen szdget I6het be sorozatosan.
Ezt a modot valassza, hogy évatosan és pontosan kell
belénie a szogeket.

Akivalasztashoz mozditsa a mikddtetési mod valasztot
a = pozicidba.

Erintéses miikodtetés:

Ismétléses modon I6het be szégeket a kiolddkapcsold
nyomva tartasaval és az érintkez6elem munkadarabra
helyezésével.

A kivalasztashoz mozditsa a mikddtetési mod valasztot
a=u pozicidba.

Egyszeri szekvencialis miikodtetés

AVIGYAZAT; Ne helyezze tul nagy erével az
érintkez6 elemet a munkadarabra. Hizza meg
teljesen a gazgombot, és a szegelés utan tartsa
1-2 masodpercig.

Még ,egyszeri szekvencialis mikddtetés” esetén is
a félig meghuzott gazgomb okozhat nem vart szeg-
elést, ha az érintkez6 elem Ujra érintkezésbe kerdl a

munkadarabbal.

Helyezze az érintkezd elemet a munkadarabra, majd
huzza meg teljesen a gazgombot.

Szegelés utan emelje fel az érintkezé elemet, majd
engedje el a gazgombot.

» Abra17

Ha a szegez§ elakad, tegye a kdvetkezdket:

Helyezzen be egy kisméretii rudat vagy hasonlét a

szegkiado nyilasba, és kopogtassa meg egy kalapacs-

csal, hogy visszahuzza a vezet6elemet.

» Abra19: 1.Kalapacs 2. Kisméret(i rid 3. Szegkiadd
nyilas 4. Vezetéelem

Hasznaljon fogét az elakadt szeg meghajlitdsahoz gy,
hogy a szeg feje kijojjon a vezetévezetd boritdsanak
nyilasan. Utana tavolitsa el az elakadt szeget.

» Abra20: 1.Fogé 2. Nyilas

KARBANT.

A\VIGYAZAT: Mielstt ellendrzést vagy karban-
tartast végezne a szerszamon, mindig tegye
alaphelyzetbe a kioldékapcsolot és vegye le a
légtomlét.

l

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Ovatosan banjon a szégszalagokkal és dobozukkal. Ha
a szegekkel durvan bannak, azok meghajolhatnak, ami
rossz szegadagolashoz vezethet.

Ne tarolja a szegeket nagyon nedves, forro, vagy kéz-
vetlen napsugarzasnak kitett helyen.
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A szoégbel6vo karbantartasa

Hasznalat elétt mindig ellendérizze a szerszam altalanos
allapotat, illetve, hogy nincsenek-e meglazulva csava-
rok. Sziikség esetén huzza meg azokat.

Minden nap ellendrizze, hogy az érintkezéelem és a kioldo-
kapcsold szabadon mozognak — ehhez csatlakoztassa le a
szerszamot az aramforrasrél. Ne hasznélja a szerszamot, ha
az érintkezéelem vagy a kiolddkapcsol6 szorul vagy beragadt.

Ha a szerszamot hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor
kenje meg pneumatikus szerszamolajjal és tegye biz-
tonsagos helyre. Kertlje el a kozvetlen napsugarzast és
a nedves vagy forré kdrnyezeteket.

» Abra21

A légsiiritd, a leveg6-elokészitd

szerelvény és a légtomlé karbantartasa

Hasznalat utan mindig engedje le a Iégsrit6 tartalyat
és a légsziirét. Ha nedvesség kerul a szerszamba,
akkor az elégtelen teljesitményt és a szerszam meghi-
basodasat okozhatja.

» Abra22: 1.Leereszté

» Abra23: 1.Légsz(ird

Rendszeresen ellendrizze, hogy elég pneumatikus olaj
van a leveg6-el6készitd szerelvény olajozéjaban. A
megfelel6 olajozas elmulasztasa a tomitégydrik gyors
elhasznalédasat okozza.

» Abra24: 1. Olajoz6 2. Pneumatikus szerszamolaj

Tartsa a légtdoml6t hétél (60°C felett, 140°F felett) és
vegyszerektdl (higitd, erés savak vagy lugok) tavol. A
toml6t vezesse tavol az akadalyoktol, amelyekbe miiko-
dés kdzben beakadhat. A tdml&ket tavol kell elvezetni
az éles sarkoktdl és terliletektdl, amelyek a tomlé karo-
sodasahoz vagy kidorzsoléséhez vezethetnek.

Atermék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGANAK
fenntartasa érdekében a javitasokat és mas karbantar-
tasokat vagy beallitasokat a Makita hivatalos vagy gyari
szervizkdzpontjaban kell elvégezni, mindig csak Makita
cserealkatrészeket hasznalva.

OPCIONALIS KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

. Szegek

. LégtomId

. Védészemiiveg

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité

megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: AN924
Tlak vzduchu 0,49 - 0,83 MPa (4,9 — 8,3 bar)
Upinaci prvok Typ Plastovy pas klincov (pIna okruhla hlava)
Dizka 50 mm —90 mm
Priemer 2,9mm-3,76 mm
Uhol 21 stupriov
Mnozstvo klincov 64 - 73 ks.
Olej pre pneumatické naradie ISO VG32 alebo ekvivalentna norma
Minimalny priemer hadicky 8,5 mm
Rozmery (D x S x V) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Cista hmotnost 3,8kg

. Vzhladom na neustaly vyskum a vyvoj podliehaju technické Gdaje uvedené v tomto dokumente zmendm bez upozornenia.
. Technické udaje sa m6zu pre rézne krajiny lisit.

Symboly Huk

NizSie su uvedené symboly, s ktorymi sa modzete pri Typicka hladina akustického tlaku zataze A uréena
pouziti nastroja stretnut’. Je dolezité, aby ste skoér, nez s podla Standardu 1ISO11148-13(EN12549):
nim zac¢nete pracovat, pochopili ich vyznam. Uroveh akustického tlaku (Lpa) : 106 dB (A)
Uroveh akustického tlaku (Lya) : 116 dB (A)
@ [j:i] Precitajte si navod na obsluhu. Odchylka (K): 1,5 dB (A)
POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku bola

Pouzivajte ochranné okuliare. merana podla Standardnej skiSobnej metédy a moéze
sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym.

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku sa
mdze pouZit aj na predbezné posudenie vystavenia
ich aginkom.

Pouzivajte ochranu sluchu.

AVAROVANIE: Pouzivajte ochranu sluchu.

A VAROVANIE: Emisie hluku sa mézu pocas
Naradie dokaze pracovat v reZime nastre- §kut0f:neho pouzivania elektrického nas’tr'OJa O(:ill-
fovania pri kontakte. Sovat’ od deklarovanej hodnoty, a to v zavislosti
od spdsobov pouzivania naradia a najma typu
spracuvaného obrobku.

A VAROVANIE: Nezabudnite oznagit bezpeé-
nostné opatrenia s cielom chranit obsluhu, a

to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vsetky sucasti prevadzkového

Urcené pouzitie cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy

bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

Nepouzivajte na leSeniach ani rebrikoch.

Toto naradie je ur¢ené na pripravné prace v interiéri,

ako je upeviiovanie podlahovych nosnikov alebo bez- Vibracie

nych krokiev a na vytvaranie ramovych konstrukcii z

dosiek pri rozmiestneni 2" x 4". Celkova hodnota vibracii bola stanovena podra
Naradie je uré¢ené len na vysokoobjemové profesio- 1SO11148-13(1S08662-11):

nalne pouzitie. Nepouzivajte ho na Ziadne iné ucely. Emisie vibrécii (ay) : 8,1 m/s?

Nesluzi na zapustanie upinacich prvkov priamo do Odchylka (K): 1,5 m/s”

tvrdych povrchov, napriklad do ocele alebo beténu. — - - —
POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii bola

merana podla Standardnej skiSobnej metddy a moze sa
pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym.
POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii sa moze
pouZit aj na predbezné postdenie vystavenia ich G¢inkom.
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MA\VAROVANIE: Emisie vibrécii sa mézu poéas
skutoéného pouzivania elektrického nastroja odli-
Sovat’ od deklarovanej hodnoty, a to v zavislosti
od spdsobov pouzivania naradia a najma typu
spracuvaného obrobku.

A VAROVANIE: Nezabudnite oznaéit bezpeé-
nostné opatrenia s cielom chranit’ obsluhu, a

to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy
bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

Vyhlasenie o zhode ES

Len pre krajiny Eurépy

Vyhlasenie o zhode ES sa nachadza v prilohe A tohto
navodu na obsluhu.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

Bezpecnostné varovania pre

pneumaticku klincovaéku/sponkovacku

AVAROVANIE: Pregitajte si vSetky bezpeé-
nostné upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto
varovani a pokynov mdéze mat za nasledok vazne
zranenie, Uraz elektrickym pridom alebo poziar.

VSetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
budicnosti.

Pred pouzivanim tohto nastroja si z dévodu osobnej
bezpecnosti, spravnej obsluhy a udrzby nastroja preci-
tajte tento navod na obsluhu.

Vseobecna bezpecnost’

1. Akékol'vek pouzitie, ktoré je v rozpore s
uréenym pouzitim tohto naradia, je zakazané.
Nastroje na nastrelovanie upinacich prvkov
s trvalym nastrel'ovanim pri kontakte alebo s
nastrefovanim pri kontakte mozno pouzivat’
len vo vyrobe.

2. Pri pouzivani tohto naradia majte prsty mimo
spustacieho spinaca pocas presuvania sa z
jednej prevadzkovej polohy do druhej.

3. Viaceré rizika. Precitajte si a porozumejte
bezpeénostnym pokynom pred pripojenim,
odpojenim, naplnenim, prevadzkou, adrzbou,
vymenou prisluSenstva alebo pri praci v bliz-
kosti naradia. Ak tak neurobite, méze to zapri-
¢init’ vazne zranenie.

4.  Ziadnou &ast'ou tela napriklad rukami &i
nohami atd’. nezasahuje do drahy nastrel'o-
vania a zaistite, aby upinaci prvok nemohol
preniknut’ obrobkom do niektorej z ¢asni tela.

5. Pri pouzivani naradia majte na pamati, ze upi-
naci prvok méze zlyhat’ a spdsobit’ zranenie.

10.
1.

15.
16.

19.

Naradie drzte pevne a bud'te pripraveni stimit’
spatny naraz.

Naradie na nastrel'ovanie upinacich prv-

kov smu pouzivat' len osoby s technickymi
zruénost'ami.

Nastroj na nastrelovanie upinacich prvkov
neupravujte. Upravami sa méze znizit' ugin-
nost’ bezpeénostnych opatreni a zvysit’ riziko,
ktoré naradie predstavuje voci obsluhe a/alebo
okolostojacim osobam.

Navod na obsluhu nevyhadzujte.

Naradie v pripade poSkodenia nepouzivajte.
Manipulacia s upinacimi prvkami si vyzaduje
opatrnost’ najma pri vkladani a vyberani, pre-
toze maju ostré hroty, ktoré mézu spoésobit’
zranenie.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i naradie nie
je pokazené, nespravne zapojené alebo ¢i jeho
sucasti nie st opotrebované.

Pri praci sa nenat'ahujte do dialky. Naradie
pouzivajte len na bezpeénom mieste. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu.

Zaistite odstup inych oso6b (pri praci v oblasti,
kde mozno predpokladat’ pritomnost’ inych
Fudi). Jazde vyznacte prevadzkovu oblast'.
Naradim nikdy nemierne na seba ani na inych.
Pri dvihani naradia ani pri prestvani sa medzi
prevadzkovymi oblast’ami a polohami, ¢i pri
chédzi neklad'te prst na spust’aci spinaé, pre-
toze by mohlo doéjst k neumyselnej aktivacii
naradia. V pripade naradia so selektivnym
nastrefovanim vzdy skontrolujte naradie a
presvedcte sa, ¢i ste vybrali spravny rezim.
Pouzivajte len rukavice, ktoré umoznuju zaru-
Cit’ dostatocnu citlivost’ a bezpecné ovladanie
spustacich spinacov ¢i akychkol'vek nastavo-
vacich zariadeni.

Nastroj odkladajte tak, ze ho polozite na rovny
povrch. Ak pouzivate hak, ktorym je nastroj
vybaveny, nastroj pevne zaistite hakom na
pevnom povrchu.

Nastroj nepouzivajte pod vplyvom alkoholu,
liekov a podobnych latok.

Riziko vystrelenia

1.

Naradie na nastrel'ovanie upinacich prvkov
treba vypnut’ pri vyberani upinacich prvkov,
nastavovani, odstranovani upchati alebo
vymene prisluSenstva.

Pocas prevadzky dbajte na to, aby upinacie
prvky spravne vnikali do materialu a nemohli
sa odrazit/nahodne vystrelit smerom k
obsluhe alebo okolitym osobam.

Pocas prevadzky sa méze z obrobku alebo
upeviiovacieho/vyrovnavacieho systému cast’
oddelit.

Pri pouzivani elektrického naradia vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare, aby ste zabranili
zraneniu oéi. Ochranné okuliare musia spinat’
poziadavky noriem ANSI Z87.1 v USA, EN

166 v Europe alebo AS/NZS 1336 v Australii

a na Novom Zélande. V Australii a na Novom
Zélande zakon vyzaduje aj nosenie ochran-
ného Stitu na tvar.
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Zamestnavatel je zodpovedny nariadit’ osobam,
ktoré pouzivaju tento nastroj a ktoré sa nacha-
dzaju v bezprostrednej blizkosti, pouzivat’ pris-
lu$né bezpecnostné ochranné prostriedky.
Obsluha musi zhodnotit' riziko, ktorému st
vystavené d'alSie osoby.

S naradim, ktoré nie je v kontakte s obrobkom
manipulujte opatrne, pretoze moéze déjst’ k
neumyselnému vystreleniu a zraneniu obsluhy
alalebo okolitych oséb.

Zaistite, aby bolo naradie vzdy bezpe¢ne umiest-
nené na obrobku a nemohlo sa zoSmyknut'.

S cielom chranit’ svoj sluch proti hluku pou-
zivajte chranice na usi a taktiez pouzivajte aj
ochranu na hlavu. Pouzivajte aj l'ahké, avsak
nie vol'né oblecenie. Rukavy by mali byt zap-
nuté alebo vyhrnuté. Nemali by ste na krku
nosit’ ziadne Satky ani viazanky.

Prevadzkové rizika

1.

10.

Naradie drzte spravne: bud'te pripraveni
neutralizovat’ bezné alebo nahle pohyby, napri-
klad spéatny naraz.

Udrziavajte rovnovaznu polohu a bezpeént postoj.
Treba pouzivat’ vhodné ochranné okuliare a odpo-
ricaju sa prislusné rukavice a ochranny odev.
Treba pouzivat’ vhodnu ochranu sluchu.
Pouzivajte spravne napajanie podla pokynov v
navode na pouzitie.

Naradie nepouzivajte na pohyblivych plosi-
nach ani v nakladnom priestore nakladnych
vozidiel. Nahly pohyb ploSiny m6ze spsobit
stratu kontroly nad naradim a zapri€init zranenie.
Vzdy sa presvedcte, ze nastroj obsahuje upi-
nacie prvky.

S pracou sa neponahlajte a nastroj nepret'azujte.
S tymto nastrojom zaobchadzajte opatrne.
Davajte pozor na svoj postoj a zachovavajte
svoju rovnovahu s nastrojom. Presvedcte sa,
Ze pocas prace na vyvySenych miestach sa nikto
pod vami nenachadza a vzduchovu hadicu zabez-
pecte tak, aby ste zabranili nebezpecenstvu v
pripade nahleho myknutia alebo zachytenia.

Na strechach a d’alSich vyvySenych miestach
upinacie prvky skrutkuje subezne s vasim
pohybom dopredu. Je lahké stratit' stabilny
postoj v pripade skrutkovania upinacich prvkov pri
malom pohybe dozadu. V pripade skrutkovania
upinacich prvkov do zvislych povrchov skrutkujte
zhora nadol. Tymto spésobom dokazete skrutko-
vanie vykonavat s menSou namahou.

Ak upinaci prvok omylom naskrutkujete na
iny alebo ak upinaci prvok naskrutkujete na
uzol v dreve, moze dojst’ k ohnutiu upinacieho
prvku alebo k zaseknutiu nastroja. Méze dojst’
k odhodeniu upinacieho prvku, pricom upinaci
prvok méze niekoho zasiahnut alebo nastroj
samotny moze vyvolat’ nebezpeént reakciu.
Upinacie prvky skrutkujte opatrne.

Nabity nastroj ani vzduchovy kompresor pod
tlakom nenechavajte dlhodobo na sinku. Na
mieste, kde budete nastroj nastavovat’, sa
nesmie do nastroja dostat’ prach, piesok,
ulomky a cudzorody material.

Nikdy sa nepokusajte skrutkovat’ upinacie
prvky sucasne zvnutra aj zvonka. Upinacie
prvky mozu prerazit a/alebo vyletiet, o predsta-
vuje smrtelné nebezpecenstvo.

Rizika vyplyvajuce z opakujticich sa pohybov

1.

Pri dlhodobom pouzivani naradie moze
obsluha pocit'ovat neprijemny pocit v rukach,
pleciach, krku €i v inych €astiach tela.

Pri pouzivani naradia ma obsluha zaujat’
vhodny a su€asne ergonomicky postoj.
Udrzujte pevny postoj a vyhybajte sa nepriro-
dzenym ¢i nerovnovaznym poloham.

Ak obsluha pocit'uje priznaky, ako napriklad
trvalé alebo opakujtice sa nepohodlie, bolest’,
busenie, pobolievanie, brnenie, znecitlivenie,
pocit palenia alebo meravost’, nesmie tieto
priznaky ignorovat. Obsluha sa musi obratit’
na kvalifikovaného lekara a poziadat’ ho o radu
v suvislosti s pracovnymi ¢innost’ami.
Nepretrzité pouzivanie moze sposobit’ zra-
nenie v dosledku opakovaného namahania v
dosledku spatného narazu naradia.

Operator nema siahat’ s naradim prili$ daleko
ani pouzivat’ nadmernu silu, aby zabranil
zraneniu v désledku opakovaného nama-
hania. Okrem toho si v pripade tnavy treba
odpocinut.

Vykonajte posudenie rizik v suvislosti s opa-
kovanym pohybom. Malo by sa sustredit’ na
svalovo-kostrové poruchy a malo by sa pri
nich vychadzat z predpokladu, Zze znizenie
unavy pri praci u€inne znizuje vyskyt tychto
poruch.

Rizika vyplyvajice z prislusenstva a spotrebného
materialu

1.

Pred vymenou prislusenstva, akym je kon-
takt s obrobkom, alebo pri akychkol'vek
nastaveniach odpojte napajanie naradia, v
zavislosti od verzie vzduchové, plynové alebo
akumulatorové.

Pouzivajte len prislusenstvo rozmerov a typu
udavaného vyrobcom.

Pouzivajte maziva podFa pokynov v tomto
navode.

Rizika na pracovisku

1.

PosSmyknutia, zakopnutia a pady su hlav-
nymi zdrojmi zraneni na pracovisku. Davajte
si pozor na kizké povrchy, ktoré vznikli v
dosledku pouzivania naradia a rovnako na
riziko zakopnutia o hadicu vzduchového
vedenia.
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V neznamom prostredi pracujte mimoriadne
opatrne. M6zu sa tu vyskytovat’' skryté rizika,
akymi su elektrické ¢i iné vedenia.

Toto naradie nie je uréené na pouzivanie v
potencialne vybusnom ovzdusi a nie je izolo-
vané na zabezpecenie pri kontakte s elektric-
kym pruadom.

Presvedcte sa, €i sa na pracovisku nena-
chadzaju ziadne elektrické vedenia, plynové
potrubia a pod., ktoré by mohli v pripade
poskodenia v désledku pouzivania naradia
predstavovat’ riziko.

Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach existuje riziko nehéd.

V platnosti m6zu byt’ miestne nariadenia tyka-
juce sa hluku, ktoré je potrebné dodrziavat’
udrziavanim hodnét hluku pod stanovenymi
limitnymi hodnotami. V niektorych pripadoch
by sa mali zavriet’ okenice s ciefom zabranit’
unikaniu hluku.

Nebezpecény prach a vyfukovany vzduch

1.

Vzdy kontrolujte svoje okolie. Vzduch vyfu-
kovany z naradie méze rozfukat prach alebo
odfuknut’ premety, ktoré potom zasiahnu
obsluhu a/alebo okolité osoby.

Upravte vyfuk tak, aby sa minimalizovalo vire-
nie prachu v praSnom prostredi.

V pripade odfukovania prachu alebo kuskov
materialu ¢o najviac znizte mieru tohto javu,
aby ste obmedzili zdravotné rizika a hrozbu
zranenia.

Nebezpecny hluk

1.

Vystavenie vysokym hladinam hluku bez
ochrany moze sposobit’ trvalé, poSkodenie

¢i stratu sluchu a d'alSie problémy, napriklad
hucéanie, zvonenie, bzukot ¢i piskanie v usiach.
Vykonajte posudenie rizik v suvislosti s
hlukom na pracovisku a zaved'te prislusné
kontrolné mechanizmy na eliminovanie tychto
rizik.

Primerané prostriedky na znizenie tohto rizika
mozu zahfiat’ pouzitie timiacich materialov na
zabranenie ,,rozozvucaniu sa“ obrobkov.
Pouzivajte primeranu ochranu sluchu.
Naradie prevadzkujte a vykonavajte jeho
udrzbu v sulade s odporucaniami v tomto
navode, aby ste predisli zvyseniu urovne
hluku.

Vykonajte opatrenia na znizenie hluku, napri-
klad umiestnenim obrobkov na podpery
timiace hluk.

Nebezpecéenstvo vibracii

1.

Emisie vibracii po¢as pouzivania zavisia od
sily uchopenia, kontaktného tlaku, smeru
prace, nastavenia privodu energie, obrobku a
podopretia obrobku. Vykonajte posudenie rizik
v suvislosti s vibraciami a zaved'te prislusné
kontrolné mechanizmy na eliminovanie tychto
rizik.

Vystavenie vibraciam moéze mat’ za nasledok
poskodenie nervov a zasobovania krvou v
rukach a ramenach.

Pri praci v chladnom prostredi pouzivajte teply
odev a majte teplé a suché ruky.

Ak pocitite meravost, brnenie, bolest’ alebo
blednutie pokozky prstov €i rik, vyhladajte
lekarsku pomoc kvalifikovaného pracovného
lekara a poziadajte ho o radu v suvislosti s
pracovnymi ¢innost'ami.

Naradie prevadzkujte a vykonavajte jeho
udrzbu v sulade s odporuc¢aniami v tomto
navode, aby ste predisli zvySeniu Grovne
vibracii.

Nastroj drzte zl'ahka, no bezpecne, pretoze
riziko vibracii je vo vSeobecnosti vyssie, ked’
pri drzani vyvijate vac¢siu silu.

Doplinkové varovania pre pneumatické naradie

1.

2.

Stlaéeny vzduch méze spoésobit’ vazne
zranenie.

Vzdy vypnite privod vzduchu a ked’ nastroj
nepouzivate, odpojte ho od privodu vzduchu.
Pred vymenou prislusenstva, vykonavani
nastaveni a/alebo oprav, ¢i pri presune z jed-
ného prevadzkového prostredia do druhého
nastroj vzdy odpojte od privodu stlaceného
vzduchu.

Pri pouzivani naradia majte prsty mimo spus-
t'acieho spinaca pocas presuvania sa z jednej
prevadzkovej polohy do druhej.

Prud stlaceného vzduchu nikdy nesmerujte na
seba ani na nikoho iného.

Prudké trhnutie hadic m6ze sposobit’ vazne
zranenie. Vzdy skontrolujte ¢i hadice ani
spojky nie st posSkodené ani uvolnené.
Pneumatické naradie nikdy neprenasajte za
hadicu.

Pneumatické naradie nikdy net'ahajte za
hadicu.

Pri pouzivani pneumatického naradia nepre-
kracuje maximalnu hodnotu tlaku.
Pneumatické naradie treba napajat’ len stlace-
kom pre pracu, aby sa dosiahlo znizenie hluku
a vibracii a minimalizovalo sa opotrebovanie.
Pri pouzivani kyslika alebo horfavych plynov
na prevadzku pneumatickych nastrojov vznika
riziko vzniku poziaru a vybuchu.

Pri pouzivani pneumatického naradia postu-
pujte opatrne, pretoze naradie sa moze schla-
dit’, €o ovplyvni jeho uchopenie a ovladanie.

Doplnkové varovania pre nastroje s moznost'ou
kontaktného nastrelovania

A

Pri dvihani naradia ani pri prestivani sa medzi
prevadzkovymi oblast’ami a polohami, ¢i pri
chodzi neklad'te prst na spust’aci spinaé, pre-
toze by mohlo dojst’ k neimyselnej aktivacii
naradia. V pripade naradia so selektivnym
nastrefovanim vzdy skontrolujte naradie a
presvedcte sa, ¢i ste vybrali spravny rezim.
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2. Toto naradie vyuziva bud’ selektivne nastre-
l'ovanie v pripade nastrelovania pri kontakte
alebo trvalé nastrefovanie pri kontakte pri
nastaveni automatického rezimu alebo ide
o naradie vybavené rezimom nastrefovania
pri kontakte ¢i trvalého nastrelovania pri
kontakte, ¢o je vyznacené vyssie uvedenym
symbolom. Je uréené na pouzitie vo vyrobe
napriklad pri vyrobe paliet, nabytku, vystavbe
domoy, ¢alineni a obkladani.

3. Ak naradie pouzivate v rezime selektivheho
nastrelovania vzdy sa presvedcte, ¢i je nasta-
veny spravny rezim nastrelovania.

4.  Toto naradie nepouzivajte v rezime nastrelova-
nia pri kontakte v pripade zatvaracich debien
¢i Skatul a montazi dopravnych bezpecnost-
nych systémov na privesy a nakladné vozidla.

5. Davajte pozor pri zmene miesta nastrefovania.

Bezpecnostné prvky

1. Pred pracou skontrolujte, ¢i su vSetky bez-
pecnostné systémy funkéné. Tento nastroj sa
nesmie pouzivat tak, Ze sa potahuje len vypinac,
ani tak, Ze sa proti drevu zatla€a iba kontaktné
rameno. Musi sa pouzivat len pri vykonavani
oboch tychto ukonov. Moznu chybnu ¢innost
vyskusajte bez nabitia upinacimi prvkami a tak, ze
tlacidlo je v polohe Uplného potiahnutia.

2. Zaistenie vypinaca v polohe ON (ZAP.) je vel'mi
nebezpecné. Vypinac¢ sa nikdy nepokusajte
zaistit.

3. Nepokusajte sa kontaktny prvok ponechat’

v stlaenom stave pomocou pasky alebo
drotu. Méze dojst k smrtelnym alebo vaznym
poraneniam.

4.  Vzdy podra pokynov uvedenych v tomto
navode skontrolujte kontaktny prvok. Ak
bezpecnostny mechanizmus nefunguje spravne,
skrutky sa mézu nahodne vystrelit.

Servis

1. Okamzite po ukonceni prace s nastrojom vyko-
najte vycistenie a udrzbu. Nastroj udrziavajte v
dokonalom stave. Pohyblivé ¢asti namazte, aby
ste zabranili hrdzaveniu a aby ste minimalizovali
opotrebovanie spdsobené trenim. Zo vSetkych
sucasti utrite prach.

2. O pravidelnu kontrolu nastroja poziadajte
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Makita.

3. Ak chcete zachovat SPOLAHLIVOST a
BEZPECNOST vyrobku, tidrzbu a opravy by
sa mali vykonat’ v autorizovanom servisnom
stredisku Makita, vzdy pouzitim nahradnych
dielov Makita.

4. V pripade likvidacie naradia postupujte podra
miestnych predpisov.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A VAROVANIE: NIKDY nepripustite, aby seba-
vedomie a dobra znalost’ vyrobku (ziskané opako-
vanym pouzivanim) nahradili presné dodrziavanie
bezpeénostnych pravidiel pri pouzivani naradia.
NESPRAVNE POUZIVANIE alebo nedodrziava-

nie bezpe¢nostnych zasad uvedenych v tomto
navode moze viest' k vdZnemu zraneniu.

POPIS SUCASTI

» Obr.1: 1. Spustaci spina¢ 2. Kontaktny prvok 3. Voli¢
rezimu nastrelovania 4. Zasobnik 5. Hacik

INSTALACIA

3 4
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1. Frekvencia nastrelovania (pocet nastrelov/min) 2. Vystupny
objem stlaceného vzduchu za mindtu (I/min) 3. 0,83 MPa (8,3
bar) 4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

Vzduchovy kompresor musi vyhovovat pozZiadavkam
normy EN60335-2-34.

Vyberte kompresor, ktory ma dostato¢ny tlak a vzduchovy
vystup na zabezpecenie efektivnej prevadzky. Na grafe
je znazorneny vztah medzi frekvenciou nastrefovania,
pouzitym tlakom a vystupom vzduchu z kompresora.
Preto napriklad, ak sa vykonava nastrelovanie klincov pri
frekvencii 40 krat za mindtu pri tlaku 0,66 MPa (6,6 bar), je
potrebné zabezpecit kompresor s kapacitou viac ako 110 I/min.

V pripade, Ze tlak privodného vzduchu presahuje menovity
pneumaticky tlak naradia, musia sa pouzivat regulatory tlaku
na obmedzenie tlaku vzduchu na menoviti hodnotu tlaku
naradia. V opacnom pripade hrozi vazne zranenie obsluhy
naradia alebo 0séb nachadzajucich sa v blizkosti naradia.

Vyber vzduchovej hadice

APOZOR: Maly vystup vzduchu z kompresora,
dlha hadica alebo hadica s mensim priemerom vo
vzt'ahu k frekvencii nastrefovania klincov, méze mat'
za nasledok znizenie kapacity naradia pri skrutkovani.

» Obr.2

zabezpedili nepretrzitd a acinnd Einnost nastrelovania klincov.

Pri hodnote tlaku vzduchu 0,49 MPa (4,9 bar) sa odpo-
ruca sa pouzivat vzduchovd hadicu s vnatornym prieme-
rom viac nez 8,5 mm a s dizkou krat$ou nez 20 m, pokial
je interval nastrelovania jednotlivych klincov 0,5 sekundy.
Hadice na privod vzduchu su dimenzované na mini-
malny pracovny tlak s hodnotou 1,03 MPa (10,3 bar)
alebo 150 percent hodnoty maximalneho tlaku vytvara-
ného systémom podla toho, ktora z hodnét je vyssia.
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» Obr.3

Vzduchovu supravu (olejnicka, regulator, vzduchovy
filter) namontujte o najblizSie k naradiu, aby ste zabez-
pecili maximalny vykon. Olejni¢ku nastavte tak, aby na
kazdych 30 klincov pripadla jedna kvapka oleja.

Pokial sa nepouziva vzduchova zostava, namazte naradie
olejom ur¢enym pre pneumatické naradie, a to nakvapka-
nim 2 (dvoch) alebo 3 (troch) kvapiek do vzduchovej arma-
tury. Tento krok treba vykonat pred pouzitim aj po fiom.
Spravne namazanie sa zaistite, ked naradie niekol-
kokrat pouzijete na nastrelenie po naneseni oleja na
pneumatické naradie.

» Obr.4: 1. Olej pre pneumatické naradie

OPIS FUNKCII

A\POZOR: Pred nastavenim alebo kontrolou
funkénosti naradia vzdy vrat'te spustaci spina¢
do pévodnej polohy a odpojte vzduchovu hadicu
od naradia.

Nastavenie hibky nastrelovania

klincov

A\POZOR: Pred upravou hibky klincovania vidy
uvolnite spustaci spinac¢ a odpojte hadicu.

ZOSTAVENIE

APOZOR: Pred vykonanim akejkolvek prace na
naradi vzdy vrat'te spustaci spina¢ do pévodnej
polohy a odpojte vzduchovu hadicu od naradia.
APOZOR: Pokial napiiiate zasobnik klincami,
napliite ho klincami rovnakého typu, velkosti a
rovnakej dizky.

Nabijanie klincovacky

1. Posurite packu posuvaca, kym sa nezaisti na
konci zasobnika.
» Obr.8: 1. Packa posuvaca

2.  Vlozte pas klincov do $trbiny v zadnej Casti zasob-
nika a pas zatlate smerom k nastrelovaciemu otvoru.
» Obr.9: 1.Pas s klincami 2. Zasobnik

3. Pocas posuvania packy posuvaca smerom ku
koncu zasobnika drzte stlaéenu poistnt packu.
» Obr.10: 1. Packa posuvaca 2. Poistna packa

4.  Vratte poistnu packu do pévodnej polohy.

APOZOR: Nedavajte prst na kol'ajni¢ku paéky
posuvaca. Mohlo by to spdsobit’ zranenie pri rychlom
navrate packy posuvaca do nastrelovacieho otvoru.

» Obr.11

Spravne vlozenie klincov

» Obr.5: 1. Ovladaci prvok nastavenia

Hibka nastrelovania klincov sa nastavuje otaéanim
nastavovaca.

Hibka nastrelovania klincov je najhlbsia, ked je nastavovad
Uplne otoceny v smere A, ako je znazornené na obrazku.
Hibka sa zmensuje ota&anim nastavovaca v smere B.

Ak klince nemozno nastrelit dostato¢ne hlboko, aj ked je
nastavovac otoCeny uplne v smere A, zvyste tlak vzduchu.
Ak sa klince nastreluju prili$ hiboko, aj ked je nastavo-
vac otoceny Uplne v smere B, znizte tlak vzduchu.

Vo vSeobecnosti plati, Ze prevadzkova Zivotnost
nastroja je dlhSia, pokial sa nastroj pouziva pri nizSom
tlaku vzduchu a nastavovac je nastaveny na vacsiu
hibku nastrelovania klincov.

A\POZOR: Pred zmenou polohy haku vzdy uvol-
nite spust’aci spinac¢ a odpojte hadicu.

A POZOR: Naradie nikdy nevesajte do vysky ani
na potencialne nestabilny povrch.

A POZOR: Naradie si nevesajte na opasok. V
pripade klincovacka ndhodou spadne, méze dojst k
vystreleniu klinca a zraneniu os6b.
» Obr.6
» Obr.7:
Hak je prakticky na do¢asné zavesenie naradia.
Ak chcete zmenit polohu haku, odstrarte imbusovu
skrutku a zmerite smer haku. Hak ma dva otvory.

Vyberte otvor v zavislosti od preferovanej Sirky haku.
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1. Hacik 2. Imbusova skrutka 3. Otvor

| APOZOR: Kiince vkladajte spravnym smerom.

Klinec vkladajte pod spravnym uhlom. Pri spravnom
nastaveni budu klince vodorovne s krytom vodidla.
» Obr.12

Pri vloZzeni dvoch alebo viacerych pasov s klincami
nastavte hlavu klinca druhého pasu tak, aby sa spravne
prekryvala s hlavou prvého pasu.

» Obr.13

Vzdy nastavte zaistenie packy posuvaca tak, aby drzala
hlavu klinca podla obrazka.
» Obr.14: 1. Zaistenie packy postvaca

Pripojenie vzduchovej hadice

APOZOR: Pri pripajani vzduchovej hadice
nenechavajte prst na spusti.

» Obr.15: 1.Vzduchova armatura 2. Vzduchova
objimka

Vzduchovu objimku vzduchovej hadice nasurite na
vzduchovu armaturu nastroja. Po nainstalovani na
vzduchovu armaturu sa presvedcte, Ze vzduchova
objimka je pevne nasadena.

Spojka hadice musi byt nainstalovana na naradie alebo
jeho v blizkosti, aby sa tlakova nadoba vyprazdriovala
pocas odpojenia spojky privodu vzduchu.
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PREVADZKA

APOZOR: Pred pracou skontrolujte, &i su
v§etky bezpecénostné systémy funkéné.

Kontrola spravnosti funkcie pred

pouzitim

Pred pracou vzdy skontrolujte nasledujuce body.

—  Zaistite, aby sa naradie nespustilo bezprostredne
po pripojeni vzduchovej hadice.

—  Zaistite, aby sa naradie nespustilo bezprostredne
po stlaceni spustacieho spinaca.

—  Zaistite, aby sa naradie nespustilo bezprostredne
po priloZzeni kontaktného prvku k obrobku bez
stlacenia spustacieho spinaca.

— Vrezime jednorazového postupného nastrelova-
nia zaistite, aby sa naradie nespustilo v pripade,
ak sa najprv stlaci spustaci spina¢ a potom sa
priloZi kontaktny prvok na obrobok.

Vyber prevadzkového rezimu

A POZOR: Pred nastrefovanim klincov sa vzdy
presvedcte, €i je voli¢ rezimu nastrelovania
spravne nastaveny na polohu pozadovaného
rezimu nastrelovania klincov.

» Obr.16: 1. Voli¢ rezimu nastrelovania

Rezim jednorazového postupného nastrelovania:
Umoznuje nastrelovat postupne jeden klinec za
druhym. Tento rezim vyberte, ak vyZzadujete starostlivé
a presné nastrelovanie klincov.

Vyber tohto rezimu vykonate nastavenim voli¢a rezimu
nastrelovania do polohy <.

Rezim nastrelovania pri kontakte:

Klince mézete nastrelovat opakovanie prilozenim kon-
taktného prvku k materialu po¢as drzania spustacieho
spinaca.

Vyber tohto rezimu vykonate nastavenim voli¢a rezimu
nastrelovania do polohy =

Jednorazové postupné

nastrelovanie

APOZOR: Kontaktny prvok na obrobok nad-
merne nepritlacajte. Spustaci spina¢ stlacte na
doraz a podrzte ho 1 — 2 sekundy po nastreleni
klinca.

Aj v rezime jednorazového postupného nastrelova-
nia méze napoly stlaceny spustaci spina¢ spdsobit
nahodné vystrelenie klinca, ked' sa kontaktny prvok
znova dostane do kontaktu s obrobkom.

Kontaktny prvok priloZte na obrobok a uplne stlacte
spustaci spinac.

Po nastreleni klinca uvolnite kontaktny prvok a potom
uvolnite spustaci spinac.

» Obr.17

Kontaktné nastrel'ovanie

S

Stlacte spustaci spina¢ a umiestnite kontaktny prvok
na obrobok.
» Obr.18

Mechanizmus zabranujuci

nastreleniu naprazdno

Tento nastroj je vybaveny mechanizmom zabrariujucim
nastreleniu naprazdno. Ked v zasobniku zostava uz len
zopar klincov, kontaktné rameno sa zablokuje v nestla-
&enej polohe, aby sa zabranilo aktivacii naradia. Pred
pokra¢ovanim pouzivania doplrite dalSie klince.

Odstranovanie zaseknutych klincov

A POZOR: Pred odstrafiovanim zaseknutych
klincov vzdy vrat'te spust’aci spina¢ do pévodnej
polohy a odpojte hadicu.

: Nepouzivajte deformované klince ani
MAPOZOR: Nepouzivajte def s Kli i
pasy klincov. Ak to neurobite, déjde k nespravnemu
posuvaniu klincov.

Ked sa klinec zasekne v klincovacke, postupujte takto:

Vlozte malu ty¢ku alebo niec¢o podobné do otvoru na

vystrelovanie klincov a klepnite po nej kladivom, aby sa

vodidlo stiahlo.

» Obr.19: 1. Kladivo 2. Mala ty¢ka 3. Otvor na vystre-
fovanie 4. Vodidlo

Klie§tami ohnite zaseknuty klinec, aby jeho hlava vysla
z otvoru v kryte vodidla. Vyberte zaseknuty klinec.
» Obr.20: 1. KlieSte 2. Otvor

UDRZBA

APOZOR: Pred pokusom o vykonanie akejkol-
vek kontroly alebo udrzby vzdy vratte spustaci
spinac¢ do povodnej polohy a odpojte vzduchovu
hadicu od naradia.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to sposobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

S pasmi klincov a s ich Skatulami manipulujte opatrne.
Pokial' s pasmi klincov budete manipulovat neSetrne,
mobzu sa zdeformovat a spdsobit zlé podavanie klincov.
Klince neskladujte na velmi vlhkych alebo hortcich
miestach a nevystavujte ich u€¢inkom priameho sine¢-
ného Ziarenia.

36 SLOVENCINA



Udrzba klincovaéky

Nastroj pred pouzivanim vzdy skontrolujte z pohladu jeho celkového
stavu a z pohladu uvolnenia skrutiek. Dotiahnite podla potreby.

Pri odpojenom naradi kazdy defi skontrolujte a presvedcte
sa, ze sa kontaktny prvok a spustaci spina¢ volne pohy-
buju. Naradie nepouzivajte pokial sa kontaktny prvok alebo
spustaci spina¢ zasekavaju alebo zachytavaju.

Pokial nebudete naradie dlhodobo pouzivat, namazte ho
olejom na pneumatické naradie a uskladnite ho na bez-
pe¢nom mieste. Zabrarite vystaveniu uc¢inkom priameho
slne€ného ziarenia, vihkym alebo horucim prostrediam.

» Obr.21

Udrzba kompresora, vzduchovej

supravy a vzduchovej hadice

Po praci vzdy vypustite nadobu kompresora a vzdu-
chovy filter. Ak do naradia méze preniknut vihkost hrozi
znizenie vykonu a mozné zlyhanie naradia.

» Obr.22: 1. Vypustaci kohutik

» Obr.23: 1. Vzduchovy filter

Pravidelne kontrolujte, ¢i sa v olejni¢ke a vzducho-

vej suprave nachadza vhodny pneumaticky ole;j.
Nezabezpecenie dostatoéného mazania spdsobi rychle
opotrebovanie tesniacich O krizkov.

» Obr.24: 1. Olejnicka 2. Olej pre pneumatické naradie

Vzduchovu hadicu chrarite pred uéinkami tepla (nad 60 °C,
nad 140 °F)a pred ucinkami chemikalii (riedidlo, silné kyse-
liny alebo zasady). Hadicu vedte mimo prekazok, o ktoré sa
moZze pocas prevadzky nebezpecéne zachytit. Hadice musia
byt vedené mimo ostrych hran a pléch, kde moze dojst k
poskodeniu hadice alebo k poskodzovaniu povrchu hadice.
Ak chcete udrzat BEZPECNOST a BEZPORUCHOVOST
vyrobku, prenechajte opravy, udrzbu a nastavenie na
autorizované alebo tovarenské servisné centra Makita,
ktoré pouzivaju len nahradné diely znacky Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporucujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. Prislu§enstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Klince

. Vzduchové hadica

. Ochranné okuliare

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek mézZe byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model: AN924
Tlak vzduchu 0,49-0,83 MPa (4,9-8,3 bar)
Spojovaci prvek Typ Plastovy pas s hiebiky (pIna kulata hlavicka)
Délka 50 mm - 90 mm
Primér 2,9 mm-3,76 mm
Uhel 21 stupiiti
Kapacita zasobniku 64 - 73 kust
Olej pro pneumatické naradi 1ISO VG32 nebo odpovidajici
Minimalni primér hadice 8,5 mm
Rozméry (D x § x V) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Cista hmotnost 3,8kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji podléhaji zde uvedené specifikace zménam bez upozornéni.

. Specifikace se mohou pro rizné zemé lisit.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti nastroje setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zac€nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

]8R

Prectéte si navod k obsluze.

Noste ochranné bryle.

Pouzivejte ochranu sluchu.

Naradi je schopno provozu v rezimu
kontaktniho chodu.

Nepouzivat na leSenich a Zebficich.

Ucel pouziti
Naradi je ur€eno pro pfipravné interiérové prace, napfi-
klad k fixaci podlahovych nosnikd, jalovych vazeb a
ramovych konstrukci ve formatu 2" x 4".
Naradi je ur€eno pouze k profesionalnimu velkoobje-
movému pouziti. Nepouzivejte je k jakémukoli jinému
ucelu. Neni uréeno k umistovani spojovacich prvki
pfimo do tvrdého povrchu, napfiklad oceli nebo betonu.

Typicka vazena hladina hluku (A) uréena podle normy
1ISO11148-13(EN12549):
Hladina akustického tlaku (L,a): 106 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Lwa): 116 dB (A)
Nejistota (K): 1,5 dB(A)
POZNAMKA: Celkova(¢) hodnota(y) emisi hluku
byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni zkuSebni
metodou a da se pouzit k porovnani nafadi mezi sebou.

POZNAMKA: Hodnotu(y) deklarovanych emisi hluku Ize
také pouzit k pfedbéZnému posouzeni miry expozice vibracim.

AVAROVANI: Pouzivejte ochranu sluchu.

A VAROVANI: Emise hluku se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skute¢nosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) lisit v zavislosti na
zpusobech pouziti naradi.

A VAROVANI: Nezapomeirite stanovit bezpec-
nostni opatieni na ochranu obsluhy podle odhadu
expozice ve skute€énych podminkach pouziti.
(Vezméte pritom v uvahu vSechny €asti provoz-
niho cyklu, tj. kromé doby zatéze napriklad doby,
kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

Vibrace

Celkova hodnota vibraci uréena dle normy

1SO11148-13(1S08662-11):

Emise vibraci (a): 8,1 m/s’

Nejistota (K): 1,5 m/s”
POZNAMKA: Celkovéa(é) hodnota(y) deklarovanych
vibraci byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni
zku$ebni metodou a da se pouzit k porovnani naradi
mezi sebou.
POZNAMKA: Celkovou(¢) hodnotu(y) deklarovanych
vibraci Ize také pouzit k predb&znému posouzeni
miry expozice vibracim.
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MA\VAROVANI: Emise vibraci se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skutecnosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) liSit v zavislosti na
zpusobech pouziti naradi.

A VAROVANI: Nezapomeiite stanovit bezpeé-
nostni opatfeni na ochranu obsluhy podle odhadu
expozice ve skuteénych podminkach pouziti.
(Vezméte pfitom v tvahu vSechny ¢asti provoz-
niho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfriklad doby,
kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

Prohlaseni ES o shodé

Pouze pro evropské zemé

Prohlaseni ES o shodé je obsaZeno v PFiloze A tohoto
navodu k obsluze.

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

Bezpecnostni vystraha k
pneumatické hrebikovacce/
sponkovacce

A\VAROVANI: Piectste si vsechna bezpeé-
nostni upozornéni a pokyny. Zanedbani dodrzovani
vystrah a pokynt mGze mit za nasledek vazné zra-
néni, Uraz elektrickym proudem nebo vznik pozaru.

VsSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

V zajmu osobni bezpecnosti, spravné obsluhy a udrzby
si pfed pouzivanim naradi prectéte tento navod k
obsluze.

Vseobecna bezpecnostni pravidla

1. Pouziti k jakémukoliv jinému ucelu, nez
k jakému je naradi uréeno, je zakazano.
Hrebikovacky s nepretrzitym kontaktnim cho-
dem nebo kontaktnim chodem se smi pouzivat
pouze ve vyrobnich aplikacich.

2.  Pokud naradi nepouzivate nebo pokud se
pfesouvate z jednoho provozni mista na druhé,
udrzujte prsty v bezpeéné vzdalenosti od
spousté.

3. Mnohonasobna nebezpedi. Pfed pfipojenim,
odpojenim, plnénim, pouzitim, provadénim
udrzby, vyménou prislusenstvi nebo praci
pobliz naradi je nutné si precist bezpecnostni
pokyny a pochopit jejich vyznam. Pokud tak
neucinite, mize dojit k vaznému zranéni.

4.  Udrzujte vSechny ¢asti téla, jako jsou ruce,
nohy atd., mimo smér vystielovani a zajistéte,
aby spojovaci prvek nemohl prolétnout obrob-
kem a proniknout do ¢asti téla.

5.  Pripraci s naradim méjte na paméti, ze se spo-
jovaci prvek mutize vychylit a zpUsobit zranéni.

10.
1.

18.

19.

Naradi drzte pevné a bud'te pripraveni na
zpétny raz.

Hrebikovacky smi pouzivat pouze technicky
kvalifikovani pracovnici.

Na hiebikovaéce neprovadéjte zadné upravy.
Upravy mohou snizit Géinnost bezpeénostnich
opatieni a zvysit riziko zranéni obsluhy nebo
prihlizejicich osob.

Nevyhazujte tento navod k obsluze.

Naradi nepouzivejte, pokud je poSkozené.

Pfi manipulaci se spojovacimi prvky, obzvlasté
pfi pInéni a vyjimani, bud'te opatrni, jelikoz
spojovaci prvky maji ostré hroty, které mohou
zpusobit zranéni.

Vzdy pred pouzitim zkontrolujte naradi, zda
nema poskozené, nespravné zapojené nebo
opotiebované ¢asti.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Naradi pou-
zivejte pouze na bezpeéném pracovnim misté.
Udrzujte vzdy spravny postoj a rovnovahu.
Nedovolte pfistup pfihlizejicim osobam (pfi
praci v prostorach, kde je pravdépodobny
vyskyt prochazejicich lidi). Zretelné oznacte
pracovni oblast.

Nikdy naradim nemiite na sebe ani na jiné
osoby.

Pfi zvedani naradi, presouvani naradi mezi
pracovnimi oblastmi a polohami nebo pfi chuzi
s naradim nikdy neméjte prst na spousti, jeli-
koz hrozi riziko nechténého spusténi. U naradi
s moznosti volby chodu vzdy pred pouzitim
zkontrolujte, zda je zvolen spravny rezim.
Pouzivejte pouze rukavice, které poskytuji
dostatecny cit a umoziiuji bezpeéné ovladani
spousti a nastavovacich prvku.

Chcete-li naradi odlozit, polozte jej na rovny
povrch. Pokud pouzivate haéek dodavany k
naradi, zahaknéte naradi bezpe¢né na stabilni
povrch.

Nepracujte pod vlivem alkoholu, Iéku atp.

Nebezpeci vystreleni

1.

Hiebikovacku je nutné pfi vyjimani spojova-
cich prvki, sefizovani, vytahovani zaseknu-
tého materialu nebo vyméné prislusenstvi
odpojit.

Béhem provozu se ujistéte, Zze spojovaci prvky
pronikaji materialem spravné a nevychyluji se
I nevystreluji proti obsluze nebo prihlizejicim
osobam.

Béhem provozu muze dojit k vystielovani
ulomku z obrobku nebo upeviiovaciho ¢i sbér-
ného systému.

PFi pouzivani elektrického naradi vzdy noste
ochranné bryle uréené k ochrané zraku.
Ochranné bryle musi spliiovat poZzadavky
normy ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v Evropé
nebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novém
Zélandu. V Australii a na Novém Zélandu je dle
zakona téz nutné nosit obli¢ejovy stit chranici
oblicej.
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Za vynuceni pouzivani vhodnych ochrannych
pracovnich prostiedkid obsluhou naradi ¢i
jinymi osobami v bezprostredni blizkosti pra-
covisté odpovida zaméstnavatel.

Za zhodnoceni rizik hrozicich jinym osobam je
odpovédna obsluha.

PF¥i praci s naradim bez kontaktu obrobku
dbejte zvysené opatrnosti, jelikoz muze dojit

k jejich nechténému vystieleni a ke zranéni
obsluhy nebo prihlizejicich osob.

Zajistéte, aby naradi bylo vzdy pevné usazené
na obrobku a nemohlo sklouznout.

K ochrané pred hlukem pouzivejte ochranu
sluchu a noste helmu. Pouzivejte rovnéz lehky
avsak nikoli volny odév. Rukavy by mely byt
zapnuty nebo vyhrnuty. Nenoste zadné vazanky.

Nebezpeci pfi obsluze

1.

10.

1.

Drzte naradi spravné. Bud'te pfipraveni reago-
vat na pribézné pohyby nebo nahlé pohyby
jako napr. zpétné razy.

Udrzujte télo ve stabilni poloze a stujte pevné.
Pouzivejte prislusné bezpeénostni bryle, ruka-
vice a ochranné obleceni.

Pouzivejte odpovidajici ochranu sluchu.
Pouzivejte zdroj energie, ktery je uveden v
navodu k obsluze.

Nepouzivejte naradi na pohyblivych plosinach nebo
korbach nakladnich vozi. Nahly pohyb plosiny mtze
vést ke ztraté kontroly nad naradim a urazu.

Vzdy predpokladejte, ze naradi obsahuje spo-
jovaci prvky.

PFi praci nespéchejte a nepouzivejte nasili. S
naradim zachazejte opatrné.

Dbejte na spravny postoj a udrzujte dobrou
rovnovahu s naradim. Zajistéte, aby se pfi praci
na vyvysSenych mistech nikdo nenachazel pod
vami a jestlize dochazi k prudkému cukani &i
zachytavani, zabezpecte vzduchové hadice.

Na stfechach a v jinych vyvysenych mistech
nastrelujte pfi pohybu vpfed. Pfi nastfelovani

s couvanim zpét muzete snadno ztratit pudu pod
nohama. P¥i nastfelovani do svislych ploch pracujte
shora doll. Budete tak pracovat s mensi nAmahou.
Jestlize omylem zasahnete misto s jinym
spojovacim prvkem nebo se sukem ve dievé,
spojovaci prvek se ohne nebo se naradi muze
zaseknout. Spojovaci prvek muze byt vymrstén
a mohl by nékoho zasahnout nebo muiize dojit k
nebezpecéné reakci samotného naradi. Spojovaci
prvky proto rozmist'ujete peclivé.

Naradi naplnéné hiebiky ani vzduchovy kom-
presor pod tlakem neponechavejte dlouho
venku na slunci. Zajistéte, aby v misté, kam
naradi odkladate, nedoslo ke vniknuti prachu,
pisku, tfisek €i jinych cizich téles.

Nikdy nenastrelujte sou¢asné z vnitini i vnéjsi
strany. Spojovaci prvky mohou projit &i prolétnout
naskrz a pfedstavuji tak vazné nebezpedi.

Nebezpeci vyplyvajici z opakujicich se pohybu

1.

Pokud je naradi pouzivano dels$i dobu, obsluha
muze pocitovat nepfijemné pocity v oblasti
rukou, pazi, ramen, krku nebo v jinych éastech
téla.

PFi praci s naradim by méla obsluha zaujmout
vhodnou ergonomickou polohu. Udrzujte bez-
pecné postaveni a vyvarujte se nepfirozenych
a nestabilnich poloh.

Pokud obsluha pociti pfiznaky, jako je pretr-
vavajici nebo opakujici se nepohodli, bolest,
brnéni, znecitlivéni, paleni nebo unava, nesmi
tyto varovné priznaky ignorovat. Obsluha by
se méla v této véci obratit na kvalifikovaného
zdravotnika.

Nepfretrzité pouzivani naradi muze zpusobit

z diivodu zpétnych razu od naradi zranéni z
opakovaného namahani.

V zajmu prevence urazt v disledku opako-
vaného namahani nesmi obsluha precernovat
vlastni schopnosti nebo pouzivat nadmérnou
silu. Kromé toho by si mél pracovnik odpo¢i-
nou, pokud pocit'uje unavu.

Poskytnéte prehled rizik souvisejicich s nebez-
pecim vyplyvajicim z opakujicich se pohybti.
Mél by se zamérovat na muskuloskeletarni
poruchy a idealné vychazet z predpokladu, ze
snizovani Unavy pfi praci u¢inné snizuje riziko
téchto poruch.

Nebezpeci spojena s prisluSenstvim a spotiebnim
materialem

1.

Pfed vyménou pfislusenstvi, napf. kontaktu
obrobku, nebo pfed nastavovanim odpojte
zdroj energie od naradi. Mize to byt vzduch,
plyn nebo akumulator.

Pouzivejte pouze rozmeéry a typy prislusenstvi
poskytované vyrobcem.

Pouzivejte pouze maziva doporucena v této
pfirucce.

Nebezpeci na pracovisti

1.

Nejcastéjsi priCinou zranéni na pracovisti

je uklouznuti, zakopnuti nebo upadnuti.
Uvédomte si, Ze se v dlsledku pouziti naradi
mohou povrchy stat kluzkymi a rovnéz hrozi
nebezpeci zakopnuti o hadice vzduchového
vedeni.

V neznamém prostiedi se pohybujte se zvyse-
nou opatrnosti. Mohou existovat skryta nebez-
peci, jako je elektrické nebo jiné vedeni.

Toto naradi neni uréeno pro pouziti v potenci-
alné vybusném prostiedi a neni odizolovano
pro pripad kontaktu s elektrickou energii.
Ujistéte se, Zze se v pracovni oblasti nenacha-
zeji zadné elektrické kabely, plynové potrubi
atd., které by pfi poSkozeni v disledku prace s
naradim mohly byt zdrojem nebezpedéi.
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5.  Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobre osvétlené. Neporadek a nedostatek
svétla mohou zapfic€init Uraz.

6.  Existuji-li mistni predpisy tykajici se hluku,
bude tieba jim vyhovét a udrzet hladinu hluku
v prfedepsanych mezich. V uréitych pfipadech
bude tieba k omezeni hluku pouzit hrazeni.

Nebezpeci spojena s prachem a vyfukovanim

vzduchu

1. Vzdy zkontrolujte své okoli. Vzduch vyfuko-
vany z naradi maze odfouknout prach nebo
predméty a ohrozit tim obsluhu nebo prihlize-
jici osoby.

2.V prasném prostiedi smérujte vyfukovy otvor
tak, aby co nejméné vifil prach.

3.  Pokud v pracovni oblasti dochazi k uvolfovani
prachu nebo jinych predmétii, snazte se je co
nejvice omezit v zajmu snizeni ohrozeni zdravi
a rizika urazu.

Nebezpeci poskozeni sluchu hlukem

1. Nechranéné vystaveni hluku vysoké intenzity
miuiZe zpUsobit trvalé po$kozeni sluchu nebo
dals$i problémy, jako je napf. tinnitus (zvonéni,
bzuceni, piskani ¢i dunéni v usich).

2. Poskytnéte prehled rizik souvisejicich s nebez-
pecim poskozeni sluchu hlukem v pracovni
oblasti a podniknéte prisluSna opatieni k
feseni téchto rizik.

3. K pfislusnym opatifenim, které napomohou
snizit riziko, patfi napriklad pouziti tlumicich
materialt zamezujicich ,,zvonéni“ obrobku.

4.  Pouzivejte odpovidajici ochranu sluchu.

5.  Aby naradi pfi praci nevydavalo zbyte¢né
vysoky hluk, je nutné naradi obsluhovat a
osetfovat podle pokynu v této pfirucce.

6. Zaved'te opatieni na snizeni hluku, napfiklad je
mozné umistit obrobky na oporu tlumici hluk.

Nebezpedci vyplyvajici z vibraci

1. Emise vibraci pfi provozu zavisi na sile ucho-
peni, kontaktnim tlaku, orientaci pfi praci,
nastaveni pfivodu energie, obrobku a opore
obrobku. Poskytnéte prehled rizik souviseji-
cich s nebezpeéim v disledku vibraci a pod-
niknéte prislusna opatieni k feseni téchto rizik.

2. Vystaveni se vibracim muze zplsobit posko-
zeni nervll a zasobovani rukou a pazi krvi.

3.  P¥i praci v chladném prostiedi se teple oblék-
néte a ruce udrzujte v teple a suchu.

4. Pokud pocitite ztuhlost, brnéni, bolest v
prstech nebo rukou nebo vam zaéne bélat
pokozka, vyhledejte v této véci kvalifikova-
ného zdravotnika.

5.  Aby naradi pfi praci neprodukovalo zbyte¢né
velké vibrace, je nutné naradi obsluhovat a
osetfovat podle pokynt v této pfirucce.

6. Drzte naradi zlehka, ale bezpec¢né, jelikoz riziko
je obecné vyssi, kdyz je sila ichopu vétsi.

Dodatecna varovani tykajici se pneumatického

naradi

1.  Stlaceny vzduch muze zplisobit vazné zranéni.

2. Pokud naradi nepouzivate, vzdy zavrete privod
vzduchu a odpojte jej.

Naradi odpojte od pfivodu stlaéeného vzduchu
vzdy pied vyménou pfisluSenstvi, nastavova-
nim éi opravami, a kdyz se presouvate z jedné
provozni oblasti do druhé.

Pokud naradi nepouzivate nebo pokud se
presouvate z jednoho provozniho mista na
druhé udrzujte prsty v bezpe¢né vzdalenosti
od spousté.

Nikdy nemifte zafizenim se stlacéenym vzdu-
chem proti sobé nebo proti nékomu jinému.
Uvolnéna hadice mlize zpusobit vazné zranéni.
Vzdy zkontrolujte, zda nejsou hadice nebo
pripojky poskozené.

Nikdy nedrzte pneumatické naradi pfi prena-
Seni za hadici.

Nikdy pneumatické naradi netahejte za hadici.
P¥i praci s pneumatickym naradim neprekra-
€ujte maximalni provozni tlak ps max.

Do pneumatického naradi by mél byt pfivadén
ném pro pracovni proces, aby hladina hluku a
vibraci byla co nejnizsi a bylo minimalizovano
opotiebeni.

Je-li pro provoz pneumatického naradi pouzi-
van kyslik a horlavé plyny, vznika nebezpeci
pozaru a vybuchu.

P¥i praci s pneumatickym naradim bud'te opa-
trni, jelikoz se naradi muze pfi praci ochladit a
Spatné se drzi a ovlada.

Dodate¢na varovani tykajici se naradi s funkci kon-
taktniho chodu

A

[

PFi zvedani naradi, pfesouvani naradi mezi
pracovnimi oblastmi a polohami nebo pfi chazi
s naradim nikdy neméjte prst na spousti, jeli-
koz hrozi riziko nechténého spusténi. U naradi
s moznosti volby chodu vzdy pred pouzitim
zkontrolujte, zda je zvolen spravny rezim.

Toto naradi disponuje bud'to funkci volitelného
chodu, kdy se pomoci voli¢e voli kontaktni
chod nebo nepretrzity kontaktni chod, nebo

je vybaveno funkci kontaktniho chodu nebo
funkci nepretrzitého kontaktniho chodu a

je oznaceno symbolem uvedenym vyse.
Zamyslena pouziti naradi zahrnuje pouziti v
oblasti vyroby palet, nabytku, modulovych
domt, €alounéni, obkladli apod.

Pokud je naradi pouzivano v rezimu volitel-
ného chodu, vzdy se ujistéte, ze je nastaveni
chodu spravné.

Nepouzivejte naradi v rezimu kontaktniho
chodu pro aplikace, jako je zavirani krabic
nebo beden a pfipeviiovani prepravnich bez-
pecnostnich systému na pfivésy a nakladni
vozidla.

Pfi zméné mista pfibijeni dbejte zvysené
opatrnosti.
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Bezpecénostni zafizeni

1. Pred uvedenim do provozu se ujistéte, ze jsou
pIné funkéni vSechny bezpecnostni systémy.
Naradi se nesmi uvést do chodu pouze stisknutim
spousté ani samotnym pfitisknutim kontaktniho
ramene ke dfevu. Naradi musi pracovat pouze
v pfipadé provedeni obou ¢innosti sou¢asné.
Provedte kontrolu bezchybného provozu bez
spojovaciho materialu a s podavacim prvkem ve
zcela vytazené poloze.

2. Velmi nebezpecné je zajisténi spousté v
poloze ON (ZAP.). Nikdy se nepokousSejte spoust’
zafixovat.

3. Nepokousejte se fixovat kontaktni prvek v
sepnuté poloze paskou ¢i dratem. Mize dojit ke
smrtelnému ¢i velmi vaznému zranéni.

4.  Kontaktni prvek vzdy kontrolujte podle pokynt
v této prirucce. Pii nespravné funkci bezpec-
nostniho mechanismu muize dojit k nahodnému
vystieleni spojovacich prvku.

Servis

1. Vycisténi a udrzbu provedte ihned po skon-
¢eni prace. Naradi udrzujte v perfektnim stavu.
Promazanim pohyblivych ¢asti zabranite korozi
a minimalizujete opotfebeni tfenim. Z dilG setfete
veskery prach.

2. O pravidelnou prohlidku pozadejte autorizo-
vané servisni stredisko Makita.

3. Vramci zachovani BEZPECNOSTI a
SPOLEHLIVOSTI vyrobku musi byt udrzba
a opravy svéfeny autorizovanym servisnim
strediskiim Makita pouzivajicim vzdy nahradni
dily Makita.

Pri likvidaci se Fid'te lokalnimi predpisy.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A VAROVANI: NEDOVOLTE, aby pohodinost
nebo pocit znalosti vyrobku (ziskany na zakladé
predchoziho pouziti) vedl k zanedbani dodrzovani
bezpeénostnich pravidel platnych pro tento vyro-
bek. NESPRAVNE POUZIVANI ¢i nedodrzeni bez-
pecnostnich pravidel uvedenych v tomto navodu
k obsluze muizZe zpUsobit vazné zranéni.

INSTALACE
|Vybér kompresoru |

Vybér kompresoru

140
120 5
100

60 —
40—
20—

1. Frekvence pfibijeni (pocet/min) 2. MnoZstvi vzduchu
z kompresoru za minutu (I/min) 3. 0,83 MPa (8,3 bar)
4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

Vzduchovy kompresor musi splfiovat pozadavky normy
EN60335-2-34.

Pouzivejte kompresor, ktery nabizi dostate¢ny tlak

a mnozstvi dodavaného vzduchu, aby byl zajistén
efektivni provoz. Graf zobrazuje vztah mezi frekvenci
pfibijeni, pfislusnym tlakem a mnozZstvim dodavaného
vzduchu z kompresoru.

Napfiklad pfi pfibijeni rychlosti pfiblizné 40 hiebikd za
minutu pfi tlaku 0,66 MPa (6,6 bar(i) bude vyZzadovan
kompresor s mnozstvim dodavaného vzduchu vice 110
I/min.

Prekracuje-li tlak vzduchového vedeni hodnotu jme-
novitého tlaku uréeného pro naradi, musi byt k ome-
zeni na jmenovitou hodnotu pouzit tlakovy regulator.
Zanedbani tohoto kroku muze vést k vaznému zranéni
obsluhy nebo osob v okoli.

N
‘
N

Vybér vzduchové hadice

POPIS SOUCASTI

» Obr.1: 1. Spoust 2. Kontaktni prvek 3. Voli¢ rezimu
chodu 4. Zasobnik 5. Hacek

AUPOZORNENI: Nizky vykon kompresoru,
dlouha vzduchova hadice nebo jeji maly pramér
mohou ve vztahu k frekvenci hiebikovani zpuso-
bit pokles vykonu naradi.

» Obr.2

K zajisténi nepfetrzitého vykonného pfibijeni pouzijte co
nejsilngjsi a co nejkratsi vzduchovou hadici.

Pro tlak vzduchu 0,49 MPa (4,9 bar) a pulsekundovy
interval mezi pfibijenim se doporucuje vzduchova
hadice s vnitfnim prdmérem vétsim nez 8,5 mm a dél-
kou maximalné 20 m.

Vzduchové hadice musi odolat minimalnimu provoz-
nimu tlaku 1,03 MPa (10,3 bar) nebo tlaku, jehoz hod-
nota ¢ini 150 % maximalniho tlaku vyprodukovaného

v systému (podle toho, ktery tlak je vys$si).
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» Obr.3

K zajisténi maximalniho vykonu nainstalujte vzduchovy
systém (maznici, regulator, vzduchovy filtr) co nejblize
k naradi. Maznici sefidte tak, aby dodavala jednu kapku
oleje na kazdych 30 hrebiku.

Neni-li pouzivan vzduchovy systém, naolejujte naradi
kapnutim 2 (dvou) &i 3 (tfi) kapek pneumatického oleje
do vzduchové pripojky. Tento krok je tfeba provést pred
i po pouziti.

Ke spravnému promazani musi byt naradi po aplikaci
pneumatického oleje nékolikrat spusténo.

» Obr.4: 1. Olej pro pneumatické naradi

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim &i kont-
rolou funkénosti naradi vzdy vrat'te spoust’ zpét a
odpojte vzduchovou hadici od naradi.

Nastaveni hloubky pribijeni

A UPOZORNENI: Nez zaénete upravovat
hloubku zatloukani hiebikt, vzdy nejprve
uvolnéte spoust’ a odpojte hadici.

» Obr.5: 1. Regulator

Nastaveni hloubky nastfelovani provedete otac¢enim
regulatoru.

Pribijeni je nejhlubsi pfi nastaveni regulatoru nadoraz
ve sméru Sipky A podle uvedeného obrazku. Mél¢iho
pribijeni docilite ota¢enim regulatoru ve sméru Sipky B.
Pokud hfebiky nelze nastrelit pfili§ hluboko, i kdyz je
regulator zcela oto¢en ve sméru A, zvyste tlak vzduchu.
Pokud jsou hfebiky pfibijeny pFili§ hluboko, i kdyZ je
regulator zcela oto€en ve sméru B, snizte tlak vzduchu.
Obecné Ize fict, Ze Zivotnost nastroje bude delsi, kdyz
se nastroj bude pouzivat s niz§im tlakem a regulatorem
nastavenym na vétsi hloubku pfibijeni hiebiku.

A UPOZORNENI: Nez zaénete ménit pozici
haku, vzdy nejprve uvolnéte spoust’ a odpojte
hadici.

A UPOZORNENI: Nikdy nastroj nezavésujte ve
vysce nebo na potencialné nestabilnim povrchu.

AUPOZORNENI: Nezavé$ujte haéek za opa-
sek. Pfi nahodném padu hiebikovacky muze dojit k
nahodnému vystreleni a zranéni.

» Obr.6

» Obr.7: 1.Hadek 2. Sroub s vnitfnim $estihranem
3. Otvor

Hacek je vhodny k do€asnému povéseni naradi.
Chcete-li zménit pozici haku, odstrarite Sroub s vnitf-
nim Sestihranem a pfehodte smér haku. Hak ma dva
otvory. Zvolte otvor v zavislosti na Sifce haku, kterou
preferujete.

43

SESTAVENI

A\ UPOZORNENI: Pred provadénim jakékoli
prace na naradi vzdy vrat'te spoust’ zpét a odpojte
vzduchovou hadici od naradi.

A\ UPOZORNENI: Pii pinéni zasobniku vidy
vkladejte hiebiky stejného typu, velikosti a délky.

Plnéni hiebikovacky

1.  Presunte packu podavaciho prvku, az se zajisti na
konci zasobniku.
» Obr.8: 1. Packa podavaciho prvku

2. Do drazky v zadni strané zasobniku zasurite pas s
hrebiky a zatlacte jej smérem k vystfelovacimu otvoru.
» Obr.9: 1. Pas hiebikl 2. Zasobnik

3. Béhem posouvani packy podavaciho prvku smé-

rem ke konci zasobniku stlacte zajistovaci packu.

» Obr.10: 1. Packa podavaciho prvku 2. Zajistovaci
packa

4.  Vratte packu podavaciho prvku.

A UPOZORNENI: Nedavejte prst na vodici listu
packy podavaciho prvku. To mize zpUsobit zranéni
tim, jak se packa podavaciho prvku rychle vrati do
vystfelovaciho otvoru.

» Obr.11

Spravné vkladani hiebikt

A UPOZORNENI: Hiebiky vkladejte ve sprav-
ném sméru.

Hrebiky vkladejte ve spravném uhlu. Budou-li hiebiky
spravné vlozeny, budou paralelné k voditku.
» Obr.12

Vkladate-li dva nebo vice pasu hiebik(, nastavte
hlavi¢ku hfebiku na dal§im pasu tak, aby pfekryvala
pfedchozi pas.

» Obr.13

Vzdy nastavujte zamek packy podavaciho prvku tak,
aby drzel hlavi¢ku hfebiku dle nakresu.
» Obr.14: 1.Zamek packy podavaciho prvku

Pripojeni vzduchové hadice

A UPOZORNENI: Pii pfipojovani vzduchové
hadice neopirejte prst o spoust’.

» Obr.15: 1. Vzduchova pfipojka 2. Vzduchova
objimka
Vzduchovou objimku hadice navle¢te na vzduchovou
pfipojku nafadi. Zkontrolujte, zda vzduchova objimka
pfi instalaci na pfipojku pevné zapadla na misto.
Hadicova spojka musi byt nainstalovana na naradi
nebo v jeho blizkosti tak, aby se tlakovy zasobnik pfi
rozpojeni spojky vzduchového vedeni vypustil.
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PRACE S NARADIM
A UPOZORNENI: Pred uvedenim do provozu

se ujistéte, ze jsou plné funkéni vSechny bezpec-
nostni systémy.

Kontrola spravné funkénosti pred

zahajenim provozu

Pfed zahajenim provozu se vzdy ujistéte o

nasledujicim.

—  Ujistéte se, Ze se nafadi nespusti pouhym pfipoje-
nim vzduchové hadice.

—  Ujistéte se, Ze se nafadi nespusti pouhym stisknu-
tim spousté.

—  Ujistéte se, Ze se naradi nespusti pouhym pfilo-
zenim kontaktniho prvku na obrobek bez stisknuti
spousté.

—  P¥irezimu jednosekveéniho chodu se ujistéte, ze
se naradi nespusti pfi stisknuti spousté a nasled-
ném priloZzeni kontaktniho prvku na obrobek.

Vybér provozniho rezimu

AUPOZORNENI: Vzdy pied zahajenim pfibi-
jeni se ujistéte, Ze voli¢ rezimu chodu je spravné
nastaven do polohy pozadovaného rezimu
pribijeni.
» Obr.16:

1. Voli¢ rezimu chodu

Rezim jednosekvenéniho chodu:

V tomto rezimu mUzete v rdmci sekvence pfibit jeden
hrebik. Tento rezim zvolte, kdyz potfebujete hiebik
pfibit opatrné a presné.

Tento rezim vyberete nastavenim voli¢e reZimu chodu
do polohy <.

Rezim kontaktniho chodu:

V tomto rezimu muzete hfebiky nastfelovat opakované
prilozenim kontaktniho prvku se stisknutou spousti.
Tento rezim vyberete nastavenim voli¢e reZimu chodu
do polohy =

Jednosekvencni chod

A UPOZORNENI: Kontaktni prvek nepfitlaéujte
na obrobky pfiliSnou silou. Spoust’ také naplno
zmacknéte a po nastreleni ji 1-2 sekundy podrzte
stisknutou.

| pi jednosekvenénim chodu muze napul stisknuta
spoust zplsobit neoekavany nastrel, pokud se
kontaktni prvek znovu dotkne obrobku.

Kontaktni prvek pfilozZte ke zpracovavanému dilu a pak
pIné stisknéte spoust.

Po nastfeleni uvolnéte kontaktni prvek a poté uvolnéte
spoust.

» Obr.17

Kontaktni chod

S

Nejprve stisknéte spoust a pak umistéte kontaktni
prvek na obrobek.
» Obr.18

Mechanismus zabranujici

nechténému spusténi

Naradi je vybaveno mechanismem zamezujicim nahod-
nému spusténi. Pokud v zasobniku zbyva malé mnoz-
stvi hiebikl, kontaktni rameno se zamkne ve stisknuté
poloze, aby nedoslo k aktivaci naradi. Kdyz je naradi
aktivovano, doplrite hfebiky a obnovte provoz.

Vyjmuti zaseknutych hrebikt

A UPOZORNENI: Nez zaénete vytahovat zasek-
nuté hiebiky, vzdy vrat'te spoust’ zpét a odpojte
hadici.

A UPOZORNENJ: Nepouzivejte deformované
hiebiky ani pasy s hiebiky. V opaéném pfipadé
dojde k chybnému podavani hrebiku.

Kdyz se hfebikovacka zasekne, provedte nasledujici:

Vlozte malou ty¢ku nebo néco podobného do uvolfo-

vaciho otvoru a klepnéte na ni kladivem, aby se voditko

zatahlo.

» Obr.19: 1. Kladivo 2. Mala ty¢ka 3. Uvolriovaci
otvor 4. Voditko

Pomoci klesti ohnéte zaseknuty hfebik tak, aby se jeho

hlavicka vysunula ze $térbiny ve voditku. Poté vyjméte

zaseknuty hiebik.

» Obr.20: 1.Klest& 2. Stérbina

UDRZBA
A UPOZORNENJ: Pred zahajenim kontrolnich

nebo udrzbovych praci vzdy vrat'te spoust’ zpét a
odpojte vzduchovou hadici od naradi.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

Hrebiky

S pasy s hrebiky a jejich obalem zachazejte opatrné.
Bude-li s pasy s hfebiky zachazeno hrub&, mohou se
zdeformovat a zpusobit problémy pfi podavani hiebika.
Hfebiky neskladujte na velmi vihkém ¢i velmi horkém
misté ani je nevystavujte pfimému sluneénimu zareni.
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Udrzba hiebikovaéky

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte celkovy stav nafadi a
presvédcte se, zda nejsou povoleny Srouby. V pfipadé
nutnosti spoje dotahnéte.

Kazdy den provadéjte prohlidku odpojeného naradi a
kontrolujte volny pohyb kontaktniho prvku a spouste.
Naradi nepouzivejte, jestlize se kontaktni prvek nebo
spoust zasekava nebo zadrhava.

Jestlize naradi nebude del§i dobu pouzivano, namazte
je olejem na pneumatické naradi a uloZte na bezpecné
misto. Zafizeni nevystavujte pfimému sluneénimu
zareni, vihkosti a vysokym teplotam.

» Obr.21

Udrzba kompresoru, vzduchového

systému a vzduchové hadice

Po skonéeni prace vzdy odvodnéte zasobnik kompresoru
a vzduchovy filtr. Disledkem proniknuti vihkosti do nafadi
muZze byt nedostatecny vykon a mozné selhani zafizeni.
» Obr.22: 1. Odvodiiovaci kohout

» Obr.23: 1. Vzduchovy filtr

Pravidelné kontrolujte, zda je v maznici vzduchového
systému dostatek pneumatického oleje. Zanedbani dosta-
te€ného mazani zpusobi rychlé opotfebeni O-krouzku.

» Obr.24: 1. Maznice 2. Olej pro pneumatické naradi

Vzduchové hadice nesmi byt umistény v blizkosti zdroju
tepla (pfes 60°C / 140°F) a chemikalii (fedidla, silné kyse-
liny i alkalie). Hadice také vedte mimo pfekazky, jez by
mohly byt pfi praci nebezpeénym zpusobem zachyceny.
Hadice musi byt rovnéz vedeny mimo ostré hrany a
oblasti, jez by mohly zpGsobit jejich poskozeni ¢i odfeni.
K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuZzitim
nahradnich dild Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A\ UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporuéujeme pouzivat nasle-
dujici prisluSenstvi a nastavce. P¥i pouZziti jiného
pfisluSenstvi ¢i nastavct muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouZzivat pouze pro
stanovené ucely.

Potfebujete-li blizsi informace ohledné tohoto pfislusenstvi,
obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti Makita.
. Hrebiky

. Vzduchova hadice

. Ochranné bryle

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt

k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.

PFibalené pfisluSenstvi se mGze v rGznych zemich
lisit.

CESKY



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

AN924

Tuck nosiTps

0,49 - 0,83 MrMa (4,9 - 8,3 6ap)

KpinunbHuii BUpi6 Tun MnacTukoBa CTpiuka LBSXiB (3 MOBHOK KPYrMOK rofoBKOK)
[oBxuHa 50 MM - 90 Mm
[fiameTp 2,9 MM - 3,76 Mmm
Kyt 21 rpagyc

KinbkicTb uBsixis 64 -73 wt.

Onwuea Anst NHEBMaTUYHUX IHCTPYMEHTIB 1ISO VG32 abo aHanor

MiHimanbHUin giameTp WwnaHra 8,5 MM

Poamipu (0 x LW x B) 560 MM x 117 Mm x 348 MM

Maca HeTTo 3,8 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepekeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

CumBonu

[ani HaBegeHi cumBonK, siki 3aCTOCOBYOTLCS ANst
nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTYBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo Bu posymieTe iXHE 3HA4YEHHS.

YuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

BasraiiTe 3axucHi okynsipu.

L)

KopucTyiitecs 3aco6amu 3axucTy opraHis
CRyXxy.

®
@ ®©9

IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY B
PEXMMI KOHTAKTHOTO CrpaLioBaHHS.

He BMKOPMCTOBYIATE Ha PULLTYBaHHSAX Ta
ApabuHax.

MpusHayeHHs

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANnsi nonepenHix BHYTPILLHIX
poGiT, Takmx 5K ckpinnoBaHHA 6anok nignorn abo npo-
MDKHUX KPOKBMH Ta KapKacHUX KOHCTPYKLIN y Koprnycax
po3mipom 2" x 4".

IHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHnin BUKNIOYHO A4S NpodecinHoro
BMKOHaHHS Benukux obesiris pobiT. He BukopuctoByiiTe
Oro B iHLWKX Linax. Lien iHCTpyMeHT He npuaHaveHuin
Ons 3abyBaHHs KpiNUnbHWX BUPOGiB 6Ge3nocepeaHbo Ha
TBEepAy NOBEPXHI0, Hanpuknag crtanb abo 6eToH.

® > @

yy

PiBeHb LWymy 3a wkanoto A B TMMNOBOMY BMKO-
HaHHi, BU3Ha4YeHWI BignoBiaHO A0 cTaHaapTy
1ISO11148-13(EN12549):

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKY (Lya): 106 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOi NOTY>HOCTi (Lwa): 116 AB (A)
Moxubka (K): 1,5 ab (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i1 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHAHHS
O[HOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LUyMy MOXe TakoX
BUKOPWCTOBYBATNCS Af151 MONEePEAHBbOro OLiHIOBaHHS
BNIUBY.

A OMNEPEMXEHHS: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHS piBeHb WyMy nig Yac hakTU4YHOT
pPo6OTH eNneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
06po6nETLCA.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axuCTy onepartopa,

o BiANoOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaaosi
po6oyoro uukny, AK-0T 4Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONIOCTOMY XOAi Nif, 4ac 3anycky).

Bopatin |

BaranbHa BenuyvHa Bibpadii, BU3HayeHa BignoBiAHO A0
1SO11148-13(1S08662-11):

Bi6pauisi (ay): 8,1 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS! OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

NMPUMITKA: 3asieneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBiAHICTb cTaHpaptam €C HaBe-

neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

NMonepenxeHHs NPoO HeOOXigHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3

nHeBMaTU4YHUM LIBHXO336VIBHVIM
nicronetom / crennepom

AI'IOHEPEH)KEHHFI: MpouuTaiite BCi none-
PemKeHHs NPo AOTPUMAHHS TeXHIKM 6eanekn Ta

BCi iIHCTpPYKUIii. HegoTpumaHHsa uux nonepeaxeHb Ta

IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTW [0 BaXKNX TPaBM, ypa-

XXEHHA eNeKTPpU4YHUM CTpyMOM Ta/abo A0 BUHUKHEHHS

NOXeXi.

36epexiTb yci iIHCTPYKLiT 3 TEXHiKM

Ge3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.

3 meToto 3abe3neyeHHs ocobucToi 6e3nekn Ta Hop-
MarnbHOro yHKLiOHYBaHHS iIHCTPYMeHTa npounTaiite

Ll iHCTPYKUIIO 3 ekcnnyarTauii nepes noyatkom po6otu

3 IHCTPYMEHTOM.
3aranbHi 3axoau 6e3nekun

1.

BukopuctoByBaTH iHCTPYMEHT B iHWIKX Linax
3a6opoHeHo. KpinunbHi iHCTpyMeHTH 3 Hene-
PepPBHUM KOHTAKTHUM ChpaLloBaHHAM a6o
KOHTaAKTHUM CrpaLloBaHHAM Chlif BUKOPUCTO-
ByBaTW nuuie B ranysi BApoGHMUTBA.

He nigHocbkTe nanbui 6nM3bKo A0 KypKa, konu
iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA Ta KON BU
nepexoauTe MiX MiCLIIMU BUKOPUCTAHHSA.
PisHomaHiTHi pu3uku. NpounTtanTe Ta 3po-
3yMilTe iIHCTPYKLIi 3 TeXHiKM 6e3nekn, nep
HiX nigknoyaTn, Bigkno4yaTu, 3apagxaru,
eKcnnyaTyBaTh iHCTPYMEHT, 3AiiCHIOBaTH
M0oro TexHi4yHe o6CNyroByBaHHs, 3aMiHATH
oro npunaana abo npauloBaTy NOPYY i3 HUM.
HepoTpumaHHA Uiei BUMOrn Moxe nNpu3BecTy
[0 OTPMMAHHSA CePUO3HUX TPaBM.

TpumaiiTe pyku, HOTY Ta iHLWI YacTUHK Tina nopani
Bif HANPAMKY cnpaLoBaHHA Ta NepeKoHyhTecs,
o po6oya AeTanb i3 KPiNMNbHOro iHCTPyMeHTa
He MOXe NPOHUKHYTN B YaCTUHMU Tina.
BukopucToByoUM KpinMnbHWUIA iIHCTPYMEHT,
nam’siTanTe, WO BiH MOXe BigXunuTtucs, Wwo
MoXe NPU3BEeCTU 0 OTPUMaHHS TPaBM.

MiuHo TpumamTe iIHCTPYMeHT i 6yabTe roToBi
no Bigpavdi.

BukopuctoByBaTh KPiNnUNbHUIA IHCTPYMEHT
MOXYTb NULLIe onepaTopu, siki MaloTb cneLi-
anbHi TEXHIYHi HABUYKM.

3ab6opoHeHo MoandiKyBaTh KpinunbHUIA
iHcTpymeHT. Moaudikauii MOXyTb npu3BecTu
A0 3HWXKEeHHA ePeKTMBHOCTI 3axoAiB 6e3nekn
Ta 36inbLeHHA pU3KKIB Ans onepaTopa Ta/abo
oci6, siki nepebyBaloTb nNopyu.

He BukupanTe Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii.
He BuMKopucTOBYWTE iIHCTPYMEHT, AKLLO BiH
MOLKOAXEHUN.

ByakTe 06epexHi, Npautorym 3 KpinunbHUMK
iHCTpyMeHTaMu, 0cOGNMBO Nif Yac ix 3apsAmKaHHA
" pO3psAAXKaHHSA, OCKINIbKU BOHU MalOTb rocTpi
AeTani, Lo MOXyTb NPM3BECTU A0 NOPaHEHHS.
MNepepn BUKOpUCTaHHAM 3aBXAKN NepeBipAnTe
iHCTPYMEHT Ha HasiBHIiCTb 31amaHuX, Henpa-
BUNLHO NPUEAHAHMUX | 3HOLWEHUX YaCTUH.
BuKopucToByOUYM IHCTPYMEHT, He TArHITLCA
3aHaaTo Aaneko. BukopucroByiiTe nuwe B
6e3ne4yHomy po6oyomy cepeaoBuULLi. 3aBXAU
TBEpAO CTilTe Ha Horax i TpMmanTe piBHOBary.
He nignyckainte 6nmM3bko CTOPOHHix ntoaen (npa-
LIIOK0YM B MiCLSIX i3 BUCOKOI MMOBIPHICTIO NOSIBU
niogen). HiTko nozHavanTe 30Hy, Aie BM NpautoeTe.
Hikonu He cnpsiMoBYyWiTe iIHCTPYMEHT Ha cebe
abo iHwWux niopen.

He TpumaiiTe naneub Ha KypKy, konu 6epete
iHCTPYMeHT, nepecyBaeTech MiXx po6ounmmn
MicusiMMU a6o NONOXEHHSAMMU Ta KONMU XxoauTe,
OCKiNbKM Lie MoXe NPU3BeCcTU A0 BUNAAKOBOro
cnpauroBaHHA. MNepLu HiXk BUKOPUCTOBYBaTH
iHCTPYMEHTU 3 MOXNUBICTIO BUGOpY crnocoby
cnpauloBaHHA, 3aBXAu NepeBipAnTe, Yn
BUGpaHO NpaBUNLHUIA PEXUM.

HapsranTe nuwe Taki pykaBuLi, siki AaloTb
3MOry HanexHuM YMHOM BiAuyBaTh KypKun

W NPUCTPOI perynioBaHHA Ta 6e3ne4yHo ix
BMKOPUCTOBYBaTH.

3anuwatroum iHCTPYMEHT, KnagiTb MOro Ha nna-
CKy NoBepXxHI0. SIKLIO BU BUKOPUCTOBYETE rak
pa3om 3 iIHCTPYMEHTOM, HafinHO NpUKpinnanTe
iHCTPYMEHT A0 CTiKoi MoBepXHi 3a AONoMo-
roo raka.

47  YKPAIHCBKA



19.

He npautoiTe 3 iHCTpyMeHTOM, nepebyBaroum
nig BNAMBOM ankoronto, nikis Towo.

Pusukun BigniTaHHA YyacTuH

1.

Bin’eaHyinTe KpinunbHUM iIHCTPYMEHT Bif enek-
Tpomepexi, Konu BUMMaeTe KpinunbHi BUpobu,
BUKOHYETE HanawTyBaHHs, yCyBa€ETe 3aTuc-
KaHHs abo 3aMiHsiETe NnpunaanA.

Mip yac ekcnnyarauii iHCTpyMeHTa 6yabTe
ob6epexHi, Wob KpinunbHi BUpo6u npaBuNbLHO
NPOHUKanu B martepian i He BiAXUNAnNUcs n He
BigniTanu B 6ik onepaTtopa a6o iHwWwuXx oci6.
Mip yac ekcnnyaTauii MOXyTb Bignitatu
ynamku Big po6o4oi aeTani Ta kpinunbHoro
iHCTpyMeHTa a6o cMCTeMMN KOMMIEKTYBaHHS.
3aBxau KOPUCTYWUTECH 3aXUCHUMMU OKYNsipamu,
o6 3axMcTUTK ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po6OTH 3 eNeKTPOoiHCTPYMEHTaMU. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BiANoBiAaTn craHaapTty

ANSI Z287.1y CLUA, EN 166 y €EBponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosiu 3enangii. B
AscTpanii / Hosii 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpUCTyBaTUCA TaKOX LUUTKOM ANs
3axMCTy 06nuyus.

PoGoTtopaBeub BignoBiaae 3a Te, wo6 one-
paTopu iHCTPYMeHTIB Ta iHWi ocobu, AKi
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oUiit 30Hi,
NPMMYCOBO KOPMCTyBanucs BiANoOBiAHUM
3aXMCHUM yCTaTKyBaHHAM.

OnepaTop Ma€ OUiHUTU PU3UK AN iHWKUX OCib.
ByAbTe 06epexHi, KONM iIHCTPYMEHTU He KOH-
TaKTyHTb i3 po60oyoI0 AeTanno, ocKinbku
BOHM MOXYTb BUNMAAKOBO CrpaLoBaT Ta
nopaHuTK onepaTopa Ta/abo iHwunx ocib, Aki
nepebyBaloTb NOpyY.

3aBxau nepeKoHynTecs, Lo iHCTPYMEHT 6e3-
NeYyHO KOHTaKTye 3 po6oyolo AeTannio Ta He
MOXe 3iCKOB3HYTH.

BukopucToByiTe 3acobu 3axucTy cnyxy Big
LWYMY Ta HOCiTb 3aXMCHUI FONOBHUI Y6ip.
Hocitb nerkuii, ane He BinbHUI oasr. PykaBu
HeobxigHo 3acTiGHyTH a6o 3aropHyTu. He cnig
HOCUTU KpaBaTKy.

ExkcnnyaTauiHi pusunku

1.

MpaBunbHO TpMMaTe IHCTPYMEHT: 6yabTe
roToBi NPOTUAIATK 3BUYaiHUM abo HecnoAaiBa-
HUM pyxaMm, TakuM siK Bigaava.

Tpumaiite piBHOBary 1 TBepAo CTilTe Ha Horax.
HeobxiagHO BUKOpPMCTOBYBaTU HaneXHi 3aXMCHi
OKYNSipu Ta peKOMeHA0BaHO HaasaraTu pyka-
BULi 1 3aXUCHUI ogsr.

4. 3acTocoByWTe HanexHi 3acobu Ans 3axucrty
opraHiB crnyxy.

5. BukopucToBYyiTe NpaBuUiibHE €HEeProXUBMEHHS,
SIK 3a3Ha4YeHO B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

6. He BuMKOpMuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT Ha PYXIIMBUX
nnatcgopmax abo Ky30Bi BaHTaXHOro aBTOMO-
6ins. PanToBe nepemilieHHs nnathopmu Moxe
NpU3BECTU A0 BTPATM KOHTPOIIO Haf iIHCTPYMEH-
TOM Ta CNPUYNHUTMI TPaBMY.

7. NocTiHO Nnam’siTanTe, WO iIHCTPYMEHT MiCTUTb
KpinunbHi getani.

8. MNip yac po6oTK He nocniwanTe Ta He 3acTo-
COBYWUTE HagMipHY CUIy A0 iIHCTPYMeHTa.
MoBoakTecs 3 iIHCTPYMEHTOM 06epexHo.

9. Nip yac po60THn 3 IHCTPYMEHTOM HeobXiaHO
3abe3neynT HapiNHy onopy Ta yTpumyBaTu
piBHoBary. [Mig yac poboT Ha y3BULLLLI Nepeko-
HanTecs, Lo BHU3Y HEMaE NioAew, Ta 3akpinite
NOBITPSAHUIA WNaHT, Wo6 YHUKHYTK Hebe3nekn B
pasi HecnopiBaHoro NOLUTOBXY YW PUBKY.

10. Mia yac po6oTu Ha paxy a6o B iHWKUX BUCOKO
po3TaloBaHUX MiCLAX BKPYUYYUTE KPinunbHi
peTani B Mipy cBoro npocyBaHHs Bnepea.
Axwo 3abuBaTy KpiNWnbHI AeTani, pyxatymchb
CMNVHOIO BNepes, MOXHa Nnerko BTpaTuth onopy. Y
pasi BKpy4yBaHHS KpinunbHWX AeTanen y Beptu-
KanbHy NOBEPXHIO NOYMHalTe poboTy 3Bepxy Ta
npocysatTecs BHU3. BukoHyoum po6oTy B Takomy
nopsaky, Bu 6yaete MeHLLEe BTOMMIOBATUCS.

11.  SKWo NOMMUIKOBO 3aKPYTUTN OAHY KPiNUNbHY
peTanb noBepx iHWOoi abo 3akpyTUTH i Ha Micui
CcyuKa Ha AepeBUHi, KpinunbHa aeTanb Moxe
3irHyTUCs abo IHCTPYMEHT MOXe 3aKITMHUTU.
KpinunbHa peTtans moxe BignetiTu i TpaB-
MyBaTU Korocb, abo cam iHCTPYMEHT Moxe
HeGe3ne4yHo BigckounTu. PeTenbHo BUGupanTe
MicLie ANA 3a6MBaHHA KPINUNbHUX AeTanen.

12. He 3anuwanTe 3apsaaxeHU iHCTPYMeHT abo
NOBITPSAHWUIA KOMNPecop NiA TUCKOM Ha [OBrUiA
yac Ha coHui. He ponyckanTe noTpannaHHA
nuny, nicky, CKanok Ta CTOPOHHiX NnpeaMeTiB y
iHCTPYMEHT y MmicLi, Ae B4 oro 3anuwacre.

13. Hikonu He HamaranTecs BKpy4yBaTH KpinunbHi
AeTani oAHOYaCHO Ak 3CepeauHM, TaK i 330BHi.
KpinunbHi aetani MoxyTb npobutn poboyy noBepxHto
Ta/abo BiANeTITW, CNPUYMHUBLLM CepHO3HY Hebe3aneky.

Pu3ukun, nos’sasaHi 3 NOBTOPIOBaHMMU pyXxamu

1.  BMKOPUCTOBYHOUU iIHCTPYMEHT NPOTAroM
TpMBanoro 4acy, onepaTop Moxe BigyyBaTu
AUCKOMAOPT Y KUCTAX, PyKax, nneyax, wui abo
iHWKNX YacTUHax Tina.

2. Nip yac BUKOpPUCTaHHA iIHCTPYMEHTa onepaTop
NOBMHEH NpUMAMaTH BiANoOBiAHe Ansa po6oTu,
ane eproHoMi4yHe nonoxeHHs. TBepAo CTilTe Ha
Horax i yHMkanTe He3py4yHUX Ta HeCTiINKMUX No3.

3. Y pasi nosiBU Takux CUMNTOMIB, IK NOCTIMHUIA
abo nepiognyHun guckomdopT, 6inb, 3o0kpema
NynbCYYUI, LWIYM Y ByXax, 3aHiMiHHSA, Big4yTTA
neyii a6o ckoBaHOCTI, He irHOPyNTe Ui TPMBOXHI
curHanu. Oneparopy crig NPOKOHCYNbTyBaTUCS
CTOCOBHO CBOE| po60TH 3 MeANYHUM chaxiBLeM.

4. TpuBane BUKOPUCTaHHSA iHCTPyMeHTa Moxe
NpU3BeCTU A0 TpaBMyBaHHA BHACHifoK
XPOHIYHOrO Hanpy>XeHHA Yepes Biapavy
iHCTpyMmeHTa.
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[ns 3ano6iraHHa TpaBMM Big 6aratopa3oBoro
BUHMKHEHHS Hanpyru onepaTtopy He cnip TArHy-
THcsa abo 3acTocoByBaTH HaaMipHy cuny. Okpim
LbOro, cnif BiANOYMTH, AKLLO 3’AIBUTLCA BTOMA.
MpoBeAiTb OLiHKY PU3NKY CTOCOBHO Hebe3-
neku nosToploBaHoro pyxy. Mpu ubomy
ronoBHy yBary cnip npuainnuTu ckeneTHo-m’s-
30BUM NOPYLUEHHAM i AOTPUMYBaTUCSA NPUH-
uuMny, Wo YMM MeHLa BToMa Nig yac po6oTu,
TUM MeHLUe NopPYLUEHb.

Pu3ukun, noB’sizaHi 3 npunaaaam i BUTpaTHUMMU
maTepianamu

1.

Bin’eaHywTe Big iHCTpyMeHTa eHepronocTa-
YaHHs1, HanpuKnag nogavy noBiTPA YK rasy
abo akymynsaTopHy 6aTapeto, nepLu Hix 3ami-
HATU NpUNapAasn, Hanpuknazg eneMeHTy, Wo
KOHTaKTYIOThb i3 po6oyoto AeTannto, abo BUKO-
HyBaTuh 6yAb-AKi HanawTyBaHHA.
BukopucToByiTe npunapAas nuiue TUX TUNIB i
po3mipiB, fiKi BKazaHi BUPOGHUKOM.
BukopucToByiTe nuwe Ti MacTuna, siki peko-
MeHA0BaHi B Ui iIHCTPYKL,l.

Pu3uku TpaBMyBaHHSA Ha po6oyomy micui

1.

MiackoB3yBaHHA, CNOTUKAHHA Ta NaAiHHA

€ rofIOBHUMM NPUYMHAMU TPAaBMYBaHHA Ha
po6ouomy micui. Mam’sAiTariTe Npo cNU3bki
NOBEepPXHi, CNPUYNHEHI BUKOPUCTAHHAM iHCTPY-
MEHTa, a TaKOX MPO PM3MKM CNOTUKAHHA Yepes
NOBITPSHWN LWNaHT.

ByabTe oco6nmBo o6epexHi B He3HaOMMX MicLsiX.
Moxxe icHyBaTu npuxoBaHa HeGe3neka, Hanpuknag
eneKTPUYHI abo iHwWi KoMyHiKaLinHi niHii.

Llen iHCTPyMEHT He NpU3HaYeHUN Ans BUKO-
pUCTaHHA y BUGyxoHe6e3neyHux cepen-
oBMLUaX i He i301bOBaHWM Bifi KOHTAKTY 3
€IeKTPOXMBIIEHHSIM.

MNMepekoHanTeChb y BiACYTHOCTi €NEKTPUYHNX
kabenis, razoBux Tpy6 TOLWWO, IKi MOXYThb
CTaHOBUTU HeGe3neky B pa3i NOWKOMKEHH:A
iHCTpyMeHTOM.

Po6ouye Micue mae 6yTu YucTum i fo6pe
ocBiTneHnM. 3axapatleHe abo TemMmHe poboye
MicLie YacTO € NPUYMHOIO BUHUKHEHHS HELLLACHNX
BUNaaKiB.

MoxyTb AifiTU MicLeBi HOPMaTUBHI MONOXEHHA
CTOCOBHO LUYMY, AKUX HeO6XiaHO AOTPUMYBa-
TUCS, He NepeBULLYIO4Y A03BONEHUN piBeHb
wymy. Y Aesikux BUnagkax cnig BUKOpUcTo-
ByBaTU BiKOHHULi ANSi CTPUMYBaHHSA WYMY B
MeXax NPUMiLLeHHSs1, B AIKOMY BUKOHYETbCS
po6ora.

Pusukun, noB’sizaHi 3 nunom i Buxnonamu

1.

3aBxAau nepeBipsnTe cepeaoBuULLE HAaBKOMNO
ce6e. MoBiTps, WO BUNYCKaETbCA 3 IHCTPY-
MEHTa, MoXe NepeHOCUTH Nun abo 06’ekTHn, AKi
MOXYTb NOTPanuTU Ha onepaTtopa a6o iHwWnx
ocib, fiKi nepebyBaloTb Nopyu.

B ymoBax 3anuneHoro cepepoBuLia cnps-
MyWTe BUTAT Tak, WobO MiHiMisyBaTh BNNue
nuny.

Y pasi BukuaiB nuny 4um iHWunx o6’ekTiB y po6o-
Yill 30Hi MaKCMManNbLHO CKOPOTITbL BUKMAM ANs
TOro, Wo6 3MeHWNTN HeGe3neKy ANsl 3A0pPOB’A
Ta pU3UNK TpPaBMU.

He6e3neka wymy

1.

BiacyTHicTb 3axucTy Bif BUCOKUX PiBHIB WyMy
MoXe CMPUYUHUTU HE3BOPOTHY BTPATy CNyXxy,
Lo NPU3BOAUTL A0 iHBanigHOCTI, a TaKoX

iHWIi Npo6nemu Ha KWITaNT TiHHITYCY (A3BiH,
ryAiHHA, CBUCT abo A3MKYaHHA Y ByXax).
MpoBeAiTb OLiHKY PU3NKY CTOCOBHO HeGe3-
neKu yepes Wym y pobouiil 30Hi Ta 3acTo-
cyWTe Heo6XiAHUI KOHTPONb HaA TaKo
HeGesnekoto.

MoXHa HaneXHMM YYHOM 3MEHLUUTU PU3UK,
Hanpuknag, 3Mouyl4u maTepianu, wob po6oui
pgeTani He O3BeHINu.

BukopucTtoByiTe BianoBiaHi 3acobu 3axmucTty
opraHiB cnyxy.

EkcnnyaTtyiTe iHCTPYMEHT i 3A4iMCHIONTE Moro
TexHi4He ob6crnyroByBaHHA BignoBiaHO A0
peKomMeHAaL i, 3a3HaYeHUX Y LUX iIHCTPYKLiAX,
wo6 3ano6iraTv He6axxaHOMy 36iNbLUEHHIO
PiBHIB LWyMY.

BxwuiiTe 3axoau ANA 3MEHLUEHHA WYMY, Hanpu-
Knap knaaitb po6ouyi AeTani Ha WyMonornuHa-
ro4i onopwm.

He6e3neka Bi6pauii

1.

[is Bi6pauii nig Yac po6oTn 3anexuTb Bif
CUNM CTUCKAHHSA, CUITU HAaTUCKY Mif Yac KOH-
TaKTy, HaNnpsAMKY po60TH, HanawTyBaHHA
eHeproXxuBrieHHA, pobo4oi geTani Ta onopu
po6ouoi getani. MpoBeAiTb OUIHKY PU3NKY
CTOCOBHO HeGe3neku Bibpauii Ta 3acto-

cyWTe Heo6XiAHUI KOHTPONb HaA TaKo
Hebe3nekolo.

[is Bi6pauii Moxe Npu3BecTU [0 NOPYLUEHHS
KpoBoOMnocTayaHHA Ta (PyHKLiOHYBaHHA HepBO-
BOi CUCTEMMU PYK.

Mpautoroum B XoNogHUX yMOBax, HagsAramTe
TEeNMM OASAT Ha PYKM, OO TPMMATH iX CyXMMH
" Tennumu.

Skwo BY Big4vyeTe 3auineHiHHA, NowWwunyBaHHA,
6inb y nanbuLsx Yn pykax abo nomitute noGi-
NiHHA WKiPU HAa HUX, NPOKOHCYNLTYNTECSA CTO-
COBHO CBOET po60TH 3 MeAUYHUM daxiBLieM y
ranya3i ririeHn npaui.

EkcnnyaTtyiTe iHCTPYMEHT i 3aiicHIONTe Moro
TexHi4He o6cnyroByBaHHs BignoBigHO Ao
pekoMmeHAaLin, HAaBeAEHUX Y LMX IHCTPYKLifAX,
o6 3ano6iraTn He6axaHOMy 36iNbLUEHHIO
piBHiB BiGpaLuii.

TpumanTe iHCTPYMEHT nerko, ane HagivHo,
OCKiNbKU pU3uK Bif BiGpauin 3a3Buyan BULLUNA,
KONM 3yCUNNsi CTUCKaHHA GinbLue.

[opaTkoBi NnonepeaXeHHsA y pa3i po6oTu 3 NHeBMa-
TUYHUMMU iHCTPYMEHTaMu

1.

CTUCHYTe NoBIiTPsl MOXe CNPUYUHUTU CePNO3HI
TpaBMmu.

3aBxAu nepekpuBanTe NnoaaBaHHSA NoBi-

TpA Ta BiA’€AHYWTe IHCTPYMEHT BiA cuc-

TeMu noAaBaHHs NOBITPA, KONU BiH He
BMKOPUCTOBYETbCH.

3aBxAau BiA’eaHYWTe IHCTPYMEHT BiA cuctemun
noAaBaHHA CTUCHYTOrO NOBITPA, NepL HiX
3aMiHATY NpunaaAan, 3AiNCHIOBaTU HanawTy-
BaHHA Ta/abo peMOHT i NepexoanTn MiX Mic-
usiMu po6oTu.
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10.

1.

12.

He nigHocbkTe nanbui 6nM3bko A0 Kypka, konu
iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA Ta KON BU
nepexoauTe M MiCLIIMU BUKOPUCTAHHS.
3abopoHAETLCA CNPAMOBYBaTH CTUCHYTE
noBiTps Ha cebe abo iHWunX naen.

XnbocTKi yaapu WnaHriB MoXyTb CIPUYUMHUTH
cepiro3Hi TpaBMU. 3aBXAuM NnepeBipsiiTe, Yn
HeMae nowKoakeHUX abo He3aKpinneHnx
wnaHrie abo 3’¢gHaHb.

3abopoHAETbCA NiAHIMaTU NHeBMaTUYHUIA
iHCTPYMEHT, TPMMato4M MOro 3a LUNaHr.
3a60pOHAETLCSA TATHYTU NHEBMaTUYHUIA
iHCTPYMEHT, TPMMaro4M MOro 3a LNaHr.
BukopucToByo4M NHEBMATUYHI iIHCTPYMEHTH,
HiKONM He NepeBULLyIiTe BCTAHOBMNEHe ANsi HUX
3HaYeHHs1 MaKCUMarnbHOro CTaTU4HOro po6o-
4YOro TUCKY.

Cnip nogaBaTh CTUCHYTe NOBITPS B NHeBMa-
TUYHI IHCTPYMEHTU 3 MiHIManbHUM TUCKOM,
noTpiGHUM Ans po6o4oro npouecy, Wob
3MeHLWMUTH WyM i Bibpauito Ta MiHiMisyBaTh
3HOLLEHHSA.

BukopucTaHHA KMCHIO abo roprounx rasie ans
po60Tn NHEBMaTUYHUX iIHCTPYMEHTIB CTBOPIOE
Hebe3neky 3aiMaHHA Ta BUOYXy.

ByabTe obepexHi: Nia Yac BUKOPUCTaHHA
NHeBMaTUYHi IHCTPYMEHTU MOXYTb OXONOAXY-
BaTUCA, O MOXe YCKIaAHI0BaTH iX CTUCKaHHSA
Ta KOHTPONb.

[lopaTKkoBi nonepeaXeHHs y BUNaaKy po6otu 3
iHCTPYMeHTaMu, Wo MOXYThb cnpauloBaTi BHachi-
AOK KOHTaKTy

A

[ =

He TpumaiiTe naneub Ha KypKy, konu 6epete
iHCTPYMeHT, nepecyBaeTecb MiX po6ounmmn
MicuAMKU a6o NONOXEHHAMM Ta KONU xoauTe,
OCKiNbKM Lie MOXe NpU3BecTU A0 BUNaaKoBOro
cnpauloBaHHA. [eplu HiXK BUKOPUCTOBYBaTH
iHCTPYMEHTH 3 MOXNUBICTIO BUGOPY cnocoby
crnpauloBaHHSA, 3aBXAW nepesipanTe, 4n
BUOPaHO NpaBUITbHUN PEXUM.

Y uboMy iHCTPYMEHTi MOXHa o6upaTh cnoci6
KOHTaKTHOrO crnpautoBaHHA abo HenepepBHOro
KOHTaKTHOrO crnpaLoBaHHs 3a AONOMOrol
cenekTopiB pexumMy. AGo X Liei iHCTpyMeHT
Ma€e KOHTaKTHe CrpaLuloBaHHA Y1 HenepepBHe
KOHTaKTHe CrpaLjioBaHHsA Ta No3Ha4eHUmn
yKa3aHuMm BuLe cuMBonom. BiH npusHaueHunn
ANA 3aCTOCYBaHHA Ha BUPOGHMLTBI, Hanpu-
Knag Aans po6oTu 3 niggoHamu, meénsamum,
0661BKOI0, ANSi BUTOTOBIEHHS KOPNYCIB i
06nuUIOBaHHS.

BukopucToByloUM Lier iIHCTPYMEHT Yy pexuMi
BUGOpY cnpaLoBaHHs, 3aBXAN NepeBipAnTe
HacCTPOMKM CrnpaLoBaHHSA.

He BukopucToBYynTE Lle iIHCTPYMEHT Y peXxumi
KOHTaKTHOrO CnpaLoBaHHs ANs TakuXx Linen,
K 3aKPUTTA KOPOOOK abo ALWMKIB i KpinneHHA
cuctem 6e3neku ANA TPAHCNOPTYBaHHSA Ha
npuyenax i BaHTaxiBKax.

5.

ByabTe o6epexHi, nepexoAsy4n 3 04HOTo Micus
ekcnnyarauii 4o iHworo.

3ano6ixHi npucTpoi

1.

MNMepen noyaTkom po60TH 060B’A3KOBO Nepe-
BipTe cnpaBHiCTb yCix cuctem 6e3neku.
IHCTPYMEHT He MOBMHEH BMUKATUCH NWLLIE HAaTUC-
KaHHAM KypKOBOro BMUkada abo nuiue nputuckaH-
HsIM Baxkens 6e3nekn [0 AepeBuHU. BiH noBuHeH
CnpaLboBYyBaTH, NiLLIE KON BUKOHYIOTLCA 061ABI
Aii. MNepeBipsinTe iIHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb MOX-
NBWX HECNPaBHOCTEWN, KOMW KPINuUnbHi AeTani He
3apsKeHo, a nopLueHb nepebyBae y NOBHICTIO
BiATSArHYTOMY NMOMOXEHHi.

®dikcauin Kypka B nonoxeHHi ON (yBiMKHeHO)

€ Ayxe He6Ge3ne4Ho. Y X0o4HOMY pasi He Hama-
rantecs 3adikcyBaTu KypoK.

He HamaraiTecs yTpumMyBaTu KOHTaKTHUI ene-
MEHT HaTMCHYTMM 3a JOMOMOroIo CTPiYkM abo
Apory. Lie moxe npuasecTtu 4o BaXKOT TpaBMu
abo cmepTi.

0O6oB’sA3K0BO NepeBipANTe CTaH KOHTAaKTHOrO
enemMeHTa 3rigHo 3 IHCTPYKLifAMM, HaBeAeHUMN
Y UbOMY NOCIOGHUKY. AKLLO 3anobikHUIA MexaHi3M
npaLtoe HenpaBuIIbHO, BKPYYYBaHHS KPiNUIbHUX
[ertanei Moxe CTaTUCs BUNAAKOBO.

O6cnyroByBaHHsA

1.

4.

MNpoBoALTe YnLLEHHA Ta TeXHi4YHe o6cnyro-
ByBaHHs1 oApa3y nicns 3akiH4eHHs1 po6oTH.
TpumMainTe iIHCTPYMEHT Y HaliKpaLloMy CTaHi.
3MmallyiiTe pyxomi YacTuHm, Wob 3anobirtn yTBo-
PEHHIO ipXi Ta MiHIMi3yBaTN 3HOLLEHHSA Yepe3
TepTa. Butupaiite nun 3 ycix getane.
3BepTanTecs 4O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOIO
ueHTpy Makita 3 meTor0 NnpoBeaAeHHs nepio-
AWYHOI NepeBipKu iHCTPYMeHTa.

LW o6 3a6e3neuntu BE3MEKY Ta HAOIMHICTb
BMPOOGY, NOro peMOHT Ta TeXHiYHe obcnyro-
ByBaHHS1 NTOBUHHi BUKOHYBaTW aBTOPU30BaHi
cepBicHi ueHTpu Makita i nuwe i3 BUKopucTaH-
HSAIM 3anacHUX 4YacTUH BUPOGHMLITBA KOMNaHii
Makita.

[oTpumyiiTeca MicLileBMX HOPM LWOAO yTUnisa-
uii iHcTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEN)XEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (LLLO MOXMUBO NPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wi iHCTPYKLUIii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXXe NPU3BECTN 40 CEPNO3HUX TPaBM.

OETANEN

» Puc.1: 1. Kypok 2. KoHTakTHUIN enemMeHT

3. CenekTop pexumy crnpaLtoBaHHs
4. MarasuH 5. lak

50 YKPAIHCBKA



Bu6ip komnpecopa

BCTAHOBJIEHHA
BuGip komnpecopa |
3 4

140
120 5
100

2 80—
60|
40|
20

1. YactoTa B6MBaHHA LBsiXiB (pasiB/XB)

2. MNponyKTUBHICTb KOMNPEeCcopa 3a XBUMNWHY (1N/XB)
3. 0,83 MMMa (8,3 6ap) 4. 0,66 Mla (6,6 6ap) 5. 0,49
MnMa (4,9 6ap)

MoBITPAHWI KOMMPECOp NOBMHEH BiANOBIAATY BUMOram
ctangapty EN60335-2-34.

Min6epiTb kKOMNpecop i3 4OCTATHLO NOTYXXHWUM TUCKOM
i BUXOZOM NOBITPA Ans 3a6e3neveHHs1 EKOHOMIYHOCTI
B po6oTi. Ha agiarpami nokasaHo BiJHOLLIEHHS Mix Yac-
TOTOW BOVBaHHS LBSIXIB, BIANOBIAHWM piBHEM TUCKY Ta
BVXOZOM MOBITPS Bif KOMMpecopa.

Hanpuknag, skwo 3abvBaHHsA LBsaXiB BiAOyBaeTbCA 3i
LWBMAKICTIO NpnbnunsHo 40 pasiB Ha XBUMUHY, a PiBEHb
Tucky 0,66 MMMa (6,6 6ap), Bam noTpibeH komnpecop i3
BMXOAOM NOBITPA noHag 110 niTpiB 3a XBUNUHY.

HeobxiaHo BUKOpPUCTOBYBAaTH pPerynsTtopu TUCKY ANs
0BMeXEeHHS TUCKY NOBITPS IHCTPYMEHTA, SKLLO TUCK
nopAadi NoBiTPA NepeBuULLYe HOMIHaNbHUI TUCK IHCTPY-
MeHTa. HegoTpumaHHs uiel iIHCTpyKUii MoXe npussecTyn
[0 CEpNO3HOro TpaBMyBaHHSA onepaTopa iHCTpyMeHTa
a6o ocib, Lo 3HaxoAATLCS NOBNM3Y HLOTO.

BuGip noBiTpAHOro WnaHra

A\ OBEPEXHO: Huauka NPOAYKTUBHICTL KOM-
npecopa a6o 3aBenuKUn Yn 3amanui giameTp
NOBITPSIHOrO WaHra BiAHOCHO YacToTu 3abu-
BaHHS LBAIXiB MOXe CMPUYMHUTU 3HUKEHHS NMPO-
AYKTUBHOCTI iHCTpyMeHTa.

» Puc.2

BukopucToByITE SIKOMOra WMPLUWIA | KOPOTLIWIA NOBITPS-
HWiA WnaHr Ans 3abesneyveHHs TpuBanoro Ta epekTus-
HOro 3abUBaHHS KPIMUMbHUX BUPOGIB.

Axwo Tuck noeiTps gopisHioe 0,49 MIMa (4,9 6ap),
peKkoMeH0BaHO BUKOPUCTOBYBaTU MOBITPSIHWIA LLUMAHT
i3 BHYTpiLLHIM AiameTpom noHag 8,5 MM i JOBXWHO

00 20 M, SIKLLO 3abMBaHHS 34INCHIOETLCS 3 IHTEpBanom
0,5 cek.

LLInaHrn nogayi NoBiTPSt MOBUHHI MATV MiHIManbHWIA
po6ounii Tnck 1,03 MMa (10,3 6ap) a6o 150 % Bia mak-
CYManbHOro TUCKY B CUCTEMI (3aCTOCOBY€ETbCSA Binblue 3
LMX ABOX 3HAYEHb).
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» Puc.3

[ns 3abe3neyeHHs MakcMmarnbHOT epeKTUBHOCTI

nif Yac ekcnnyaTauii BCTAHOBITb KOMMMEKT MHeBMa-
TUYHOro obnagHaHHsA (MacnsHKy, perynsatop, nosi-
TPSIHWIA BDINbTP) SKomora bnvkye Jo iHCTpyMeHTa.
Bigperynioiite MacnsiHKy Takum YnmHoM, Lwob nogaya
ofHiel kpanni mactuna npunagana Ha KoxHi 30 uBsaxis.

AKLLO KOMNNEKTHUIA NOBITPAHWUIA NPUCTPIN HE BUKO-
PUCTOBYETLCS, 3MaCTiTb iIHCTPYMEHT NHEBMATUYHUM
MacTunoMm, HaHocsium 2 (aBi) abo 3 (Tpu) kpanni
mMacTuna B NoBiTPsSiHUIA WwTyuep. MNpoBoaekTe uto onepa-
uito Ao i nicrns po6oTu 3 iIHCTPYMEHTOM.

[nsa 3abe3neyeHHs HeOOXiAHOrO 3malLlyBaHHS iHCTPY-
MEHT cnif 3anyCcTuUTy Kinbka pasiB nicns HaHECEHHs
ONnVIBW ANSt THEBMATUYHOTO IHCTPYMEHTa.

» Puc.4: 1. OnvBa ans nHEBMaTUYHUX IHCTPYMEHTIB

Ornnc POBOTHU

A OBEPEXHO: Mepw Hix HanawToByBaTH a60
nepeBipATU po6OTy iHCTPYMeHTa, 3aBXAu Biany-
cKaWTe KypoK i Bia’eaHyWTe NOBITPAHWUIA WNaHr
Bifl iHCTpPyMeHTa.

PerynioBaHHA rMMOWHM 3abMBaHHA

uBSAXiB

A OBEPEXHO: Mepw Hix perynioBaTi rmubuHy
3abuBaHHA UBAXiB, 060B’A3KOBO BiANYCTiTb KYypPOK
i Big’eAHanTe WNaHr.

» Puc.5: 1. PerynsTtop

LLlo6 BigperynioBat rmmbuHy 3abuBaHHA LBSXiB, MOKPY-
TiTb perynarop.

MnbrHa 3abuBaHHA UBAXIB HaWbiNbLa, SKLWO peryns-
TOP MOBHICTIO NPOKPYYEeHUIA Yy HanpamMky A, sk nokasaHo
Ha pUCYyHKY. [MMBUHa 3MeHLLYETLCSA B pasi NpokpyYy-
BaHHS perynstopa B Hanpsmky b.

AKLLO LBSIXM HEMOXNVBO 3abu1BaTV 4OCTATHBLO M-
60OKO, HaBITb SKLLO PErynsiTop NOBHICTIO MPOKPYYEHUI Y
HanpsmKy A, cnig 36inbWwnTy TUCK NOBITPS.

Ao uBsixu 3abmBatoTbCa HaATO rMUBOKO, HaBITb Konu
perynatop NoBHICTIO NPOKPYYeHuiA y Hanpsmky b o
ynopy, cnif, 3aMeHLUNTW TUCK NOBITPS.

3aranom, TepMiH cnyx6u iHcTpymeHTa 6yae AOBLUMM,
KOMW NOro BUKOPUCTOBYIOTb i3 HIKYMM TUCKOM NOBITPSI,
HanawToBaHUM Ha GinbLuy rmMMbuHy 3abuBaHHs.
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A OBEPEXHO: Mepw Hix 3MiHIOBaTU Nono-
JKeHHA cKo6U, 060B’A3KOBO BiANYCTITb KYPOK i
Bif’eQHaNTe WNaHr.

A OBEPEXHO: Hikonu He nigBeiwyiite iHCTPYy-
MEHT 3a rak BUCOKO Ta He 3anuiwianTe Moro Ha
NOTEHLiNHO HECTIilKi NOBEPXHi.

A\ OBEPEXHO: He siwaiite rak na nosc.
BunapkoBe nagiHHA LBSIX03abUBHOIO iIHCTPYMEHTa
MOXe CMPUYUHUTU NOro He3annaHoBaHe crpayboBy-
BaHHs Ta TPaBMyBaHHSI.

» Puc.6
» Puc.7:

1. Tak 2. bonT i3 BHYTPILIHIM LWEeCTUrpaHHK-
kom 3. OTBip

[aK € 3py4HVM Ans TUMYacoBOro NiABiLYBaHHSA
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3MiHUTV NONOXEHHSA CKOGW, 3HIMITL BONT i3 BHY-
TPILLHIM LUECTUrPAHHUKOM i MOBEPHITb CKOOY B iHLLNIA
6ik. Ha ckobi € aBa otBOpM. BoHM 803BONAOTE perynto-
BaTU BiACTaHb Mi>X CKODBOIO /i iIHCTPYMEHTOM.

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepw Hix 3aiMcHIOBaTN ByAb-
fIKi po60TK 3 iIHCTPYMEHTOM, 3aBXAM Bianyckante
KYPOK i Bia’€AHYNTe NOBITPAHUIA WNaHT Bif
iHCTpymeHTa.

A\ OBEPEXHO: 3apagxalum UBSXM B MarasuH,

BUKOPUCTOBYITE LIBSIXU OAAHAKOBOTO TUMY, PO3-
Mipy Ta AOBXWUHMU.

3apsgKaHHsA UBAX03abMBHOIo

iHCTpyMeHTa

1. MNepecyHbTe HAaTUCKHWI BaXinb y HAaNPSIMKY KiHLe-
BOI YaCTUHW Mara3uHa go dikcadii.
» Puc.8: 1. HatuckHuit Baxinb

2. BcraBte 06iliMy UBSIXiB y Npopi3 Y 3afHil YaCcTUHi
MarasviHa Ta LUTOBXHiTb CMYry B HanpsiMKy 40 OTBOPY
3abvBaHHs.

» Puc.9: 1. OGoinma upsxis 2. MarasuH

3. HaTucHiTb Ha Baxinb 6nokyBaHHs, O4HOYACHO

nepecyBatoyy HAaTUCKHWUIA Baxinb Y HaNpsIMKY KiHLEeBOI

YacTWHM MarasuHa.

» Puc.10: 1. HatuckHuin Baxinb 2. Baxinb
6roKyBaHHst

4. [loBepHiTb HATUCKHUI BaXinb Ha MicLe.

A OBEPEXHO: He TpuManTe nanbui Ha penui
HaTUCKHOTO Baxens. Pantose NoBepHeHHs HaTUC-
KHOTO BaXensi 10 OTBOPY 3aBMBaAHHS MOXeE CrpUyK-
HUTU TPaBMMK.

» Puc.11

lMpaBunbHe 3aBaHTaXXeHHA UBSAXiB

A\ OBEPEXHO: 3aBaHTaxyiTe LBAXM B Npa-
BUNLHOMY HanpsiMKy.

3aBaHTaxXynTe LUBSIXU Nig NpaBUIbHUM KyTOM. Y pasi
NpaBUMbHOrO 3aBaHTaXeHHS LBsixv ByayTb napanernbHi
HanpsAMHOMY NPUCTPOIO.

» Puc.12

Y pasi 3aBaHTaxeHHsi ABox abo GinbLue o6oinm
CTeXTe 3a TUM, o6 ronoska LBsxa B KparHin 060nmi
HanexHUM YMHOM HaKnajanacs Ha ronoBKy LiBsxa
nonepeaHboi.

» Puc.13

3aBxau ikcyiiTe ronoBky LiBsixa 3a JONOMOro HaTuUC-
KHOFO BaXXEnsl, sIk NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.14: 1. dikcauis HAaTUCKHUM BaXKenem

MpueaHyBaHHA NOBITPAHOrO

wriaHra

A OBEPEXHO: He TpuMaiiTe nanbLi Ha KypKy
BMMKaya, KON NOBITPSIHUN LWNAHT Nia’eaHaHo.

» Puc.15: 1. lMosiTpsHuii wrtyuep 2. OTBip NoBiTps-
HOrO LunaHra

HapiHbTe OTBip NOBITPSIHOTO LWNaHra Ha NOBITPSHUIA
WwTyuep iHcTpymeHTa. OTBIp NOBITPSIHOIO LUNaHra nosw-
HeH 6yTU MiLHO 3aKpiNneHnin Ha NOBITPSIHOMY LUTYLEPI.
MydrTa wnaHra mae 6yTv BCTaHOBNEHA Ha IHCTPYMEHTI
abo 6insg HbOro TakMM YMHOM, LLOG HanipHUI pesep-
Byap po3psig)KaBcsi B pasi Bif'egHaHHA MyddTu nogadi
nosiTps.

P TA

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipTe CNpaBHICTb YCiX cUCTEM
6e3neku.

MepeBipka HanexHoi po6oTu

iHCTpyMeHTa nepen ekcnnyarauiero

[Mepepn ekcnnyarauieto 3aBXAn BUKOHYNTE nepeniyveHi

HXYE NepEBIpKu.

—  [epekoHanTecs, WO NPUEAHAHHS MOBITPSIHOTO
LUnaHra HeJoCTaTHLO AN CpaLbOBYBaHHSA
iHCTpyMeHTa.

— [epekoHaiTecs, L0 HAaTUCKaHHS Kypka HegocTaT-
HbO NS CNpaLbOBYBaHHS iIHCTPYMEHTa.

— [epekoHaiTecs, Lo NPUKNAAAHHSA KOHTaKTHOTO
enemeHTa o poboyoi noBepxHi 6e3 HaTuc-
KaHHS! Kypka HeJoCTaTHbO AMs CrpaLboBYBaHHs
iHCTpyMeHTa.

— Y pexumi 0AMHOYHOro NOCniA0BHOrO cnpaLyo-
BaHHS NepeKkoHanTecs, WO iHCTPYMEHT He cnpa-
LibOBYE TiNlbKW MiCAs TOro, ik CNoYaTky HaTUCHYTO
KyPOK, @ NOTiM NPUKNaAeHO KOHTaKTHUI enemMeHT
no poboyoi getani.
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Bubip pexumy pobotu

BupaaneHHs uBAXiB, AKi 3aCTpArnu

A\ OBEPE)XHO: MNepen 3a6uBaHHAM UBAXIB
3aBXAu nepeBipsANTe, YN BCTAHOBMNEHO cenekTop
pexumy cnpauboBYBaHHA Ha NOTPiIGHUI pexXum
3abuBaHHA.

» Puc.16: 1. Cenektop pexumMy cnpaLtoBaHHs

PexuM oauHapHOro NocnifoBHOro cnpauloBaHHA
Mo>xHa 3abuBaTi O4UH LBSIX 3@ O4HY NOCMiAOBHY one-
pauito. Bubuparite uen pexum, konu notpibHo obe-
PEXHO 1 TOYHO 3abuBaTU LIBSIXU.

LLlo6 BMGpaTy Lielt pexunM, yCTaHOBITb CENeKTop
pEeXVUMY CrpaLIOBaHHS B MOMOXEHHA ~.

PeXvM KOHTaKTHOro cnpauoBaHHsA

MoxkHa BaraTtopa3oBo 3abmBaT LBSIXW, YCTAHOBIOKOYMN
KOHTaKTHUM €NeMEeHT i3 HAaTUCHYTUM KypPKOM.

LLlo6 Bubpatu Lew pexvmM, ycTaHOBITb CENeKTop
pexuMy CripaLitoBaHHs B MONOXEHHS =

OauHoYHe nocnigoBHe

cnpauloBaHHA

A\ OBEPEXXHO: He BcTaHoBRI0iTE KOHTAKTHUI
enemeHT NpoTU po6oYoi AeTani 3 3acTOoCyBaHHAM
HagmipHoi cunu. NoBHICTIO HATUCKaNTe Ha KYpPOK
i yTpumy#nTe noro 1-2 cekyHAau nicns 3abuBaHHA
uBsixa.

HagiTb y pexwumi “OguHoyHe nocnigoBHe crpadito-
BaHHSA" HaNiBHATUCHYTUIN KypPOK CMIPUYMHSE HECTO-
AiBaHe crnpavoBaHHS, KOMW KOHTAKTHWUIN eneMeHT

NOBTOPHO KOHTaKTye 3 poboyoto feTannio.

MpuknagiTe KOHTAKTHUI enemMeHT Jo poboyoi aeTani,
nicns Yoro HaTUCHITb Ha KYPOK 0 ynopy.

Micnsa 3abvBaHHA LBsIXa BiANYCTiTb KOHTAKTHWI ene-
MEHT, a Nicns Uboro BiANyCTiTb KYpPOK.

» Puc.17

KoHTakTHe cn pauroBaHHA

CnouaTKy HaTUCHITb Ha KypoK, a MOTiM NPUKNaAiTe
KOHTaKTHWI eneMeHT HaBnpoTu poboyoi geTani.
» Puc.18

MexaHi3m 6noKyBaHHsI

cnpavboBYBaHHSA NpU HecTadi ckob

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHuin MexaHiaMoM 6rokyBaHHS
crnpautoBaHHs B pasi HecTavi LBsXiB. SKLO B MarasuHi
3anuLWMNoCcs Marno LBSXiB, KOHTaKTHUI Baxinb Oyae
3a6110KOBaHO B HEHATVCHYTOMY MOMNOXEHHI, o6 3ano-
6irTn akTuBaUii iHctpymeHnTa. Konu iioro 6yae aktuso-
BaHO, 3apsAfiTb HOBI LiBAXM, 106 BigHOBUTK poboOTY.

A\ OBEPEXHO: Mepw HiX BUAANATM LBAXM, WO
3acTpArnu, 3aBXAu BignyckanTe Kypok i Big’eqa-
HYWTE LUNaHr.

A OBEPEXHO: He BUKOpUCTOBYITE AedopMo-
BaHi UBsxu a6o o6iiMu uBAXiB. HegoTpumaHHs uiei
BMMOTY NPX3BOAWTL A0 HEMOMaAoK y nofadi LBsXis.

Y pasi 3acTpsiraHHs LiBSIXiB BUKOHaWTe Taki Aii:
BcTaBTe y BUMYCKHWI OTBIp ManeHbkuii CTpkeHb abo
nopibHunin npeaMerT i 3anerka BgapTe No HbOMY MOSIOT-
KOM, W06 BMBINbHUTY HAaNPSIMHUIA NPUCTPIN.
» Puc.19: 1. Monotok 2. ManeHbkuii CTpUXeHb
3. BunyckHui oteip 4. HanpsiMHui
npucTpin
3a 4oNOMOroto NMocKory6UiB 3irHiTe 3aCTpArNUM UBSIX,
o6 Moro ronoska BuUiiLLNA 3 NPOPi3y Ha HaNPsIMHOMY
npucTtpoi. Tenep MOXHa BUTATHYTW 3aCTPAMMNNA LiBSX.
» Puc.20: 1. Mnockory6ui 2. Mpopi3

TEXHIYHE

OBCJYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepw Hix HamaraTucs 3ginc-
HWUTM iHCNeKUitlo abo TexHiYHe 06CNyroByBaHHS,
3aBXAM BianyckanTe KypoK i Bia’eaHynTe nosi-
TPSAHUI WNAHT Bif iHCTPYMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmauii abo NosiBU TPIiLUUH.

LiBsixu

O6epexHo nepeHockTe Ta 36epiranTe 06iiMu LBAXIB i
KOpOOKY 3-Mia HUX. Y pasi HeoGepexxHOro NOBOAXKEHHS
BOHW MOXYTb AedOpMYBaTUCS, LLO MOXE CPUYNHUTH
HenpaBwnbHy Nofady LBSXiB.

He moxHa 36epirati LuBsixu B Ayxe Bonormx abo cne-

KOTHMX MiICLSX Y1 Nif MPSMUM COHAYHUM NPOMIHHAM.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA

LBAX03abMBHOro iHCTPyMeHTa

Mepep novatkom po6oTn 060B’A3KOBO NepeBipTe
CnpaBHICTb IHCTPYMEeHTa, 30KpemMa, Y1 Hemae ocnabne-
HWX rBUHTIB. 3@ NOTpebu 3aTArHiTbL FBUHTK.

Mpw Big’eaHaHOMY IHCTPYMEHTI WOAHS NPOBOAbLTE
nepeBipKy, W06 3ab6e3neunTu BinNbHWI Xif KOHTAKTHOTO
enemMeHTa 1 Kypka. He BUKOpUCTOBYINTE iIHCTPYMEHT,
SIKLLIO KOHTaKTHWUI eneMeHT abo KypoK He HaTUCKaKTbCst
abo 3sirHyTi.

[Ons nosroTpueanoro 36epiraHHs iHCTpyMeHTa 3MacTiTb
10ro NHeBMaTUYHNM MACTUIIOM i MOMICTITb Y 3axuLueHe
micue ans 36epiraHHs. He 3anuvwaiiTe iHCTPYMEHT nig,
NPSAMUM COHSIYHUM NPOMiHHAM Ta/abo y BOMOrnx 4mn
CNEeKOTHMX YMOBaXx.

» Puc.21
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TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA
KoMmnpecopa, KOMNJIeKTHOro

NOBITPSAHOro NPUCTPOIO Ta
NOBITPSIHOrO LWSaHra

Micna poboTu 3 iIHCTPYMEHTOM 3aBXau 3nvBanTe KOH-
[AeHcar i3 6aka komnpecopa Ta NoBiTPSAHOro inkTpa.
[MPOHVKHEHHS BOMOrN B iHCTPYMEHT MOXe NPU3BECTU
[0 3HWKEHHS! edpeKTUBHOCTI po6oTK Ta BiAMOBM
iHCTpyMeHTa.

» Puc.22: 1. 3nuBHuI KpaH

» Puc.23: 1. losiTpsHui dinbtp

PerynspHo npoBoabTe nepesipky HAassBHOCTI AOCTaTHLOI

KiNbKOCTi MTHEBMATUYHOrO MacTuna B MacnsHLi Kommn-

TIEKTHOrO NOBITPSIHOMO NpUCTPoto. HesabesneueHHs

[0CTaTHLOrO 3MalllyBaHHsi IPU3BOAMTb A0 WBUAKOMO

3HOLLYBaHHS YLLiNbHIOBaNbHUX Kinewb.

» Puc.24: 1. MacnsiHka 2. OnvBa Ans NHeBMaTUYHNX
iHCTpyMeHTiB

TpumaiiTe NOBITPAHWIA LMAHT Nofdani Bifg Axxepena
HarpiBaHHsi (noHag 60°C, noHaa 140°F) Ta xiMiyHUX
PEYOBUH (PO3UYNHHWKIB, CUNbHUX KUCNOT abo nyris).
Kpim Toro, npoBoAbTe LUNaHT TakuM YMHOM, L6 YHUK-
HYTU oro HeGe3neyHoro 3avinaHHs 3a CTOPOHHI Npes-
MeTa nig Yac po6oTu. LLnaHrm noBMHHI 3HaxoauTUCS
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big rocTpyx kpais NnpeamerTis, ki
MOXYTb MOLUKOAUTU @60 CTePTY LUMaHT.

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHsi NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMU cepBicHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOBHMLITBA KOMMaH|
Makita.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTKOBe Ta AONOMIXKHE
o6nagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HauyeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOTO iHLLIOro J04aTKOBOro Ta JONOMKHOro obnan-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogatkoBe Ta onoMixHe obnaa-
HaHHS NnLLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXigHOCTI oTpumaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-
Tecb 40 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. LiBaxun

. [oBiTPAHWIA WNaHr

. 3axucHi okynsipm

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNrCKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BIAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: AN924
Presiunea aerului 0,49 - 0,83 MPa (4,9 - 8,3 bar)
Dispozitiv de fixare Tip Cui in banda din plastic (cap rotund)
Lungime 50 mm - 90 mm
Diametru 2,9 mm - 3,76 mm
Unghi 21 grade
Capacitate cuie 64 - 73 pcs.

Ulei pentru unelte pneumatice

ISO VG32 sau echivalent

Diametrul minim al furtunului 8,5 mm
Dimensiuni (L x | x T) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Greutate neta 3,8 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Sm

@O

o®

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

Masina are capacitatea de a opera in
modul de actionare prin contact.

Nu folositi pe schele sau pe scari.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata lucrarilor preliminare de interior,
cum ar fi fixarea traverselor pentru podea sau a latisori-
lor uzuali si pentru lucrari de asamblare a cadrelor intr-o
carcasa de 2" x 4".

Masina este destinata numai aplicatiilor profesionale

de volum ridicat. Nu utilizati masina in alte scopuri.
Aceasta nu este proiectata pentru a aplica dispozitive
de fixare direct pe o suprafata tare precum otel si beton.

® > @
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Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu ISO11148-13(EN12549):

Nivel de presiune acustica (Lyx): 106 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 116 dB (A)

Marja de eroare (K): 1,5 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a emisiilor de vibratii determinata con-
form 1SO11148-13(1S08662-11):
Emisie de vibratii (a,): 8,1 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

ROMANA



NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente privind siguranta
pentru pistol de batut cuie/capsator
pneumatic

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate cauza vata-
mari grave, electrocutare si/sau incendiu.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Pentru siguranta personala si pentru functionarea si
intretinerea adecvata a masinii, cititi aceste instructiuni
de utilizare, Tnainte de folosirea acesteia.

Siguranta generala

1.  Orice alta utilizare, cu exceptia utilizarii con-
form destinatiei a acestei masini, este inter-
zisa. Masinile pentru actionarea dispozitivelor
de fixare cu contact continuu sau actionare
prin contact se utilizeaza numai pentru aplica-
tiile de productie.

2. Tineti-va degetele departe de butonul declan-
sator atunci cand nu utilizati aceasta masina
si atunci cand va deplasati dintr-o pozitie de
operare in alta.

Riscuri multiple. Cititi si intelegeti instruc-
tiunile de siguranta inainte de a conecta,
deconecta, incarca, utiliza, intretine, schimba
accesoriile sau inainte de a lucra in apropierea
masinii. in caz contrar existé pericol de vata-
mari corporale grave.

Tineti toate partile corpului, cum ar fi mainile
si picioarele etc. departe de directia de declan-
sare si asigurati-va ca dispozitivul de fixare
nu poate patrunde prin piesa de prelucrat in
diverse parti ale corpului.

Atunci cand utilizati masina, fiti constienti de
faptul ca dispozitivul de fixare ar putea devia si
provoca o vatamare corporala.

Tineti ferm masina si fiti pregatiti sa gestionati
reculul.

Numai operatorii calificati din punct de vedere
tehnic trebuie sa utilizeze masina pentru actio-
narea dispozitivelor de fixare.

Nu modificati masina pentru actionarea dis-
pozitivelor de fixare. Modificarile pot reduce
eficacitatea masurilor de siguranta si pot
creste riscurile pentru operator si/sau persoa-
nele aflate in zona.

Nu aruncati manualul de instructiuni.

Nu utilizati o masina daca aceasta a fost
deteriorata.

Procedati cu atentie cand manipulati dispo-
zitivele de fixare, in special la incarcare si
descarcare, deoarece dispozitivele de fixare au
puncte ascutite care ar putea provoca o vata-
mare corporala.

Verificati intotdeauna masina inainte de utili-
zare pentru a vedea daca exista piese defecte,
incorect conectate sau uzate.

Nu va intindeti excesiv. Utilizati numai

intr-un loc de munca in conditii de siguranta.
Mentineti-va permanent echilibrul si spriji-
niti-va ferm pe picioare.

Tineti la distanta persoanele aflate in zona
(atunci cand lucrati intr-o zona in care ar putea
circula oameni). Marcati in mod clar zona de
operare.

Nu indreptati niciodata masina spre dumnea-
voastra sau spre alte persoane.

Nu va sprijiniti degetul pe tragaci cand ridi-
cati masina, cand va deplasati intre zonele si
pozitiile de operare sau in timpul mersului,
deoarece degetul plasat pe tragaci poate duce
la actionarea accidentala a masinii. Pentru
masini cu actionare selectiva, verificati intot-
deauna masina inainte de utilizare pentru a
stabili daca este selectat modul corect.

Purtati numai manusi care sa asigure sensi-
bilitate tactila adecvata si un control sigur al
butoanelor declansatoare si al oricarui dispo-
zitiv de reglare.

n cazul in care rezemati masina, asezati-o pe
o suprafati orizontala. In cazul in care utilizati
carligul echipat cu masina, prindeti masina in
siguranta pe suprafata stabila.

Nu utilizati sub influenta alcoolului, a droguri-
lor sau a altor produse asemanatoare.
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Pericol de obiecte proiectate

1. Masina pentru actionarea dispozitivelor de fixare
trebuie sa fie deconectata la descarcarea dispozi-
tivelor de fixare, efectuarea ajustarilor, eliminarea
blocajelor sau schimbarea accesoriilor.

2. in timpul functionarii, fiti atenti ca dispozitivele
de fixare sa patrunda corect in material si sa
nu poata fi deviate/actionate neintentionat
catre operator si/sau persoanele aflate in zona.

3. Intimpul functionarii, ar putea fi evacuate
reziduuri din piesa de prelucrat si sistemul de
fixare/sortare.

4.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1 in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

5. Riscurile pentru alte persoane vor fi evaluate
de catre operator.

6. Procedati cu atentie cu masinile fara contact
cu piesa de prelucrat, deoarece acestea pot
fi declangate in mod neintentionat si pot rani
operatorul si/sau persoanele aflate in zona.

7.  Asigurati-va ca masgina este cuplata intot-
deauna in conditii de siguranta pe piesa de
prelucrat si ca nu poate aluneca.

8.  Purtati dispozitive de protectie pentru cap si
dispozitive de protectie a auzului, pentru a va
proteja auzul impotriva zgomotului produs.
De asemenea, purtati imbracaminte usoara,
dar care sa nu fie larga pe corp. Nasturii de la
maneci trebuie sa fie inchisi sau suflecati-va
manecile. Nu trebuie sa purtati cravata.

Riscuri de functionare

1. Prindeti masina in mod corect: fiti gata sa con-
tracarati miscarile normale sau bruste, cum ar
fi reculul.

2. Mentineti o pozitie echilibrata si stabila a
corpului.

3. Serecomanda utilizarea ochelarilor de protec-
tie, manusilor si imbracamintei de protectie
corespunzatoare.

Trebuie purtata protectie auditiva
corespunzatoare.

Utilizati sursa de alimentare cu energie
corecta, conform instructiunilor din manualul
de instructiuni.

Nu utilizati masina pe platforme mobile sau
pe partea posterioara a camioanelor. Miscarea
brusca a platformei poate duce la pierderea
controlului asupra masinii, provocand vatamari
corporale.

Plecati intotdeauna de la presupunerea ca
masina contine elemente de fixare.

Nu grabiti operatiunea si nu fortati masina.
Manipulati masina cu atentie.

Aveti grija sa va mentineti un echilibru stabil
atunci cand folositi masina. Atunci cand lucrati
la inaltime, asigurati-va ca nu e afla nicio per-
soana dedesubt si asigurati furtunul de aer pentru
a preveni pericolul in cazul unei smucituri bruste
sau a prinderii acestuia.

Pe acoperiguri si in alte locatii inalte, aplicati
elemente de fixare pe masura ce va deplasati
inainte. Este usor sa va pierdeti sprijinul daca
aplicati elemente de fixare in timp ce va deplasati
incet Thapoi. Atunci cand aplicati elemente de
fixare pe o suprafata perpendiculara, lucrati de
sus in jos. Procedand in acest mod, operatiunile
de aplicare pot fi efectuate cu efort redus.

Un element de fixare se va indoi sau masina
se poate bloca daca din greseala aplicati ele-
mentul de fixare deasupra unui alt element

de fixare sau daca loviti un nod din lemn.
Elementul de fixare poate fi aruncat si poate
lovi pe cineva sau chiar masina poate reacti-
ona periculos. Amplasati cu atentie elementele
de fixare.

Nu lasati masina incarcata sau compresorul
de aer sub presiune in soare pentru o perioada
lunga de timp. Asigurati-va ca praful, nisipul,
aschiile si materialele straine nu vor patrunde
in masina in locul unde ati lasat-o.

Nu incercati niciodata sa aplicati elemente de
fixare simultan din partea interioara si exteri-
oara. Elementele de fixare pot traversa materialul
si/sau pot fi proiectate in jur, reprezentand un
pericol grav.

Pericole din cauza miscarilor repetitive

1.

2.

Atunci cand utilizati un instrument pentru
perioade lungi de timp, operatorul poate expe-
rimenta disconfort la nivelul mainilor, bratelor,
umerilor, gatui sau altor parti ale corpului.

in timp ce utilizati o masina, operatorul trebuie
sa adopte o pozitie adecvata, dar ergonomica.
Mentineti o pozitie stabila si evitati pozitiile
incomode sau dezechilibrate.

in cazul in care operatorul experimenteazi
simptome precum disconfort recurent sau per-
sistent, dureri, dureri pulsatile, tiuit in urechi,
amorteala, senzatii de arsura sau de infepe-
neald, nu ignorati aceste semne de avertizare.
Operatorul trebuie sa consulte o persoana cali-
ficata in domeniul medical in ceea ce priveste
activitatile generale.
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4.  Folosirea continua a masinii poate cauza acci-
dentarea repetata din cauza efortului produs
de reculul masinii.

5.  Pentru a evita vatamarile cauzate de incor-
darea repetitiva, operatorul nu trebuie sa se
intinda excesiv sau sa aplice forta in exces.
in plus, operatorul trebuie si se odihneasci
atunci cand simte ca este obosit.

6. Efectuati o evaluare a riscurilor in ceea ce pri-
veste pericolele legate de migcarile repetitive.
Aceasta trebuie sa puna accent pe afectiunile
musculo-scheletale si, preferabil, sa se bazeze
pe presupunerea conform careia reducerea
oboselii in timpul lucrului este eficienta in
reducerea afectiunilor.

Pericole referitoare la accesorii si consumabile

1.  Decuplati alimentarea cu energie a masinii,
cum ar fi o baterie cu aer sau gaz, dupa caz,
inainte de schimbarealinlocuirea accesoriilor,
cum ar fi contactul piesei de prelucrat sau de
efectuarea oricaror ajustari.

2. Utilizati numai dimensiunile si tipurile de acce-
sorii furnizate de producator.

3.  Utilizati lubrifianti doar in modul recomandat in
acest manual.

Pericole la locul de munca

1. Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt
principalele cauze ale vatamarilor corporale
de la locul de munca. Feriti-va de suprafetele
alunecoase cauzate de utilizarea masinii, pre-
cum si de pericolele de impiedicare cauzate de
furtunul de aer.

2. Actionati cu mai multa atentie in imprejurimi
necunoscute. Pot exista pericole ascunse,
cum ar fi electricitatea sau alte linii de utilitati.

3. Aceasta masina nu este destinata utilizarii in
atmosfere potential explozive si nu este izolata
fata de intrarea in contact cu energia electrica.

4.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de gaz etc., care ar putea provoca
un pericol in caz de defectare prin utilizarea
masinii.

5. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

6. Pot exista reglementari locale privind zgomo-
tul care trebuie respectate, mentinand nivelu-
rile de zgomot in cadrul limitelor prescrise. in
anumite cazuri, trebuie sa fie folosite dispozi-
tive speciale de reducere a zgomotului.

Pericol de praf si gaze de evacuare

1. Verificati intotdeauna imprejurimile. Aerul eva-
cuat din masina poate sufla praf sau obiecte
si lovi operatorul si/sau persoanele aflate in
zona.

2. Directionati orificiul de evacuare astfel incat sa
minimizati ridicarea prafului in mediile cu mult
praf.

3. Dacain zona de lucru se genereaza praf sau
diverse obiecte, reduceti generarea acestora
cat mai mult posibil, pentru a reduce peri-
colele pentru sanatate si riscul de vatamare
corporala.

Pericol de zgomot

1.

Expunerea neprotejata la niveluri ridicate de
zgomot poate provoca pierderea permanenta,
slabirea, pierderea auzului, precum si alte
probleme, cum ar fi acufena (zgomote, zumzet,
suieraturi sau vajaituri in urechi).

Efectuati o evaluare a riscurilor privind perico-
lele de zgomot in zona de lucru si implementati
controale corespunzatoare pentru aceste
pericole.

Controalele adecvate pentru reducerea riscului
pot include actiuni cum ar fi materialele de
amortizare pentru a preveni ,,vibratiile” piese-
lor de prelucrat.

Folositi protectie adecvata a auzului.

Operati si intretineti magina conform recoman-
darilor din aceste instructiuni, pentru a preveni
o crestere inutila a nivelului de zgomot.

Luati masuri de reducere a zgomotului, de
exemplu, amplasarea pieselor de prelucrat pe
suporturi de atenuare a zgomotului.

Pericol de vibratii

1.

Emisia de vibratii in timpul functionarii
depinde de forta de prindere, forta presiunii de
contact, directia de lucru, ajustarea alimentarii
cu energie, piesa de prelucrat, suportul piesei
de prelucrat. Efectuati o evaluare a riscurilor
privind pericolele legate de vibratii si imple-
mentati controale corespunzatoare pentru
aceste pericole.

Expunerea la vibratii poate cauza vatamari
grave la nivelul nervilor gi alimentarii cu sange
a mainilor si bratelor.

Purtati haine calduroase atunci cand lucrati

in conditii de frig, pastrati mainile calde si
uscate.

Daca simtiti amorteli, furnicaturi, durere sau
observati albirea pielii la nivelul degetelor sau
mainilor, solicitati sfatul unei persoane califi-
cate in domeniul medical in ceea ce priveste
activitatile generale.

Operati si intretineti masina conform recoman-
darilor din aceste instructiuni, pentru a preveni
o crestere inutila a nivelului de vibratii.
Apucati masina usor, dar sigur, deoarece ris-
cul de vibratii este in general mai mare atunci
cand forta de aderenta este mai mare.

Avertizari suplimentare pentru masinile pneumatice

1.

2.

5.

Aerul comprimat poate provoca accidente
grave.

Opriti intotdeauna alimentarea cu aer si deco-
nectati masina de la alimentarea cu aer, atunci
cand nu este utilizata.

Deconectati intotdeauna masina de la sursa de
aer comprimat inainte de schimbarea acceso-
riilor, efectuarea ajustarilor si/sau reparatiilor
atunci cand va deplasati dintr-o zona de ope-
rare in alta.

Tineti-va degetele departe de butonul declan-
sator atunci cand nu utilizati masina si atunci
cand va deplasati dintr-o pozitie de operare in
alta.

Nu indreptati niciodata aerul comprimat direct
catre dumneavoastra sau oricine altcineva.
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Furtunurile care se rasucesc pot provoca
accidente grave. Verificati intotdeauna daca
furtunurile si accesoriile nu sunt deteriorate
sau slabite.

Nu transportati niciodata o masina pneumatica
tragand de furtunul acesteia.

Nu trageti niciodata o masina pneumatica
tragand de furtunul acesteia.

Atunci cand utilizati masini pneumatice,

nu depasiti valoarea maxima a presiunii de
functionare.

Masinile pneumatice trebuie alimentate numai
cu aer comprimat, la cea mai mica presiune
necesara pentru procesul de lucru pentru a
reduce zgomotul si vibratiile si pentru a mini-
miza uzura.

Utilizarea oxigenului sau a gazelor combus-
tibile pentru operarea masinilor pneumatice
creeaza un pericol de incendiu si de explozie.
Procedati cu atentie atunci cand utilizati
masini pneumatice deoarece acestea ar putea
deveni reci, lucru ce afecteaza aderenta si
controlul.

Avertizari suplimentare pentru masinile cu capaci-
tate de actionare prin contact

S

-

N

Nu va sprijiniti degetul pe butonul declangator
cand ridicati masina, cand va deplasati intre
zonele si pozitiile de operare sau in timpul
mersului, deoarece degetul plasat pe butonul
declansgator poate duce la actionarea acci-
dentala a masinii. Pentru masini cu actionare
selectiva, verificati intotdeauna masina inainte
de utilizare pentru a stabili daca este selectat
modul corect.

Aceasta magina fie are actionare selectiva
pentru actionarea prin contact sau actionarea
prin contact continuu prin selectorii modului
de actionare, fie este o masina cu actionare
prin contact sau prin contact continuu si a fost
marcata cu simbolul de mai sus. Utilizarile sale
de destinatie sunt aplicatiile de productie, cum
ar fi paleti, mobilier, locuinte fabricate, tapite-
rie si invelis.

in cazul in care utilizarea acestei masini in
modul de actionare selectiva, asigurati-va
intotdeauna ca aceasta se afla in setarea
corecta de actionare.

Nu utilizati aceasta masgina in actionarea prin
contact pentru aplicatii, cum ar fi inchiderea
cutiilor sau lazilor si montarea sistemelor

de siguranta pentru transport pe remorci si
camioane.

Procedati cu atentie atunci cand treceti de la
un loc de actionare la altul.

Dispozitive de siguranta
1. Asigurati-va ca toate sistemele de siguranta

sunt functionale inainte de utilizare. Masina nu
trebuie sa fie utilizata daca este actionat numai
butonul declansator sau daca numai bratul de
contact este presat pe lemn. Aceasta trebuie sa
functioneze numai cand se executad ambele acti-
uni. Testati cu privire la posibila functionare defec-
tuoasa, fara elemente de fixare si cu dispozitivul
de impingere in pozitie complet retrasa.

2. Asigurarea intrerupatorului pe pozitia ON

(Conectat) este foarte periculoasa. Nu incercati
sa blocati butonul declangator.

3. Nuincercati sa tineti apasat cu banda sau cu

sarma elementul de contact. Se poate produce
ranirea grava sau decesul.

4.  Verificati intotdeauna elementul de contact

cum se arata in acest manual. Dacd mecanismul
de siguranta nu functioneaza corect, elementele
de fixare pot fi actionate accidental.

Service

1.

Efectuati curatarea si intretinerea imediat dupa
ce ati terminat lucrul. Pastrati masina in stare
excelenta. Lubrifiati componentele mobile pentru
a preveni ruginirea si pentru a minimiza uzura prin
frecare. Curatati praful de pe toate componentele.

2. Inceea ce priveste inspectia periodicd a masi-

nii, adresati-va centrului de service autorizat
de Makita.

3. Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA

produsului, intretinerea si reparatiile trebuie
executate de centre de service Makita auto-
rizate, folosind intotdeauna piese de schimb
Makita.

4. Respectati reglementarile locale atunci cand

aruncati masina.

PASTRATIACESTE

NSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1: 1. Buton declansator 2. Element de con-

tact 3. Selectorul modului de actionare
4. Magazie 5. Carlig
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INSTALARE

3 4
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1. Frecventa de batere de cuie (ori/min) 2. Debitul de
aer la iesirea din compresor per minut (L/min) 3. 0,83
MPa (8,3 bar) 4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9
bar)

Compresorul de aer trebuie sa fie conform cerintelor
EN60335-2-34.

Selectati un compresor cu o presiune si 0 evacuare

a aerului ample pentru a asigura o operatie rentabila.
Graficul reprezinta relatia dintre frecventa de batere

a cuielor, presiunea aplicabila si debitul de aer al
compresorului.

Tn acest mod, de exemplu, daca baterea cuielor are loc
la o cadenta de circa 40 de ori pe minut la o compresie
de 0,66 MPa (6,6 bari), este necesar un compresor cu
un debit de aer de peste 110 litri/minut.

Trebuie utilizate regulatoare de presiune pentru a limita
presiunea aerului la presiunea nominala a masinii,
acolo unde presiunea alimentarii cu aer depaseste
presiunea nominald a masinii. In caz contrar se poate
produce ranirea serioasa a operatorului masinii sau a
persoanelor din apropiere.

Alegerea furtunului de aer

AATEN]'IE: Debitul mic de aer al compresorului
sau un furtun lung sau cu diametru mai mic in
raport cu frecventa baterii cuielor poate provoca
o scadere a capacitatii de functionare a masinii.

> Fig.2

Folositi un furtun de aer comprimat cat mai gros si mai
scurt posibil pentru a asigura o operatiune eficienta de
Tmpuscat cuie.

La o presiune a aerului de 0,49 MPa (4,9 bar), se
recomanda folosirea unui furtun de aer cu un diametru
intern de peste 8,5 mm si o lungime mai mica de 20

m cand intervalul dintre baterile cuielor este de 0,5
secunde.

Furtunurile de alimentare cu aer trebuie sa aiba o presi-
une minimé de lucru de 1,03 MPa (10,3 bar) sau 150 %
din presiunea maxima produsa in sistem, ludndu-se in
considerare valoarea cea mai mare.

» Fig.3

Pentru a asigura o performanta maxima, instalati setul

de dispozitive pentru aer comprimat (ungatorul, regula-
torul, filtrul de aer) cat mai aproape de masina. Reglati

ungatorul astfel incat sa fie furnizata o picatura de ulei

la fiecare 30 de cuie.

Cand nu se foloseste un set de dispozitive pentru aer
comprimat, ungeti masina cu ulei pneumatic, punand 2
(doud) sau 3 (trei) picaturi in stutul de aer. Acest lucru
trebuie efectuat inainte si dupa utilizare.

Pentru o lubrifiere corecta, masina trebuie declansata
de cateva ori dupa introducerea uleiului pneumatic.

» Fig.4: 1. Ulei pentru unelte pneumatice

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: nainte de a ajusta sau verifica
functia pe masina, readuceti intotdeauna butonul
declansator in pozitie si deconectati furtunul de
aer de la masina.

Reglarea adancimii de batere a

cuielor

AATEN]'IE: Eliberati intotdeauna declansatorul
si deconectati furtunul, inainte de a regla adanci-
mea de impuscare a cuielor.

» Fig.5: 1. Dispozitiv de reglare

Pentru reglarea adancimii de batere a cuielor, rotiti
dispozitivul de reglaj.

Adancimea de batere a cuielor este cea mai mare
atunci cand dispozitivul de reglaj este rotit complet in
directia A, indicata pe figura. Ea va deveni mai putin
adanca pe masura ce dispozitivul de reglaj este rotit in
directia B.

Tn cazul in care cuiele nu pot fi introduse suficient de
adanc nici atunci cand dispozitivul de reglaj este rotit
complet in directia A, cresteti presiunea aerului.

Tn cazul in care cuiele sunt introduse prea adanc atunci
cand dispozitivul de reglaj este rotit complet in directia
B, micsorati presiunea aerului.

Vorbind la modul general, durata de viata a masinii va
fi mai lunga atunci cand este utilizata la o presiune mai
mica a aerului si dispozitivul de reglaj este rotit la o
adancime mai mare de batere a cuielor.
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AATEN]'IE: Eliberati intotdeauna declansato-
rul si deconectati furtunul, inainte de a schimba
pozitia carligului.

AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

AATEN]'IE: Nu agatati carligul de centura de
la brau. in cazul in care pistolul de btut cuie cade
accidental, poate duce la actionare neintentionata si
la vatamari corporale.

> Fig.6

» Fig.7: 1. Carlig 2. Surub cu cap hexagonal

3. Orificiu
Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.
Pentru a schimba pozitia cérligului, scoateti surubul cu
cap hexagonal si schimbati drectia carligului. Carligul
are doua orificii. Alegeti orificiul in functie de latimea
dorita a carligului.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: inainte de a efectua orice lucrari pe
masina, readuceti intotdeauna butonul declansa-
tor in pozitie si deconectati furtunul de aer de la
masina.

AATEN]'IE: Cand incarcati cuie in magazie,
alegeti cuie de acelasi tip, marime si de lungime
uniforma.

incarcarea pistolului de batut cuie

1.  Glisati parghia de impingere spre capatul maga-
ziei, pana cand se blocheaza.
» Fig.8: 1. Parghie de impingere

2. Introduceti o banda de cuie in fanta din spatele
magaziei si impingeti banda spre deschiderea pentru
declansare.

» Fig.9: 1. Banda de cuie 2. Magazie

3.  Apasati parghia de blocare in timp ce parghia de

impingere gliseaza spre capatul magaziei.

» Fig.10: 1. Parghie de impingere 2. Parghie de
blocare

4. Reasezati parghia de impingere.

AATEN]'IE: Nu introduceti degetul pe sina
parghiei de impingere. in caz contrar, parghia de
impingere revine rapid la deschiderea pentru declan-
sare si poate cauza raniri.

> Fig.11

incarcarea corecta a cuielor

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati incarcat cuiele in
directia corecta.

Asigurati-va ca ati incarcat cuiul la unghiul corect.
Cuiele vor fi pozitionate in paralel cu ghidajul dispoziti-
vului de actionare daca sunt incarcate corect.

» Fig.12

Daca incarcati doua sau mai multe benzi de cuie, fixati
capul cuiului de pe banda posterioara astfel incat sa se
suprapuna cu capul cuiului de pe banda anterioara.

» Fig.13

Fixati intotdeauna parghia de blocare a parghiei de

fmpingere pentru a tine capul cuiului, astfel cum este

prezentat in imagine.

» Fig.14: 1. Parghia de blocare a parghiei de
impingere

Conectarea furtunului de aer

AATEN]'IE: Nu puneti degetul pe butonul
declansator atunci cand conectati furtunul de aer.

» Fig.15: 1. Fiting de admisie aer 2. Manson de aer

Glisati mansonul furtunului de aer pe fitingul de admisie
a aerului de pe unealta. Asigurati-va ca mansonul de
aer se fixeaza ferm in pozitie atunci cand este instalat
pe fitingul de admisie a aerului.

Trebuie instalat un cuplaj al furtunului pe sau in apro-
pierea uneltei astfel incat presiunea rezervorului sa fie
descarcata in momentul deconectarii cuplajului alimen-
tarii cu aer.

OPERAREA

AATENTIE: Asigurati-va ca toate sistemele de
siguranta sunt functionale inainte de utilizare.

Verificarea actionarii corecte inainte

de utilizare

Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna urmatoarele

puncte.

— Asigurati-va ca masina nu functioneaza doar prin
conectarea furtunului de aer.

— Asigurati-va ca masina nu functioneaza doar prin
tragerea declangatorului.

— Asigurati-va ca masina nu functioneaza doar prin
amplasarea elementului de contact pe piesa de
prelucrat, fara tragerea declansatorului.

—  Inmodul de actionare secventiala unic4, asigu-
rati-va ca masina nu functioneaza atunci cand mai
intai se trage declansatorul si apoi se amplaseaza
elementul de contact pe piesa de prelucrat.
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Selectarea modului de operare

Scoaterea cuielor blocate

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca selec-
torul modului de actionare este setat corespun-

zator in pozitie pentru modul de batere a cuielor
dorit, inainte de baterea cuielor.

» Fig.16: 1. Selectorul modului de actionare

Mod actionare secventiala unica:

Puteti introduce un cui printr-o singura operatie secven-
tiala. Selectati acest mod atunci cand introduceti un cui
cu atentie si precizie.

Pentru a alege acest mod, setati selectorul modului de

actionare in pozitia <.

Mod de actionare prin contact:

Puteti introduce cuiele Th mod repetat plasand elemen-
tul de contact cu butonul declansator tras.

Pentru a alege acest mod, setati selectorul modului de

actionare in pozitia =

Actionare secventiala unica

AATEN]'IE: Nu puneti elementul de contact pe

piesa de prelucrat cu o forta excesiva. De aseme-
nea, trageti complet intrerupatorul declansator si
mentineti-l pornit pentru 1-2 secunde dupa bate-

rea de cuie.

Chiar si In modul ,Actionare secventiala unica”, un
declansator pe jumatate tras provoaca o batere de
cuie neasteptata atunci cand elementul de contact
intra din nou Tn contact cu piesa de prelucrat.

Amplasati elementul de contact pe piesa de prelucrat si
trageti complet declansatorul.

Dupa baterea cuielor, eliberati elementul de contact, iar
apoi eliberati declansatorul.

» Fig.17

Actionare prin contact

[

Trageti mai intai declansatorul si apoi amplasati ele-
mentul de contact pe piesa de prelucrat.
» Fig.18

Mecanism impotriva declansarii

in gol

Masina este echipata cu un mecanism impotriva
declansarii in gol. Atunci cand exista cateva cuie
ramase in magazie, bratul de contact va fi blocat in
pozitia neactionata, pentru a impiedica activarea masi-
nii. Cand este activata, incarcati mai multe cuie pentru
a relua operarea.
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AATEN]'IE: Readuceti intotdeauna butonul
declansator in pozitie si deconectati furtunul de
aer comprimat, inainte de a scoate cuiele blocate.

AATENTIE: Nu utilizati cuie deformate sau o
banda de cuie deformata. In caz contrar, alimenta-
rea cu cuie poate fi deficitara.

Daca pistolul de batut cuie se blocheaza, respectati

urmatorii pasi:

Introduceti o tija scurtad sau un obiect asemanator n ori-

ficiul de evacuare si loviti cu un ciocan pentru a retrage

dispozitivul de actionare.

» Fig.19: 1. Ciocan 2. Tija scurta 3. Orificiu de evacu-
are 4. Dispozitiv de actionare

Folositi un cleste pentru a indoi cuiul blocat astfel incat
capul cuiului sa iasa din fanta ghidajului dispozitivului
de blocare. Apoi scoateti cuiul blocat.

» Fig.20: 1. Cleste 2. Fanta

INTRETINERE

AATEN]'IE: nainte de a incerca s efectuati
lucrari de inspectie sau intretinere, readuceti
intotdeauna butonul declansator in pozitie si
deconectati furtunul de aer de la masina.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Cuie

Manipulati cu grija benzile de cuie si cutia acestora.
Daca sunt manipulate dur, benzile de cuie se pot
deforma, iar alimentarea acestora poate deveni ane-
voioasa.

Evitati depozitarea cuielor intr-un spatiu cu umiditate
ridicata, la temperaturi mari, sau in bataia directa a
razelor solare.

intretinerea capsatorului pentru cuie

nainte de utilizare, verificati intotdeauna starea
generala a masinii si daca nu are suruburi slabite.
Strangeti-le cum trebuie.

Cu masina deconectata, efectuati zilnic verificari pentru
a va asigura de libera miscare a elementului de contact
si a butonului declansator. Nu folositi masina daca
elementul de contact sau butonul declansator se inte-
penesc sau merg greu.

Cand masina nu este utilizata, pentru o perioada mai
mare de timp, lubrifiati-o folosind ulei pneumatic si
depozitati-o in siguranta. Evitati expunerea ei la actiu-
nea directa a luminii soarelui si/sau intr-un mediu umed
sau cald.

» Fig.21
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intre;inerea compresorului, setului

de dispozitive pentru aer comprimat
si a furtunului de aer

Dupa utilizare, scurgeti intotdeauna rezervorul com-
presorului si filtrul de aer. Dacé umezeala patrunde in
masina, pot rezulta o performanta slaba si o posibila
defectare a masinii.

» Fig.22: 1. Robinet de drenaj

» Fig.23: 1. Filtru de aer

Verificati regulat sa vedeti daca exista suficient ulei
pneumatic in ungatorul din setul de dispozitive. Daca nu
se mentine o lubrifiere suficienta, garniturile inelare se
vor uza rapid.

» Fig.24: 1. Ungator 2. Ulei pentru unelte pneumatice

Tineti furtunul de aer departe de caldura (peste 60°C,
peste 140°F), departe de substante chimice (solventi,
acizi puternici sau substante alcaline). De asemenea,
pozitionati furtunul departe de obstacole de care se
poate agata periculos in timpul utilizarii. Furtunurile
trebuie, de asemenea, situate departe de marginile
ascutite si de zonele care pot duce la deteriorarea sau
roaderea furtunului.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cuie
. Furtun de aer
. Ochelari de protectie

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell: AN924
Luftdruck 0,49 - 0,83 MPa (4,9 - 8,3 bar)
Befestigungselement Typ Kunststoffgebundener Streifennagel (Vollrundkopf)
Lange 50 mm - 90 mm
Durchmesser 2,9 mm - 3,76 mm
Winkel 21 Grad
Nagelkapazitat 64 - 73 Stiick
Druckluftwerkzeugol ISO VG32 oder gleichwertiges Ol
Minimaler Schlauchdurchmesser 8,5 mm
Abmessungen (L x B x H) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Nettogewicht 3,8 kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Symbole

Nachstehend sind Symbole aufgefiihrt, auf die Sie beim
Werkzeuggebrauch stoRen kénnen. Sie sollten noch
vor Arbeitsbeginn ihre Bedeutung kennen.

Sm

@O

o®

Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen.

Einen Gehdrschutz tragen.

Das Werkzeug besitzt die Fahigkeit, im
Kontaktauslésungsmodus zu arbeiten.

Werkzeug nicht auf Geruisten oder Leitern
verwenden.

Vorgesehene Verwendung

Das Werkzeug ist fUr vorbereitende Innenarbeiten, wie
das Befestigen von Bodenbalken oder allgemeinen
Dachsparren und Balkenwerk beim 2" x 4" Hausbau,
vorgesehen.

Das Werkzeug ist nur fir professionelle
Massenanwendung vorgesehen. Benutzen Sie es
nicht fiir andere Zwecke. Es ist nicht dazu ausge-

legt, Befestigungselemente direkt auf einer harten
Oberflache, wie z. B. Stahl und Beton, einzutreiben.

® > @
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Typischer A-bewerteter Gerauschpegel ermittelt geman
1ISO11148-13(EN12549):

Schalldruckpegel (La): 106 dB (A)
Schallleistungspegel (Lya): 116 dB (A)
Messunsicherheit (K): 1,5 dB (A)

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardpriifmethode gemessen und kann (kdnnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezo-
gen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) kann (kénnen) auch fir eine
Vorbewertung des Geféahrdungsgrads verwendet
werden.

A WARNUNG: Einen Gehérschutz tragen.

A WARNUNG: Die Schallemission wihrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des
Werkzeugs, und speziell je nach der Art des bear-
beiteten Werkstiicks, von dem (den) angegebenen
Wert(en) abweichen.

AWARNUNG: \dentifizieren Sie
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers anhand einer Schiatzung des
Gefahrdungsgrads unter den tatsach-

lichen Benutzungsbedingungen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus,
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des
Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

Schwingungen

Der Schwingungsgesamtwert wurde gemaf 1SO11148-
13(1S08662-11) ermittelt:

Schwingungsemission (ay): 8,1 m/s®

Messunsicherheit (K): 1,5 m/s®
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HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Vibrationsgesamtwert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardprifmethode gemessen und kann (kénnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezo-
gen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Vibrationsgesamtwert(e) kann (kdnnen) auch fir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

A WARNUNG: Die Vibrationsemission
wahrend der tatséchlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs kann je nach der
Benutzungsweise des Werkzeugs, und speziell
je nach der Art des bearbeiteten Werkstiicks,
von dem (den) angegebenen Emissionswert(en)
abweichen.

A WARNUNG: Identifizieren Sie
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers anhand einer Schitzung des
Geféahrdungsgrads unter den tatséch-

lichen Benutzungsbedingungen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus,
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des
Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

EG-Konformitatserklarung

Nur fiir europdische Ldnder

Die EG-Konformitatserklarung ist als Anhang A in dieser
Bedienungsanleitung enthalten.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen fiir

Druckluftnagler/-tacker

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen durch. Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen, Stromschlag und/
oder Feuer fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Werkzeugs diese
Bedienungsanleitung, um die Personensicherheit und die rich-
tige Bedienung und Wartung des Werkzeugs sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Jeder andere Gebrauch auBer dem beabsichtig-
ten Gebrauch dieses Werkzeugs ist verboten.
Eintreibgerate mit stindiger Kontaktauslosung
oder Kontaktauslésung diirfen nur fiir
Produktionsanwendungen verwendet werden.

2. Halten Sie die Finger vom Ausloser fern, wenn
Sie dieses Werkzeug nicht benutzen, und wenn
Sie von einer Arbeitsposition zu einer anderen
wechseln.
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3.  Mehrfache Gefahren. Lesen und verstehen
Sie die Sicherheitsanweisungen, bevor
Sie Zubeh6r am Werkzeug anschliefen,
abtrennen, laden, betreiben, das Werkzeug
warten, oder Zubehér am Werkzeug wech-
seln. Anderenfalls kann es zu schweren
Korperverletzungen kommen.

4.  Halten Sie alle Korperteile, wie Hiande
und Beine usw., aus der Schussrichtung
fern, und stellen Sie sicher, dass das
Befestigungselement nicht durch das
Werkstiick hindurch in Teile des Korpers ein-
dringen kann.

5. Beachten Sie bei Benutzung des Werkzeugs,
dass das Befestigungselement abgelenkt
werden und Verletzungen verursachen kann.

6. Halten Sie das Werkzeug mit festem Griff,
und richten Sie sich darauf ein, Riicksto
abzufangen.

7.  Nur technisch versierte Bediener sollten das
Eintreibgerat benutzen.

8. Unterlassen Sie jegliche Abdnderung des
Eintreibgerats. Abanderungen kénnen die
Effektivitdt der SicherheitsmaRnahmen verrin-
gern und die Gefahren fiir den Bediener und/
oder Umstehende erhdhen.

9.  Werfen Sie die Betriebsanleitung nicht weg.

10. Benutzen Sie ein Werkzeug nicht, wenn es
beschéadigt worden ist.

11. Lassen Sie bei der Handhabung von
Befestigungselementen, besonders beim
Beladen und Entladen, Vorsicht walten, da die
Befestigungselemente scharfe Spitzen aufwei-
sen, die Verletzungen verursachen kénnen.

12.  Uberpriifen Sie das Werkzeug vor Gebrauch
immer auf beschadigte, falsch angeschlos-
sene oder verschlissene Teile.

13. Strecken Sie sich bei der Arbeit nicht zu weit
vor. Benutzen Sie das Werkzeug nur an einem
sicheren Arbeitsplatz. Achten Sie stets auf
sicheren Stand und gute Balance.

14. Halten Sie Umstehende fern (wenn
Sie in einem Bereich arbeiten, wo die
Wabhrscheinlichkeit von Passanten-
Durchgangsverkehr hoch ist). Grenzen Sie
Ihren Arbeitsbereich klar ab.

15. Richten Sie das Werkzeug niemals auf sich
selbst oder andere Personen.

16. Legen Sie lhren Finger nicht auf den Ausléser,
wenn Sie das Werkzeug aufheben, sich zwi-
schen Arbeitsbereichen und -positionen bewe-
gen oder gehen, weil das zu einer unbeabsich-
tigten Betatigung fiihren kann. Werkzeuge mit
selektiver Betédtigung sind vor Gebrauch stets
zu Uberpriifen, um sicherzustellen, dass der
korrekte Modus gewahlt ist.

17. Tragen Sie nur Handschuhe, die ein ange-
messenes Gefiihl und sichere Kontrolle
von Ausldsern und Einstellvorrichtungen
gewdhren.

18. Legen Sie das Werkzeug im Ruhezustand auf
einer ebenen Flache ab. Wenn Sie den am
Werkzeug angebrachten Aufhdanger verwen-
den, hdngen Sie das Werkzeug sicher an einer
stabilen Oberflache auf.
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19.

Unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
dergleichen nicht in Betrieb nehmen.

Gefahren von Geschossen

1.

Das Eintreibgerat ist grundsatzlich von

der Druckluftquelle zu trennen, wenn
Befestigungselemente entladen, Einstellungen
vorgenommen, Nagelstaus beseitigt oder
Zubehorteile gewechselt werden.

Achten Sie wahrend der Arbeit darauf, dass
die Befestigungselemente das Material korrekt
durchdringen und nicht falschlicherweise auf
den Bediener und/oder Umstehende abge-
lenkt/abgeschossen werden kénnen.
Wahrend der Arbeit konnen Bruchstiicke vom
Werkstiick und Befestigungs-/Sammelsystem
abgegeben werden.

Tragen Sie stets eine Schutzbrille,

um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu schiit-
zen. Die Brille muss den Vorschriften ANSI
Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entspre-
chen. In Australien/Neuseeland ist das Tragen
eines Gesichtsschutzes gesetzlich vorge-
schrieben, um auch lhr Gesicht zu schiitzen.

Der Arbeitgeber ist dafiir verantwort-

lich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer
und andere Personen im unmittelbaren
Arbeitsbereich durchzusetzen.

Die Gefahren fiir andere Personen sind vom
Bediener zu beurteilen.

Lassen Sie bei Werkzeugen ohne
Werkstiickkontakt Vorsicht walten, weil sie unbe-
absichtigt ausgelost werden konnen und den
Bediener und/oder Umstehende verletzen kénnen.
Vergewissern Sie sich stets, dass das
Werkzeug sicher auf dem Werkstiick aufsitzt
und nicht abrutschen kann.

Tragen Sie einen Gehorschutz, um lhre Ohren
vor dem Auslassgerausch zu schiitzen, und
einen Kopfschutz. Tragen Sie auBerdem
leichte, aber keine weite Kleidung. Armel
miissen zugeknopft oder hochgerolit sein. Das
Tragen einer Krawatte ist unzuléssig.

Gefahren beim Betrieb

1.

Halten Sie das Werkzeug korrekt: richten
Sie sich darauf ein, normalen oder plotz-
lichen Bewegungen, wie z. B. RiickstoB,
entgegenzuwirken.

Behalten Sie eine ausbalancierte
Korperhaltung und sicheren Stand bei.
Tragen Sie eine geeignete Schutzbrille; auBer-
dem wird das Tragen geeigneter Handschuhe
und Schutzkleidung empfohlen.

Tragen Sie einen geeigneten Gehorschutz.
Verwenden Sie die korrekte Energiequelle
gemaR den Anweisungen in der
Betriebsanleitung.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht auf beweg-
lichen Plattformen oder auf der Ladeflache
von Lastwagen. Eine plétzliche Bewegung der
Plattform kann zum Verlust der Kontrolle iber das
Werkzeug fihren und Verletzungen verursachen.
Gehen Sie stets davon aus, dass sich
Befestigungsmittel im Werkzeug befinden.
Arbeiten Sie nicht liberhastet, und verwenden Sie
das Werkzeug nicht mit zu hohem Kraftaufwand.
Gehen Sie mit dem Werkzeug sorgféltig um.
Achten Sie beim Arbeiten mit dem Werkzeug
auf sicheren Stand und auf Ihr Gleichgewicht.
Stellen Sie sicher, dass sich bei Arbeiten an hoch-
gelegenen Arbeitsplatzen keine Personen unter-
halb Ihres Standorts aufhalten, und sichern Sie
den Druckluftschlauch, um Gefahren durch plétzli-
ches Rucken oder Hangenbleiben zu vermeiden.
Bewegen Sie sich beim Eintreiben von
Befestigungsmitteln auf Dachern und anderen
hochgelegenen Orten in Vorwartsrichtung.
Wenn Sie sich beim Arbeiten riickwarts bewegen,
kénnen Sie leicht den Stand verlieren. Arbeiten
Sie beim Eintreiben von Befestigungsmitteln an
senkrechten Flachen von oben nach unten. Das
Arbeiten auf diese Weise ist weniger ermidend.
Wenn Sie versehentlich auf ein anderes
Befestigungsmittel oder auf einen Ast im Holz
treffen, kann sich das Befestigungsmittel
verbiegen oder im Werkzeug verklemmen.
Das Befestigungsmittel kann herausge-
schleudert werden und Personen treffen,
oder das Werkzeug selbst kann geféhrli-

che Bewegungen machen. Setzen Sie die
Befestigungsmittel mit Sorgfalt.

Das mit Befestigungsmitteln geladene
Werkzeug und den Kompressor nicht langere
Zeit der Sonneneinstrahlung aussetzen - ins-
besondere, wenn sie unter Druck stehen.
Achten Sie darauf, dass am Ablageplatz des
Werkzeugs keine Fremdkorper wie Staub,
Sand, Spine oder sonstige Materialien in das
Werkzeug eindringen.

Treiben Sie Befestigungsmittel niemals
gleichzeitig von innen und auBen ein. Die
Befestigungsmittel kdnnen durchschieRen und/oder
umbher fliegen und stellen eine groRe Gefahr dar.

RSI-Syndrom verursachende Gefahren

1.

Wird ein Werkzeug liber langere Zeitspannen
benutzt, kann der Bediener Beschwerden in
Handen, Armen, Schultern, Nacken oder ande-
ren Korperteilen verspiiren.

Bei der Benutzung eines Werkzeugs sollte der
Bediener eine geeignete, aber ergonomische
Haltung annehmen. Behalten Sie sicheren
Stand bei, und vermeiden Sie unbehagliche
oder unausbalancierte Haltungen.
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Falls der Bediener Symptome, wie z. B.
anhaltende oder immer wiederkehrende
Beschwerden, Schmerzen, Pochen, ReilRen,
Kribbeln, Taubheit, Brennen oder Steifigkeit
verspiirt, sollten diese Warnzeichen nicht
ignoriert werden. Der Bediener sollte einen
qualifizierten Gesundheitsexperten in Bezug
auf allgemeine Aktivitdten konsultieren.
Fortgesetzter Gebrauch des Werkzeugs

kann RSI-Syndrom durch den vom Werkzeug
erzeugten RiickstoB verursachen.

Um RSI-Syndrom zu vermeiden, sollte sich
der Bediener nicht iibernehmen oder liberma-
Rige Kraft anwenden. Dariiber hinaus sollte
der Bediener eine Pause einlegen, wenn er
Miidigkeit verspirt.

Fiihren Sie eine Gefdhrdungsabschéatzung
beziiglich Gefahren durch wiederholte
Beanspruchung durch. Diese sollte sich auf
Muskel-Skelett-Erkrankungen konzentrieren
und vorzugsweise auf der Annahme basieren,
dass geringere Ermiidung wahrend der Arbeit
effektiv zur Reduzierung von Erkrankungen
ist.

Durch Zubehor und Verbrauchsmaterial verur-
sachte Gefahren

1.

Trennen Sie das Werkzeug von seiner jewei-
ligen Energiequelle, wie z. B. Luft oder Gas
oder Batterie, wo anwendbar, bevor Sie
Zubehorteile, wie z. B. den Werkstiickkontakt,
austauschen oder Einstellungen vornehmen.
Verwenden Sie nur Zubehorteile der vom
Hersteller gelieferten GréRen und Typen.
Verwenden Sie nur die in dieser Anleitung
empfohlenen Schmiermittel.

Gefahren am Arbeitsplatz

1.

Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen sind
Hauptursachen fiir Verletzungen am
Arbeitsplatz. Achten Sie auf schliipfrige
Oberflachen, die durch den Gebrauch

des Werkzeugs verursacht werden, und

auch auf Stolpergefahren, die durch den
Druckluftschlauch verursacht werden.

Lassen Sie in fremden Umgebungen zusétzliche
Sorgfalt walten. Verborgene Gefahren, wie z. B.
Stromkabel oder andere Versorgungsleitungen,
kénnen vorhanden sein.

Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in
potenziell explosiven Atmospharen vorge-
sehen und ist nicht gegen Kontakt mit Strom
isoliert.

Vergewissern Sie sich, dass keine Stromkabel,
Gasrohre usw. vorhanden sind, die bei
Beschéddigung durch den Einsatz des
Werkzeugs eine Gefahr darstellen konnen.

Der Arbeitsplatz muss sauber, aufgeraumt und
gut beleuchtet sein. Unordnung und Dunkelheit

am Arbeitsbereich bringen Unfallgefahren mit sich.

Befolgen Sie etwaige ortliche
Larmschutzvorschriften, und halten Sie die
vorgeschriebenen Grenzen fiir Gerauschpegel
ein. In bestimmten Fallen muss der Larmpegel
mit Hilfe von Schallschutzwéanden/-lamellen
gedampft werden.
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Durch Staub und Abgase verursachte Gefahren

1.

Uberpriifen Sie stets Ihre Umgebung. Die vom
Werkzeug ausgeblasene Luft kann Staub oder
Objekte aufwirbeln und den Bediener und/oder
Umstehende treffen.

Lenken Sie die Abluft so, dass Aufwirbelung
von Staub in einer staubgefiillten Umgebung
minimiert wird.

Werden Staub oder Objekte im Arbeitsbereich
emittiert, reduzieren Sie die Emissionen so
weit wie moglich, um Gesundheitsrisiken und
Verletzungsgefahr zu verringern.

Gefahren durch Larm

1.

Ungeschiitzte Einwirkung von hohen
Gerauschpegeln kann permanente, behin-
dernde Gehodrschadigung und andere
Probleme wie Tinnitus (Klingeln, Sausen,
Pfeifen oder Brummen in den Ohren)
verursachen.

Fiihren Sie eine Gefadhrdungsabschitzung
beziiglich Larmgefahren im Arbeitsbereich
durch, und realisieren Sie angemessene
Kontrollen fiir diese Gefahren.

Geeignete Kontrollen zur Verringerung

des Risikos konnen MaBnahmen, wie
Dampfungsmaterial, beinhalten, um ,Klingeln“
von Werkstiicken zu verhindern.

Verwenden Sie einen geeigneten Gehorschutz.
Betreiben und warten Sie das Werkzeug
gemaR den Empfehlungen in dieser
Anleitung, um eine unnétige Zunahme von
Gerauschpegeln zu verhindern.

Ergreifen Sie LarmreduzierungsmaBnahmen,
indem Sie beispielsweise Werkstiicke auf
Schalldampfungsstiitzen legen.

Gefahren durch Vibrationen

1.

Die Schwingungsemission wahrend der Arbeit
hdngt von der Greifkraft, der Anpresskraft,
der Arbeitsrichtung, der Einstellung der
Energieversorgung, dem Werkstiick und

der Werkstiickauflage ab. Fiihren Sie

eine Gefahrdungsabschéatzung beziiglich
Vibrationsgefahren durch, und realisieren Sie
angemessene Kontrollen fiir diese Gefahren.
Einwirkung von Vibrationen kann behindernde
Schéaden an den Nerven und BlutgefaRen der
Héande und Arme verursachen.

Tragen Sie beim Arbeiten unter kalten
Bedingungen warme Kleidung, und halten Sie
lhre Hande warm und trocken.

Wenn Sie Taubheit, Kribbeln, Schmerzen oder
Bleichwerden der Haut an Ihren Fingern oder
Héanden erleben, holen Sie sich medizinischen
Rat von einem qualifizierten Berufsmediziner
in Bezug auf allgemeine Aktivitaten.

Betreiben und warten Sie das Werkzeug
gemaR den Empfehlungen in dieser
Anleitung, um eine unnétige Zunahme von
Vibrationspegeln zu verhindern.

Halten Sie das Werkzeug mit leichtem,

aber sicherem Griff, weil die Gefdhrdung
durch Vibrationen bei héherer Greifkraft im
Allgemeinen groRer ist.
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Zusatzliche Warnungen fiir Druckluftwerkzeuge

1.
2.

10.

1.

12.

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.
Stellen Sie immer die Druckluftversorgung

ab, und trennen Sie das Werkzeug von der
Druckluftversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Trennen Sie das Werkzeug immer von der
Druckluftversorgung, bevor Sie Zubehorteile
wechseln, Einstellungen und/oder Reparaturen
vornehmen, und wenn Sie sich von einem
Arbeitsbereich zu einem anderen bewegen.
Halten Sie die Finger vom Ausloser fern, wenn Sie
dieses Werkzeug nicht benutzen, und wenn Sie von
einer Arbeitsposition zu einer anderen wechseln.
Richten Sie Druckluft niemals auf sich selbst
oder andere Personen.

Peitschende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Priifen Sie stets,
ob beschéadigte oder lockere Schlduche oder
Anschlussstutzen vorhanden sind.

Tragen Sie ein Druckluftwerkzeug niemals an
seinem Schlauch.

Ziehen Sie ein Druckluftwerkzeug niemals an
seinem Schlauch.

Bei Benutzung von Druckluftwerkzeugen darf
der maximale Betriebsdruck ps max. nicht
tiberschritten werden.

Druckluftwerkzeuge sollten nur mit Druckluft
bei der niedrigsten fiir den Arbeitsvorgang
erforderlichen Druckeinstellung betrieben wer-
den, um Larm und Vibrationen zu verringern
und Verschlei zu minimieren.

Die Verwendung von Sauerstoff oder
brennbaren Gasen fiir den Betrieb von
Druckluftwerkzeugen erzeugt eine Brand- und
Explosionsgefahr.

Lassen Sie bei der Benutzung von
Druckluftwerkzeugen Vorsicht walten, weil das
Werkzeug kalt werden kénnte, wodurch Griff
und Kontrolle beeinflusst werden.

Zusiétzliche Warnungen fiir Werkzeuge mit
Kontaktauslosungsvermogen

A

[

Legen Sie lhren Finger nicht auf den Ausloser,
wenn Sie das Werkzeug aufheben, sich zwi-
schen Arbeitsbereichen und -positionen bewe-
gen oder gehen, weil das zu einer unbeabsich-
tigten Betétigung fiihren kann. Werkzeuge mit
selektiver Betatigung sind vor Gebrauch stets
zu liberpriifen, um sicherzustellen, dass der
korrekte Modus gewahlt ist.

Dieses Werkzeug verfiigt entweder iiber
selektive Betatigung fiir Kontaktauslésung
oder standige Kontaktauslésung durch einen
Auslosemoduswahler, oder es handelt sich
um ein Werkzeug mit Kontaktauslésung oder
standiger Kontaktauslosung, das mit dem
obigen Symbol markiert worden ist. Es ist fiir
Produktionsanwendungen, wie z. B. Paletten,
Méobel, Fertighduser, Polstermdébel und
Verschalung, vorgesehen.

3. Wenn Sie dieses Werkzeug im Modus fiir

selektive Betatigung verwenden, stel-
len Sie stets sicher, dass die korrekte
Betdtigungseinstellung gewahilt ist.

4. Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht in

Kontaktauslésung fiir Anwendungen, wie z. B.
SchlieBen von Kisten oder Verschlagen und

Anbringen von Transport-Sicherheitssystemen

an Anhéangern und Lastwagen.

5. Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie von

einem Eintreibort zu einem anderen wechseln.

Sicherheitsvorrichtungen

1.

Stellen Sie vor der Benutzung des Werkzeugs
sicher, dass alle Sicherheitssysteme in funkti-

onsféahigem Zustand sind. Das Werkzeug darf nicht

auslésen, wenn nur der Ein-Aus-Schalter betéatigt
oder nur der Kontaktarm gegen das Holz gedriickt
wird. Es darf nur dann ausldsen, wenn beides
gleichzeitig erfolgt. Uberpriifen Sie das Werkzeug
ohne Befestigungsmittel und bei voll angezogenem
Driicker auf mdgliche Funktionsfehler.

2. Die Arretierung des Auslosers in der EIN-

Stellung ist sehr gefahrlich. Versuchen Sie
niemals, den Ausloser zu arretieren.

3. Versuchen Sie nicht, das Kontaktelement mit

Klebeband oder Draht in gedriicktem Zustand zu
fixieren. Es besteht Verletzungs- und Lebensgefahr.
Uberpriifen Sie stets das Kontaktelement entspre-
chend der Vorgaben in dieser Anleitung. Wenn

der Sicherheitsmechanismus nicht ordnungsgeman

funktioniert, kdnnen unbeabsichtigt Befestigungsmittel

aus dem Werkzeug geschossen werden.

Wartung

1.

Reinigen und warten Sie das Werkzeug direkt
nach Beendigung der Arbeiten. Halten Sie das
Werkzeug in einwandfreiem Zustand. Schmieren
Sie bewegliche Teile, um Rostbildung zu verhin-
dern und reibungsbedingten Verschleilt zu mini-
mieren. Wischen Sie samtlichen Staub von den
Teilen ab.

2. Lassen Sie das Werkzeug regelméBig bei

einem autorisierten Makita-Servicecenter
uberpriifen.

3. Umdie SICHERHEIT und die

ZUVERLASSIGKEIT des Produkts zu
gewabhrleisten, diirfen Reparatur- und
Wartungsarbeiten ausschlieflich von autori-
sierten Makita-Servicecentern durchgefiihrt
werden. Es diirfen nur Original-Ersatzteile von
Makita verwendet werden.

4. Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften zur

Entsorgung des Werkzeugs.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

AAWARNUNG: Lassen Sie sich NICHT durch
Bequemlichkeit oder Vertrautheit mit dem Produkt
(durch wiederholten Gebrauch erworben) von der
strikten Einhaltung der Sicherheitsregeln fiir das
vorliegende Produkt abhalten. MISSBRAUCH oder
Missachtung der Sicherheitsvorschriften in dieser
Anleitung konnen schwere Personenschaden
verursachen.
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BEZEICHNUNG DER TEILE

1. Ausldser 2. Kontaktelement
3. Auslésemoduswahler 4. Magazin
5. Aufhanger

» Abb.1:
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1. Schussfrequenz (Auslésungen/Minute) 2. Kompressor-
Luftleistung pro Minute (L/min) 3. 0,83 MPa (8,3 bar)
4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

Der Luftkompressor muss den Anforderungen von
EN60335-2-34 entsprechen.

Wabhlen Sie einen Kompressor mit reichlicher Luftdruck-
und Luftmengenleistung, um kosteneffizienten Betrieb
zu gewahrleisten. Das Diagramm zeigt die Beziehung
zwischen Schussfrequenz, anwendbarem Druck und
Kompressor-Luftleistung.

Wenn der Nagelbetrieb beispielsweise mit einer Rate
von ca. 40 Auslésungen pro Minute bei einem Druck
von 0,66 MPa (6,6 bar) erfolgt, ist ein Kompressor mit
einer Luftmengenleistung von tber 110 Liter/Minute
erforderlich.

Der Luftdruck muss mit Druckreglern auf den
Nenndruck des Werkzeugs begrenzt werden, wenn

der Luftquellendruck den Nenndruck des Werkzeugs
Uberschreitet. Eine Missachtung dieses Punkts kann zu
schweren Verletzungen des Werkzeugbenutzers oder
umstehender Personen fiihren.

Auswahlen des Druckluftschlauchs

A\VORSICHT: Eine zu geringe Luftleistung
des Kompressors oder ein Druckluftschlauch
mit einer zu groBen Lange oder einem zu kleinen
Durchmesser in Bezug auf die Schussfrequenz
kann eine Abnahme der Eintreibleistung des
Werkzeugs verursachen.

» Abb.2

Verwenden Sie einen mdglichst dicken und kurzen
Druckluftschlauch, um kontinuierlichen, effizienten
Nagelbetrieb zu gewahrleisten.
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Bei einem Luftdruck von 0,49 MPa (4,9 bar) wird ein
Druckluftschlauch mit einem Innendurchmesser von
Giber 8,5 mm und einer Lange von unter 20 m empfoh-
len, wenn das Nagelintervall 0,5 Sekunden betragt.
Der Luftschlauch muss eine minimale
Arbeitsdruckleistung von 1,03 MPa (10,3 bar) oder
150 Prozent des im System erzeugten Maximaldrucks
haben, je nachdem, welcher Wert hoher ist.

» Abb.3

Um maximale Leistung zu gewahrleisten, sollte der
Druckluftsatz (Oler, Regler, Luftfilter) méglichst nahe
am Werkzeug installiert werden. Stellen Sie den Oler so
ein, dass er einen Tropfen Ol fiir jeweils 30 Nagel liefert.

Wenn kein Druckluftsatz verwendet wird, dlen Sie das
Werkzeug mit Druckluftwerkzeugdl, indem Sie 2 (zwei)
bis 3 (drei) Tropfen in den Druckluftanschluss geben.
Dies sollte vor und nach dem Gebrauch erfolgen.

Fir eine einwandfreie Schmierung muss das
Werkzeug mehrmals ausgeldst werden, nachdem das
Druckluftwerkzeugdl eingegeben worden ist.

» Abb.4: 1. Druckluftwerkzeugdl

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\VORSICHT: Bevor Sie das Werkzeug einstel-
len oder seine Funktion liberpriifen, stellen Sie
stets den Ausloser zuriick, und trennen Sie den
Druckluftschlauch vom Werkzeug ab.

Einstellen der Nageleintreibtiefe

A\VORSICHT: Lassen Sie stets den Ausléser
los, und trennen Sie den Schlauch ab, bevor Sie
die Nageleintreibtiefe einstellen.

» Abb.5: 1. Einsteller

Zum Einstellen der Nageleintreibtiefe drehen Sie die
Einstellvorrichtung.

Die Nageleintreibtiefe ist am gréf3ten, wenn die
Einstellvorrichtung vollsténdig in Richtung A

gedreht wird, wie in der Abbildung gezeigt. Die
Nageleintreibtiefe wird geringer, je weiter die
Einstellvorrichtung in Richtung B gedreht wird.

Falls die Eintreibtiefe der Nagel nicht gro® genug

ist, selbst wenn die Einstellvorrichtung vollstéandig in
Richtung A gedreht wird, erhéhen Sie den Luftdruck.
Falls die Eintreibtiefe der Nagel zu grof} ist, selbst wenn
die Einstellvorrichtung vollstandig in Richtung B gedreht
wird, verringern Sie den Luftdruck.

Im Allgemeinen verlangert sich die Lebensdauer des
Werkzeugs, wenn es bei niedrigerem Luftdruck ver-
wendet und die Einstellvorrichtung auf eine gréRere
Nageleintreibtiefe eingestellt wird.
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Aufhanger

A\VORSICHT: Lassen Sie stets den Ausléser
los, und trennen Sie den Schlauch ab, bevor Sie
die Aufhangerposition @ndern.

A\VORSICHT: Hangen Sie das Werkzeug auf
keinen Fall an hoch gelegenen Stellen oder an
einer potentiell instabilen Flache auf.

AVORSICHT: Hangen Sie den Aufhdnger nicht
in das Koppel ein. Falls der Nagler versehentlich
herunterfallt, kann das zu einer Fehlauslésung und
Personenschéaden fiihren.

» Abb.6

» Abb.7: 1.Aufhanger 2. Innensechskantschraube
3. Loch

Der Aufhanger ist praktisch, um das Werkzeug voriber-
gehend aufzuhangen.

Um die Aufhéngerposition zu andern, entfernen Sie

die Innensechskantschraube, und wechseln Sie die
Aufhangerrichtung. Der Aufhanger hat zwei Lécher.
Wabhlen Sie das Loch abhéngig von lhrer bevorzugten
Aufhangerbreite aus.

MONTAGE

A\VORSICHT: Bevor Sie irgendwelche
Arbeiten am Werkzeug ausfiihren, stellen Sie
stets den Ausloser zuriick, und trennen Sie den
Druckluftschlauch vom Werkzeug ab.

MA\VORSICHT: Achten Sie darauf, dass Sie
Négel desselben Typs, derselben GroRe und der
gleichen Lange laden, wenn Sie Nédgel in das
Magazin laden.

Beladen des Naglers

1.  Verschieben Sie den Driickerhebel, bis er am
Magazinende verriegelt ist.
» Abb.8: 1. Driickerhebel

2. Fulhren Sie einen Nagelgurt in den Schlitz an der
Ruckseite des Magazins ein, und schieben Sie den Gurt
auf die Abschussoéffnung zu.

» Abb.9: 1. Nagelgurt 2. Magazin

3.  Drucken Sie den Sperrhebel, wahrend Sie den
Driickerhebel in Richtung des Magazinendes schieben.
» Abb.10: 1. Driickerhebel 2. Sperrhebel

4. Stellen Sie den Driickerhebel zurtick.

A\VORSICHT: Legen Sie nicht Ihren Finger
auf die Schiene des Driickerhebels. Anderenfalls
kann es zu einem Personenschaden kommen,
wenn der Driickerhebel rasch zur Abschussoéffnung
zurlickkehrt.

» Abb.11

Korrektes Laden der Nagel

A\VORSICHT: Laden Sie Nagel unbedingt in der
korrekten Richtung.

Laden Sie Nagel unbedingt im korrekten Winkel.
Korrekt eingelegte Nagel sind parallel mit der
Treiberflihrung.

» Abb.12

Wenn Sie zwei oder mehr Nagelgurte laden, achten Sie
darauf, dass der Nagelkopf des letzteren Gurts den des
ersteren Gurts ordnungsgemaf tberlappt.

» Abb.13

Aktivieren Sie stets die Verriegelung des
Driickerhebels, damit der Nagelkopf so gehalten wird,
wie in der Abbildung dargestellit.

» Abb.14: 1. Verriegelung des Driickerhebels

AnschlieBen des
Druckluftschlauchs

MA\VORSICHT: Lassen Sie Ihren Finger
nicht auf dem Ausldser ruhen, wenn Sie den
Druckluftschlauch anschlieBen.

» Abb.15: 1. Druckluftanschluss 2. Anschlussmuffe

Schieben Sie die Anschlussmuffe des
Druckluftschlauchs auf den Druckluftanschluss

des Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass die
Anschlussmuffe fest einrastet, wenn sie auf den
Druckluftanschluss geschoben wird.

Eine Schlauchkupplung muss so am Werkzeug oder in
dessen Nahe installiert werden, dass der Druckvorrat
abgelassen wird, wenn die Luftquellenkupplung abge-
trennt wird.

BETRIEB

MA\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Benutzung, dass alle Sicherheitssysteme in
gutem Betriebszustand sind.

Funktionsprufung vor dem Betrieb

Uberpriifen Sie vor dem Betrieb stets die folgenden

Punkte.

— Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug nicht

durch bloRes AnschlieRen des Druckluftschlauchs

betatigt wird.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug nicht

durch bloRRes Ziehen des Auslosers betatigt wird.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug nicht

durch bloRes Driicken des Kontaktelements

gegen das Werksttick betétigt wird, ohne den

Ausloser zu ziehen.

— Vergewissern Sie sich im
Einzelauslésungsmodus, dass das Werkzeug
nicht betatigt wird, wenn zuerst der Ausldser
gezogen und dann das Kontaktelement gegen das
Werkstlck gehalten wird.
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Wahlen der Betriebsart

Entfernen von gestauten Néageln

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem
Nageln stets, dass der Auslosemoduswahler
korrekt auf die Position fiir den gewiinschten
Nagelmodus eingestellt ist.

» Abb.16: 1. Auslésemoduswahler

Einzelauslésungsmodus:

Sie kénnen einen einzelnen Nagel in einem sequenzi-
ellen Vorgang eintreiben. Wahlen Sie diesen Modus,
wenn Sie einen Nagel sorgféltig und genau eintreiben
wollen.

Um diesen Modus zu wahlen, stellen Sie den
Auslésemoduswéhler auf die Position <.

Kontaktauslésungsmodus:

Sie kdnnen Nagel wiederholt eintreiben, indem Sie das
Kontaktelement bei gezogenem Ausléser platzieren.
Um diesen Modus zu wahlen, stellen Sie den
Auslésemoduswahler auf die Position =.

Einzelauslésung

A\VORSICHT: Driicken Sie das Kontaktelement
nicht mit ibermaRiger Kraft gegen das
Werkstiick. Ziehen Sie auBerdem den Ausloser
ganz durch, und halten Sie ihn nach dem Nageln
noch 1-2 Sekunden lang gezogen.

Selbst im Modus ,Einzelauslésung® verursacht ein
halb gezogener Ausldser unerwartetes Abschief3en,
wenn das Kontaktelement das Werkstiick erneut
berihrt.

Setzen Sie das Kontaktelement auf das Werkstiick, und
ziehen Sie den Ausléser ganz durch.

Geben Sie das Kontaktelement nach dem Nageln frei,
und lassen Sie dann den Ausldser los.

» Abb.17

Kontaktauslésung

[

Ziehen Sie zuerst den Ausldser, und setzen Sie dann
das Kontaktelement auf das Werksttick.
» Abb.18

Leerschuss-

Sicherungsmechanismus

Dieses Werkzeug ist mit einem Leerschuss-
Sicherungsmechanismus ausgestattet. Wenn nur

noch wenige Nagel im Magazin verbleiben, wird der
Kontaktarm in der gelésten Stellung gesperrt, um eine
Aktivierung des Werkzeugs zu verhindern. Wenn dieser
Mechanismus aktiviert wird, laden Sie mehr Nagel, um
den Betrieb wiederaufzunehmen.

A\VORSICHT: stellen Sie den Ausléser stets
zuriick, und trennen Sie den Schlauch ab, bevor
Sie gestaute Nagel entfernen.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie keine verformten
Nagel oder Nagelgurte. Anderenfalls kann es zu
Transportstérungen der Nagel kommen.

Gehen Sie bei einer Blockierung des Naglers folgender-
mafen vor:
Flhren Sie eine kleine Stange oder dergleichen in die
Auswurféffnung ein, und klopfen Sie mit einem Hammer
darauf, um den Treiber zurlickzuziehen.
» Abb.19: 1. Hammer 2. Kleine Stange

3. Auswurféffnung 4. Treiber

Biegen Sie den klemmenden Nagel mit einer Zange,
so dass der Nagelkopf aus dem Schlitz in der
Treiberflihrung herauskommt. Entfernen Sie dann den
klemmenden Nagel.

» Abb.20: 1.Zange 2. Schlitz

WARTUNG

A\ VORSICHT: Bevor Sie sich anschicken, eine
Uberpriifung oder Wartungsarbeiten auszufiihren,
stellen Sie stets den Ausléser zuriick, und tren-
nen Sie den Druckluftschlauch vom Werkzeug ab.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Behandeln Sie Nagelgurte und ihre Schachteln sorg-
faltig. Bei grober Behandlung der Nagelgurte kénnen
sie sich verformen, was schlechten Nageltransport
verursacht.

Vermeiden Sie die Lagerung von Nageln an sehr
feuchten oder heiRen Orten oder an Orten, die direktem
Sonnenlicht ausgesetzt sind.

Wartung des Naglers

Uberpriifen Sie das Werkzeug vor der Benutzung stets
auf seinen Allgemeinzustand und lockere Schrauben.
Erforderlichenfalls anziehen.

Flhren Sie die tagliche Inspektion bei abgetrenn-
tem Werkzeug durch, um sicherzustellen, dass
sich Kontaktelement und Ausldser ungehindert
bewegen. Benutzen Sie das Werkzeug nicht, falls
das Kontaktelement oder der Ausléser klemmt oder
blockiert.

Wenn das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt werden
soll, schmieren Sie es mit Druckluftwerkzeugdl, und
lagern Sie es an einem sicheren Ort. Vermeiden Sie
Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind und/
oder feuchte oder heiRe Umgebungen.

» Abb.21
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Wartung von Kompressor,

Druckluftsatz und
Druckluftschlauch

Nach jedem Betrieb sollten Kompressortank und
Luftfilter entleert werden. In das Werkzeug eingedrun-
gene Feuchtigkeit kann eine Verschlechterung der
Leistung und ein mégliches Versagen des Werkzeugs
verursachen.

» Abb.22: 1.Ablasshahn

» Abb.23: 1. Luftfilter

Prifen Sie regelméRig nach, ob gentigend Druckluftol
im Oler des Druckluftsatzes vorhanden ist. Eine
Vernachlassigung der Schmierung fihrt zu schnellem
Verschlei® der O-Ringe.

» Abb.24: 1. Oler 2. Druckluftwerkzeugél

Halten Sie den Druckluftschlauch von Warmequellen
(Uber 60°C) und Chemikalien (Verdiinner, starken
Séauren oder Laugen) fern. Achten Sie auch darauf,
dass sich der Schlauch nicht an Hindernissen ver-
fangt, was wahrend des Betriebs geféhrlich sein kann.
Der Schlauch darf auch nicht mit scharfen Kanten
oder Gegenstanden in Berlhrung kommen, die eine
Beschadigung oder Abrieb des Schlauchs verursachen
kénnen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieflicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehoérteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehérteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an lhre
Makita-Kundendienststelle.

. Nagel

. Druckluftschlauch

. Schutzbrille

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als

Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: AN924
Zracni tlak 0,49 - 0,83 MPa (4,9 — 8,3 bara)
Sponka Vrsta Zeblji v plastiénem traku (okrogla glava)
Dolzina 50 mm - 90 mm
Premer 2,9mm-3,76 mm
Kot 21 stopinj
Stevilo Zebljev 64 - 73 kosov

Olje za pnevmatska orodja

ISO VG332 ali enakovredno

Najmanijsi premer cevi 8,5 mm
Mere (D x S x V) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Neto teza 3,8 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njiho-
vim pomenom.

Sm

@O

o®

Preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna ocala.

Uporabljajte zascito za sluh.

Orodje lahko deluje v na¢inu kontaktnega
sprozanja.

Ne uporabljajte delovnih odrov ali lestev.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za notranja pripravljalna dela, kot
je pritrjevanje talnih prec¢nih nosilcev ali stre$nih $pirov-
cev in tramov pri gradnji 2" x 4".

Orodje je namenjeno samo profesionalni uporabi v
velikih koli¢inah. Ne uporabljajte ga v druge namene.
Orodje ni namenjeno za pritrievanje sponk neposredno
na trdo povrsino, kot sta jeklo in beton.

® > @

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
1ISO11148-13(EN12549):

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 106 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 116 dB (A)
Odstopanije (K): 1,5 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zadéito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Ocenjena skupna vrednost vibracij v skladu z
1ISO11148-13(1SO8662-11):

Emisije vibracij (a,): 8,1 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Varnostna opozorila za pnevmatski

zebljalnik/spenjalnik

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do resnih telesnih poSkodb, elektric-

nega udara in/ali pozara.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje orodja
pred prvo uporabo pozorno preberite navodila za upo-
rabo in jih shranite.

Splosna varnost

1. Kakr$nakoli druga uporaba orodja, ki se raz-
likuje od namenske uporabe, je prepovedana.
Zebljalnike z neprekinjenim kontaktnim spro-
Zanjem ali kontaktnim sprozanjem uporabljajte
samo za proizvodnjo izdelkov.

2. Umaknite prste s sprozilca, ko orodja ne upo-
rabljate in ko ga pomikate iz enega delovnega
polozaja v drugega.

3. Razliécne nevarnosti. Pred povezavo, odklo-
pom, polnjenjem, upravljanjem in vzdrzeva-
njem orodja, menjavanjem pripomockov na
orodju ali delu v blizini orodja preberite in se
seznanite z varnostnimi navodili. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

4. Ne postavljajte telesnih delov (rok, nog itd.)
pred orodje v smeri sprozanja in se prepri-
Cajte, da Zzebelj ne more prodreti skozi obdelo-
vanca v dele telesa.

5.  Priuporabi orodja se zavedajte, da se Zebelj
lahko odbije in povzroci telesne poskodbe.

6. Orodje €vrsto drzite in bodite pripravljeni na
povratni udarec.

7.  Zebljalnik lahko uporabljajo samo upravljavci z
ustreznim tehni¢nim znanjem.

8.  Zebljalnika ne spreminjajte. Spremembe lahko
zmanjsajo u€inkovitost varnostnih ukrepov
in povecajo nevarnosti za upravljavca in/ali
osebe, ki stojijo v blizini.

9.  Ne zavrzite navodil za uporabo.

10. Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

11. Bodite previdni pri rokovanju z zeblji, pred-
vsem ko jih polnite in praznite, saj imajo zeblji
ostre konice, s katerimi se lahko poskodujete.

12. Pred uporabo vedno preverite, ali so deli
orodja polomljeni, nepravilno priklju¢eni ali
obrabljeni.

13. Ne segajte predale¢. Orodje uporabljajte samo
v varnem delovnem prostoru. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

14. Ko delate v obmocju, kjer je moznost velikega
pretoka ljudi, poskrbite, da se osebe ne bodo
zadrzevale v blizini. Jasno oznacite delovno
obmogje.

15. Orodja nikoli ne usmerjajte vase ali v druge
osebe.

16. Ne drzite prsta na sprozilcu, ko pobirate
orodje, ga pomikate med delovnimi obmogji,
spreminjate delovni polozaj oziroma hodite,
saj lahko orodje po nesreci sprozite. Pri orod-
jih z moznostjo izbirnega nacina sprozanja
pred uporabo vedno preverite, da je izbran
pravi naéin.

17. Nosite samo rokavice, v katerih imate prime-
ren obcutek za varno upravljanje sprozilcev in
naprav za prilagajanje.

18. Orodje odlozite tako, da ga polozite na ravno pod-
lago. Ce uporabljate kavelj, ki je prilozen orodju,
orodje varno pritrdite na stabilno podlago.

19. Orodja ne uporabljajte, ¢e ste pod vplivom
alkohola, mamil ali podobnih substanc.

Nevarnosti, ki jih predstavljajo leteci predmeti

1. Ko odstranjujete zeblje, spreminjate orodje,
odpravljate zagozditve ali menjujete pripo-
mocke, odklopite Zebljalnik.

2.  Med delom pazite, da Zebelj pravilno prodre
v material in da se ne more odbiti/nenamerno
sproziti proti upravljavcu in/ali osebam v
blizini.

3. Med delom lahko ostanki odletijo iz obde-
lovanca in mehanizma za pritrjevanje/
zdruzevanje.

4. Priuporabi elektricnih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zascite.
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Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

Tveganja za druge osebe mora oceniti
upravljavec.

Z orodjem brez kontaktnega elementa ravnajte
previdno, saj se lahko nenamerno sprozi in
poskoduje upravljavca in/ali osebe v blizini.
Poskrbite, da je orodje vedno varno v stiku z
obdelovancem in da ne more zdrsniti.
Uporabljajte zascito za sluh pred hrupom in
¢elado. Nosite lahko delovno obleko, ki pa
ne sme biti preohlapna. Rokave si pripnite ali
zavihajte. NoSenje kravat ni dovoljeno.

Nevarnosti pri uporabi

1.

10.

Pravilno drzite orodje. Bodite pripravljeni na
obi¢ajne in nenadne premike, kot je povratni
udarec.

Postavite se v polozaj, v katerem boste lahko
obdrzali ravnotezje, in si zagotovite dobro
stojisce.

Uporabljajte primerna zascitna oc¢ala. Uporaba
ustreznih rokavic in zas¢itnih oblagcil je
priporocljiva.

Nosite primerno zasc¢ito za sluh.

Uporabljajte ustrezni vir napajanja, kot je nave-
den v navodilih za uporabo.

Orodja ne uporabljajte na premi¢nih plos¢adih
ali v zadnjih delih tovornjakov. Nenaden premik
plos¢adi lahko povzroéi izgubo nadzora nad orod-
jem in povzroci poskodbo.

Vedno predvidevajte, da orodje vsebuje
sponke.

Pri delu ne hitite in ne preobremenjujte orodja.
Z orodjem ravnajte previdno.

Poskrbite za varno stojiS€e in pazite na stalno
ravnotezje telesa in orodja. Pri uporabi orodja
na visini se prepricajte, da nikogar pod delov-

nim obmocjem. Cev za stisnjen zrak ustrezno
zavarujte za primer nenadnega trzaja ali blokade
stroja.

Na strehah in drugih visokih mestih privijajte
pritrdilne elemente tako, da se pomikate nap-
rej. Ce se pri privijanju pritrdilnih elementov s tem
orodjem pomikate nazaj, obstaja nevarnost hitre
izgube ravnotezja. Pri privijanju pritrdilnih elemen-
tov v navpi¢no povrsino se pomikajte v smeri od
zgoraj navzdol. Tako bo delo manj utrujajoce.

Ce po pomoti privijete pritrdilni element v
glavo drugega pritrdilnega elementa ali gréo,
se lahko pritrdilni element ukrivi oziroma pride
do zagozditve v orodju. Pri tem lahko pritrdilni
element odleti proti osebam v okolici ali orodje
nevarno odskogi. Pritrdilne elemente name-
$¢ajte previdno.

Orodja z vstavljenimi pritrdilnimi elementi ali
kompresorja pod tlakom ne pus¢ajte na soncu
dalj ¢asa. Pri odlaganju orodja pazite, da v
njegovo notranjost ne pridejo prah, pesek,
odrezki ali drugi tujki.

Ne poskusaijte privijati pritrdilnih elementov z
zgornje in spodnje strani hkrati. To je skrajno
nevarno, saj lahko prebijejo material ali odletijo.

Nevarnosti, ki jih predstavljajo ponavljajo¢i se gibi

1.

Pri daljsi uporabi orodja lahko upravljavec
obcuti nelagodje v dlaneh, rokah, ramenih,
vratu ali drugih delih telesa.

Med uporabo orodja se mora upravljavec
postaviti v primeren in ergonomicen polozaj.
Stojite stabilno in se izogibajte nerodnim polo-
zajem ali polozajem, v katerih tezko vzdrzujete
ravnotezje.

Ce upravljavec obé&uti simptome, kot so
vztrajno ali neprekinjeno neudobje, bolecina,
zbadanje, Séemenje, odrevenelost, peko¢
obéutek ali okorelost, naj jih ne zanemarja. O
svojih dejavnostih naj se posvetuje z usposob-
ljenim zdravstvenim strokovnjakom.

Pri neprekinjeni uporabi orodja lahko pride do
poskodb zaradi napora, ki je posledica povra-
tnega udarca orodja.

Da bi se izognili poskodbi zaradi ponavljajoce
se obremenitve, upravljavec ne sme orodja
preobremenjevati ali uporabljati prekomerne
sile. Upravljavec mora pogcivati, ko je utrujen.
Ocenite tveganje pri ponavljajo¢ih se gibih.
Ocena se mora osredotociti na misiéno-ske-
letne motnje in mora prednostno temeljiti na
predpostavki, da prepre¢evanje utrujenosti pri
delu uéinkovito zmanjsuje bolecéine.

Nevarnosti, ki jih predstavljajo pripomocki in potro-
Sni material

1.

Pred spreminjanjem/menjavo pripomockoyv,
kot so kontaktni element, ali spreminjanjem
orodja odklopite orodje iz vira napajanja (npr.
zrak, plin ali akumulator).

Uporabljajte samo tiste velikosti in tipe pripo-
mockov, ki jih nudi proizvajalec.

Uporabljajte samo tista maziva, ki jih priporoc¢a
prirocnik.

Nevarnosti na delovhem obmo¢ju

1.

Zdrsi, spotiki in padci so glavni vzroki
poskodb na delovhem obmocju. Bodite pre-
vidni na drsecih povrsinah, ki nastanejo zaradi
uporabe orodja, in pazite, da se ne spotaknete
ob cev za zrak.

Pri delu v neznanih okoljih bodite posebej
previdni. Prisotne so lahko nevarnosti, kot je
skrita elektri¢na ali druga napeljava.

Orodje ni namenjeno uporabi v potenci-

alno eksplozivnih obmogjih in ni elektriécno
izolirano.
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Prepricajte se, da v blizini ni elektriénih
kablov, plinskih cevi in drugih elementov, ki bi
predstavljali nevarnost, ¢e bi jih poSkodovali z
orodjem.

Delovno obmoc¢je mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

V nekaterih drzavah so z nacionalnimi predpisi
dolocene posebne omejitve glede Sirjenja
hrupa. V nekaterih primerih so lahko predpi-
sana posebna sredstva za omejitev hrupa.

Nevarnosti, ki jih povzro¢ajo prah in izpuhi

1.

Vedno preverite obmocje. Zrak, ki se odvaja

iz orodja, lahko odpihne prah in predmete v
upravljavca in/ali osebe v blizini.

Usmerite izpuh tako, da bo dvigovanje prahu v
prasnem okolju ¢im manjse.

V delovnem okolju €im bolj zmanjsajte odda-
janje prahu ali delcev, da omejite tveganje za
zdravje in poskodbe.

Nevarnosti, ki jih predstavlja hrup

1.

Nezascitena izpostavljenost visokim nivojem
hrupa lahko povzro¢i trajno izgubo sluha in
druge tezave, na primer tinitus (zvonjenje,
Sumenje piskanje ali brnenje v usesih).
Ocenite tveganja, ki jih povzroc¢a hrup v delov-
nem okolju, in jih ustrezno nadzorujte.

Med primerne ukrepe za zmanjSanje tveganja
spada uporaba blazilnih materialov, ki prepre-
¢ujejo, da bi obdelovanec ,,donel“.
Uporabljajte ustrezno zascito za sluh.

Orodje upravljajte in vzdrzujte, kot priporo¢ajo
navodila, da preprecite nepotrebno povisanje
ravni hrupa.

Z ustreznimi ukrepi, npr. tako, da polozite
obdelovance na zvocno izolirano podlago,
zmanjsajte hrup.

Nevarnosti, ki jih predstavljajo tresljaji

1.

Oddajanje vibracij med delovanjem je odvisno
od sile, s katero drzite orodje, sile, s katero
pritiskate na obdelovanca, smeri sprozanja,
nastavitve vira napajanja, obdelovanca in
podpore obdelovanca. Ocenite tveganja,

ki jih povzro€ajo vibracije, in jih ustrezno
nadzorujte.

Izpostavljenost tresljajem lahko poskoduje
Zivce ter krvni pretok dlani in rok.

Ko delate v mrzlih razmerah, nosite topla
oblacila ter poskrbite, da so vase dlani tople in
suhe.

Ce opazite odrevenelost ali bledenje koze
prstov ali dlani oziroma S¢emenije ali bole¢ino
v prstih ali dlaneh, se o svojih dejavnostih
posvetujte z usposobljenim zdravstvenim
strokovnjakom.

Orodje upravljajte in vzdrzujte, kot priporo¢ajo
navodila, da preprecite nepotrebno povisanje
ravni tresljajev.

Orodje drzite z rahlim in varnim prijemom,

saj je nevarnost tresljajev naceloma vecja, ce
orodje drzite s trdnim prijemom.

Dodatna opozorila za pnevmatska orodja

1.
2.

Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.
Ko orodja ne uporabljate, vedno izklopite
dovod zraka in orodje odklopite od dovoda
zraka.

Pred menjavo pripomockov, spreminjanjem
in/ali popravilom orodja ali spreminjanjem
delovnega obmoc¢ja vedno odklopite orodje iz
dovoda stisnjenega zraka.

Umaknite prste s sprozilca, ko orodja ne upo-
rabljate in ko ga pomikate iz enega delovnega
polozaja v drugega.

Stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte vase ali
v druge osebe.

Premikajoce se cevi lahko povzroéijo resne
poskodbe. Vedno preverite, ali so cevi ali
nastavki poskodovani ali razrahljani.
Pnevmatskega orodja nikoli ne prenasajte
tako, da ga drzite za cev.

Pnevmatskega orodja nikoli ne vlecite za cev.
Pri uporabi pnevmatskega orodja pazite, da ne
presezete najvecjega delovnega tlaka.
Pnevmatska orodja mora poganjati samo stis-
njeni zrak pri najmanjSem tlaku, ki je potreben
za delovni postopek, da se zmanj$a hrup,
tresljaje in obrabo.

Pri uporabi kisika in vnetljivih plinov za pogon
pnevmatskih orodij lahko pride do pozara in
eksplozije.

Pri uporabi pnevmatskih orodij bodite pre-
vidni, saj se orodje lahko ohladi, kar vpliva na
prijem in nadzor orodja.

Dodatna opozorila za orodja z moznostjo sprozenja
s kontaktom

VAN

[

5.

Ne drzite prsta na sprozilcu, ko pobirate
orodje, ga pomikate med delovnimi obmogji,
spreminjate delovni polozaj oziroma hodite,
saj lahko orodje po nesreci sprozite. Pri orod-
jih z moznostjo izbirnega nacina sprozanja
pred uporabo vedno preverite, da je izbran
pravi naéin.

Orodje omogoc¢a izbirni naéin sprozanja,

pri éemer sta na voljo kontaktno sprozanje

in neprekinjeno kontaktno sprozanje, ki ju
izberete z izbirniki nacina, oziroma je orodje

s kontaktnim ali neprekinjenim kontaktnim
sprozanjem in je ustrezno oznaceno z zgornjim
simbolom. Namenjeno je proizvodnji izdelkov,
kot so palete, pohiStvo, modularne gradnje,
blazine in notranji opazi.

Ce orodje uporabljate v izbirnem naéinu spro-
Zanja, se prepric¢ajte, da je nastavljena ustre-
zna nastavitev sprozanja.

Orodja ne uporabljajte v na¢inu kontaktnega
sprozanja za zapiranje Skatel ali zabojev ter
namescanje sistemov za zas¢ito pri prevozu
na priklopnikih in tovornjakih.

Bodite previdni pri spreminjanju mesta
zabijanja.
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Varnostne naprave

1. Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da so vse
varnostne naprave v neopore¢nem stanju.
Stikala ni dovoljeno sproziti, ne da bi prislonili
kontaktno rocico ob obdelovanec. Stikalo se sme
sproziti le, ¢e naredite oboje. Preizkusite delo-
vanje orodja brez pritrdilnih elementov s povsem
pritisnjenem stikalom.

2.  Zaklepanje sprozilca v polozaju ON predstavlja
veliko nevarnost. Nikoli ne poskus$ajte zakleniti
sprozilca.

3. Ne poskusajte blokirati kontaktnega elementa
v pritisnjenem polozaju z lepilnim trakom ali
zico. Posledice tega so lahko hude poskodbe ali
smrt.

4.  Kontaktno rocico vsaki¢ preglejte v skladu z
napotki v teh navodilih. Ce varnostni mehani-
zem ne deluje brezhibno, lahko pride do nena-
merne sprozitve pritrdilnih elementov.

Servis

1. Ciéenje in vzdrzevanje je treba izvesti takoj
po konéanem delu. Skrbite, da bo orodje vedno
v brezhibnem stanju. Z mazanjem gibljivih delov
orodje zascitite pred rjavenjem in obrabo zaradi
trenja. ObriSite prah z vseh delov orodja.

2. Zaredno vzdrzevanje orodja se obrnite na
pooblaséeni servis Makita.

3.  VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega proi-
zvoda bo zagotovljeno le, ¢e boste vzdrzevanje
in popravila prepustili pooblaséenemu servisu
za orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no origi-
nalne nadomestne dele.

4.  Pri odstranjevanju orodja upostevajte lokalne
predpise.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroc€i resne telesne poskodbe.

OPIS DELOV

» Sl.1: 1. Sprozilec 2. Kontaktni element 3. Izbirnik
nacina sprozitve 4. Zalogovnik 5. Kavelj
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NAMESTITEV

3 4

140
120 5
100

60 —
40—
20—

1. Pogostost zabijanja (udarci/min) 2. 1zhodni pretok
zraka kompresorja (I/min) 3. 0,83 MPa (8,3 bar) 4. 0,66
MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

Zraéni kompresor mora izpolnjevati zahteve standarda
EN60335-2-34.

Za zagotovitev stroSkovno ucinkovite uporabe izberite
kompresor z zadostnim tlakom in izhodnim pretokom
zraka. Grafikon prikazuje razmerje med pogostostjo
zabijanja, uporabljenim tlakom in izhodnim pretokom
zraka kompresorja.

Ce na primer Zebljalnik deluje s hitrostjo priblizno 40
udarcev na minuto pod tlakom 0,66 MPa (6,6 bar),
potrebujete kompresor z izhodnim pretokom zraka nad
110 I/min.

Ce zraéni tlak presega nazivni tlak orodja, je treba za
omejevanje zra¢nega tlaka na nazivni tlak orodja upo-
rabiti regulator tlaka. V nasprotnem primeru lahko pride
do hudih telesnih poSkodb upravljavca ali oseb v okolici.

Izbira cevi za zrak

A POZOR: Nizek izhodni pretok zraka kom-
presorja, dolga cev ali cev z majhnim premerom
glede na pogostost zabijanja lahko povzroéijo
zmanj$ano delovanje orodja.

» Sl.2

Uporabljajte ¢im vecjo in €im krajSo cev, da zagotovite
neprekinjeno in u¢inkovito Zebljanje.

Pri zraénem tlaku 0,49 MPa (4,9 bara) je priporo¢ena
uporaba cevi za zrak z notranjim premerom nad 8,5 mm
in dolzino manj kot 20 m, €e je interval med posame-
znimi Zebljanji 0,5 sekunde.

Najmanjsi delovni tlak cevi za dovod zraka mora biti
1,03 MPa (10,3 bara) ali 150 odstotkov najvecjega
tlaka, ki ga proizvede sistem, kar koli je ve¢.
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» SI.3

Za najvecjo ucinkovitost delovanja namestite zracéni
komplet (oljnik, regulator, zraéni filter) ¢im blize orodju.
Nastavite oljnik tako, da bo za vsakih 30 Zebljev upora-
bljena ena kapljica olja.

Ko ne uporabljate zra¢nega kompleta, namazite orodje
z oljem za pnevmatsko orodje, tako da vstavite 2 (dve)
ali 3 (tri) kapljice v nastavek za zrak. To naredite pred
uporabo orodja in po njej.

Za pravilno mazanje morate orodje po vnosu olja za
pnevmatska orodja nekajkrat sproZiti.

» Sl.4: 1. Olje za pnevmatska orodja

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem orodja ali pre-
verjanjem njegovega delovanja vedno pomaknite
sprozilec v izhodiS¢ni polozaj in z orodja odklo-
pite cev za zrak.

Nastavitev globine zebljanja

APOZOR: Pred nastavljanjem globine Zebljanja
vedno sprostite sprozilec in odklopite cev.

» SL.5:

1. Prilagojevalnik

Ce zelite prilagoditi globino Zebljanja, obrnite
prilagojevalnik.

Zebljanje je najgloblje, ko je prilagojevalnik do konca
obrnjen v smer A, kot je prikazano na sliki. Zebljanje je
vse plitkejSe, ko obracate prilagojevalnik v smer B.

Ce zebljev ni mogoge zabiti dovolj globoko, tudi &e je
prilagojevalnik obrnjen do konca v smer A, povecajte
zracni tlak.

Ce so zeblji zabiti pregloboko, tudi &e je prilagojevalnik
obrnjen do konca v smer B, zmanj$ajte zracni tlak.

Na splo$no lahko podalj$ate Zivljenjsko dobo orodja, ¢e
orodje uporabljate z nizjim tlakom zraka in prilagojeval-
nikom, nastavljenim v nacinu za globlje Zebljanje.

APOZOR: Pred spreminjanjem poloZaja kavlja
vedno sprostite sprozilec in odklopite cev.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

APOZOR: Kavlja ne obesajte na hlaéni pas. Ce
vam Zebljalnik po nesreci pade, se lahko nenamerno
sprozi in povzroci telesne poSkodbe.

» SL.6
» SI.7:

1. Kavelj 2. Vijak s Sestrobo cilindri¢no glavo
3. Odprtina

Kavelj je priroen za zacasno obeSanje orodja.

Ce zelite spremeniti polozaj kavlja, odstranite vijak s
Sestrobo cilindri¢no glavo in obrnite kavelj. Kaveljima
dve odprtini. Izberite odprtino glede na Zeleno Sirino
kavlja.
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APOZOR: Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
orodju vedno pomaknite sprozilec v izhodi$¢ni
polozaj in z orodja odklopite cev za zrak.
APOZOR: Pri nalaganju Zebljev v zalogovnik
nalagajte zeblje iste vrste, velikosti in dolzine.

Polnjenje zebljalnika

1. Premaknite rocico potiskala, dokler se ne zaskoci
na koncu zalogovnika.
» SI.8: 1. Rocica potiskala

2.  Vstavite komplet Zebljev v rezo na zadniji strani
zalogovnika in potisnite komplet proti odprtini za
sprozanje.

» S1.9: 1. Komplet Zebljev 2. Zalogovnik

3.  Pritisnite zaklepno rocico in premaknite rocico
potiskala proti koncu zalogovnika.
» SI.10: 1. Rocica potiskala 2. Zaklepna rocica

4.  Premaknite rocico potiskala v zacetni polozaj.

APOZOR: Ne dotikajte se vodila roéice poti-
skala s prsti. Rocica potiskala se lahko nenadoma
premakne proti odprtini za sprozanje in vam posko-
duje prste.

» SI.11

Pravilno polnjenje zebljev

APOZOR: Med polnjenjem Zeblje pravilno
obrnite.

Zeblje polnite pod pravilnim kotom. Zeblji so pravilno
vstavljeni, ¢e so vzporedni z vodilom za privijanje.
» Sl.12

Ko polnite dva ali ve¢ kompletov Zebljev, poskrbite, da
glava Zeblja v naslednjem kompletu pravilno prekriva
glavo Zeblja v prejSnjem kompletu.

» SI1.13

Vedno nastavite zati¢ rocice potiskala tako, da drzi
glavo Zeblja, kot je prikazano na sliki.
» Sl.14: 1. Zati¢ roCice potiskala

Priklapljanje cevi za zrak

APOZOR: Med povezovanjem cevi za zrak prst
ne sme biti na sprozilcu.

» SI1.15: 1. Nastavek za zrak 2. Obojka

Vstavite obojko cevi za zrak na nastavek za zrak orodja.
Prepri¢ajte se, da je obojka trdno pritrjena na nastavek
za zrak.

Na orodju ali v njegovi bliZzini mora biti names¢ena
cevna spojka tako, da se lahko tlaéna posoda izprazni,
kadar je spojka za dovod zraka odklopljena.
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UPRAVLJANJE

A POZOR: Pred zagetkom dela se prepriéajte,
da vsi varnostni mehanizmi delujejo.

Preverjanje pravilnega delovanja

pred zacetkom dela

Pred zacetkom dela vedno preverite naslednje:

—  PrepriCajte se, da orodje ne deluje, ¢e priklopite
cev za zrak.

—  Prepri¢ajte se, da orodje ne deluje, e pritisnete
sprozilec.

— Prepri¢ajte se, da orodje ne deluje, e kontaktni
element postavite na obdelovanca, ne da bi pritis-
nili sprozilec.

—  Prinacinu posami¢ne sproZzitve se prepri€ajte,
da orodje ne deluje, kadar najprej pritisnete
sprozilec in nato postavite kontaktni element na
obdelovanca.

Izbira na€ina delovanja

APOZOR: Pred Zebljanjem se prepricajte, da
je izbirnik nacina sprozitve pravilno nastavljen v
polozaju za zeleni nacin zebljanja.

» Sl.16:

1. Izbirnik nacina sprozitve

Nacin posamicne sprozitve:

V tem nacinu lahko zabijete en Zebelj z enim sekvenc-

nim delovanjem. Ta nacin izberite, ko Zelite previdno in
natanéno zabiti Zebelj.

Nacin izberete tako, da nastavite izbirnik nacina sprozi-
tve v polozaj <.

Nacin kontaktnega sprozanja:

Zeblje lahko neprekinjeno zabijate, tako da premikate
kontaktni element in pri tem drzite sprozilec.

Nacin izberete tako, da nastavite izbirnik nacina sprozi-
tve v polozaj =

Posamicna sprozitev

APOZOR: Kontaktnega elementa ne pritiskajte
na obdelovanca s ¢ezmerno silo. Poleg tega
sprozilec pritisnite do konca in ga po Zebljanju
pridrzite 1-2 sekundi.

V nacinu ,posamicne sprozitve“ poloviéni pritisk
sprozilca povzro€i nepri¢akovan rezultat Zeblja-

nja ob ponovnem dotiku kontaktnega elementa in
obdelovanca.

Kontaktni element postavite na obdelovanca in do
konca pritisnite sprozilec.

Po Zebljanju odmaknite kontaktni element in sprostite
sprozilec.

» S1.17

Kontaktna sprozitev

S

Najprej pritisnite sprozilec in nato postavite kontaktni
element na obdelovanca.
» S1.18

Mehanizem, ki preprecuje sprozanje

V prazno

To orodje je opremljeno z mehanizmom, ki preprecuje
sprozanje v prazno. Kadar v zalogovniku ostane malo
Zebljev, se kontaktna rocica zatakne v pritisnjenem
polozZaju, da prepreci aktiviranje orodja. Ko je kontaktna
rocica zataknjena, naloZite Zeblje, da lahko nadaljujete
z delom.

Odstranjevanje zagozdenih zebljev

APOZOR: Pred odstranjevanjem zagozdenih
zebljev vedno premaknite sprozilec v izhodi$éni
polozaj in odklopite cev.

APOZOR: Ne uporabljajte deformiranih Zzebljev
ali kompletov zebljev. To lahko povzroci slabo spro-
Zanje Zebljev.

Ko se zebljalnik zamasi, storite naslednje:

Vstavite majhen drog ali podobno orodje v izmetno

odprtino in ga potolcite s kladivom, da se vija¢ni nasta-

vek ugrezne.

» S1.19: 1.Kladivo 2. Majhen drog 3. Izmetna odpr-
tina 4. Vijacni nastavek

S kles¢ami zvijte zagozdeni Zebelj, tako da glava Zeblja

izstopi iz reze v vodilu za privijanje. Nato odstranite

zagozdeni Zebelj.

» S1.20: 1. KleSce 2. Reza

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledom ali vzdrzevanjem
orodja vedno pomaknite sprozilec v izhodis¢ni
polozaj in z orodja odklopite cev za zrak.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

S kompleti Zebljev in njihovo embalazo ravnajte pre-
vidno. Ce s kompleti Zebljev ravnate grobo, jih lahko
deformirate, zaradi ¢esar se slabo podajajo.

Zebljev ne shranjujte v zelo vlaznem ali vrogem pro-
storu in jih ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.
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Vzdrzevanje zebljalnika

Pred za¢etkom dela preverite splo$no stanje orodja in
trdnost pritrditve vijakov. Vijake po potrebi zategnite.

Ko je orodje odklopljeno, izvedite dnevni pregled, da
zagotovite prosto premikanje kontaktnega elementa in
sprozilca. Orodja ne uporabljajte, ¢e se kontaktni ele-
ment ali sprozilec zatika.

Ce orodja ne boste uporabljali dlje asa, ga namazite
z oljem za pnevmatsko orodje in shranite na varnem
mestu. Ne izpostavljajte orodja neposredni son¢ni
svetlobi in/ali vlagi oziroma vrocini.

» Sl.21

Vzdrzevanje kompresorja, zranega

kompleta in cevi za zrak

Po uporabi vedno izpraznite rezervoar kompresorja in
zraéni filter. Ce v notranjost orodja vdre vlaga, lahko
povzroci slabo uc€inkovitost delovanja in morebitno
okvaro orodja.

» S1.22: 1. Izpustni ventil

» S1.23: 1. Zracni filter

Redno preverjajte, ali je v oljniku zra¢nega kompleta
zadostna koli¢ina pnevmatskega olja. Nezadostno
mazanje bo povzrogilo hitro obrabo O-obrocev.

» Sl.24: 1. Oljnik 2. Olje za pnevmatska orodja

Cevi za zrak ne priblizujte virom toplote (nad 60 °C,
nad 140°F) ali kemikalijam (razredg¢ila, mo¢ne kisline ali
alkalije). Poleg tega cev speljite pro¢€ od ovir, v katere bi
se lahko ujela med uporabo. Cev ne sme biti speljana
prek ostrih robov in obmogij, ki jo lahko poSkodujejo ali
odrgnejo.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

«  Zeblji

. Cev za zrak

. Zascitna ocala

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: AN924

Presioni i ajrit 0,49 - 0,83 MPa (4,9 - 8,3 bar)

Kunji Lloji Gozhdé me shirit plastik (koké e ploté e rrumbullakét)
Gjatésia 50 mm - 90 mm
Diametri 2,9 mm - 3,76 mm
Kéndi 21 gradé

Kapaciteti i gozhdéve 64 - 73 copé.

Vaji i veglés pneumatike

ISO VG32 ose ekuivalenti

Diametri minimal i tubit 8,5 mm
Pérmasat (G x T x L) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Pesha neto 3,8 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Sm

@O
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Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze mbrojtése.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Vegla ka aftésiné té punojé né regjimin e
aktivizimit me kontakt.

Mos e pérdorni mbi skela dhe shkallé.

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér puné té brendshme paraprake si
rregullimi i traréve ose trungjeve té dyshemesé dhe pér
punét inkuadruese né banesat me dru 2" x 4".

Vegla éshté vetém pér pérdorim profesional me volum
té larté. Mos e pérdorni até pér géllime té tjera. Ajo

nuk éshté projektuar pér té ngulur kunja direkt mbi njé
sipérfaqe té forté si geliku apo betoni.

® > @
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Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas
1ISO11148-13(EN12549):

Niveli i presionit t& zhurmés (L,s) : 106 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 116 dB (A)
Pasiguria (K): 1,5 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve e pércaktuar sipas
1SO11148-13(1SO8662-11):

Emetimi i dridhjeve (a,) : 8,1 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e sigurisé té

gozhduesit/mbérthyesit pneumatik
té kapéseve

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e udhézimeve
mund té rezultojé né Iéndime serioze, goditje elektrike
dhe/ose zjarr.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Pér siguriné personale dhe funksionimin dhe
mirémbaijtjen e veglés, lexoni kété manual pérdorimi
pérpara sé té pérdorni veglén.

Siguria e pérgjithshme

1. Ndalohet ¢do pérdorim tjetér pérve¢ pérdorimit pér
té cilin éshté prodhuar. Veglat e nguljes sé kunjave
me aktivizim té vazhdueshém ose me kontakt duhet
té pérdoren vetém pér aplikime prodhimi.

2. Mbajini gishtat larg nga kémbéza kur nuk e
pérdorni kété vegél dhe kur lévizni nga njé
pozicion pune né tjetrin.

3.  Rreziqe té shumta. Lexoni dhe kuptoni
udhézimet e sigurisé pérpara lidhjes,
shképutjes, ngarkimit, pérdorimit, mirémbajtjes,
ndérrimit té aksesoréve ose punimeve prané
veglés. Nése nuk veprohet késhtu mund té
rezultojé né léndime serioze té trupit.

4.  Mbajini larg drejtimit té shkrepjes té gjitha
pjesét e trupit si¢ jané duart, kémbét, etj. dhe
sigurohuni qé kunjat té mos depértojné nga
materiali i punés né pjesét e trupit.

5.  Kur pérdorni veglén, jini té vetédijshém qé
kunji mund té shmanget dhe té shkaktojé
léndim.

6. Mbajeni veglén fort dhe pérgatituni té
menaxhoni zmbrapsjen.

7.  Vetém operatorét e afté teknikisht duhet ta
pérdorin veglén e nguljes sé kunjave.

8. Mos e modifikoni veglén e nguljes sé kunjave.
Modifikimet mund té reduktojné efikasitetin
e masave té sigurisé dhe rrisin rreziqet ndaj
operatorit dhe/ose té personave té tjeré prané.

. Mos e hidhni manualin e pérdorimit.

10. Mos e pérdorni veglén nése vegla éshté
démtuar.

11.  Kini kujdes kur pérdorni kunjat, veganérisht kur
i ngarkoni dhe i zbrazni, sepse kunjat kané maja
té mprehta qé mund té shkaktojné Iéndime.

12. Gjithmoné kontrollojeni veglén pérpara se ta
pérdorni pér pjesé té thyera, té shképutura ose
té konsumuara.

13. Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Pérdoreni
vetém né njé vend té sigurt pune. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin.

14. Mbajini personat e tjeré larg (kur punoni né
njé zoné ku ka té ngjaré qé té kalojné njeréz).
Shénojeni qarté zonén ku ju punoni.

15. Asnjéheré mos e drejtoni veglén ndaj vetes
ose té tjeréve.

16. Mos e mbéshtetni gishtin né kémbéz kur e
ngrini veglén, kur lévizni mes zonave dhe
pozicioneve té punés ose kur ecni, sepse
gishti i mbéshtetur mbi kémbéz mund té cojé
né aktivizim pa dashje té veglés. Pér veglat me
aktivizim selektiv, gjithmoné kontrolloni veglén
pérpara pérdorimit pér té siguruar se éshté
zgjedhur regjimi i duhur.

17. Mbani veshur vetém doreza qé sigurojné
ndjesi té mjaftueshme dhe kontroll té sigurt té
kémbézave dhe pajisjeve té tjera rregulluese.

18. Kur e lini veglén, shtrijeni até poshté mbi njé
sipérfage té sheshté. Nése pérdorni grepin me
té cilin éshté pajisur vegla, vareni veglén né
ményré té sigurt mbi sipérfagen e géndrueshme.

19. Mos kryeni veprime me veglén kur jeni nén
ndikimin e alkoolit, drogave ose substancave
té ngjashme.

Rreziget nga fluturimi i kunjave

1. Vegla e nguljes sé kunjave duhet té shképutet
kur zbrazni kunjat, béni rregullime, pastroni
bllokimet ose ndérroni aksesorét.

2.  Gjaté pérdorimit kini kujdes gé kunjat té
depértojné sakté né material dhe té mos
shmangen/shkrepen gabimisht drejt operatorit
dhe/ose personave té tjeré afér.

3.  Gjaté pérdorimit, mund té dalin mbetje nga
materiali i punés dhe sistemi i nguljes/sistemimit.

4.  Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té mbrojtur
syté nga lIéndimi kur pérdorni veglat elektrike.
Syzet mbrojtése duhet té jené né pajtim me
ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né Evropé ose AS/
NZS 1336 né Australi/Zelandén e Re. Né Australi/
Zelandén e Re, ligji kérkon qé té mbahet gjithashtu
edhe njé mbrojtése fytyre pér té mbrojtur fytyrén.
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Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.
Rreziget ndaj té tjeréve duhet té vierésohen
nga operatori.

Tregoni kujdes me veglat pa kontakt me
materialin e punés sepse ato mund té
shkrepen pa dashje dhe mund té Iéndojné
operatorin dhe/ose personat e tjeré afér.
Sigurohuni qé vegla té jeté gjithmoné e
vendosur miré mbi materialin e punés dhe qé
té mos rréshqgasé.

Mbani mbrojtése pér dégjimin pér té ruajtur
veshét nga zhurma dhe mbrojtése pér kokén.
Gjithashtu vishni rroba té lehta por jo té gjera.
Méngét duhet té jené té mbyllura me kopsa ose
té pérveshura. Nuk duhet té vishni kollare.

Rreziget gjaté punés

1.

10.

Mbajeni veglén si¢ duhet: géndroni vigjilenté
qé té veproni ndaj lévizjeve normale ose té
papritura si¢ jané zmbrapsjet.

Mbani njé pozicion té ekuilibruar té trupit dhe
mbéshtetje té miré té kémbéve.

Duhet té pérdoren syzet e duhura té sigurisé
dhe rekomandohen dorezat dhe veshjet
mbrojtése té duhura.

Duhet té& mbani veshur mbrojtje té
pérshtatshme pér dégjimin.

Pérdorni furnizimin e duhur me energji si¢
udhézohet né manualin e udhézimeve.

Mos e pérdorni veglén né platforma lévizése
ose né pjesén e pasme té kamionéve. Lévizja e
papritur e platformés mund t€ humbasé kontrollin
e veglés dhe té shkaktojé Iéndim.

Gjithmoné supozoni gé vegla pérmban kapése.
Mos e béni punén me shpejtési ose mos e pérdorni
veglén me forcé. Manovrojeni veglén me kujdes.
Béni kujdes kémbét dhe ruani drejtpeshimin
kur pérdorni veglén. Sigurohuni t& mos keté njeri
poshté kur punoni né vende té larta dhe siguroni
tubin e ajrit pér té parandaluar rreziget nése ka
ndonjé Iékundje apo kapje té befté.

Né cati dhe né vende té tjera té larta, béjeni
mbérthimin e kapéseve ndérkohé qé ecni
pérpara. Eshté shumé e lehté t& pengoheni nése
i vidhosni kapéset duke Iévizur mbrapsht. Kur
vidhosni kapéset mbi sipérfage pingule, punoni
nga lart poshté. Mund t'i béni me mé pak mundim
punét e vidhosjes nése veproni késhtu.

Kapésja do té shtrembérohet ose vegla mund
té bllokohet nése vidhosni gabimisht kapése
mbi njé kapése tjetér ose nése hasni né nyje
druri. Kapésja mund té kércejé dhe té godasé
ndonjé person ose veté vegla mund té reagojé
né ményré té rrezikshme. Ngulini kapéset me
kujdes.

Mos e lini veglén té ngarkuar apo kompresorin
e ajrit nén presion pér kohé té gjaté nén dritén
e drejtpérdrejté té diellit. Sigurohuni gé té mos
hyjné pluhur, ashkla apo 1éndé e huaj né vegél
né vendin ku e ruani.

Mos u pérpiqni té vidhosni kapése né anén e
brendshme dhe té jashtme né té njéjtén kohé.
Kapéset mund té ¢ajné materialin dhe/ose té
fluturojné tej, duke pérbéré rrezik té larté.

Rreziget nga lévizjet pérséritése

1.

Kur e pérdorni kété vegél pér periudha té gjata,
operatori mund té keté shqetésime né duar,
krahé, shpatulla, gafé apo pjesé té tjera té trupit.
Gjaté pérdorimit té njé vegle, operatori duhet
té mbajé njé pozicion té pérshtatshém, por
edhe ergonomik. Mbani mbéshtetje té miré

té kémbéve dhe shmangni pozicionet e
cuditshme ose té pabalancuara.

Nése operatori ka simptoma té vazhdueshme
ose té pérséritura, té tilla si shqetésime,
dhimbje, dridhje, mpirje, therje, ndjesi

djegieje apo ngérg, mos i shpérfilini kéto
shenja paralajméruese. Operatori duhet té
konsultohet me njé profesionist té kualifikuar
té kujdesit shéndetésor né lidhje me aktivitetet
e pérgjithshme.

Pérdorimi i vazhdueshém i veglés mund té
shkaktojé Iéndime nga lévizjet pérséritése pér
shkak té zmbrapsjes sé prodhuar nga vegla.
Pér té shmangur Iéndimin nga lévizjet
pérséritése, pérdoruesi nuk duhet té zgjatet
mé shumé se ¢’éshté e mundur apo té pérdoré
forcé té tepért. Gjithashtu, pérdoruesi duhet té
béjé pushim kur ndien lodhje.

Kryeni njé vlerésim té rrezikut né lidhje me
rreziget e lévizjeve pérséritése. Ai duhet té
fokusohet te ¢rregullimet muskulore-skeletore
dhe preferohet té€ bazohet né supozimin se
ulja e lodhjes gjaté punés éshté efikase né
reduktimin e ¢rregullimeve.

Rreziget nga aksesorét dhe pjesét e konsumit

1.

Shképutni furnizimin me energji té veglés, sic
éshté ajri, gazi ose bateria, sipas pérdorimit,
pérpara se té ndérroni/zévendésoni aksesorét
e tillé si¢ éshté kontakti me materialin e punés,
ose té béni rregullime.

Pérdorni vetém madhésité dhe llojet e
aksesoréve qé ofrohen nga prodhuesi.
Pérdorni vetém lubrifikantét e rekomanduar né
kété manual.

Rreziget né vendin e punés

1.

Rréshqitjet, rrézimet dhe réniet jané shkaget
kryesore té Iéndimeve né vendin e punés.
Kini kujdes nga sipérfaqet e rréshqitshme
té shkaktuara nga pérdorimi i veglés

dhe gjithashtu nga rreziqet e pengimit té
shkaktuara nga tubat qé qéndrojné né ajér.
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Veproni me mé shumé kujdes kur ndodheni

né mjedise qé nuk i njihni. Mund té ekzistojné
rreziqe té fshehura, si¢ jané linjat elektrike apo
té tjera linja té shérbimeve komunale.

Kjo vegél nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
né atmosfera me rrezik shpérthimi dhe nuk
éshté e izoluar nga rénia né kontakt me
energjiné elektrike.

Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba gazi, etj. gé mund té shkaktojné rrezik
nése démtohen nga pérdorimi i veglés.
Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e rrémujshme ose té erréta
provokojné aksidente.

Mund té keté rregullore vendore né lidhje me
zhurmeén, té cilat duhen zbatuar duke mbajtur
zhurmat brenda kufijve té pércaktuar. Né disa raste
duhen pérdorur kanata pér té kufizuar zhurmén.

Rreziget nga pluhuri dhe ajri qé del

1.

Gjithmoné kontrolloni mjedisin rrotull. Ajri
qé del nga vegla mund té fryjé pluhurin ose
objektet dhe té godasé operatorin dhe/ose
personat qé jané prané.

Drejtojeni nxjerrjen e gazeve né ményré té
tillé gé té minimizohet trazimi i pluhurit né njé
mjedis té mbushur me pluhur.

Nése né zonén e punés emetohet pluhur ose
objekte, reduktoni emetimin sa mé shumé té
jeté e mundur pér té reduktuar rreziget ndaj
shéndetit dhe rrezikun e Iéndimit.

Rreziget nga zhurmat

1.

Ekspozimi i pambrojtur ndaj niveleve té larta
té zhurmés mund té shkaktojné humbje té
pérhershme dhe gjymtuese té dégjimit, dhe
probleme té tjera si¢ €shté tinitusi (tringéllima,
zile, férshéllima apo gumézhitje né veshé).
Kryeni njé vlerésim té rrezikut né lidhje me
rreziget e zhurmés né zonén e punés dhe vini
né zbatim kontrollet e duhura pér kéto rrezige.
Kontrollet e duhura pér té reduktuar rrezikun
mund té pérfshijné veprime té tilla si njomja e
materialeve pér té mos lejuar gé materialet e
punés té “kumbojné”.

Pérdorni mbrojtése té pérshtatshme pér dégjimin.
Pérdoreni dhe mirémbajeni veglén si¢
rekomandohet né kéto udhézime, pér té mos lejuar
rritjen e panevojshme né nivelet e zhurmés.
Merrni masa pér reduktimin e zhurmés, pér
shembull duke i vendosur materialet e punés
né mbéshtetése qé zbusin zhurmén.

Rreziget nga dridhja

1.

Emetimi i dridhjes gjaté punés varet pér shembull
nga forca e mbérthimit, forca e presionit té
kontaktit, drejtimi i punés, rregullimi i furnizimit
me energji, materiali i punés, mbéshtetja e
materialit té punés. Kryeni njé vlerésim té rrezikut
né lidhje me rreziget e dridhjeve dhe vini né
zbatim kontrollet e duhura pér kéto rreziqe.
Ekspozimi ndaj dridhjeve mund té shkaktojé
démtim gjymtues te nervat dhe te furnizimi me
gjak i duarve dhe krahéve.

Vishni veshje té ngrohta kur punoni né kushte té
ftohta, mbajini duart tuaja té ngrohta dhe té thata.

Nése keni mpirje, therje, dhimbje ose zbardhje
té lekurés né gishta ose duar, kérkoni késhillé
mjekésore nga njé profesionist i kualifikuar

i shéndetit né puné né lidhje me aktivitetet e
pérgjithshme.

Pérdoreni dhe mirémbajeni veglén sig
rekomandohet né kété udhézime, pér té mos
lejuar rritjen e panevojshme né nivelet e
dridhjeve.

Mbajeni veglén me njé shtréngim té lehté, por
té sigurt, sepse rreziku nga dridhjet éshté né
pérgjithési mé i larté kur forca e shtréngimit
éshté mé e madhe.

Paralajmérime shtesé pér veglat pneumatike

1.

2.

Ajri i ngjeshur mund té shkaktojé léndime
serioze.

Gjithmoné mbylleni furnizimin me ajér dhe
shképuteni veglén nga furnizimi me ajér kur
ajo nuk éshté né pérdorim.

Gjithmoné shképuteni veglén nga furnizimi
me ajér té ngjeshur pérpara se té ndérroni
aksesorét, té béni rregullime dhe/ose riparime,
kur Iévizni nga njé zoné pune né njé zoné
tjetér.

Mbajini gishtat larg nga kémbéza kur nuk

e pérdorni veglén dhe kur lévizni nga njé
pozicion pune né tjetrin.

Asnjéheré mos ia drejtoni ajrin e ngjeshur
vetes ose dikujt tjetér.

Tubat fshikullues mund té shkaktojné léndime
serioze. Gjithmoné kontrolloni pér tuba ose
pajisje té démtuara ose té lira.

Asnjéheré mos i mbani veglat pneumatike nga
tubi i tyre.

Asnjéheré mos i zvarrisni veglat pneumatike
nga tubi i tyre.

Kur pérdorni vegla pneumatike, mos tejkaloni
presionin maksimal té pérdorimit ps max.
Veglat pneumatike duhet té furnizohen me
ajér té ngjeshur vetém né presionet mé té
uléta té kérkuara pér procesin e punés, pér té
reduktuar zhurmén dhe dridhjet, si dhe pér té
minimizuar konsumimin.

Pérdorimi i oksigjenit ose gazeve té djegshme
pér pérdorimin e veglave pneumatike krijon
rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Tregoni kujdes kur pérdorni vegla pneumatike
sepse vegla mund té ftohet, gjé qé ndikon te
mbérthimi dhe kontrolli.

Paralajmérime shtesé pér veglat me aftési aktivizimi
me kontakt

A\

Mos e mbéshtetni gishtin né kémbéz kur e
ngrini veglén, kur lévizni mes zonave dhe
pozicioneve té punés ose kur ecni, sepse
gishti i mbéshtetur mbi kémbéz mund té ¢ojé
né aktivizim pa dashje té veglés. Pér veglat me
aktivizim selektiv, gjithmoné kontrolloni veglén
pérpara pérdorimit pér té siguruar se éshté
zgjedhur regjimi i duhur.
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2.  Kjo vegél ka ose aktivizim selektiv pér 11 (1]
aktivizimin me kontakt, ose aktivizim me PE RS H KRI M I I PJ ESEVE
kontakt té vazhdueshém pérmes selektoréve

té regjimit té aktivizimit ose éshté vegél > Fig.1: 1. Kémbeéza 2. Elementi i kontaktit
me aktivizim me kontakt ose me kontakt té 3. Pérzgjedhési i regjimit t& aktivizimit
vazhdueshém dhe éshté shénuar me simbolin 4. Kaseta 5. Grepi

e mésipérm. Qéllimi pér té cilin jané prodhuar
éshté pér aplikimet e prodhimit sic jané

paletat, mobiliet, shtépité e parafabrikuara,
tapicerité dhe mbéshtjelljet. IN LIMI
3. Nése kjo vegél pérdoret né regjimin e
aktivizimit selektiv, gjithmoné sigurohuni qé té . 7
jeté né parametrin e duhur té aktivizimit. Zg]ed ae kompresont

4. Mos e pérdorni kété vegél pér pérdorime me

aktivizim me kontakt té tilla si mbyllja e kutive
apo e arkave dhe pér montimin e sistemeve té

3 4

sigurisé sé transportit né trajleré dhe kamioné. 140 5
5. Tregoni kujdes kur ndryshoni nga njé 120 —

vendndodhje nguljeje né njé tjetér. 100 -
Pajisjet e sigurisé 2 g0
1.  Sigurohuni qé punojné té gjitha sistemet e 60

sigurisé pérpara se té nisni punén. Vegla nuk
duhet té punojé nése térhiget vetém kémbéza ose 40 —
nése krahu i kontaktit éshté mbéshtetur pérmbi 20—
dru. Ajo duhet té punojé vetém kur kryhen té dyja | | | | |
veprimet. Testoni pér funksionim problematik me
kapése té hequra dhe me shtytésin né pozicion 10 20 80 40 50 60
plotésisht té térhequr. 1
2. Sigurimi i kémbézés né pozicionin NDEZUR — ——— - —
éshté tepér i rrezikshém. Mos u pérpigni kurré ta 1. Frekuenca e gozhdimit (heré/minuté) 2. Dalja e ajrit
lidhni kémbazén. té kompresorit pér minuté (L/minuté) 3. 0,83 MPa (8,3
bar) 4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

3. Mos u pérpigni ta mbani shtypur me shirit
ngjités apo me tel elementin e kontaktit. Mund

t& shkaktoni [éndim t& réndé ose vdekje. Kompresori i ajrit duhet té plotésojé kérkesat e EN60335-2-34.

4. Kontrolloni gjithnjé elementin e kontaktit Zgjidhni njé kompresor qé ka presion dhe nxjerrje t&
sipas udhé&zimeve né manual. Kapéset mund t& mjaftueshme ajri pér té siguruar pérdorim me kosto efikase.
léshohen aksidentalisht nése mekanizmi i sigurisé Grafiku tregon lidhjen midis shpeshtésisé sé gozhdimit,
nuk punon sic duhet. presionit t& ushtrueshém dhe nxjerrjes sé ajrit t& kompresorit.

T Késhtu, pér shembull, nése gozhdimi kryhet né shpejtési prej afro

Shérbimi 40 heré né minuté me kompresim 0,66 MPa (6,6 bar), atéheré

1. Béni pastrimin dhe mirémbajtjen menjéheré nevojitet kompresor me nxjerrje ajri mbi 110 litra/minuté.
pas pérfundimit té punés. Mbajeni veglén né
kushtet mé optimale. Vajosni pjesét e Iévizshme
pér té parandaluar ndryshkjen dhe pér té
minimizuar konsumin pér shkak té férkimit.

Duhen pérdorur rregullatoré presioni pér té kufizuar presionin
e ajrit né presionin e vlerésuar té veglés, né rastet kur presioni
i furnizimit me ajér tejkalon presionin e vlerésuar té veglés.
Pastroni t& gjithé pluhurin nga pjesét. Nése nuk e béni kété mund t'i shkaktoni Iéndime té rénda

" . P, érdoruesit té veglés ose personave té tjeré pérreth.
2. Pyesni gendrén e autorizuar té shérbimit té P 9 P jere p

Makita-s pér inspektimin periodik té veglés. Zngd hja e tubit te jl’it
3. Pér té ruajtur SIGURINE dhe

BESUESHMERINE, mirémbaijtja dhe riparimet

duhen kryer nga gendrat e autorizuara té AKUJDE_S: Nxjerrjae uléte ajritnga
shérbimit té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé kompresori, ose diametri mé i gjaté apo mé i
pjesé kémbimi té Makita-s. vogél i tubit té ajrit né lidhje me shpeshtésiné e

gozhdimit mund té shkaktojé rénie té aftésisé

4.  Zbatoni rregulloret lokale kur hidhni veglén. X . .
drejtuese té veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME. > Fig.2
APARA_LA-{M_E'RIM: MOS lejoni gé njohja Pérdorni tub ajri sa mé t& madh dhe mé té shkurtér té
ose familjarizimi me produktin (té fituara mundshém pér té siguruar gozhdim t& vazhdueshém dhe efikas.

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Pér presion ajri prej 0,49 MPa (4,9 bar), rekomandohet tub ajri me
diametér té brendshém prej mbi 8,5 mm dhe gjatési prej mé pak
se 20 m kur intervali midis ¢do gozhdimi éshté 0,5 sekonda.
Tubat e furnizimit té ajrit duhet té kené njé kapaciteti pér
presion minimal pune prej 1,03 MPa (10,3 bar) ose 150
pér gind té presionit maksimal té prodhuar né sistem,
cilado gé té jeté mé e larté.
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» Fig.3

Pér té siguruar performancé maksimale, instaloni grup ajri (vajosés,
rregullator, filtér ajri) sa mé prané veglés. Rregullojeni vajosésin né
ményré té atillé qé té Iéshojé njé piké vaji pér cdo 30 gozhda.

Kur nuk pérdoret grup ajri, vajoseni veglén me vajin e
veglés pneumatike duke I&shuar 2 (dy) ose 3 (tre) pika né
pajisjen e ajrit. Kjo duhet béré pérpara dhe pas pérdorimit.
Pér t'u vajosur si¢ duhet, vegla duhet té shkrepet dy-tri
heré derisa té hyjé vaji i veglés pneumatike.

» Fig.4: 1. Vajiiveglés pneumatike

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Pérpara se té rregulloni ose té
kontrolloni funksionin né vegél, gjithmoné ktheni
né vend kémbézén dhe shképutni tubin e ajrit nga
vegla.

Rregullimi i thellésisé sé gozhdimit

AKUJDES: Lirojeni gjithmoné kémbézén dhe
shképutni tubin pérpara se té rregulloni thellésiné
e gozhdimit.

» Fig.5: 1. Rregulluesi

Pér té rregulluar thellésiné e gozhdimit, rrotulloni rregulluesin.
Thellésia e gozhdimit éshté mé e thella kur rregulluesi rrotullohet
plotésisht né drejtimin A té treguar né figuré. Ajo do té béhet mé e
cekét ndérsa rregulluesi rrotullohet né drejtimin B.

Nése gozhdét nuk mund té hyjné aq thellé sa kérkohet
edhe kur rregulluesi rrotullohet plotésisht né drejtimin A,
shtoni presionin e ajrit.

Nése gozhdét ngulen shumé thellé edhe kur rregulluesi
rrotullohet plotésisht né drejtimin B, ulni presionin e ajrit.

Pérgjithésisht, jetégjatésia e shérbimit do té jeté mé e madhe nése
vegla pérdoret me presion mé té ulét té ajrit dhe nése rregulluesi
vendoset né thellési mé té thellé té nguljes sé gozhdéve.

AKUJDES: Lirojeni gjithmoné kémbézén
dhe shképutni tubin pérpara se té ndryshoni
pozicionin e grepit.

AKUJDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.

AKUJDES: Mos e varni grepin nga rripi i
mesit. Nése gozhduesi bie aksidentalisht, kjo mund
té rezultojé né shkrepje aksidentale dhe Iéndime
personale.

» Fig.6

» Fig.7: 1. Grepi 2. Buloni hekzagonal 3. Vrima

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér té ndryshuar pozicionin e grepit, higni bulonin

me koké hekzagonale dhe ndryshoni drejtimin e
grepit. Grepi ka dy vrima. Zgjidhni vrimén né varési té
gjerésisé sé preferuar té grepit.

MONTIMI

AKUJDES: Pérpara se té kryeni puné né
veggél, gjithmoné ktheni né vend kémbézén dhe
shképutni tubin e ajrit nga vegla.

A KUJIDES: Ngarkoni t& njéjtin lloj, madhési
dhe gjatési uniforme té gozhdéve kur ngarkoni
gozhdé né kaseté.

Ngarkimi i gozhduesit

1. Rréshqiteni levén e shtytésit derisa té kyget né
fundin e kasetés.
» Fig.8: 1.Leva e shtytésit

2. Futni njé shirit me gozhdé né té garén né pjesén
e pasme té kasetés dhe shtyjeni shiritin pérpara grykés
sé shkrepjes.

» Fig.9: 1. Shiriti i gozhdéve 2. Kaseta

3.  Shtypnilevén e bllokimit ndérkohé qé rréshgqitni
levén e shtytésit drejt fundit té kasetés.
» Fig.10: 1. Leva e shtytésit 2. Leva e bllokimit

4.  Kthenilevén e shtytésit.

A KUJIDES: Mos fusni gishtin né shinén e
levés sé shtytésit. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktohet Iéndim nga leva e shtytésit gé kthehet
shpejt né pozicionin e shkrepjes.

> Fig.11

Korrigjimi i ngarkimit té gozhdéve

AKUJDES: Sigurohuni qé t’i ngarkoni gozhdét
né drejtimin e duhur.

Sigurohuni qé ta ngarkoni gozhdén né kéndin e duhur.
Gozhdét do té jené paralelisht me udhézuesin e grykés
nése jané vendosur saktésisht.

» Fig.12

Kur ngarkohen dy ose mé shumé shirita me gozhdé,
vendoseni kokén e gozhdés sé shiritit t&¢ méparshém qé
té mbivendoset miré me shiritin e méparshém.

» Fig.13

Gjithmoné vendoseni bllokuesen e levés sé shtytésit gé
té mbajé kokén e gozhdés sig tregohet né ilustrim.
» Fig.14: 1. Bllokuesja e levés sé shtytésit

Lidhja e tubit té ajrit

A KUJDES: Mos e vendosni gishtin te kémbéza
kur lidhni tubin e ajrit.

» Fig.15: 1. Pajisja e ajrit 2. Foleja e ajrit

Vendoseni folené e ajrit té tubit té ajrit né pajisjen e ajrit
né vegél. Sigurohuni qé foleté e ajrit té bllokohen miré
né pozicion kur i instaloni né pajisjen e ajrit.

Duhet instaluar dhe njé bashkues tubash mbi veglén
apo prané saj né ményreé té atillé qé rezervuari i
presionit té shkarkohet né gastin kur shképutet
bashkimi i furnizimit me ajér.
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PERDORIMI

AKUJDES: Sigurohuni gé té punojné té gjitha
sistemet e sigurisé pérpara se té nisni punén.

Kontrolli i punimit té duhur pérpara

pérdorimit

Pérpara pérdorimit, gjithmoné kontrolloni pikat e

méposhtme.

—  Sigurohuni gé vegla té€ mos pérdoret vetém duke
lidhur tubin e ajrit.

—  Sigurohuni gé vegla té€ mos pérdoret vetém duke
térhequr kémbézén.

—  Sigurohuni gé vegla té€ mos pérdoret vetém duke
vendosur elementin e kontaktit te materiali i punés
pa térhequr kémbézén.

— Né modalitetin e aktivizimit me njé sekuencé,
sigurohuni gé vegla nuk funksionon kur térhigni
kémbézén né fillim dhe mé pas vendosni
elementin e kontaktit te materiali i punés.

Zgjedhja e ményrés sé funksionimit

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé
pérzgjedhési i regjimit té aktivizimit té jeté
vendosur si¢ duhet né pozicionin pér regjimin e
déshiruar té nguljes sé gozhdéve pérpara nguljes.

» Fig.16: 1. Pérzgjedhési i regjimit t& aktivizimit

Regjimi i aktivizimit me njé sekuencé:

Mund té ngulni njé gozhdé me njé veprim sekuencial.
Zgjidheni kété regjim kur ngulni gozhdé me kujdes dhe
sakté.

Pér té zgjedhur kété regjim, vendoseni pérzgjedhésin e
regjimit té aktivizimit né pozicionin <.

Regjimi i aktivizimit me kontakt:

Mund té ngulni gozhdé né ményré té pérséritur duke
vendosur elementin e kontaktit me kémbézén té
térhequr.

Pér té zgjedhur kété regjim, vendoseni pérzgjedhésin e
regjimit té aktivizimit né pozicionin —.

Aktivizimi me njé sekuencé

A\ KUJDES: Mos e mbani me forcé té tepruar
elementin e kontaktit te materiali i punés.
Gjithashtu, shkrepeni kémbézén plotésisht dhe
mbajeni shkrepur pér 1-2 sekonda pas gozhdimit.

Edhe né modalitetin “Aktivizimi me njé sekuencé”,
térheqgja pérgjysmé e kémbézés shkakton gozhdim té
papritur, kur elementi i kontaktit kontakton sérish me
materialin e punés.

Vendoseni elementin e kontaktit te materiali i punés dhe
térhigni plotésisht kémbézén.

Pas gozhdimit, I&shojeni elementin e kontaktit, dhe mé
pas Iéshoni kémbézén.

» Fig.17

Aktivizimi me kontakt

S

Shkrepni pérpara dhe pastaj vendosni elementin e
kontaktit te materiali i punés.
» Fig.18

Mekanizmi kundér shkrepjes pa

material

Kjo vegél éshté pajisur me njé mekanizém kundér
shkrepjes pa material. Kur né kaseté mbeten pak
gozhdé, krahu i kontaktit do té bllokohet né pozicionin
e pashtypur pér té mos lejuar qé vegla té aktivizohet.
Kur té aktivizohet, ngarkoni mé shumé gozhdé pér té
vazhduar veprimin.

Hegja e gozhdéve té ngecura

AKUJDES: Kthejeni gjithmoné né vend
kémbézén dhe shképutni tubin pérpara se té higni
gozhdét e ngecura.

A KUJDES: Mos pérdorni gozhdé apo shirita
gozhdésh té deformuara. Nése nuk veproni késhtu,
mund té shkaktoni kegfurnizim me gozhdé.

Kur ju bllokohet gozhduesi veproni si mé poshté:

Futni njé shufér té vogél ose digka té ngjashme né tyté
dhe goditeni me gekic pér té nxjerré grykén.

» Fig.19: 1. Cekici 2. Shufra e vogél 3. Tyta 4. Gryka

Pérdorni pinca pér té pérthyer gozhdén e ngecur né
ményré gé koka e gozhdés té dalé nga e gara né
udhézuesin e grykés. Mé pas higni gozhdén e ngecur.
» Fig.20: 1. Pincat 2. E cara

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Pérpara se té kryeni inspektime apo
mirémbajtje, gjithmoné ktheni né vend kémbézén
dhe shképutni tubin e ajrit nga vegla.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pérdorini shiritat e gozhdéve dhe kutité e tyre me
kujdes. Nése shiritat e gozhdéve pérdoren pa kujdes,
mund té deformohen, gjé qé mund té shkaktojé
keqgfurnizim me gozhdé.

Shmangni ruajtjen e gozhdéve né vende tepér té
lagéshta apo té nxehta ose né vende nén dritén e
drejtpérdrejté té diellit.
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Mirémbajtja e gozhduesit

Gjithnjé kontrollojeni veglén pér gjendjen e
pérgjithshme dhe lirojani vidat pérpara punés.
Shtréngojeni sipas nevojés.

Me veglén té shképutur nga korrenti, béni inspektim
cdo dité pér té siguruar lévizjen e lirshme té elementit té
kontaktit dhe té& kémbézés. Mos e pérdorni veglén nése
elementi i kontaktit ose kémbéza ngjisin apo kapen.

Kur vegla nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, vajoseni
me vajin pér vegla pneumatike dhe ruajeni né njé vend té
sigurt. Shmangni ekspozimin ndaj drités sé drejtpérdrejté
té diellit dhe/ose ndaj lagéshtisé apo mjedisit t&€ nxehté.
» Fig.21

Mirémbajtja e kompresorit, grupit té

ajrit dhe tubit té ajrit

Pas pérdorimit, zbrazeni gjithnjé depozitén e
kompresorit dhe filtrin e ajrit. Nése lejohet té hyjé
lagéshti né vegél, mund té shkaktojé performancé té
dobét dhe avari t&¢ mundshme.

» Fig.22: 1. Rubinetii shkarkimit

> Fig.23: 1. Filtri i ajrit

Kontrolloni rregullisht pér té paré nése ka vaj té
mjaftueshém pneumatik né vajosés pér grupin e ajrit.
Mosvajosja e mjaftueshme do té shkaktojé konsumimin
e shpejté té unazave hermetizuese.

» Fig.24: 1. Vajosési 2. Vaji i veglés pneumatike

Mbajeni tubin e ajrit larg nxehtésisé (mbi 60°C, mbi
140°F), larg kimikateve (hollues, acide té forta ose alkale).
Gjithashtu, kalojeni tubin larg pengesave gé mund té
béhen té rrezikshme nése takohen gjaté pérdorimit. Tubat
duhet té drejtohen larg buzéve té mprehta dhe pjeséve qé
mund té shkaktojné déme apo gérvishtje té tubit.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A\ KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Gozhdét

. Tubi i ajrit

. Syze mbrojtése

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: AN924
HansiraHe Ha Bb3gyxa 0,49 -0,83 MPa (4,9 — 8,3 6apa)
3akpenBaly, enemeHT Tun MnpoHU Ha NnacTmacoBsa NeHTa (C Kpbrna rnasa)
ObmkuHa 50 MM — 90 MM
[vameTtbp 2,9 vm — 3,76 um
bren 21 rpagyca
BmecTumocT Ha nMpoHu 64 - 73 6p.
Macno 3a nHeBMaTU4HW MHCTPYMEHTH 1ISO VG32 unu ekBuBaneHTeH
MuHumaneH anameTbp Ha Mapkyya 8,5 Mm
Pasmepw (O x LU x B) 560 MM x 117 MM x 348 Mm
HeTtHo Terno 3,8 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEeHMTe TyK cneuudmKkaumMm morat aa 6saat

npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.

. CI'IeLlI/Id)MKaLlI/IVITe MOXe [ila Ca pas3finvyHn B pasnnyHuTe ObpxKaBu.

CumBonu

I'Io-n,ony Ca onucaHu cCMmMBonunTe, N3NoN3BaHn 3a Tasn
MaLumnHa. 3aabIKUTENHO Cce 3ano3HanTe ¢ TeXHUTe
3Ha4yeHuda, npean ga npucTbunuTe KbM paﬁoTa.

©
@

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcniioatauma.

Hocete npeannasHu o4una.

M3nonaBaiite npeanasHu cpeacTea 3a
cnyxa.

® @@

®
A
=
=7

MHCprMeHTbT nMa Bb3MOXHOCT Aa
paboTu B pexuM Ha 3agencTeaHe npu
KOHTaKT.

He usnonasaiite npu pabota Ha ckene unm
cTbnba.

lNMpepHasHavyeHue

VHCTPYMEHTBT € NpeAHa3HayveH 3a NoAroTBUTENHU
BbTPeLIHN paboTu, KaTo HanpumMep 3akpensaHe Ha
Hanpey4Hu NeTBM Noj AtoLeMe UM HakoBaBaHe Ha
NOKPMBHA KOHCTPYKLWMSA C rpeam 2" x 4" 3a xunuwia.
VHCTpyMEHTBLT e npefHa3HayveH camo 3a npodecuo-
HanHo npunoxexue c ronsam obem. He ro nsnonssairte
3a HUKakBa Apyra uen. Ton He e npeAHasHayeH 3a
3abvBaHe Ha 3aKkpenBaLLy efleMeHTU B TBbPAN NOBBbPX-
HOCTM KaTo cToOMaHa 1 6eToH.

®

Lym

O6uYaiHOTO HMBO Ha LyMa C TerfioBeH KoeduumneHT A,
onpepaeneHo cbrnacHo 1ISO11148-13(EN12549):

HuBo Ha 3BYKkOBO HansraHe (Lys) : 106 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 116 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eM1UCUM e(ca) n3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHWU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3sa(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTH.

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCUM MOXE Aa Ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeABapuTeniHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3AeNCcTBYE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonsseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha Wwyma npu
paboTta c eneKTpMYecKkusi MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6sBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonsBaHe Ha
WHCTPYMEHTA, No-crneLuanHo KakbB AeTann ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHyU MepKK 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte, onpeaeneHa
cbrnacHo 1ISO11148-13(1S08662-11):

HuBo Ha BuUGpauunTe (ay): 8,1 m/c?
KoedbumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

EBJITAPCKU



3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CToHocT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

MpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHocT
npu paboTa ¢ NHeBMaTM4eH NUcToneT
3a nMpoHu/NHeBMaTU4eH Tenéoa

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUYKK
MHCTPYKUMK. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa 1 MHCTPYKLUMUTE MOXE Aa Ce MOSTy4 TEXKO Hapa-
HsiBaHe, TOKOB yAap W/unu noxap.

3anaseTe BCUYKU npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
Oobaoelle.

3a Bawara nnyHa 6e3onacHOCT 1 3a NpaBuIHaTa eKkc-
nroartauma n nogapbXxkKa Ha MHCTPYMeHTa npo4veTteTe
HacCToALWOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnyioartauusa, npegn aa
nanonassare NHCTpyMeHTa.

O6wa 6e3onacHocT

1. Bcska apyra ynotpe6a, pa3nuyHa ot yno-
Tpeb6arta no npegHa3sHavyeHue, e 3abpaHeHa.
WHcTpymeHTH 3a 3a6MBaHe Ha 3aKpenBawm
eneMeHTU CbC 3aAeiCcTBaHe Ype3 HeNpeKbC-
HaT KOHTAKT UMK Ype3 KOHTaKT e ce U3nons-
BaT caMo 3a MPOM3BOACTBEHUN NPUNOXEHUS.

2. [pbXTe NpbCTUTE CU HACTPaHM OT CNyCcbKa,
KOraTo He paboTuTe C TO3M UHCTPYMEHT U
KoraTo ce MecTuTe OT €4HO MSICTO Ha ApYro.

3.  Muoro onacHocTu. lNpoyeTteTe 1 pasbepete
WHCTPYKLMKUTe 3a 6e3onacHOCT Nnpean cBbp3-
BaHe, OTKa4yaHe, HaToBapBaHe, M3Non3BaHe,
TexHU4YecKko ob6cnyBaHe, CMsiHa Ha NpuHaa-
NIeXXHOCTM Ha UHCTPYMEeHTa unu npu paéora B
6nusocT Ao Hero. B npoTuBeH cnyyan cblyecT-
ByBa OMACHOCT OT TEXKO TernleCHO HapaHsiBaHe.

4. [pbXTe BCUYKN 4acTU Ha TANOTO, KaTo pble,
Kpaka u Ap., HacTpaHU OT NocokaTta Ha 3abu-
BaHe M BHUMaBaWTe 3aKpenBalUAT eNeMeHT
A He NpeMuHe npe3 geTanna B 4YacTu Ha
TANOTO.

5. Korarto usnonssate MHCTPyMeHTa, BHUMaBanTe
3aKpenBaLUAT efleMeHT Aa He ce OTKIIOHU U Aa
npeAn3BMUKa HapaHsiBaHe.

6. [pbXTe 3ApaBO UHCTPYMeHTa U 6baeTe
roTOBM Aa NocpelLlHeTe oTKaTa.

7. WHCTpyMeHTHT 3a 3a6MBaHe Ha 3aKpenBalm
enemeHTU TpsiGBa Aa ce U3non3Ba caMo oT
onepaTopu ¢ TEXHUYECKU ONHUT.

8. He moaudmumpainiTe HCTpyMeHTa 3a
3abuBaHe Ha 3aKpenBalLy €NleMEHTH.
Mopaudukaumumute MmoraT Aa HaMmansaT ecdek-
TUBHOCTTa Ha MepkuTe 3a 6e3onacHocT u Aa
yBenu4yat onacHocTuTe 3a oneparopa u/unu

OKOIHUTe.

9. He u3xBbpnamnTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnrnoartaums.

10. He n3nonsBanTe MHCTPYMEHTA, aKko e
noBpeaeH.

11. BHumaBauTe npu GopaBeHeTO CbC 3aKpenBa-
LMUTe enemMeHTn, ocobeHo KoraTo ru sapexpare
W n3Baxaparte, NoHexe CbLUMTE UMaAT OCTPU
TOYKU, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHe.

12. TMpepu pabota BUHaru npoBepsiBanTe UHCTPY-
MeHTa 3a CUyMneHW, oTKa4eHU UNN N3HOCEHU
yacTum.

13. He ce npecsrainTte. UanonsBalTe ro camo Ha
6e3onacHo paboTHo MsicTo. CTolTe cTabunHo
Ha KpakaTa cu ¢ o6bp 6anaHc no BCAko
Bpeme.

14. [pbXTe OKONHUTE Hapaney (korato paboTuTte
B 30Ha, KbAE€TO UMa BEPOATHOCT 3a NpeMuHa-
BaHe Ha xopa). MapkupaiTe AicHO BaliaTa 30Ha
Ha pa6ora.

15. Hukora He Haco4BaiiTe MHCTPYMeHTa KbM Bac
camuTe UNY KbM ApYyru xopa.

16. He nocTtaBsiiiTe NnpbCTa CM BbpXY CNyCbKa,
KoraTo B3emaTe MHCTPYMeHTa, Npyu NpemMunHa-
BaHe Mex/ay paboTHUTE 30HU U MNO3ULIUK UNK
XoAuTe, MOHeXe ONMpaHeTo Ha NPbLCTa BbPXY
cnycbka Moxe Aa AoBeAe A0 HeOYaKBaHO
cpaboTBaHe. 3a MHCTPYMEHTU C u3bupatenHo
3apeicTBaHe BMHArn npoBepsiBanTe UHCTPY-
MeHTa, 3a ia ce yBepuTe, Ye e U3dpaH npasun-
HUAT peXuM.

17. HoceTe caMo pbKaBULIN, KOUTO OCUTypsiBaT
afeKBaTHU CETMBHOCT U 6e3onacHo ynpasrne-
HUWe Ha cnycbLUTe U eBeHTYanHuTe yCTpou-
CTBa 3a perynupase.
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18.

19.

KoraTo onuparte MHCTpyMeHTa, nocTaBanTe ro
BbPXY Nfiockata noBbpXHOCT. AKO U3nonssare
KyKa, KOMMNJIeKTyBaHa C UHCTPYMEHTa, okaveTe
HaAEXAHO UHCTPYMEHTa BbpXy CTabunHa
NOBBLPXHOCT.

He paGoTeTe noa BNUAHUETO Ha ankoxon,
nekapcTBEHU cpeAcTBa U Ap. NOAOGHU.

OnacHocTH OT NpobuBalLMTe eneMeHTH

1.

WHCTpyMeHTHT 3a 3a6uBaHe Ha 3akpenBaLmn
efleMeHTH ce oTKaya Npu u3BaxpaaHe Ha 3ak-
penBalyMTe eneMeHTH, NpU U3BbPLUBaHE HA
perynupoBKu, ocBo6oXAaBaHe Ha 3aceyku unum
CMsiHa Ha NPUHaANeXHOCTHU.

Mo Bpeme Ha paGoTa BHMMaBaWTe 3aKkpenBa-
LWMTe eNlieMeHTH Aia MPOHMKBAT B MaTepuana
NpaBUITHO M la He MoraT Aa ce orbHaT/uscTpe-
NAT KbM onepaTopa U/Mnu KbM HAKOW OT
OKOmnHuTe.

Mo BpeMe Ha pa6oTa moraTt Aa U3xBbpyaTt
ocTaTbLUM OT AeTaina u oT cuctemara 3a
3aKkpenBaHe/cbeAUHsIBaHe.

KoraTo nsnonssate enekTpu4eckm UHCTpY-
MEeHTU, BUHaru HoceTe 3alWMUTHU ounna, 3a
[a npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHgusi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusi/HoBa 3enaHaus uma
3aKOHOBO M3UCKBaHe 3a HOCEeHe Ha Macka 3a
3almTa Ha nuueTo.

PaboTopatenaT e ANbXeH Aa HanoXwu U3nons-
BaHeTO Ha noaxoAsiyM npeanasHu cpeacTea
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKMN
nvua, HaMUpaluym ce HermocpeAcTBEeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

OnacHocTuTe 3a ApyruTe ce oLieHABaT oT
oneparopa.

BHMMaBaiTe ¢ MHCTPYMeHTUTe 6e3 KOHTaKT

C AeTainna, noHexe Te MoraTt ga cpaborart
HenpegHamMepeHo M Aa HapaHAT oneparopa u/
WU OKOMHMUTe.

MorpuxeTe ce UHCTPYMEHTHT A4a € BUHAaru
onpsiH BbpXY AeTaitnia u Aa He MoXe Aa ce
nnb3He.

W3non3BaiTe cpeAcTBa 3a 3awWMTa Ha cnyxa,
3a Aa npeAnasvTe yliMTe CU OT Wyma U Aa
npeanasuTe rmaBata cu. CbLyo Taka, HoceTe
€KW, HO He NpeKareHo WUPOKU Apexy.
PtkaBuTe TpsiGBa Aa 6bAaT 3aKonyaHu unu
HaBuTU. He TpsiGBa ga ce Hocu BpaToBpb3Ka.

OnacHocTu npu pa6oTa

1.

[OpbXTe MHCTPYMEHTa NPaBuUINHO: UManTe
rOTOBHOCT 3a NPOTUBOAENCTBMUE HA HOPManHU
WNU BHe3anHU ABUXEHUS, KaTo Hanpumep
oTKar.

NopabpxanTe 6anaHcMpaHO NONoOXeHWe Ha
TANOTO U CTHLNBaNTe CTabuUIHo.

MpenopbyBa ce U3nonsBaHe Ha NOAXOASLLM
npeAnasHu o4nna, pbKaBULM U 3alLUTHO
o6nekno.

Tpa6Ba Aa ce HOCAT NOAXOAALLM CPeACcTBa 3a
3awmMTa Ha cnyxa.

M3nonsBanTe NnpaBUNHUA eHeprueH HocuTten,
NnocoYeH B pPbKOBOACTBOTO 3a eKCnroaTaums.
He nsnonsBanTe MHCTPyMeHTa BbpXy noa-
BWXKHM NNaTd¢opMu U1 3agHaTa YacT Ha Kamu-
OHW. BHesanHoTo ABWkeHNe Ha nnatgopmara
MOXe Aa HapyLUW KOHTpora BbpXy MHCTPYMeHTa 1
[a fosefe [0 HapaHsiBaHe.

Mpuemete, Ye MHCTPYMEHTHLT BUHAru e 3ape-
AEH C KpenexXxHu eneMeHTH.

He npu6bp3BaiiTe npu paboraTta U He Hacun-
BaWTe MHCTpyMeHTa. PaboTeTe BHUMaTenHo ¢
WHCTPYMEHTA.

OcurypeTe 3gpaBa onopa Ha KpakaTa u nog-
AbpXanTte paBHoBecue Npu paboTa ¢ MHCTPY-
MeHTa. KoraTto paGoTuTe Ha BUCOKO, NpoBepeTe
[anu HaMa HsIKoW OTAOMY 1 3akpeneTe MapKy4a 3a
Bb3AYX, 3@ fja NPeAoTBPaTUTE ONacHOCT B cryyan
Ha BHe3aneH TnacbK Unu 3akaysBaHe.

Ha nokpuBu n gpyru BUcoku mecTa, 3abuBaiite
KpeneXxHUTe efnieMeHTH, KaTo ce ABUXUTE
Hanpea. Ako 3abuBaTe NMPOHM, AoKaTO ce ABU-
XKUTE Hasaf, MoXeTe NnecHo Aa 3arybute onopa.
KoraTto 3abuBare KpenexHu eneMeHT B nepreH-
OVIKynisipHa NOBBbPXHOCT, paboTeTe oTrope Hagony.
Mo To3n HaunH 3a6KBaHETO Ha KpenexHUTe erne-
MEHTY Lie 6bAe No-Manko yMopUTENHO.

AKo no rpeLika yaapuTe Apyr KpenexeH ene-
MEHT UIK Yen B AbLPBOTO, KPeNeXHUAT ene-
MEHT MOXe fAa ce OrbHe UNN UHCTPYMEHTBLT
pa 3aceyve. KpenexHuAT eneMeHT Moxe Aa
U3XBbPUM U Oa YAAPU HAKOrO, UNU MbK MHCTPY-
MEeHTBbT Aa pearupa onacHo. MNoctaBsiiTe kpe-
NeXHUTe eNleMeHTV BHMMAaTerHo.

He ocTaBsinTe 3apeieH MHCTPYMEHT MU KOM-
npecop 3a Bb3A4yX NoA HansAraHe 3a gbnro
BpeMe Ha OTKPUTO nog cnbHueTo. Korato cu
TpbreaTe oT paboTa ce yBepeTe, Ye B UHCTPY-
MeHTa He MoXe Aa NPOHMKHE npax, NACHK,
CTPYXKKMN U YyXXAU Tena.

He ce onuTBaitTe Aa 3abuBaTe KpenexHu
enemMeHTU e4HOBPEMEHHO OTBBLTPE U OTBLH.
KpenexHute eneMeHTV MoraT fja ce nnb3Hart u/
WK OTCKOoYaT BCTPaHW, KOETO € MHOrO OMacHo.

OnacHocTu oT noBTapsALWmu ce AoBUXEHUA

1.

KoraTo MHCTPYMEHTHT ce U3non3sa npo-
ABLIDKUTENHO Bpeme, onepaTopbT MOXe Aa
noyyBcTBa AUCKOMOPT B AnNaHuUTe, pbLeTe,
pameHeTe, BpaTa M Apyru 4acT oT TAMoTo.
[lokaTo usnon3sa MHCTPYMEHTa, onepaTopbT
TpA6GBa Aa 3aeme noaxoasLa, HO eproHo-
MUYHa no3a. CTbnBanTe CTabUNHO U U36Ar-
BaWTe HeyAO6HMN U HeGanaHcupaHu No3u.
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3. Ako onepaTopbT yCeTU CUMNTOMM Ha YNopuT
Unu noBTapsLy ce AuckoMdopT, 6onka, nyncu-
paHe, U3TpbNBaHe, BAbPBEHOCT, ycellaHe 3a
napeHe n CKOBaHOCT, He NpeHeGpersanTe Te3un
npeaynpeAuTenHu 3Hauu. OnepatopbT TpsibBa
Aa ce KOHCYNTMpa ¢ KBanuduumpaH MeauunH-
CKM cneuumanucT 3a BCUYKU AeNHOCTH.

4. MpoabmkutenHata ynotpe6a Ha UHCTPYMEHTa
MoXe Aa npeAn3BMUKa NOBTapPSALLO Ce FIOKanHo
HapaHsiBaHe B CrieiCTBME Ha NpeAn3BUKaHUA
OT MHCTPYMEeHTa OTKaT.

5. 3apawusberHe HapaHsIBaHe OT NOBTapALLM ce
ycunus, onepaTtopbT He TpsGBa ga ce npe-
csAira Haganeye unu Aa usnonssa NpekomepHa
cuna. OcBeH ToBa onepaTopbT TpsiGBa Aa cu
No4mnHe, KOraTo NovyyBcTBa ymopa.

6. UsBbpLIeTe OLeHKa Ha pUCKa NO OTHOLIEHWe
Ha OnacHOCTUTE OT NOBTapPALLM Ce ABMXKe-
HusA. TA TpsaGBa Aa ce CbCPeAoTOuM BbPXY
MYCKYINHO-CKeneTHUTe HapyLleHusi u aa ce
6a3upa npeAMMHO BbpXy NpeAnorioXeHneTo,
Ye HamansiBaHeTO Ha ymopara no Bpeme Ha
paboTta uma echeKkT BbpXy HamansiBaHeToO Ha
HapylieHuATa.

OnacHOCTM OT NPUHaANEXHOCTU N KOHCYMaTUBU

1. PasepuHeTe OT MHCTPYMEHTA EHEPrUNHUAT
HOCUTen, KaTo Hanpumep BbL3AyX, ra3 unun
aKymynaTtop, B 3aBUCMMOCT OT cry4as, npeau
CMsiHa/3aMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTH, KaTo
KOHTAKT C AeTaina unm u3BbpluBaHe Ha eBeH-
TyarnHu HacTPOMKMU.

2. WN3nonsBanTe caMO OCUTYpeHUTE OT NPOU3BO-
AUTeNs pa3mepu U TUNOBe NPUHAANEXHOCTHU.

3. Wsnon3saiTe camo npenopbYBaHUTE B TOBa
PBKOBOACTBO CMa304YHU CpeacTBa.

OnacHocTH Ha paboTHOTO MSICTO

1.  Moaxnb3BaHe, NpenbBaHe M NagaHe ca OCHOB-
HUTE NPUYUHM 3a HapaHsiBaHUAl Ha paGoTHOTO
mMsAcTo. BHMMaBaliTe 3a xnb3raBy NOBBLPXHO-
CTW, NONy4YeHU B CriefACTBUE HA UHCTPYMEHTA,
a CcbllOo U 3a ONAaCHOCTU OT NpenbBaHe B NHeB-
MaTUYHUA MapKy.

2. MposiBABanTe AONBNHUTENHO BHAMaHUe
B Heno3HaTta okornHa cpega. Moxe na uma
CKPUTU ONAaCHOCTU, KaTo Hafnpumep eneKkTpu-
YecKu U ApYru KOMYHanHU IUHUK.

3.  To3u MHCTPYMEHT He e NnpeAHa3HayeH 3a
paboTa B noTeHUMnanHo B3puBoonacHa aTmoc-
hepa U He e M3onMpaH cpelly KOHTaKT C enek-
TpUYecKko 3axpaHBaHe.

4. YBeperTe ce, Ye HIMa eNleKTPUYECKU kabenu,
rasoBu TPbLOM M Ap., kouTo GUxa Mornu aa
cb3fdapaT onacHoOCT, ako 6bAaaT noBpeAeHU
Npu n3nonssaHe Ha MHCTPYMeHTA.

5. MNoppbpxkanTe paboTHaTa 30Ha YMcTa u gobpe
ocBeTeHa. be3nopsaabKbT 1 TBMHMHATa Npeans-
BUKBAT 3110MOMNYKH.

6. BBb3MOXHO e fa MMa MecTHU pasnopenou
OTHOCHO LUyMma, KoUTo TpsiGBa Aa ce cnasBar,
KaTo ce NoAAbPXa HUBO Ha WYM B AONYCTU-
MuTe rpaHuum. B HAKou cnyvamn Tpsi6Ba Aa ce
u3nonsBeart nperpaau, 3a Aa ce 3arnyLm wyma.

OnacHOCT OT Npax U U3XoasiLy Bb3AyX

1.

BuHarv npoBepsiBaiTe okonHara cpeaa.
M3nu3awmsT oT MHCTPYMEHTa Bb3AYX MOXe Aa
M3agyxBa npax unu npeaMeTy v aa yaapv one-
paTopa U/1nu oKomnHuTe.

HacoueTe uznyckaTenHus oTBOp No TakbB
HauuH, Ye Aa cBeAeTe A0 MUHUMYM BPeAHOTO
Bb3/AeNCTBME Ha Npaxa B 3anpalleHa OKoMHa
cpepa.

Axo B paboTHaTa 30Ha ce U3XBBLPAAT npax
VU NpeaMeTyH, HamarneTe eMUCUSTA, KONKOTO
e Bb3MOXHO MoBeye, 3a Ja HAaManuTe onacHo-
CTUTe 3a 34PABETO M PUCKA OT HapaHsiBaHe.

OnacHoOCTH OT WyMm

1.

M3naraHeTo Ha Bb3AeNCTBMETO Ha LUYM MOXe
[a npeau3BUKa NOCTOsIHHA MHBanNuausupaiua
3ary6a Ha cnyx u gpyru npoénemm, kato
Hanpumep LWYM B yluuTe (3BbHEHe, Gy4eHe,
CBUCTEHe 1 GpbMYeHe B yliuTe).

M3BbplueTe oLeHKa Ha pyUcka No oTHoLWeHue
Ha onacHoOCTMUTe OT WyMma B paboTHaTa 30Ha n
npunoxeTte NOAXOASALN MePKU 3a HamansBaHe
Ha Te3u onacHoCTM.

Mopaxoasium cpeacTBa 3a HamansiBaHe Ha onac-
HOCTTa MOXe [ja BKNIOYBaT AeNCTBUSA, KaTo
Hanpumep amopTU3MpalLM MaTepuanu, KomTo aa
npeaoTBpaTAT ,6pbMUeHe Ha AeTannuTe.
M3non3BaiTe noaxoasium cpeAcTBa 3a 3almTa
Ha cnyxa.

Ekcnnoartupaiite u nogabpxanTe UHCTPY-
MeHTa CbINacHo npenopbLKuTe B Te3n
WHCTPYKUUHK, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe U3NULHOTO
yBenu4yaBaHe Ha HMBaTa Ha LWyma.
MNpeanpuemMeTe Mepku 3a HamansiBaHe Ha
wyma Hanpumep, kaTo noctaBuTe o6paboTBa-
HWUTe AeTalnyv BbpXy LWYMOMNONTbLALLN ONOPU.

OnacHocTu oT BUbpaumm

1.

MNpenaBaHuTe BUGpaumm no Bpeme Ha paborta
3aBMCAT OT cunaTta Ha XBalliaHe, cunarta Ha
KOHTaKTeH HaTUCK, NocokaTta Ha pabora,
perynupaHeTo Ha nogaBaHaTa eHeprus, obpa-
60TBaHusA geTainn, onopara Ha o6paboTBaHus
peTtann. U3BbplueTe oLieHKa Ha pucka no
OTHOLUEHMEe Ha ONACHOCTUTE OT BMGpauuu u
npunoxeTe NOAXOAsLN MePKU 3a HamansiBaHe
Ha Te3u onacHocCTH.

Bb3pencTBueTo Ha BUGpauuuTe Moxe aa
npeav3BUKa yBpexaaHe Ha HepBUTE U KPbBO-
cHabasiBaHeTO Ha AnaHuUTe U pbLeTe.

Hocete Tonnu gpexwm, korato pa6oTute B CTy-
AeHO Bpeme, naseTe ANaHUTE CU TOMNJIN U CyXMU.
AKO yceTuTe CKOBaHOCT, U3TpbNBaHe, 6onka
“nu no6neaHsiBaHe Ha KoXaTa Ha NpbLCTUTE
WNU AnaHuTe cu, NoTbpceTe MeAULIMHCKA
noMoLy oT KBanuduumpaH cneymanucT no npo-
U3BOACTBEHa MeAULUHA 32 BCUYKM AeAHOCTHU.
EkcnnoatupainTe u nogabpxante MHCTPY-
MeHTa CbIMacHoO NpenopbLKUTE B Te3n
VHCTPYKUMM, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE U3NMULLIHOTO
yBenuyaBaHe Ha HMBaTa Ha BMGpauuuTe.
[pbXTe MHCTPyMeHTa, 6e3 Aa ro cTuckare, HO
6e3onacHo, MOHeXe onacHoOcTTa oT BUGpauum-
WUTe e No-ronsiMa, KoraTo cunara Ha cTUCKaHe e
no-ronsima.
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[OonbnHUTENHU NpeaynpeXxaeHns 3a NHeBMaTUYHU

WHCTPYMEHTU

1. CrbCTEHMAT Bb3AyX MOXe Aa npeau3Buka
TEXKO HapaHsABaHe.

2. BuHaru cnupaiTe Bb3Ayxa v paseauHsaBanTe
WHCTPYMEHTA OT Bb3AyLUHaTa JIMHUSA, KoraTto
He ro usnonssare.

3. BuHaru paseavHsBanWTe MHCTPYMEHTA OT NIUHU-
fiTa 3a CrbCTEH Bb3AyX Npean cMsiHa Ha npu-
HaANeXHOCTU, U3BBLPLUBAHE Ha PerynnpoBKu
WU/Mnn pemMoHTH, NpU NpeMecTBaHe OT eAHa Ha
Apyra paboTHa 30Ha.

4. [pbXTe NPbCTUTE CU HACTPaAHU OT CNyCHbKa,
KoraTo He paboTuTe C UHCTPYMEHTa U Korato
ce MecTuUTe OT eAHO MSICTO Ha Apyro.

5. Hukora He Haco4yBaWTe CrbCTEHUA Bb3AYX KbM
cebe cu UnNu KbM HAKOW APYT.

6. OTKa4yeHM MapKy4u CbC CIbCTEH Bb3AYyX MoraT
Aa NPUYUHAT TEXKO HapaHsBaHe. BuHaru npo-
BepsiBaTe 3a NoBpeAeHU Unu pasxnabeHu
MapKy4un unv puTuHru.

7. Hwukora He HOceTe MHEBMaTU4Ye€H UHCTPYMEHT
3a HeroBMsi MapKy“.

8. Hukora He BnayeTe NHEBMaTU4e€H UHCTPYMEHT
3a HeroBMsi MapKy“.

9. KoraTto usnonsBaTte NnHeBMaTU4YHU UHCTPY-
MEHTU, HUKOTa He NpeBulLIaBanTe TAXHOTO
MaKcuMMarnHo paboTHO HansiraHe ps max.

10. TMHeBMaTUYHUTE UHCTPYMEHTU TpPsAOGBa Aa ce
3axpaHBaT CbC CIbCTEH Bb34YyX C HAW-HUCKOTO
Heob6xoAuMO 3a paboTHMA Npouec HansAraxe,
3a Aja ce HaManAT WyMbLT U BUGpauuuTe, n Aa
ce cBefie 0 MUHUMYM U3HOCBaHeTO.

11. W3non3BaHeTo Ha KUCNOPOA UNu 3ananvumu
raszoBe 3a 3aABWXBaHe Ha MHEBMAaTUYHU UHCTpPY-
MEHTM Cb3aBa ONacHOCT OT MoXap 1 B3puB.

12. BHuMaBaWTe Npu U3Non3BaHeTo Ha NHeBMa-
TUYHU UHCTPYMEHTU, NOHEXE MHCTPYMEHTBLT
MOXe fjla CTaHe CTyAleH, KOeTo Bnusie BbpXy
XBalllaHeTo U KOHTpONa BbpPXY Hero.

[onbAHMTENHU NpeaynpexXaeHns 3a UHCTPYMEHTH,
KOWUTO MoraT Aa ce 3aAeicTBaT Npy KOHTaKT

A

[

1. He noctaBsinTe npbcTa cM BbpPXY Cnycbka,
KoraTo B3emaTe UHCTPYMEHTa, Npu npemMnHaBaHe
Mexay paboTHUTE 30HM U NO3ULUK UNK XoAuTe,
MOHeXe OTNyCKaHeTo Ha NPbCTa BbPXY CMycbka
MOXe Aa AoBeAe A0 HeoYaKBaHO cpaboTBaHe.
3a MHCTpPYMeHTH ¢ n3bupaTenHo 3apencTBaHe
BUHaru npoBepsiBaiiTe MHCTPYMEHTa, 3a a ce
yBepuTe, Ye e U3bpaH NpaBUNTHUAT PEXUM.

2. WHCTpyMeHTBT e c u3buparenHo 3afencTBaHe
3a aKTUBUPaHe NP KOHTaKT UNK Npu Henpe-
KbCHaT KOHTAKT, UNTU € UHCTPYMEHT C aKTUBMU-
paHe Npu KOHTaKT UM NPU HENpPeKbCHaT KOH-
TaKT U e MapKupaH ¢ ropHusi cumson. Heroeara
ynotpe6a no npegHasHaueHue e 3a Npous-
BOACTBEHV NMPUIOXEHUS, KaTo Hanpumep
naneTtu, me6enu, rotoBM JOMOBEe, OGNNLIOBKA U
obwuBKa.

3. MNpu usnonsBaHe Ha TO3N UHCTPYMEHT B PEXUM
Ha usbupaTenHo 3afeiicTBaHe BUHaru ce rpu-
XeTe 3a TOBa CbLUMAT Aa Obae Ha NnpaBUNHaTa
HacTpoukKa 3a 3afelcTBaHe.

4.  He nsnonsBainTe TO3U MHCTPYMEHT C aKTU-
BMpaHe NpW KOHTaKT 3a NPUINOXeHUsA, KaTo
Hanpumep 3aTBapsiHe Ha KyTUW UMK Kacu u
MOHTMpPaHe Ha NpeAnasHn CUCTEMU 3a TPaHC-
nopTta Ha pemapKeTa U KAMUOHM.

5. BHuMaBaulTe Npu npemecTBaHe OT e4HO MACTO
Ha apyro.

MNpennasHu yctponcrea

1. Tpepau pabota npoBepeTe fanu BCUYKU
3aLUUTHN CUCTEMMU Ca B U3NPaABHOCT.
MHCTpymMeHTBT He TpabBa aa cpaboTtea, ako ce
HaTMCHe CaMO CNyCbKa UM ce HaTUCHE KOHTaKT-
HOTO pamMo KbM AbpBO. Tol TpsiGBa Aa cpaboTea
caMo Nnpu U3BbpLLUBaHE eHOBPEMEHHO U Ha ABeTe
nencteus. MisnpobsaiiTe 3a eBeHTyanHu nospeau
6e3 kpenexHu enemeHTH 1 ¢ U3gbpnaH gokpan
yAAPHWK.

2. BnokupaHeTo Ha cnycbka B nonoxeHue ON
(BKI1.) e mHOro onacHo. He ce onutBavite ga
6nokupare cnycbka.

3. He ce onuTBaiTe Aa GnokupaTe KOHTaKTHUA
erleMeHT, KaTo ro NnpuTUCKaTe CbC 3anensaiia
neHTa unu Ten. ViMa onacHocT 3a XuBoTa unm ot
TEXKO HapaHsiBaHe.

4.  BuHaru npoBepsiBaiiTe KOHTAKTHUA €NeMEHT,
KaKTO e yKa3aHO B HacTOSLLOTO PKOBOACTBO.
Ako npefnasuTensT He paboTu HopmarnHo, kpe-
NeXHUTe eneMeHT MoraT aa 6baaT 3agencTeaHn
N0 HeBHUMaHVe.

CepBu3HoO o6cnyxBaHe

1. ToumucTeTe n o6CcnyxeTe UHCTPYMEHTA HeMo-
CpeACTBEHO cries NPUKoYBaHe Ha paborTa.
MopabpiKaiiTe MHCTPYMEHTa B MbiTHa U3MPaBHOCT.
CmasBaliTe NoABWXHUTE YacTu, 3a Aa NnpeaoTepa-
TUTE PBXASCBaHE U Aa HaManuMTe M3HOCBaHETO
nopaaw TpueHe. N3GbpcaaiiTe BCUYKM YacTyu oT
npax.

2. 3anepuoauyHuTe nperneau Ha UHCTPYMeHTa
ce o6pbLaNTe KbM YNLITHOMOLLEH CepPBU3 Ha
Makita.

3. 3apace nogabpxa BE3ONMACHOCTTA u
HAOEXOHOCTTA Ha nHcTpymeHTa, ob6cnyx-
BaHeTO U PeMOHTUTe TPAOBa Aa ce U3BBLPLUBAT
OT ynbyiHoMolleH cepBu3 Ha Makita, kaTo ce
usnon3seart pe3epBHU YacTu ot Makita.

4. CnasBauTe MeCTHuUTe pasnopeabu npu
U3XBbPNSAHETO Ha UHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha npoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnioaTtauusi, Mmorat Aa goseaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.
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ME HA YACTUTE

» ®dur.1: 1.Cnycbk 2. KOHTakTeH enemMeHT
3. CenekTop 3a pexumMa Ha 3agencTeaHe
4. MbnHuten 5. Kyka

MOHTAX

U360p Ha komnpecop

3 4

140
120 5
100

2 go—
60—
40|
20

1. YecTtoTa Ha 3abvBaHe Ha nupoHu (6p./MuH.) 2. Oebut
Ha Komnpecopa 3a Bb3ayx B MuHyTa (n/muH.) 3. 0,83 MPa
(8,3 6apa) 4. 0,66 MPa (6,6 6apa) 5. 0,49 MPa (4,9 6apa)

KomMnpecopbT 3a crbcTeH Bb3ayx TpsibBa fa otroBapsi
Ha nsncksaHusaTa Ha EN60335-2-34.

/136epeTe kOMNpecop C LUMPOK AnanasoH Ha HansraHeTo u [ebut
Ha Bb3ayX, ocurypsisall, peHtabunHa paborta. Ha rpacbukara

€ MokasaHo CbOTHOLLEHMETO Mexay YecToTata Ha 3abuBaHe, npu-
NOXMMOTO HansiraHe v fiebuTa Ha Bb3ayx OT koMnpecopa.

Taka Hanpumep, ako ce 3abuBat NMPOHU CbC CKOPOCT okono 40
6pos B MuHyTa npu Hansraxe 0,66 MPa (6,6 6apa), Lue e Heob-
XOAMM KOMMpecop ¢ [ebuT Ha Bb3ayx Haa 110 nuTpa B MUHYTa.

TpsibBa Aa ce U3nonaeat perynatopu Ha Hansrate, 3a Aa ce
OrpaHu4m HansiraHeTo Ha Bb3ayxa 40 HOMUHANHOTO Hans-
raHe 3a MIHCTPYMEHTa, KOraTo HansraHeTo Ha NojaBaHms Bb3-
DyX NPeBuLLaBa HOMUHAMHOTO HansiraHe Ha MHCTpymMeHTa. B
NPOTWBEH CNyYail Ma OMacHOCT OT TEXKa TeNecHa noBpeaa
Ha onepartopa WUnu CTosILMTE Habnn3o xopa.

N360p Ha nHeBMaTUYEH MapKy4

MABHUMAHME: Huckust Ae6uT Ha komnpecopa
WAN NO-ABLABE MapKyy € NO-ManbK AMaMeTbp
cnpsiMo YecToTaTta Ha 3abuBaHe moraT Aa goBe-
[aT 0o HamansiBaHe Ha CNoCcoOHOoCTTa 3a 3abu-
BaHe Ha MMPOHU Ha UHCTPYMEHTa.

» dwur.2

V3anonaBaiTe KONKOTO MOXe MO-LLUMPOK U NO-KbC Map-
Kyd, OCUrypsiall, noCTOsiHHO 1 edpukacHo 3abuBaHe Ha
nMpoHuTE.

Mpu HansraHe Ha Bb3ayxa 0,49 MPa (4,9 6apa) ce
npenopbYBa MapKy4 ¢ BbTpeLleH AnaMeTbp Hag 8,5 mm
1 AbIDKUHA NO-Marnko ot 20 M, ako MHTepBaNbT MexXay
3abviBaHeTo Ha ABa nupoHa e 0,5 cekyHaw.
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MapkyunTe 3a nogaBaHe Ha Bb3ayXx Tpsibea aa 6baat ¢
HOMVHaNHO MUHUManHo paboTHo Hansrade 1,03 MPa
(10,3 6apa) nnmn 150 npoueHTa oT Cb34aBaHOTO OT
cuctemaTta MakcMMarHo HansraHe, KOeTo oT ABETE €
no-ronsimo.

Cma3BaHe

» dur.3

3a nocturaHe Ha MakcumarnHa eeKTUBHOCT MOHTU-
painTe Bb3MOXHO Han-611M30 A0 MHCTPYMEHTa Bb3ay-
LLIEH KOMMMEKT (MacnbOoHKa, perynartop, Bb3ayLleH
dunTbp). Perynupaite macnboHKkaTta Taka, 4ye aa
nogaea efHa karnka macno Ha Bceku 30 nupoHa.

AKO He ce 13rnon3Ba Bb3ayLUeH KOMMNMEKT, CMa3BanTe
VNHCTPYMEHTa C Macro 3a NHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH,
KkaTo crnoxuTe 2 (aBe) unu 3 (Tpu) Kanku Macno BbB
duTuHra 3a Bb3ayx. ToBa TpsibBa Aa ce npasv Npeaun u
cnep pab6orta.

3a npaBunHo cma3sBaHe TpsibBa Aa CTpensATe HAKONKO
MbTU C MHCTPYMEHTA Crej BKapBaHETO Ha Macro 3a
MHEBMaTUYHW MHCTPYMEHTH.

» ®ur.4: 1. Macno 3a NHeBMaTU4YHN UHCTPYMEHTUN

OMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

ABHUMAHMUE: Mpeau pa perynuparte unu ga

npoBepuTe AeNCTBUETO Ha MHCTPYMEHTa, BUHaru
BpbLianTe cnycbKa U 6roKkMpalwms focT 1 pase-
OVHABaNTE Bb3AYLWHNA MapKyy OT MHCTPYMeHTa.

PerynupaHe Ha gbn6o4nHarta Ha

3abuBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau aa perynupare Abn6o-
YuHaTa Ha 3abuBaHe, BUHarm ocsoboxaaBanTte
cnycbka 1 paseauHsiBanTe MapKkyua.

» ®dur.5:

1. Perynupaly enemeHT

3a pa perynupate gbnboynHaTa Ha 3abuBaHe, 3aBbp-
TeTe perynaropa.

[bnbounHaTa Ha 3abuBaHe e Hail-gbnboka, korato
perynatopbT € 3aBbPTSH AOKpal B nocoka A, nokasaHa
Ha durypata. Ta cTaBa no-nnuTka, KoraTto perynatopbT
ce 3aBbpTH B NMocoka B.

AKO MMPOHMTE He MoraT fa ce 3abusaT 4oCTaTbyHO
Abn6oKo, opu KoraTo perynatopbT € 3aBbpTsiH JoKpain
B rocoka A, yBenuuerte HansiraHeTo Ha Bb3gyxa.

AKO MMpOHUTE ce 3abmBaT npekaneHo AbLN6oko, Jopu
KoraTo perynatopbT e 3aBbpTsiH Aokpaii B nocoka B,
HamareTe HansraHeTo Ha Bb3ayxa.

Mo NpuMHUMN ekcnoaTaunoHHUSAT CPOK Ha MHCTPY-
MeHTa LWe 6bAe No-AbITbI, aKo ChLUMST Ce U3MNon3Ba
NpU NMO-HWUCKO HamnsiraHe 1 perynaTopbT € HaCTPOeH Ha
no-ronsiMa AbnboyvHa Ha 3abuBaHe.
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MABHUMAHME: Mpean Aa npomeHsTe NO3NLM-
AITa Ha KyKaTa, BUHaru ocBoGoxaasaiiTe cnycbka
1 paseguHABaNTe MapKyya.

A BHUMAHME: Huxora He okausaiite MHCTPY-
MeHTa HaBMCOKO MUIN Ha MOBBPXHOCT, KOSITO MOXe
Aa e HecTabunHa.

A BHUMAHME: He 3akavaitre KyKaTa Ha KonaHa
npe3 KpbeTa. AKO NMUCTONETHT 3a NaTPOHU NaaHe,
TOBa MOXe [a JoBeae A0 CryyaiiHo U3CTpesisBaHe 1
TenecHo HapaHsiBaHe.

» dur.6

» ®ur.7: 1. Kyka 2. bonT ¢ lWwecTocTeHHa rmasa
3. OTBOp

KykaTa e ynobHa 3a BpeMeHHO oka4BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

3a Aa npomeHuTe No3nuMsTa Ha KykaTa, ussagerte
6onTa c BbTPeLUeH LIECTOCTEH 1 CMEHETe nocokarta
Ha kykaTta. KykaTta nma aBa oteopa. M3bepeTe eamHus
OT TAX B 3aBMCMMOCT OT NpeanoyMTaHaTta WnprnHa Ha
KykaTa.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeav aa u3BbLpPLLNTE HAKAKBa
paboTa No MHCTPYMeHTa, BUHaru BpbLuyainTe cny-
CbKa M pasefuHsiBanTe Bb3AyLWHUSI MapKyy oT
MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: 3apexaanTe NMPOHU OT eaNH U
CbLM TUN, pa3Mep M AbIDKMHA, KOoraTo 3apexaare
NbAHUTENA.

3apexaaHe Ha nucToneTa 3a NMPOHU

1. Tnb3HeTe nocTa Ha yaapHuKa, AokaTto ce
3aKMOYM B Kpast Ha MbJIHATENS.
» ®ur.8: 1.JlocT Ha yaapHuka

2. BkapanTte neHTtarta Cc NMMPOHW B KaHana B 3agHara
YacT Ha NbIIHUTENS U IO HAaTUCHETE NO NOCoKa Ha
OTBOpa 3a U3cTperiBaHe.

» ®ur.9: 1.JleHta c nuponu 2. MbnHuten

3.  HaTtucHete Gnokupallusi NocT, 4oKaTo nibararte
1oCcTa Ha yaapHWKa KbM Kpasi Ha MbIHUTENS.
» ®ur.10: 1. JlocT Ha ygapHuka 2. 3aknoyBall nocTt

4. BbpHeTe Ha MACTO NnocTa Ha yaapHuka.

MABHUMAHME: He nocrassitte npsLCTa cn
BbPXy pericaTta Ha flocTa Ha yaapHuka. B npotu-
BeH Cryya 6bp30TO BpblUAHe Ha NocTa Ha yaapHuKa
KbM OTBOPA 3a U3CTPenBaHe MOXe a NPUYNHA
TenecH! HapaHsBaHus.

» dur.11

MpaBunHo 3apexaaHe Ha MMPOHUTE

ABHUMAHMUE: He 3abpaBsiTe ga sapexaare
NUPOHUTE B NpaBUIIHaTa NOCOKa.

He 3abpaBsiiTe Aa 3apexaarte nMpoHa nog npasuneH
brbA. MMpoHMTE ca NnocTaBeHy NpaBUIHO, KoraTo ca
ycnopeaHu Ha Bogaya Ha 3abuBaluus eneMeHT.

» dur.12

Mpw 3apexaaHe Ha ABe UNK NOBeYe NIEHTU C NUPOHN
nocTaBeTe rnaBuTe Ha NMPOHWTE OT NocnefHaTa neHTa
Taka, Ye [a NpunokpuBaT NpaBuHO Te3N OT NPeaXOoa-
HaTa neHTa.

» ®ur.13

BuHaru 3akntouBaiite nocta Ha yaapHvika, 3a aa
3aKpenuTe rnasaTa Ha MMPOHa, KaKTo e NokasaHo Ha
unocTpaumsiTa.

> ®ur.14: 1. 3aknoyBaHe Ha NocTa Ha yaapHuKa.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a Bb3ayX

ABHUMAHMUE: He onupanTe NPbLCTa CU BbPXY
cnycbKa, KOraTo CBbp3BaTe MHeBMaTUYHUSA
MapKy.

» ®ur.15: 1. dutuHr 3a Bb3AYX 2. Bb3gyLwHo
cbedVHeHue

Mnb3HeTe Bb3AYLIHOTO CbEAMHEHUE HA MApKy4a BbPXY
(puTMHra 3a Bb3ayX HA MHCTPYMEHTa. YBepeTe ce,

4e Bb3AYLIHOTO ChbeaMHeHUe ce mKempa 34paBo Ha
MSICTO, KOraTo ro CBbp3BaTe KbM (PUTUHIA 32 Bb3AYX.
Ha mapkyya TpsibBa Aa ce noctaBu CbeauHeHve npu
VHCTPYMeHTa nnu 6rnmnso Ao Hero Taka, Ye HarHeTa-
TenHaTa kamepa fa ce uanpassa npu npekbcBaHe Ha
noAaBaHeTo Ha Bb3ayX.

Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: MNpeau pabota nposepeTe
[anu BCUYKMU cucTemu 3a 6e30nacHOCT ca B
M3NpaBHOCT.

lMpoBepka Ha NPaBUITHOTO AencTBue

npeau ekcnnoartauus

Mpenu ekcnnoatauus BUHarM NpoBepsiBaiTe cnegHUTe

TOYKM.

— YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT He 3anoysa Aa
paboTu camo npw CBbP3BaHE Ha Mapkyya 3a
Bb3ayX.

—  YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT He 3anoysa Aa
paboTu camo Npu HaTCKaHe Ha Crycbka.

— YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT He 3anoysa Aa
paboTu camo npw NocTaBsiHe Ha KOHTaKTHUS
enemMeHT o paboTHOTO n3aenue 6e3 HaTuckaHe
Ha cnycbKa.

— B pexuM Ha eauHUYHO NocreaoBaTenHo 3aaeii-
CTBaHe ce yBeperTe, Ye MHCTPYMEHTBT He paboTu,
KOraTo MbPBO HATUCHETE CMyCbKa U cref ToBa
NOCTaBUTE KOHTAKTHWSI ENEMEHT BbPXY pPaboTHOTO
usgenve.
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N3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa

ABHUMAHME: Mpean 3a6uBaHeTo Ha NUPOHMN
BUHAru ce yBepsiBaiTe, Ye CENEeKTOPbT 3a PEeXUM
€ YyCTaHOBEH B MOSIOXKEHUE 32 XeNaHUs PeXUM Ha
3abuBaHe Ha NMPOHM.

» ®ur.16: 1. CenekTop 3a pexuma Ha 3agencTBaHe

PexuM Ha e4MHMYHO NocnefoBaTesiHO
3apgencTBaHe:

B 1031 pexumM moxeTe Aa 3abuBate eauH NUPOH Npu
eflHa nocrepoBaTenHa onepauusi. is6epete To3n
pexum, korato 3abusate NUPOH BHUMATENHO U TOYHO.
3a na usbeperte TO3n pexmM, yCTaHOBETE cefiekTopa 3a
pexuM Ha 3ajeiicTeaHe B nosuumaTa .

PexuvM Ha 3ageiicTBaHe NPy KOHTaKT:

MoxeTe aa 3abusate NUPOHM eanH creq Apyr Ypes
MoCTaBsiHe Ha KOHTAKTHWSI €NIEMEHT NPy HaTUCHaT
CryCbK.

3a fa usbepeTte TO3M pexXMM, yCTaHOBETE cefekTopa 3a
pexuM Ha 3ageiicTBaHe B no3uuusta —i.

EAMHMYHO nocnenoBaTesniHO

3agencTBaHe

A BHUMAHME: He noctagsiite KoHTaKT-
HUSA eNeMeHT KbM JeTaina npekaneHo cumHo.
OpbnHeTe cnycbka JoKpan u ro 3agpbxre 1-2
CeKyHAu cnepn 3abuBaHeTo Ha NMpoHa.

[lopw B pexxvm Ha "EAMHWMYHO nocnepoBaTtenHo
3afeiicTBaHe", HaNonMoBMHA HAaTUCHATUSAT CNYCBK
BOAM A0 HeovakBaHO 3abvBaHe, KoraTo KOHTaKT-
HUST eNleMEeHT ce Jonpe OTHOBO BbpXYy paboTHOTO
nsgenwve.

MocTaBeTe KOHTAKTHUS eneMeHT Ao paboTHOTO nsae-
e 1 HaTUCHETe cnycbka AoKpaWn.

Cnep 3abusaHe ocBo60AETE KOHTAKTHUS ENEMEHT U
cnep ToBa NycHETe cnycbka.

» dur17

3apgencTBaHe NPU KOHTAKT

[

MbpBO ApbNHETE CNycbKa, a crnep ToBa Aa nocTaBeTe
KOHTaKTHWUS eneMeHT B AONUp C AeTaina.
» dur.18

MexaHn3bM 3a npeaoTBpartsiBaHe Ha

uscTpeneaHe

To3u MHCTPYMEHT e 06opyABaH C MexaHU3bM 3a
npepfoTBpatsiBaHe Ha usctpensaHe. Korato octaHat
HSIKONKO MUPOHA B MbIHUTENS, KOHTAKTHOTO Pamo Lue
6bAe Grok1paHo B HeHaTUCHATO MoSIoXeHue, 3a Aa
ce NpefoTBpaTV akTUBMPaHe Ha UHCTpYMeHTa. LLiom
pamMoTo ce aKkTMBMpa, 3apefeTe oLle NUPOHW, 3a Aa ce
Bb306HOBU paboTarta.

OTcTpaHsABaHe Ha 3acegHanu

NUPOHU

ABHUMAHME: Mpeau paa otcTpaHuTe 3aceq-
Hanu NUPOHM, BUHArM BpbLLanTe cnychka u pase-
AWHABaWTe MapKyua.

A BHUMAHME: He nanonasaiite nedopmupanmn
NUPOHM UNU NEHTa C MMPOHU. AKO He ro HanpasuTe,
TOBa Le J0BeAe [0 MOLIO MoAaBaHe Ha MUPOHUTE.

Korato B nucToneTa 3acegHe NUPOH, npoueavpanTe no

CrEeaHVS HAuMH:

BkapaiTe manka npbyka unu nogobeH npeamer B

OTBOpAa 3a U3XBbLPIISIHE U 51 YYKHETE C YyK, 3a Ja U3Ba-

AnTe 3abuBalLms eneMeHT.

» ®ur.19: 1. 4Yyk 2. Manka npbyka 3. OTBOp 32
n3xsbpnsiHe 4. 3abusall eneMeHT

M3nonasarite nnocku knewm, 3a fa orbHeTe 3aceq-
Hanus NUPOH, Taka Ye rnasaTa My a ce nokaxe ot
0oTBOpa BbB BoAaya Ha 3abuBalums enemeHt. Cneq
TOBa OTCTpaHETE 3aceHanus NUPOH.

» ®ur.20: 1. lMnocku knewwm 2. OTBOP

noaaPBbXXKA

ABHUMAHME: Mpeawu aa ce onutarte aa
M3BbLPLIMTE NPOBEpPKa MM TEXHNYECKO 06CHyX-
BaHe, BUHaru BpbLyanTe cnycbKa U pa3eauHs-
BalTe Bb3AYLWHWS MapKy4 OT UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He nanonsaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
[a npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

PaGoTeTe BHUMATENHO C NIEHTUTE C NMUPOHMN U TSIXHATa
KyTus.. Mpn HEBHUMATENHa paboTa ¢ NEHTUTE C NMPOHU
Te MoXe Aa ce fedopmmpar, KoeTo Aa AOoBeAe A0 Moo
noaaBaHe Ha NMUPOHUTE.

He cbxpaHsiBaiiTe NMPOHUTE HA MHOTO BMAXHO MUK
ropeLLo MSCTO UMK Ha MSICTO, U3MNOXKEHO Ha Mpsika
CbHYeBa CBETNMHA.

TexHu4ecko OGCHy)KBaHe Ha

MHCTPYMEHTA 3a 3a6MBaHe Ha NMPOHU

Mpenun paboTa 3agbmKMTENHO NpoBepsiBanTe 06LWOTO
CbCTOSIHNE HAa UHCTPYMEHTA, KaKTo v Aanu nma xna-
6aBu 6onToBe. Ako € HeobxoaUMO, T 3aTerHeTe.

Mpu oTKaYeH NHCTPYMEHT NPOBEPsIBANTE eXEAHEBHO
[anu KOHTaKTHUSIT eNEeMEHT M CNYCbKbT Ce ABMKaT
cBo6oAHO. He n3nonaeante MHCTPYMeHTa, aKo KOHTaKT-
HUSIT €NEeMEHT UNW CMyCbKbT 3acsafaT unu 3aaupar.

AKo ocTaBsiTe MHCTpyMeHTa, 6e3 Aa ro nonaeare 3a
npoabMKUTENEeH Nnepuos, ToraeBa ro cMaxeTe ¢ Macno
3a NMHEBMATUYHWN UHCTPYMEHTH 1 FO CbXpaHeTe Ha bes-
onacHo MsicTo. N36sreaiTe nanaraHe Ha npsika CrbH-
YyeBa CBETNMHA U/UNK BNaxHa unu ropetua cpega.

» dur.21
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MopaptbKka Ha KoMnpecopa,

Bb3AYyLIHUA KOMMNJEKT U MapKy4a 3a
Bb3AyX

Cnep paboTa BuHaru usnyckaite 6anoHa Ha komnpe-
copa 1 Bb3ayLHUA GunTbp. AKO B MHCTPYMEHTa npo-
HWKHe Bnara, pabotaTta My Moxe fa ce BMoLu unu ga
Bb3HVKHe noBpeaa.

» ®ur.22: 1.KpaH 3a n3rousaHe

» ®ur.23: 1.Bb3gyweH GunTup

[MpoBepsBaniTe peJoBHO Aanu UMa AOCTaTbYHO NHEB-

MaTUYHO Macro B MacnboHKaTa Ha Bb34yLIHUSA KOM-

nnekT. AKO He ce Noaabpxa AocTaTbyHO A06PO cmas-

BaHe, O-nNpbCTEHUTE Le Ce UBHOCAT 6bp30.

» dur.24: 1. MacnboHka 2. Macno 3a nHeBMaTU4YHU
VNHCTPYMEHTH

MaszeTe Mmapkyya 3a Bb3AyX farned oT TonnuHa (Hag
60°C, Hag 140°F), ganeye oT xuMmukanu (paspeguTenu,
CUITHM KMCeNUHM nnn ocHoBu). OcBeH ToBa Npekap-
BalTe MapKy4a Aarney oT NpensTCTBuUS, 3a KOUTO MOXe
onacHo Aa ce 3akauu no Bpeme Ha paboTa. MapkyunTe
TpsibBa fa ce HacouvaT Jarney ot ocTpu pbOOoBe M 30HH,
B KOMTO MOXeE [a Ce NMOBPeasT UM U3TPUNT.

3a pa ce nogabpxxa BESONMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsioBa a ce M3BbpLIBAT OT
YMBbIHOMOLLEH cepBU3 U habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIIHUTENHH

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3Non3saHeTo
Ha Te3u akcecoapu UK HaKPanHULM ¢ BaWUA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapu
MW HaKparHWLM MOXe Aa A0oBeAe [0 ONacHOCT OT
TenecHu noespeau. Manonseavite CbOTBETHMS aKkce-
coap Wy HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxaa oT NoMoLL 3a noBeve NoapobHoCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. MnpoHn
. MHeBMaTUYeH Mapkyy
. MpennasHu ounna

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: AN924

Tlak zraka 0,49 - 0,83 MPa (4,9 — 8,3 bara)

Pri¢vrécivac Vrsta Cavli povezani plastiénom trakom (s potpunom okruglom glavom)
Duljina 50 mm - 90 mm
Promjer 2,9mm-3,76 mm
Kut 21 stupnjeva

Broj ¢avala

64 - 73 komada.

Ulje za pneumatski alat

ISO VG32 ili ekvivalentno

Minimalni promjer crijeva 8,5 mm
Dimenzije (D x S x V) 560 mm x 117 mm x 348 mm
Neto tezina 3,8 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja se uvjerite da ste razumjeli
njihovo znacgenje.

(2 JuR
@@

Procitajte priru¢nik s uputama.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi.

Alat moze raditi u na¢inu kontaktnog
zabijanja.

Nemojte upotrebljavati na skelama i
liestvama.

Alat je namijenjen za preliminarne unutarnje radove
poput priévr§¢ivanja podnih gredica ili krovnih letvica te
elemenata okvira kod drvenih montaznih ku¢a dimen-
zija 2" x 4".

Alat je namijenjen isklju¢ivo za profesionalne primjene
velikog obujma. Upotreba u druge svrhe zabranjena
je. Nije namijenjen za zabijanje pri¢vrSéivaca izravno u
tvrde povrsine kao $to su ¢€elik i beton.

®@ ee|®
S 4

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
1ISO11148-13(EN12549):

Razina tlaka zvuka (L) : 106 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 116 dB (A)

Neodredenost (K): 1,5 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija izracunata u skladu s
1ISO11148-13(1SO8662-11):

Emisija vibracija (ay) : 8,1 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja za

pneumatski pistolj za ¢avle/spajalice

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati ozbiljnim ozljedama, strujnim
udarom i/ili pozarom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg korisStenja.

Radi osobne sigurnosti te propisnog rada i odrzavanja
alata, prije upotrebe alata procitajte ovaj priru¢nik s
uputama.

Opca sigurnost

1. Svaka druga vrsta upotrebe, osim namijenjene,
zabranjena je. Alati za zabijanje pri¢vrséivaca s
neprekidnim kontaktnim zabijanjem ili kontak-
tnim zabijanjem mogu se upotrebljavati isklju-
¢ivo u proizvodnim primjenama.

2. Kada alat ne upotrebljavate, ili prilikom pomi-
canja iz jednog radnog polozaja u drugi, drzite
prste podalje od okidaca.

3.  Prijeti viSe opasnosti u takvom slucaju. S razumije-
vanjem procitajte sigurnosne upute prije prikljuci-
vanja, odvajanja, umetanja, rukovanja, odrzavanja,
izmjene pribora na ili radu u blizini alata. Ako to ne
ucinite, moze doci do teskih tjelesnih ozljeda.

4.  Drzite sve dijelove tijela, primjerice ruke i
stopala, podalje od smjera otpustanja i pobri-
nite se da priévrséiva¢ ne moze prodrijeti kroz
izradak u dijelove tijela.

5. Napominjemo da se prilikom upotrebe alata
priévr§éivaé moze savinuti i prouzrogiti
ozljede.

6. Cvrsto drzite alat i budite pripravni na povratni
moment spirale.

7.  Alat za zabijanje pri¢vr§éivaca smiju upotre-
bljavati isklju€ivo osposobljeni rukovatelji.

8. Neizvodite preinake na alatu za zabijanje pri-
¢vrscivaca. Preinake mogu smanijiti u€¢inkovi-
tost sigurnosnih mjera i povecati opasnost po
rukovatelja i/ili slu¢ajne prolaznike.

9.  Zadrzite priruénik s uputama.

10. Ne upotrebljavajte alat ako je oStecen.

11. Budite oprezni pri rukovanju priévrséivacima,
osobito prilikom umetanja i vadenja jer imaju
ostre vrhove koji mogu prouzrogéiti ozljede.

12. Prije upotrebe alata uvijek provjerite ima li slo-
mljenih, nepravilno prikljucenih ili istroSenih
dijelova.

13. Ne priblizavajte se previSe. Alat upotrebljavajte
isklju¢ivo na sigurnom radnom mjestu. U sva-
kom trenutku imajte odgovarajuci oslonac i
odrzavajte ravnotezu.

14. Drzite prolaznike podalje od alata (prilikom
rada na podrucjima gdje je velika vjerojatnosti
protoka velikog broja ljudi). Jasno oznaéite
radno podrudje.

15. Nemojte alat usmjeravati prema sebi ili
drugima.

16. Ne drzite prst na okidacu prilikom podizanja
alata, promjene radnog podrucja ili polozaja,
kao ni prilikom hodanja, jer tako mozete neho-
ticno ukljuciti alat. Na alatima s moguénoscu
odabira nacina zabijanja uvijek provjerite alat
prije upotrebe kako biste se uvijerili da je oda-
bran ispravan nacin rada.

17. Nosite rukavice koje vam pruzaju dobar osje-
€aj i omogucuju sigurnu kontrolu okidaca i
ostalih uredaja za prilagodbu.

18. Prilikom odlaganja alat polozite na ravnu
povrsinu. Ako upotrebljavate kuku isporué¢enu
s alatom, ¢vrsto zakacite alat na stabilnoj
povrsini.

19. Nemojte raditi ako ste pod utjecajem alkohola,
droga ili neceg sliénog.

Opasnost od projektila

1. Alat za zabijanje pri¢vrscivaca potrebno je
iskljuciti iz struje prilikom vadenja pri¢vrséi-
vaca, izvodenja prilagodbi, uklanjanja zaglav-
ljenih priévrséivaca ili izmjene pribora.

2. Priradu provjerite prodire li priévr$éivac pra-
vilno kroz materijal, bez savijanja/slu¢ajnog
izbacivanja prema rukovatelju i/ili drugim
sluéajnim prolaznicima.

3. Priradu moze do¢i do izbacivanja otpa-
daka s izratka i iz sustava za priévrséivanje/
povezivanje.

4. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o€i od ozljedivanja elektriénim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.
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Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Rukovatelj ocjenjuje koliko je situacija opasna za druge.
Budite oprezni s alatima dok nisu u doticaju

s izratkom jer se mogu nehoti€¢no aktivirati i
ozlijediti rukovatelja i/ili sluéajnog prolaznika.
Pobrinite se da alat bude sigurno polozen na
izradak i da ne moze skliznuti.

Nosite zastitu za usi radi zastite usiju od buke
i zastitu za glavu. Takoder nosite laganu i ne
presiroku odjecu. Rukavi trebaju biti zakop-
¢ani ili zavrnuti. Ne smijete nositi kravatu.

Opasnosti pri radu

1.

10.

1.

Pravilno drzite alat: budite pripravni na uobi-
cajene ili nagle pokrete kao sto je povratni
moment spirale.

Odrzavaijte stabilan polozaj tijela i €vrst oslo-
nac pod nogama.

Preporucuje se upotreba prikladnih sigurno-
snih nao¢ala, rukavica i zastitne odjece.
Potrebno je nositi i odgovarajuc¢u zastitu za usi.
Upotrijebite ispravan izvor elektricne energije,
sukladno priruéniku s uputama.

Nemojte upotrebljavati alat na pomiénim
platformama ni straznjim dijelovima kamiona.
Naglo pomicanje platforme moze prouzrociti gubi-
tak kontrole nad alatom i ozljede.

Uvijek pretpostavite da se u alatu nalaze
priévrséivaci.

Ne Zurite s poslom i ne preopterecujte alat.
Oprezno rukujte alatom.

Pazite na svoj polozaj i odrzavajte ravnotezu
dok radite s alatom. Prilikom rada na visini pazite
da ispod vas ne bude drugih osoba i pri¢vrstite
crijevo za zrak kako biste sprije€ili nezgodu ako
dode do iznenadnog udarca ili zastoja.

Na krovovima i drugim visokim mjestima priévrsci-
vace zavrcéite krecuci se prema naprijed. Ako zavr-
cete priévrséivace dok se krecete unatrag, lako mozZete
izgubiti ravnotezu. Prilikom zavrtanja privr§¢ivac¢a na
okomitu povrsinu zavréite od vrha prema dnu. Tako
cete pri¢vr§c¢ivace zavrtati uz manje napora.

Ako greSkom zavrnete priévrséiva¢ na vrh dru-
gog priévrséivaca ili naidete na évor u drvetu,
priévrscivac e se saviti ili e se alat zaglaviti.
Pri¢vrséiva¢ moze odskoditi i nekoga ozlijediti
ili moze doci do opasne reakcije alata. Pazljivo
postavljajte pricvrséivace.
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12. Napunjeni alat ili kompresor zraka nemojte
ostavljati dulje vrijeme vani na suncu.
Pobrinite se da alat bude zasti¢en od praSine,
pijeska, strugotina i stranih predmeta na mje-
stu na kojemu ga ostavite.

13. Pri¢vrscéivace nikada nemojte pokusavati zavr-
tati istodobno s unutarnje i s vanjske strane.
Pri¢vr§¢ivaci mogu probiti materijal i/ili odletjeti,
Sto predstavlja ozbiljnu opasnost.

Opasnosti uslijed ponavljajuc¢ih pokreta

1. Prilikom dulje upotrebe alata, rukovatelj moze
osjetiti nelagodu u Sakama, rukama, rame-
nima, vratu ili na drugim dijelovima tijela.

2. Priupotrebi alata rukovatelj tijelo treba drzati u
prikladnom, ali ergonomskom polozaju. Treba
odrzavati ¢vrst oslonac pod nogama i izbjega-
vati €udne polozaje tijela koji ga mogu izbaciti
iz ravnoteze.

3.  Ako se kod rukovatelja ¢esto ili opetovano
javljaju simptomi nelagode, bolova, pulsiranja,
trnci, osjec¢aj obamrlosti, pe¢enja ili zateza-
nja, te znakove nikako ne smije ignorirati.
Rukovatelj se u tom slucaju treba obratiti
osposobljenom medicinskom radniku.

4.  Neprekidna upotreba alata moze prouzrogiti
trzajnu ozljedu uslijed momenta spirale koji se
javlja na alatu.

5. Kako bi se izbjegle ozljede zbog ¢estog
ponavljanja iste radnje, rukovatelj se ne smije
previse istezati niti upotrebljavati prekomjernu
silu. Osim toga, rukovatelj se treba odmoriti
kada osjeti umor.

6. Procijenite razinu rizika od ozljeda zbog
cestog ponavljanja iste radnje. Pri procjeni se
usmjerite na miSi¢éno-kostane smetnje i samu
procjenu temeljite na pretpostavci da sma-
njenje umaranja pri radu u¢inkovito smanjuje
moguénost nastanka smetnji.

Opasnosti vezane uz pribor i potro$ni materijal

1. Iskljucite napajanje alata, primjerice dovod
zraka, plina ili bateriju ako je primjenjivo, prije
izmjene/zamjene pribora, primjerice onog u
doticaju s izratkom, ili ako Zelite izvrSiti neke
prilagodbe.

2. Upotrebljavajte iskljucivo pribor dimenzija i
vrsta koje pruza proizvoda¢.

3.  Upotrebljavajte isklju¢ivo maziva koja su pre-
poruc¢ena u ovom priruéniku.

Opasnosti na radnom mjestu

1. Klizanja, spoticanja i padovi najéesc¢i su uzroci
ozljeda na radnom mjestu. Pripazite na skliza-
vost povrsina koje uzrokuje upotreba alata te
opasnosti od spoticanja o, primjerice, crijevo
za dovod zraka.

2.  Budite posebno oprezni u nepoznatim okru-
zenjima. Mogu postojati skrivene opasnosti,
primjerice elektri¢ne ili druge komunalne
instalacije.

3. Alat nije namijenjen za upotrebu u potencijalno
eksplozivnim okruzenjima i neizoliranim mje-
stima u doticaju s elektricnom energijom.

4.  Provjerite da nema elektri¢nih kabela, plinskih
cijevi i sl. koje mogu prouzroéiti opasnost ako
se pri upotrebi alata ostete.
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Drzite radno podrucje ¢istim i urednim. U
neredu i mraku radna su podrucja izloZenija
nezgodama.

Odrzavanje razine buke u propisanim grani-
cama moze biti odredeno lokalnim zakonskim
propisima. U nekim je slu¢ajevima potrebno
upotrijebiti zatvarace za ograni¢avanje buke.

Opasnosti od prasine i ispuha

1.

Uvijek provjerite svoje okruzenje. Ispuh zraka
iz alata moze otpuhati prasinu ili predmete
koji mogu udariti rukovatelja i/ili slu¢ajnog
prolaznika.

Usmjerite ispuh tako da smanjite podizanje
prasine u prasnjavom okruzenju.

Ako se prasina ili drugi objekti ispustaju u
radno podrucje, smanjite to ispustanje u
najve¢oj mogucoj mjeri kako ne bi doslo do
ugrozavanja zdravlja i pove¢ane opasnosti od
ozljeda.

Opasnost od buke

1.

Izlaganje visokim razinama buke bez zastite
moze prouzrociti trajan gubitak sluha i druge
probleme kao $to su tinitus (zvonjava, zujanje,
zvizdanje ili Sum u usima).

Procijenite razinu rizika povezanu s opasnom
bukom u radnom podrucju i primijenite odgo-
varajuce nacine kontrole za suzbijanje takvih
opasnosti.

Prikladni nacini za smanjenje opasnosti uklju-
€uju, primjerice postavljanje materijala za
prigusenje koji sprje¢avaju ,,zvonjavu” izratka.
Upotrebljavajte odgovarajucu zastitu za sluh.
Kako biste sprijecili nepotrebno povecanje
razina buke, alat odrzavajte i njime rukujte
sukladno preporukama iz ovih uputa.
Poduzmite mjere za smanjenje buke, primje-
rice postavljanjem izradaka na oslonce sa
zvuénom izolacijom.

Opasnosti od vibracija

1.

Razina vibracija pri upotrebi ovisi o sili hvata-
nja, potisnoj kontaktnoj sili, smjeru rada, prila-
godbi energije za napajanje, izratku i osloncu
izratka. Procijenite razinu rizika povezanu s
opasnim vibracijama i primijenite odgova-
rajuce nacine kontrole za suzbijanje takvih
opasnosti.

Izlozenost vibracijama moze ostetiti zivce i
cirkulaciju u Sakama i rukama.

Nosite toplu odjecu prilikom rada pri niskim
temperaturama i neka vam ruke budu tople i
suhe.

Ako osjetite umrtvljenost, trnce ili bol, ili vam
koza prstiju ili Sake pobijeli, zatrazite lije¢nicki
savjet od osposobljenog medicinskog radnika.
Kako biste sprijecili nepotrebno povecanje
razina vibracija, alat odrzavajte i njime rukujte
sukladno preporukama iz ovih uputa.

Alat drzite laganim ali sigurnim zahvatom jer je
opasnost od vibracija obi¢no veca sto je veca
sila zahvata.

Dodatna upozorenja za pneumatske alate

1.

2.

Komprimirani zrak moze prouzrociti ozbiljne
ozljede.

Uvijek prekinite dovod zraka i odvojite alat od
dovoda zraka dok nije u upotrebi.

Prije izmjene pribora, prilagodbi i/ili popra-
vaka, ili premjestanja iz radnog podrucja, alat
uvijek odvojite od dovoda komprimiranog
zraka.

Kada alat ne upotrebljavate ili prilikom pomi-
canja iz jednog radnog polozaja u drugi, drzite
prste podalje od okidaca.

Nikada ne usmjeravajte komprimirani zrak
izravno prema sebi ili drugima.

Crijeva koja se podizu i pomi¢u mogu prou-
zrociti ozbiljne ozljede. Uvijek provjerite ima li
ostecenih ili labavih crijeva ili nastavaka.

Pri noSenju pneumatski alat nikada nemojte
hvatati za crijevo.

Nikada nemojte vuéi pneumatski alat povlaceci
ga za crijevo.

Prilikom upotrebe pneumatskog alata nemojte
prekoraciti najvec¢i dopusteni radni tlak u ps.
Pneumatske alate treba pokretati komprimirani
zrak pri vrijednosti tlaka najnizoj za potrebni
radni postupak kako bi se smanjuje razine
buke i vibracija te troSenje samog alata.
Upotreba kisika ili zapaljivih plinova za pokre-
tanje pneumatskih alata uzrokuje opasnost od
pozara i eksplozije.

Budite oprezni pri upotrebi pneumatskih alata
jer se alat moze ohladiti, Sto negativno utjece
na hvatiste i kontrolu.

Dodatna upozorenja za alate s mogué¢no$¢u kontak-
tnog zabijanja

Lrp>

-

N

Ne drzite prst na okidacu prilikom podizanja
alata, promjene radnog podrucja ili polozaja,
kao ni prilikom hodanja, jer tako mozete neho-
ticno ukljuciti alat. Na alatima s moguénoséu
odabira nacina zabijanja uvijek provjerite alat
prije upotrebe kako biste se uvijerili da je oda-
bran ispravan nacin rada.

Alat moze omogucavati odabir na€ina kontak-
tnog zabijanja ili nac¢ina neprekidnog kontak-
tnog zabijanja, koji se odabiru putem biraca
nacina zabijanja, ili moze imati samo jedan od
ta dva nacina koji je oznacen gore prikazanim
simbolom. Namijenjen je za upotrebu u pro-
izvodnim primjenama, primjerice za palete,
izradu namjestaja, gradnju kuca, u tapetarstvu
i oblaganju.

Ako alat upotrebljavate u nacinu selektivnog
zabijanja, provjerite je li odabrana ispravna
postavka zabijanja.

Ne upotrebljavajte alat u na¢inu kontaktnog
zabijanja za primjene kao $to su zatvara-

nje kutija ili sanduka te montaza sigurno-
snih sustava za transport na prikolicama i
kamionima.
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5.  Budite oprezni prilikom promjene smjera
zabijanja.

Sigurnosni uredaji

1. Prije pocetka rada provjerite jesu li svi sigur-
nosni sustavi u radnom stanju. Alat se ne bi
smio ukljuciti samo povlagenjem okidaca ili priti-
skanjem kontaktnog kraka o drvo. Trebao bi se
ukljuciti samo ako se istodobno izvr§e obje radnje.
Provjerite moguc¢u neispravnost dok nisu umetnuti
pri¢vrécivaci i dok je potiskivac u potpuno izvuce-
nom polozaju.

2. Fiksiranje okida¢a u ukljuéenom polozaju ON
takoder je iznimno opasno. Nikada nemojte
pokusati pri€vrstiti okidag.

3. Nemojte pokusavati drzati kontaktni element
pritisnutim pomocu trake ili Zice. Moze do¢i do
smirti ili ozbiljnih ozljeda.

4. Uvijek provjerite kontaktni element prema
uputama u ovom priruéniku. Ako sigurnosni
mehanizam ne radi ispravno, moze do¢i do slucaj-
nog zavrtanja priévrscivaca.

Servisiranje

1. Ciéenje i odrzavanje obavite odmah nakon
zavrSetka posla. Odrzavaijte alat u besprijekor-
nom stanju. Podmazite pokretne dijelove kako
biste sprijecili pojavu korozije, a habanje uzroko-
vano trenjem sveli na najmanju mjeru. Oc¢istite
prasinu sa svih dijelova.

2. Zaperiodi¢ku provjeru alata obratite se ovla-
Stenom servisnom centru Makita.

3. SIGURAN i POUZDAN rad alata zajam¢éen je
samo ako popravke i odrzavanje prepustite
ovlastenom servisnom centru Makita i uz upo-
trebu originalnih rezervnih dijelova Makita.

4.  Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\ UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

OPIS DIJELOVA

» SI.1: 1. Okida¢ 2. Kontaktni element 3. Bira¢ nacina
zabijanja 4. Spremnik 5. Kuka za vjeSanje
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INSTALACIJA

Odabir kompresora

140
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1. UCestalost zabijanja ¢avala (kol./min) 2. Koli¢ina
stvorenog zraka u kompresoru po minuti (L/min) 3. 0,83
MPa (8,3 bara) 4. 0,66 MPa (6,6 bara) 5. 0,49 MPa (4,9
bara)

Kompresor zraka mora biti u skladu sa zahtjevima
smjernice EN60335-2-34.

Odaberite kompresor s dovoljnim tlakom i koli¢inom
stvorenog zraka koji osigurava isplativ rad. Grafikon pri-
kazuje odnos izmedu ucestalosti zabijanja ¢avala, pri-
mijenjivog tlaka i koli¢ine stvorenog zraka u kompresoru.
Tako, na primjer, ako zabijate brzinom od priblizno 40
puta u minuti uz kompresiju od 0,66 MPa (6,6 bara),
potreban je kompresor koji osigurava stvorenu koli¢inu
zraka vecéu od 110 litara/min.

Regulatori tlaka moraju se upotrebljavati kako biste
ogranicili tlak zraka na nominalni tlak alata ako tlak
dovedenog zraka premasuje nominalni tlak. U suprot-
nom moze do¢i do ozbiljnih ozljeda korisnika alata ili
osoba u blizini.

Odabir crijeva za zrak

A\ OPREZ: Mala kolicina stvorenog komprimi-
ranog zraka, dugo crijevo za zrak ili mali promjer
crijeva za zrak u odnosu na ucestalost zabijanja
c¢avala mogu smanjiti radni kapacitet alata.

» Sl.2

Upotrebljavajte Sto Sire i $to krace crijevo za zrak kako
biste osigurali neprekidno i u¢inkovito zabijanje Cavala.

Za tlak zraka od 0,49 MPa (4,9 bara) preporucuje se
crijevo za zrak unutarnjeg promjera veéeg od 8,5 mm i
duljine manje od 20 m kada je interval zabijanja ¢avla
0,5 sekundi.

Nazivna vrijednost radnog tlaka crijeva za dovod zraka
treba iznositi minimalno 1,03 MPa (10,3 bara) ili 150
posto maksimalnog tlaka proizvedenog u sustavu,
ovisno o tome koja je od tih vrijednosti visa.
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» SI.3

Kako biste osigurali maksimalne performanse, komplet
za zrak (podmazivag, regulator, filtar zraka) postavite
Sto blize alatu. Podesite podmaziva¢ tako da se jedna
kap ulja ispusti na svakih 30 ¢avla.

Kada ne upotrebljavate komplet za zrak, alat podmazite
uljem za pneumatski alat kapanjem 2 (dvije) ili 3 (tri)
kapi ulja na mjesto za pri¢vrscivanje nastavka za zrak.
Ovo je potrebno uginiti prije i nakon upotrebe.

Za pravilno podmazivanje alat je potrebno aktivirati
nekoliko puta nakon podmazivanja.

» Sl.4: 1. Ulje za pneumatski alat

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada alata
uvijek vratite okida¢ u ispravan polozaj i odvojite
crijevo za zrak.

PodesSavanje dubine zabijanja ¢avla

AOPREZ: Uvijek otpustite okidaé i iskljuéite
crijevo prije prilagodbe dubine zabijanja.

» SI.5:

1. PodeSavac

Dubinu zabijanja namjestite okretanjem kotacica za
namjestanje.

Dubina zabijanja najdublja je kada je kotaci¢ za namjestanje
do kraja okrenut u smjeru A prikazanom na slici. Smanjuje
se okretanjem kotaci¢a za namjeStanje u smjeru B.

Ako ¢avle nije moguée dovoljno duboko zabiti, ¢ak

ni kada je kotaci¢ za namjestanje okrenut do kraja u
smjeru A, povecaijte tlak zraka.

Ako se Cavli preduboko zabijaju, ¢ak i kada je kotaci¢
za namjestanje okrenut do kraja u smjeru B, smanjite
tlak zraka.

Vijek trajanja alata op¢enito je dulji ako ga upotreblja-
vate s nizim tlakom zraka, a kotaci¢ za namjestanje
postavite na veéu dubinu zabijanja.

AOPREZ: Uvijek otpustite okidaé i iskljuéite
crijevo prije promjene polozaja kuke.

A\ OPREZ: Nikad ne stavljajte alat na kuku na
povisenom mjestu ili na potencijalno nestabilnu
povrsinu.

AOPREZ: Ne vjesajte kuku na pojas. Ako slu-
¢ajno ispustite pistolj za ¢avle, moze doc¢i do nehoti¢-
nog aktiviranja pistolja i ozljeda.
» Sl.6
» SL.7: 1.Kuka za vje$anje 2. Sesterokutni nasadni
vijak 3. Otvor

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.
Da biste promijenili poloZaj kuke, izvadite Sesterokutni

nasadni vijak i promijenite smjer kuke. Kuka ima dva
otvora. Odaberite otvor ovisno o Zeljenoj Sirini kuke.
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AOPREZ: Prije obavljanja zahvata na alatu
okidac uvijek vratite u ispravan polozaj i odvojite
crijevo za zrak.

A OPREZ: Kada umecete vise redova pribodnih

cavli¢a u spremnik, upotrebljavajte pribodne
Cavlice iste vrste, veli€ine i duljine.

Punjenje pistolja za ¢avle

1. Klizno pomaknite rugicu potiskivaca tako da se
zabravi na kraju spremnika.
» SI.8: 1. Rucica potiskivaca

2.  Umetnite red ¢avala u prorez na straznjem dijelu
spremnika i pritisnite red ¢avala prema otvoru za
izbacivanje.

» S1.9: 1. Red ¢avala 2. Spremnik

3.  Pritisnite rucicu za blokadu dok klizno povlacite
rucicu potiskivaca prema kraju spremnika.
» S1.10: 1. Rucica potiskivaca 2. Rucica za blokadu

4.  Vratite rugicu potiskivaca.

AOPREZ: Nemoijte stavljati prst na Sinu ruéice
potiskivaca. Time biste mogli prouzrociti osobne
ozljede uslijed brzog vra¢anja rucice potiskivaca
prema otvoru za izbacivanje.

» SI.11

Ispravno punjenje pistolja za
zabijanje ¢avala

A OPREZ: Eavie pri punjenju obavezno umedcite
u ispravnom smjeru.

Cavle pri punjenju obavezno umedite pod ispravnim
kutom. Ako su ispravno postavljeni, €avli ¢e biti para-
lelni s elementom za zabijanje ¢avala.

» Sl.12

Prilikom umetanja dvaju ili viSe redova ¢avala glavu ¢avla
u prethodnom redu ¢avala postavite tako da se ispravno
preklapa s glavom ¢avla u sljedeéem redu ¢avala.

» SI1.13

Blokadu rucice potiskivaca uvijek postavite tako da
pridrzava glavu €avla kako je prikazano.
» Sl.14: 1. Blokada rucice potiskivaca

Povezivanje crijeva za zrak

AOPREZ: Nemojte drzati prst na okidaéu dok
prikljucujete crijevo za zrak.

» SI1.15: 1. Priklju¢ak za zrak 2. Uti¢nica crijeva za
zrak

Gurnite uti€nicu crijeva za zrak u priklju¢ak za zrak na
alatu. Provjerite je li utiCnica crijeva za zrak prilikom
postavljanja dobro sjela u priklju¢ku za zrak.

Spojka crijeva mora biti postavljena na alatu ili blizu
njega tako da spremnik pod tlakom bude ispraznjen u
trenutku odvajanja spojke za dovod zraka.
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AOPREZ: Prije poéetka rada provjerite jesu li
svi sigurnosni sustavi u radnom stanju.

Provjera funkcionalnosti prije

pocetka rada

Prije pocetka rada uvijek provjerite sljedece.

— Provjerite da alat ne po¢inje raditi u trenutku pri-
klju€ivanja crijeva za zrak.

—  Provjerite da alat ne pocinje raditi u trenutku
povlac¢enja okidaca.

—  Provijerite da alat ne poc€inje raditi u trenutku postavljanja
kontaktnog elementa na izradak bez povlacenja okidaca.

— U nacinu jednog uzastopnog zabijanja provjerite da
alat ne pocinje raditi ako je prvo povuéen okidac,
nakon ¢ega je kontaktni element poloZen na izradak.

Odabir nacina rada

AOPREZ: Prije zabijanja uvijek provijerite je li
bira¢ nac¢ina zabijanja postavljen u Zeljeni polozaj.

» S1.16: 1. Bira¢ nacina zabijanja

Nacin s jednim uzastopnim zabijanjem:

Nacin za zabijanje jednog po jednog ¢avla. Ovaj nacin
odaberite ako Zelite to¢no i precizno zabiti svaki ¢avao.
Da biste odabrali ovaj nacin rada, bira¢ nacina zabijanja
postavite u polozaj <.

Nacin kontaktnog zabijanja:

Nacin opetovanog zabijanja ¢avala postavljanjem kon-
taktnog elementa i drzanjem okidaca.

Da biste odabrali ovaj nacin rada, bira¢ nacina zabijanja
postavite u polozaj =

Jedno uzastupno zabijanje

A\ OPREZ: Ne postavljajte kontaktni element

uz izradak primjenjujuéi preveliku silu. Takoder,
povucite okidac¢ do kraja i drzite ga 1 — 2 sekunde
nakon zabijanja ¢avla.

Cak i u naginu jednog uzastopnog zabijanja djelo-
mic¢no povlacenje okidac¢a uzrokuje nezeljeno zabi-
janje ¢avla kada kontaktni element ponovno dode u
kontakt s povr§inom.

Postavite kontaktni element uz izradak i do kraja povucite okidag¢.
Nakon zabijanja otpustite kontaktni element, a zatim
otpustite okidac.

» S1.17

Kontaktno zabij

A

Prvo povucite okidag, a zatim postavite kontaktni ele-
ment na izradak.
» S1.18
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Mehanizam protiv praznjenja

Ovaj je alat opremljen mehanizmom protiv praznjenja.
Kada u spremniku preostane samo nekoliko ¢avala,
kontaktna se poluga blokira u nepritisnutom polozaju
kako bi se sprijecila aktivacija alata. Kada se aktivira,
umetnite jo§ ¢avala za nastavak rada.

Uklanjanje zaglavljenih ¢avala

AOPREZ: Prije uklanjanja zaglavljenih ¢avala
obavezno vratite okida¢ u ispravan polozaj i
odvojite crijevo.

A OPREZ: Ne upotrebljavajte iskrivijene ili
spojene redove ¢avala. U protivnom moZze doci do
neispravnog umetanja cavala.

Kada se pistolj za ¢avle zaglavi, ucinite sljedece:

Umetnite malu Sipku ili nesto sli¢éno u dno za izbaciva-

nje i lupnite je ¢eki¢em kako biste uvukli element za

zabijanje ¢avala.

» S1.19: 1. Cekié 2. Mala $ipka 3. Dno za izbacivanje
4. Element za zabijanje ¢avala

Pomocu klijesta savijte zaglavljeni avao tako da glava

¢avla izade iz otvora u element za zabijanje ¢avala.

Zatim izvadite zaglavljeni ¢avao.

» S1.20: 1. Klijesta 2. Utor

(0]0]=¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije pregleda ili odrzavanja alata
okida¢ uvijek vratite u ispravan polozaj i odvojite
crijevo za zrak.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Cavli

Redovima ¢avala i njihovim kutijama rukujte oprezno.
Ako grubo postupate s redovima ¢avala, mogu se izo-
bli¢iti, $to moze prouzrociti nepravilno umetanje reda

Cavala.

Cavle nemojte Guvati na vlaznim ili vru¢im mjestima ili
na mjestima izlozenim izravnoj sun¢evoj svjetlosti.

Odrzavanje pistolja za ¢avle

Prije pocetka rada uvijek provjerite op¢e stanje alata i
zategnutost vijaka. Pravilno zategnite vijke.

Svakodnevno provjerite okrecu li se slobodno kontaktni
element i okida¢ kada alat nije priklju¢en u struju. Alat
nemojte koristiti ako se kontaktni element ili okida¢
zaglavljuju ili savijaju.

Ako alat dulje vrijeme ne namjeravate upotrebljavati,
podmazite ga uljem za pneumatski alat i odlozite na
sigurno mjesto. Alat nemojte izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti, vlazi ili vrucini.

» Sl.21
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Odrzavanje kompresora, kompleta

za zrak i crijeva za zrak

Nakon zavrSetka rada uvijek ispraznite spremnik kom-
presora i zracni filtar. Ako u alat dospije vlaga, moze
doci do smanjenja performansi i do kvara alata.

» S1.22: 1. Otvor za ispustanje

» S1.23: 1. Zracni filtar

Redovito provjeravajte ima li dovoljno pneumatskog ulja
u podmazivacu u sklopu kompleta za zrak. Ako podma-
zivanje nije dovoljno, O-prsteni ¢e se brzo istrositi.

» Sl.24: 1. Podmaziva¢ 2. Ulje za pneumatski alat

Crijevo za zrak drzite podalje od izvora topline (iznad
60 °C iliiznad 140 °F) te od kemikalija (razrjedivac, jake
kiseline ili baze). Takoder, crijevo ne smije prolaziti blizu
prepreka o koje se tijekom rada moze zaplesti. Crijeva
moraju biti usmjerena podalje od ostrih rubova i mjesta
na kojima se mogu ostetiti ili oguliti.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

«  Cavli
. Crijevo za zrak
. Zastitne naocale

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

105 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

AN924

MpuTHCcok Ha BO3aYyX

0,49 - 0,83 MPa (4,9 - 8,3 bar)

Cnojka Tun

Lajka Ha nnacTu4Ha neHTa (nonHa KpyxHa rnasa)

[omkuHa

50 Mm - 90 Mm

[vjametap

2,9 MM - 3,76 Mm

Aron

21 cTenenn

KanauwuTtert 3a wajku

64 - 73 napyunma.

Macno 3a nHeBmaTCkut anat

Cnopepa ISO VG32 unu ekBuBaneHTHoO

MwuHumaneH avjamertap Ha LpeBo 8,5 Mm
Oumensum (O x W x B) 560 MM x 117 MM x 348 Mm
Heto TexuHa 3,8 kr

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmnTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudmkauumnTe Moxe Aa ce pasnukysaar of Apasa 4o ApxKasa.

[onyHaBegeHWTe cMMGONK ce kopucTaT Kaj onpemMara.
BupaeTe WwTo 3Havyat npea Aa noyHeTe Aa paboTuTe.

]8R

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

Hocete 6e3beaHocHM ounna.

HoceTe 3awTunta 3a ywute.

AnatoT uma cnoco6HocT 3a pabota BO
PEXMM Ha KOHTAKTHO aKTUBUPaH-E.

He KOpuCTEeTe Ha CKennkba 1 ckanu.

AnaToT e HaMeHeT 3a NoAroToBka Ha EHTEPUEPU, Kako
1 3a uKCcHparse NOAHM HOCauM U OGUYHU NMOKPUBHU
HOCa4u 1 KOHCTPYKLUMM BO Kykuwita 2" x 4",

AnaToT e HameHeT camo 3a NpodecnoHanHa npMmMeHa
co ronem BonymMeH. He kopwucTeTe ro 3a Apyru Lenu.
Toj He e npeaBUAEH 3a NPUABMXKYBaHE Ha CrojKUTe
[OVPEKTHO Ha TBPAMW NOBPLUMHU KaKo Yenuk 1 6eToH.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HVMBO Ha OyyaBaTta oapefeHa
BO cornacHocT co 1ISO11148-13(EN12549):

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lya) : 106 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 116 dB (A)
Otcranysatse (K): 1,5 dB (A)

HANOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
emucyja Ha GyyaBa e U3MepeHa BO COrnacHOCT Co
CTaHAapAHW METOAM 3a UCTIUTYBaHE U MOXe Aa Ce
KOPWCTY 3a CropeayBatbe anaTu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emMucuja Ha ByyaBa Moxe ja ce KOPUCTU U Kako
npenMM1MHapHa npoLeHa 3a U3roXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HocerTe 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyuyasa
npu haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHocCT(M),
3aBUCHO O/} HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anartoT, 0COGeHO o/ Toa Kako Buj, paboTeH
maTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTUUKnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBeH).

BkynHa jauvHa Ha BubpaunuTe ogpegeHa Bo
cornacHocT co 1ISO11148-13(1S08662-11):
LLnperse BuUGpaLum (ay) : 8,1 m/c
Orcranysare (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia Ce KOpWCTM 3a cropeayBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe Moxe Aa
Ce KOpWCTY 1 Kako npenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepPKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCroBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BESBEAHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

Be3begHocHU npeaynpeayBakba
3a NHeBMaTCK1 NULITON 3a KOBakse/
XeBTanka

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBatkba U CUTe ynaTcTBa.
AKo He ce nounTyBaaT npeaynpeaysararta u
ynaTtcTeara, MoXe Ja ojae A0 TELLKU NoBpeau,
CTpyeH yaap w/vnuv noxap.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynartctea
3a a MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

3a nuuHa 6e36eaHoCT 1 NpaBunHa paboTa u
OfpXKyBakse Ha anaToTt, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO Npes
[a ro KOpUcTuTE anartor.

OnwTa 6e36eaHoCT

1. Cekoja nouHakBa ynotpe6a ocBeH oHaa
LWITO € HameHeTa 3a OBOj anat e 3abpaHerta.
3abuBaumnTe Ha CNOjKN CO KOHTUHYMpPAHO
KOHTaKTHO aKTUBMpPaHe UIN KOHTaKTHO
aKkTMBMpaHe Tpeba Aa ce KopucTaT camo 3a
NPOU3BOAHU HaMeHM.

10.
1.

19.

[pxeTe rv NpcTUTe Noganeky oA NPeKMHyBa4yoT
Kora He paboTuTe CO anarToT M Kora ce ABUXuUTe
op epHa paboTHa nonox6a Bo apyra.

MoBeke onacHocTu. MpounTajte ru n pasdeperte
rvm 6e36eqHOCHMTe ynaTcTBa npeA NoBp3yBakse,
UcknyuyBake, nonHekwe, paboTa, oapxKyBake,
npomeHa Ha AoAaTouuTe Ha anaToT unu
paboTehe Bo HeroBa 6nusmHa. Bo cnpotusHo,
MOXe Aa Aojae A0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.
[pxeTe rv cuTe AeNOBU OA TENOTO, KaKo LUTO
ce paLe 1 HO3e UTH. moaaneky of npaBeLoT
Ha ucnykyBaweTo u obe3beaere cnojkara

co paGoTHMOT MaTepujan Aa He HaBrne3e BO
AenoBuTe of TeNoTo.

Kora ro kopuctute anartor, umajte npeasug
[eKa crojkaTta Moxe fa ce OTTprHe u aa
npeavsBuka nospeaa.

[pxeTe ro anaToTt UBPCTO U GuaeTe
noAroTBeH Aa ynpasyBaTe co
OTCKOKHYBaH-€eTO.

Camo TeXHU4Kun KBanudukyBaHu onepaTopu
Tpeba na kopucTaT 3a6MBay Ha CMOjKu.

He moaudumkyBajTe ro 3a6uBayoT Ha CNojKu.
Mopaudumkaummute Moxe Aa ja Hamanat
edmnkacHocTa Ha 6e36eAHOCHUTE MePKM U Aa
v 3roriemaT onacHocTUTe 3a oneparopor u/
WNW NULETO WITO ce Haofa BO Gnu3unHa.

He dpnajte ro ynarcToTo 3a ynorpeba.

He kopucTeTe ro anaToT AOKOSKY € OLITETEH.
Bupete BHMMaTenHu Kora pakyBaTte co
Cnojkute, 0co6eHO Kora rm NofHuTe Unu
npasHuTe, 6uaejku cnojkuTe MMaaT ocTpu
BPBOBM LITO MOXe Aa npeAu3BuKaaT nospeaa.
Mpen ynotpe6a, cekoraws npoBepeTe ro anaTor
BO OHOC Ha CKpLUEHW, NOrpeLlHO NoBp3aHu
wnu nsabeHn genosu.

He npecerajte npeganeky. Kopucrtere ro camo
Ha 6e36eaHo paboTHo MecTo. OapXyBajTe
no6pa cTabUNHOCT U paMHOTEXa CO Ho3eTe
ueno Bpeme.

Jlnyara wro ce HaoraaT Bo 6nn3uHa Tpe6a aa
ce ApxaT HacTpaHa (kora pa6oTute Bo o6nacr
BO KOja MMa MOXHOCT Aa NOMUHyBaar nyfre).
JacHo o3HauveTe ja Bawara pa6oTHa obnacrt.
Hukoraw He HacouyBajTe ro anaToT KOH cebe
VN KOH apyruTe.

He noTtnupajTe ro npcToT Ha NpeKMHyBa4oT
Kora ro 3emarte anaTtor, Kora ce ABWXuUTe
nomefy paboTHuTe o6nacTu u Nnonoxeou

Wnu Kora oavTe, 6uaejkn noTnMpaHeTo Ha
NPCTOT Ha NPeKUHYBa4YoT MOXe Aa AoBeae

[0 HeHaMepHo paboTekse. 3a anaTuTe co
ceneKTUBHO aKTMBMpaH-e, CeKorall nposepeTe
ro anaToT npej ynotpe6a 3a aa yTBpavTe aanu
€ n3bpaH TOUYHMUOT PeXum.

Hocete camo pakaBuum wto o6e3benyBaar
cooABEeTHO YyBCTBO U 6e36eHa KOHTpona Ha
NpeKMHyBa4uTe U CUTe ypeau 3a HarogyBatbe.
Kora ro notnupare anaror, cnywTeTe ro Ha
pamMHa noBpLluMHa. [JoKOnKy ja kopuctuTe
KyKaTa onpemeHa co anaTtor, 3akayeTe ro
anatoT 6e36e4HO Ha cTabunHa NoBpLUNHA.

He paboTeTe ako cTe noa BnunjaHue Ha
arnkoxors, APOru Unm fnekoBu.
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OnacHoOCTH oA NPOEKTUNMU

1.

3abuBayoT Ha cnojku Tpeba Aa ce UCKNYyYMn
Kora crojkuTe ce npasHart, kora ce npaBaTt
HaroflyBaa, Ce YucTaT 3arnaByBakarta unu
ce MeHyBaart gogarouure.

3a BpeMe Ha paboTaTta, BHUMaBajTe CNojkuTe
npaBuUIHO Aa HaBne3aTt BO MaTepujanoT u

Aa He MOXe Aa ce npuaBUXaT/HeHaaejHO
ncnykaaT KOH onepaTopoT u/unu nuuara WwrTo
ce HaofaaT BO 6nM3uHa.

3a BpeMe Ha paboTaTta, MoXe Aa ce ucnpasHat
oTnaaouu of paboTHUOT maTepujan n
CUCTEMOT 3a cnojyBame/nopaMHyBaHse.
Cekoraw HoceTe 3alWITUTHU o4Mna 3a Aarv
3aWITMTUTE OYMTe OA NMOBpPeAa Kora KopUucTuTe
enekTpuyHM anatu. Oyunara mopa aa ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enaHpa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ncro taka
NocCTOM 3aKOHCKa 06BpPCKa 3a HOCeHe WUTUTHUK
3a nuue 3a Aa Cu ro 3alwTUTUTE NMLETO.

Pa6oTtoaaBayoT e oAroBopeH Aanv
oneparopuTe CO anaTtoT U Apyrute nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa oKonnHa HocaTt
coopfBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.
OnacHocTuTe 3a ApyruTe Tpe6a Aa rv npoLeHu
oneparTopor.

BupeTe BHUMaTenHu co anatute 6e3 gonup co
paboTHUOT MaTepujan, Guaejkn TMe MoXe HeHaaejHO
Aa ce UcnyKaaT 1 Aa ro noBpeAaTt onepaTopoT Unm
NULETO WITO ce Haofa Bo 6nu3uHa.

O6Ge3beneTe anaToT cekoraw ga e 6esbegHo
aKTUBMpaH Ha pabOTHUOT MaTepujan U ga He
MOXe fa ce Nu3He.

Hocete wWTUTHUUM 3a ylunTe 3a parm
3awTUTUTE o4 GyyaBaTa M 3a 3aliTUTa Ha
rnaBaTa. HoceTe 1 necHa, Ho He WKXpoOKa
obneka. PakaBute Tpe6a Aa 6upat 3akonvyaHu
unu 3acykaHu. He cmee ga ce Hocu
BpaToBpCKa.

OnacHocTu npu paboTtata

1.

[pxeTe ro anaToT NnpaBusHo: 6uagete
noAroTBEHU Aa UM ce CMPOTUBCTaBUTE Ha
HOPMarnHuUTe UNK HeHaAejHUTe ABMXKeHa, Kako
OTCKOK.

OppxyBajTe 6anaHcMpaHa nosuuuja Ha TenoTo
1 ctabunHa nonox6a Ha Ho3eTe.

Tpe6a aa ce KopucTaT COOABETHU 3aLUTUTHU
ouuna, a ce npenopavyBaaT COOABETHU
pakaBuLM 1 3alITUTHA oGrneka.

Tpeb6a Aa ce HOCK cooABeTHa 3alITUTa Ha
ywmure.

KopucTtete npaBunHo HanojyBame co
eHepruja, Kako LUTO e yKaXxaHo BO YNaTCTBOTO
3a ynorpeba.

He kopucTeTe ro anaToT Ha NOABUXHU
nnatcgopMu NN 3aAHNOT Aen o4 KAMUOHM.
HeHapejHOTO ABMXeHe Ha NnaTopmara Moxe
[a npeaumssuka rybewe Ha KoHTponata u aa
npeamaBuka nospeaa.

Cekorall npoBepyBajTe Aany MMa Crnojku Bo
anaror.

He 6p3ajTe Bo paboTeweTo 1 He cuneTe ro
anaroT. BHumaTenHo pa6oteTe co anartor.
BHumaBajTe kage rasute u oapxyBajTe
po6pa pamHoTexa co anaToT. BHumasajTe

[ia Hema HVIKoj Mog, Bac kora pabotute Ha

BMICOKO W MpULBPCTETE IO LIPeBOTO 3a BO3AYyX

3a [la crpeyYunTe ONacHOCT ako UMa HeHaaejHo
COMHyBak-€ NN 3aTerHyBakse.

Ha nokpuBwu n apyrv BUCOKM MecTa,
3awpadpeTe rv CnojkuTe ABUXKEjKM ce
HaHanpega. JlecHo e fja ce NU3HeTe ako
3alwpadbyBaTe Crojku JoAeka OauTe HaHasaga.
Kora sawpadpyBare crojku Ha BepTuKanHa
noBpLuvHa, paboTeTe ogo3ropa Hagony. Taka
MOXe Aa 3alipadyBaTe Co nomarky 3amop.
CnojkaTa Moxe fa ce M3BUTKA, a anaToT Moxe
[Aa ce 3arnaBu ako no rpewika sawpadcure Bp3
Apyra cnojka unuv yapute BoO ja3on Ha ApBOTO.
CnojkaTa moxe aa ce otdppnu U ga yapm
HEeKoro, a ¥ anaroT MoXe ja pearmpa onacHo.
3awpacdyBajTe BHMMaTEIHO.

He ocTtaBajTe ro anaTtot nonH unu
KOMMNpPecopoT noA, NPUTUCOK A0NTo BpeMe Ha
coHue. BHMmaBajTe pa He Bnesat npaB, Necok,
napyeHua v Apyru npeamMmeTu Bo anaToT Ha
MecTOTO Kaje LTo ro oanarare.

He o6uayBajTe ce aa 3awpadyyBarte Cnojku n
opHaTpe U oAHaABOpP UCcToBpeMeHo. CrojkuTe
MOXe fa ro npobujat matepujanoT unu ga ce
pasneraar 1 fa npean3Bukaat rorneMa ornacHocT.

OnacHoOCTU oA NOBTOPSINBY ABWXKEHA

1.

Kora ro kopuctu anatoT Bo nofonru nepuoau,
onepaTopoT MOXe fja No4YyBCTBYBa HenpujaTHOCT
BO AnaHKuTe, paLieTe, paMeHULuTe, BpaToT UNnn
ApyruTe AenoBu of Tenoro.

[oneka ro KOPMCTU anaToT, onepaTopoT
Tpe6a Aa ycBOM cOoABETEH, HO EPrOHOMCKMN
ctaB. OapxyBajTe cTabunHa nonox6a Ha
Ho3eTe M oaGerHyBajTe HECMacHU UNu
HensbanaHcMpaHu CTaBOBM.

[loKOnKy onepaTopoT NovyBCTBYBa
CUMMTOMM KaKo NocTojaHa UNnu nepuoanyHa
HenpujaTHOCT, 6onka, nyncupawe, 6onewe,
Tpenepewe, BKOYAaHETOCT, YyBCTBO Ha
neyer-e UNu 34PBEHOCT, He UTHOPUPajTe '
oBMe npeaynpeayBayku 3Hauu. OnepaTtopot
Tpe6a Aa ce KOHCYNTUPa co KBanuduUKyBaHO
MeAULMHCKO nuLe BO BPCKa CO BKYMHUTE
aKTUBHOCTH.

KOHTMHYMpPaHOTO KOpUCTEH:€ Ha anaToT MoXe
Aa npeausBuKa NoBpeau of NOBTOPNIMBO
VcTerHyBake Nopaaun oTCKOKHYBaH-eTo LITO ro
co3gaBa anaror.
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3a ga ce usberHat noepeau of NOBTOPSIMBO
McTerHyBawe, onepaTropor He Tpeba aa
npecera unu fia KOPMCTU NPeKymMepHa cuna.
Mokpaj Toa, onepaTopoT Tpeba Aa ce oagMmopu
Kora Ke noYyBCTBYBa 3aMop.

W3BpLlueTe npoLeHa Ha pU3NKOT BO OAHOC
Ha OMacHOCTUTE Of NOBTOPIUBU ABMKEH>A.
Taa Tpe6a aa ce hokycupa Ha MyCKyrHo-
CKeneTHWUTE HapyluyBaksa U NPBEHCTBEHO
Aa ce 3aCHOBA Ha npeTnocTaBKaTa Aeka
HamanyBaHeTO Ha 3aMOpOT 3a Bpeme Ha
paboTaTta e echukacHo BO HamanyBaweTo Ha
HapylwyBaHarTa.

OnacHocTv of AoAaTouMTe U NOTPOLUHMOT MaTepujan

1.

Mpepn npomeHa/3ameHa Ha gopgaTouuTte

KaKO KOHTaKT co paboTHMOT MaTepujan

VN1 NpaBek-e Ha KakBu 6uno HaroayBakba,
MCKIyyeTe ro HanojyBaweTo CO eHepruja Ha
anaToT, Kako Ha NpuMep BO3AyX UMW rac, Unu,
nak 6arepujaTta, Bo 3aBUCHOCT Of Cy4ajoT.
KopucTteTe ru camo roneMmHuTe u

TUNOBUTE AOAATOLM LUTO M 06e36eayBa
npou3BOAUTENOT.

KopucTtete camo cpeacTBa 3a nogmavKkyBake
npenopayaHu Bo 0Ba ynaTcTBO.

OnacHocTH Ha paGboTHOTO MecTo

1.

Jnsrawara, conHyBakaTa U naratara ce rnaBHU
NPMYMHM 3a NoBpeAa Ha paboTHOTO MecTo.
BHuMaBajTe Ha NM3raBuTe NOBPLUWMHU LITO CE
npeAu3BUKaHN off KOPUCTEHETO Ha anaToT

M UCTO TaKa Ha OMAaCHOCTUTe oA COMHYyBakse,
npeau3BUKaHN of LIPEeBOTO 3a BO3AYX.
MpoponxeTe co AONONMHUTENHa rpuxa BO
Heno3HaTo onKpyXyBate. Moxe Aa nocrojar
CKpPWEeH OMacHOCTH, KaKo Ha Npumep
eneKTPUYHU UNK Apyrv BOAOBM.

OBoj anar He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a Bo
CpeAuHM Co NoTeHLMjanHa onacHocT oA
eKCMnrno3uja u He e M3onupaH oA Aoarakwe BO
AONUP CO eNeKTPUYHa eHepruja.

BHumaBajTe Aa Hema eneKkTpu4Hn

Kabnu, LeBKW 32 NAUH UTH. LITO MOXe Aa
npeau3BUKaaT ONacHOCT AOKOJIKY Ce OLITeTeHU
co ynotpe6ara Ha anaToT.

KopucTtete unct n go6po ocBetneH paboreH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH U TeMeH,
NonecHo Moxe fa ce crnyyu Hesroga.

Mo>xe Aa uMa nokanHu NponucK 3a HUBOTO
Ha 6yyaBaTa LITO Mopa Aa ce noyuTyBaar. Bo
HeKou cnyyau Tpeba Aa ce KOpUCTaT PONeTHU
3a Aa ce npuaywu 6yyasara.

OnacHOCTH oA NpaB 1 UcnyLuTake BO3AyX

1.

Cekoralu npoBepyBajTe ro OKpyXXyBaHheTo.
Bo3ayXxoT LITO ce UcnyluTa oA anaToT Moxe
[a usgysa npas Unv npeameTy U aa ro yapu
onepaTopoT u/unu nuuara WTo ce HaofaaT BO
6nusuHa.

HacoueTe ro ucnycror, Taka WTo ke ce Hamanu
KpeBaHse NpaB BO OKONIMHA NMOJIHa Co Npas.
[okonky ce uccpna npaB unm o6jekTn Bo
pa6GoTHaTa o6nacT, HamarneTe ro ucpnameTo
KOJKY € MOXXHO NoBeKe CO Lienl HamarnyBake
Ha onacHoCTUTe Mo 34PaBjeTo U PU3UKOT of
nospeam.

OnacHocTu o 6yyaBa

1.

He3awTuTeHOTO M3noxXyBakwe Ha BUCOKU
HMBOA Ha GyyaBa MOXe Aa npeau3BUKa TPajHO
oHecnocoGyBake, ry6ere Ha CryxoT u Apyru
npo6nemu Kako TMHUTYC (SBOHeHse, 3yeHse,
CBUpKaHe unu byyere BO ywuTe).

M3BpLlueTe npoueHa Ha PpU3UKOT BO OAHOC Ha
onacHocTuTe op 6yvyaBa Bo pab6oTHaTta obnacTt
Y NpUMeHeTe COOABETHU KOHTPONM 3a Tue
OMacHOCTH.

CooaBeTHMTE KOHTPONU 3a HamanyBake Ha
onacHocTa MOXe Aa BKIy4yBaaT AejcTBa Kako
MaTepujanu 3a amopTM3upae BO CNpevyyBakeTo
Ha paboTHMTe MaTepujanu of ,,SBOHEHE .
KopucTteTe coofBeTHa 3aluTUTa 3a yLIUTe.

3a cnpeyyBak€e Ha HenoTpe6HoTO
3ronieMyBak-e Ha HUBoaTa Ha Gy4aBa,
paboTteTe U oapXKyBajTe ro anaToT Kako LTo e
npenopayaHo Bo oBMue ynaTcTBa.

MNpe3emeTe Mepku 3a HamanyBake Ha
6GyyaBaTa, Ha NpUMep NocTaByBakEe Ha
Pa6oTHUOT MaTepujan Ha NOBPLUMHM WITO ro
npuAayLyBaaT 3ByKOT.

OnacHocTu o BUGpauun

1.

EmucujaTta Ha BUOpauum 3a Bpeme Ha
paboTata 3aBUCK oA cunaTa Ha 3adakamse,
cunata Ha KOHTaKTHUOT NPUTUCOK, paGoTHaTa
Hacoka, HaroyBateTo Ha HanojyBaleTo co
eHepruja, paboTHMOT MaTepujan, noaapLuKaTa
Ha paboTHWOT maTepujan. N3BpLlueTe npoLeHa
Ha PU3MKOT BO OHOC Ha ONAacHOCTUTE oA
BMGpaUun U NpUMeHeTe COOABETHU KOHTPONM
3a TMe ONaCcHOCTH.

N3noxyBaweTo Ha BUGpaumum Moxe Aa
npeav3BUKa olTeTyBake Ha HepBUTe 1
cHabayBaH-eTO CO KpB Ha palieTe v Ho3eTe.
Kora paGoTuTe Bo ycrioBu Ha cTyA, HoceTe Tonna
obneka n yyBajTe rv palete TONAN U CyBMU.
[lokonky noyyBCcTByBaTe BKOYAHETOCT,
nyncupase, 6onka unu nsbenyBatme Ha
KoXaTa Ha NPCTUTe UMK AnaHkuTe, nobapajte
MeAMULMHCKU COBeT oA KBanudgukyBaHo nuue
oA obnacra Ha MeAuUMHaTa Ha TPyAOT BO
BpCKa CO BKYNHUTE aKTUBHOCTM.

3a cnpeyyBate Ha HenoTpe6GHoTO
3ronieMyBaH-€ Ha HUBoaTa Ha BUGpauuu,
pa6oTteTe 1 oApXKyBajTe ro anaToT Kako LTo e
npenopayaHo Bo oBMue ynaTcTsa.

[pxeTe ro anaToT co neceH, Ho 6e36eaeH
3acpar, 6uaejkn onacHocTa og BUGpauumu e
BOOMNLUTO NorofiemMa kora cunara Ha 3adaToT e
noronema.

[lononHuTenHun npegynpeayBakba 3a NHEBMATCKN
anartu

1.

2.

KoMnpumMupaHuoT Bo3ayx Moxe Aa
npeav3BUKa TeLLKU NoBpeau.

Cekoralu UCKIy4yBajTe ro fJOTOKOT Ha BO34yX
M UCKNyYeTe ro anarToT of AOTOK Ha BO3AyX
Kora He ce KOpUCTM.

Cekoralu UcknyvyBajTe ro anaToT of
cHabayBaHeTo CO KOMMPUMUPAH BO3AyX nNpea
Aa MeHyBaTe AiefloBu, NpaBuTe HaroayBakba
n/vnu nonpaeku U Kora ce ogaanevyBare of
paboTHaTa obnacT Bo HeKoja apyra.
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10.

1.

12.

[OpxeTe ru npcTUTe Noganeky on
NpPeKUHyBavyoT Kora He paboTuTte co oBoOj anart
1 Kora ce ABWXUTe of eaHa paboTHa nonoxoa
BO gpyra.

Hukoraw He Haco4yBajTe ro KOMNIPUMUPAHUOT
BO3AYyX KOH ceGe Unu KOH HeKoj ApYT.
LipeBaTa WITO Ce OTTPrHyBaaT Moxe Aa
npeansBMUKaaT Telwku noBpean. Cekoraw
npoBepyBajTe r1 owTeTeHUTe UNn nabasute
upeBa UM MOHTaXM.

Hukoraw He HoceTe ro NHEBMATCKMOT anaT co
HEroBOTO LIpeBo.

Hukoraw He BneyeTe ro NnHeBMaTCKUOT anat co
HEroBOTO LIpeBo.

Kora kopucTuTe NHEBMaTCKM anaTtm, He
HaAMVHYBajTe ro MaKCUMarnHuoT pa6oTeH
NPUTUCOK pPS max.

MHeBMaTCckuTe anaTu Tpe6a Aa ce BKNy4eHU
camo CO KOMNpPUMUpPaH BO3AYX Ha HajHUCKMOT
NPUTUCOK LUTO € NoTpeGeH 3a paboTHUOT
npouec, 3a peayuupare Ha 6y4yaBarta u
BUGpauunTe u cBegyBaHkeTO Ha abeweTo Ha
MUHUMYM.

KopucTteneTo kucnopon v coroprnvBu racoem
3a paboTtara Ha MHeBMaTCK1Te anaTu cosaaBa
OMacHOCT Of NoXap U eKcno3suja.

BupeTe BHMMaTenHM Kora KopucTute
NHeBMaTCKu anaTu, 6uaejkvm anator moxe

Aa ce U3nNaau u Aa Bnujae Ha 3achatoT n
KOHTponara.

[ononHuTenHu npeaynpeayBatba 3a anaTtu co
CNOCOGHOCT 3a KOHTAKTHO akTuBupamwe

A

[ =

He noTnupajte ro npcToT Ha NpeKMHyBa4yoT
Kora ro 3emare anaTor, Kora ce ABUXUTe
nomery pa6oTHUTe o6nacTu n NONoXo6m

WUnu Kora oauTe, Guaejkn noTnupameTo Ha
NPCTOT Ha NPEeKMHYBAYOT MOXe Aa AoBeae

A0 HeHaMepHo paboTewe. 3a anaTuTe co
CenekTUBHO aKTUBUpaHe, CeKorall npoBepeTe
ro anatoT npep ynorpe6a 3a Aa yTBpAauTe Aanu
€ N36paH TOYHUOT pPeXxum.

OBoj anaT uMa ceneKkTMBHO aKTUBUpatbe 3a
KOHTaKTHO aKTUBUpPaH€e U KOHTUHYMpPaHO
KOHTaKTHO aKTUBMpPaHe CO U3bupaumn Ha
PEeXUM Ha aKTUBMpPaHE, UMK e anart co
KOHTaKTHO aKTUBUPaH€ UM KOHTUHYMPaHO
KOHTaKTHO aKkTuBMpawe. Bo cekoj cnyuaj,
cuMGornoT norope e o6enexaH Ha anaToT.
HeroBute HameHeTH ynotpebu ce 3a
NPOU3BOAHM HaMeHM Kako naneTtu, meben,
npecabpukyBaHu JOMOBM, Tanauupate u
obnoxyBakse.

[lOKONKy ro KOPUCTUTE anaToB BO PEXUM Ha
CeneKTUBHO aKTUBUpPaHe, CeKorall ocurypere
ce Aeka e co NPaBUITHO NOCTaByBake Ha
aKTUBMUpaHeTo.

4. He KopucTeTe ro anaTtoT BO KOHTaKTHO
aKTUBMpPaHe 3a HAMEHM KaKo 3aTBOpake
KYTUM UNK caHpaum u obesbeayBare NpeBo3
Ha 6e36e4HOCHM CUCTEMM Ha NPUKONKN U
KaMUOHM.

5. BupaeTe BHMMaTeNHU Kora MeHyBaTe of efHa
Ha apyra paboTHa nokauuja.

Be36eaHocHu ypeau

1. TMpep pabortaTa, npoBepeTe ganu cute
6e36e4HOCHM cUCTEMU Ce BO UCNIPaBHa
cocToj6a. Anatot He Tpeba fa paboTum ako e
camo NoBreYveH NPEeKUHYBaYOT UMK CaMo ako
NOTUCHUOT ENEMEHT € NPUTUCHAT Ha APBOTO.
Tpeba ga paboTu camo ako ce U3BpLUEHU ABEeTe
nejctea. Vcnutajte ro yHKUMOHUPaHEeTO CO
npaseH MarauyH 1 Co NPUTUCKAYOT BO LIENOCHO
noeneveHa nonoxoa.

2. 3auBpcTyBaH€eTO Ha NPEeKMHYBa4oT BO
nonox6a BKIMYYEHO e mHory onacHo. He
obuayBsajTe ce Aa ro NnpuuBpPCTUTE NPEKMHYBAYOT.

3. He o6uayBajTte ce Aa ro 3aapXXuTe KOHTaKTOT
NPUTUCHAT CO NeHTa unu xuua. Moxe aa gojoe
[0 CMPT UNW TELLKW NOBPEAU.

4. Cekorall npoBepyBajTe ro KOHTaKTHUOT
erleMeHT KaKo LUTO € MOCO4YeHO BO yNaTCTBOTO.
CnojknTe MOXe Aa ce ncrnykaat Cry4ajHo ako
6e36e4HOCHMOT MexaHn3am He paboTu NpaBuITHO.

CepBucupame

1. YucteweTo M oApxyBaweTO Tpeba Aa ce
BpLUM MO cekoja pabota. OapxyBajTe ro anatot
Bo GecnpekopHa dopma. MNogmaukysajTe rv
NOABWXHUTE AEeNOoBK 3a Aa cnpeynTe 'procyBare
W a ro MUHUMU3npare abereTo nopaau Tpueke.
M3bpuLueTe ro cvoT nNpas of AenoBuTe.

2. TlobapajTe nepuoanyHa npoBepka Ha anaToT
oA oBnacTteHuTe cepBUCHM LieHTpu Ha Makita.

3. 3apace oapxu BESBEAHOCTA n
CUIN'YPHOCTA Ha npon3BoAoT, oApXyBateTo
¥ nonpaBkuTe Tpe6a aa ce Bpwar BO
OBnacTeHn cepBUCHMU LeHTpu Ha Makita,
ceKoraw co pesepBHu aenosu oa Makita.

4. CnepeTe r'v nokanHuTe Nponucu Kora ro
cpnaTe anatoT BO oTnaga.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yAao6HoCTa Ny no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHoCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussopa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMoYnTYBaHeTOo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

A OENNOBUTE

» Cn.1: 1.TpeknHyBay 2. KoHTakTeH enemeHT
3. N36upay Ha pexunm Ha akTUBUpaHe
4. MarauuH 5. Kyka
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MECTE
N3bupare komnpecop

3 4

140
120 —
100 —
2 80—
60 —
40—
20—

1. YecToTa Ha koBakse (natu/muH.) 2. 1aneseH Bo3ayx
of koMnpecopoT Bo MuHyTa (J1/muH.) 3. 0,83 MPa (8,3
bar) 4. 0,66 MPa (6,6 bar) 5. 0,49 MPa (4,9 bar)

KomnpecopoT 3a Bo3ayx Mopa fAa Guge ycornaceH co
ycnosute Ha EN60335-2-34.

N36epeTe koMnpecop LWTO Ma AOBOMEH NPUTUCOK U
n3nes Ha Bo3ayx Aa obe3beamn ekoHoMnyHa pabora.
pacbnkoHOT ro nokaxkysa COOAHOCOT Mery YecToTaTta
Ha KOBaH-ETO, NOTPEGHMOT NPUTUCOK M N3NE3HNOT
BO3[YyX Of} KOMINPECOPOT.

Taka, Ha npumep, ako ce koBa oTnpunvka 40 natn

BO MWHYTa, npu komnpecwja og 0,66 MPa (6,6 bar),
noTpeGeH e KOMMPEeCcop CO M3Ne3eH BO3AyX NOronemM og
110 nuTpu/mMuHyTa.

Tpeba fa ce KopucTaTt KOHTPONUTE 3a NMPUTUCOKOT 3a Aa
Ce orpaHunyM BO3AYLIHUOT NMPUTUCOK Kora NPUTUCOKOT
Ha AOBOAOT Ha BO3AYX 0 HAAMUHYBa HOMUHAMHWUOT
NpWUTUCOK Ha anaToT. ViHaky Moxe Aa Aojae A0 Tewkn
NoBpeAw Ha onNepaTopoT Ha anaToT unv nuuaTa Bo
6nmamHa.

N3bupar-e LpeBo 3a BO3AYX

A BHUMAHME: Cna6 nanesen BO3AyX oA
KOMMPeCcopoT, AOMFO UM LPeBo Co noMarn
NpeyYHMK BO OQHOC Ha YecToTaTa Ha KOBaHeTo
MoXe Aa npean3BMKaaT HamanyBake Ha cunata
Ha anaTor.

» Cn.2

KopwcTeTe LipeBo 3a BO3AYX LUTO € MOXHO MOrofieMo 1
nokyco 3a Aa ce 06e36eamn HenpeknHaTo n eprkacHo
3aKOBYBaH-E.

Co nputucok Ha Bo3ayx of 0,49 MPa (4,9 bar), upeso
3a BO3[yX CO BHaTpELLEH NPEYHWK noronem og 8,5
MM ¥ gormkuHa nomana og 20 m ce npenopadyyBa kora
nepuoaoT Mery 3akoByBawata e 0,5 cekyHam.
LipeBaTta 3a gotok Ha Bo3ayx Tpeba aa nmaat
MUHMMarneH paboTeH NPUTUCOK Bo pamkuTe Ha 1,03
MPa (10,3 bar) unu 150 npoueHT! 0a MakcUMarnHuoT
NPUTUCOK LUTO Ce Co3paBa BO CUCTEMOT, KOj U Aa e
MOBMUCOK.
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3a pa ce obesbenart makcumanHu nepchopmaHcu,
MOHTMpajTe BO3QYyLLEH KOMMMET (NnogmadkyBay,
perynartop, ounTtep 3a Bo3gyx) WTO € MOXHO nobnuay
Ao anator. [loTepajTe ro nogMa4KyBa4voT Taka WTo egHa
Kanka macrno ke kane Ha cekoun 30 wajku.

Kora He ce Kop1cTu Bo3ayLLEH KOMMMET, NogMavkajTe
ro anaTtoT Co Macrio 3a NHeBMaTCK/ anat co cTaBake 2
(aBe) unu 3 (Tpu) Kanku BO NpUKIYYOKOT 3a BOo3adyx. Toa
Tpeba fa ce Hanpasu npea 1 no ynotpeba.

3a npaBunHo nogmadkyBare, Tpeba aa ce ucnyka
HeKomnKynaTu Co anaToT, OTKako ke ce cTaBu Macro 3a
NHEeBMaTCKu anaTtu.

1. Macno 3a nHeBmaTckv anat

» Cn.4:

ABHUMAHUE: Mpep HarogyBake Unmn
nposepkKa Ha (hyHKLMOHMPaKE€TO Ha anaTor,
cekoraw BpaTeTe ro NpeKMHYBa4uoT U UCKIyyeTe
ro UpeBoTO 3a BO3AYX O anaror.

MpucnocobyBake AnaboymHa Ha

KOoBaH-€TO

A BHUMAHME: Cexoraw ocnoboaygajTte ro
NpeKMHyBa4oT 1 OTKavyBajTe ro LPeBoTo npea Aa
ja HaroguTe AnabounHaTa Ha 3aKOBYBaH-ETO.

» Cn.5: 1. Perynatop

3a pa ja HaroguTe anabounHaTa Ha 3aKoByBak-e,
CBpTETE 0 perynaTopor.

[nabounHaTa Ha 3akoByBak-€ e Hajanaboka kora
perynatoporT e LiefloCHO CBPTEH BO Hacoka A Kako LITO
e npvKaxaHo Ha cnvikaTta. Taa ke cTaHyBa nonnmuTka co
BpTEH-E Ha perynaTopot Bo Hacoka b.

AKo WwajknTe He ce 3abuBaat foBONHO Anaboko Aypu

1 KOra perynaTopoT € LiefloCHO CBPTEH BO Hacoka A,
3rofiemMeTe ro BO3AyLUIHWOT NPUTUCOK.

Axko WwajknTe ce 3abuBaat npemHory anaboko kora
perynatoporT e LiefloCHO CBPTEH BO Hacoka b, Hamanete
O BO3AYLUHUOT NPUTUCOK.

OnwTo 3eMeHO, BEKOT Ha Tpaeke Ha anartoT ke buae
noJonr Kora anartoT ce KOPUCTW CO MOHWU30K NPUTUCOK
W perynatopoT e nocTaBeH Ha noronema AnaboyvHa Ha
3aKoByBakb€ Ha LuajKkuTe.
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A BHUMAHME: Cexoraw ocno6oaysajte ro
NpeKMHyBavoT U OTKavyBajTe ro LPeBoTo npea Aa
ja npomeHuTe No3uumjaTta Ha KykaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3akauyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO MM Ha NOTEHUMjasiHO
HecTabunHa noBpLIMHA.

ABHUMAHME: He 3aKauyBajTe ja KykaTa Ha
peMeHOT 3a nojac. [JoKorKy MULLTONOT 3a KoBake
HEeHaMepHO NagHe, MoXe Aa Aojae [0 HeHaaejHo
nykarbe 1 TefiecH1 nospeau.
» Cn.6

» Cn.7: 1.Kyka 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa 3. OTBOp

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akadyBake Ha
anaror.

3a aa ja npomeHuTe nosnupmjaTta Ha 3akavyBarETO,
OTCTpaHeTe ja 3aBpTkaTta co MMByc-rnasa 1 NpoOMeHeTe
ja HacokaTa Ha kykaTa. KykaTta uma fiBa oTBOpM.
N3bepeTe ro 0oTBOPOT BO 3aBUCHOCT Of NpeTnoYntaHata
LUMPUHA Ha OTBOPOT.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen fAa u3BpIKTe KakBa

6uno pa6oTta Ha anaToT, ceKoraw BpaTeTe ro
NPeKMHYBay4oOT U UCKMyYeTe ro LpeBoTo 3a BO3AyX
o anaror.

MABHUMAHME: Hanonuere uct BUA, roneMmHa
M KOHCTaHTHa AOSHKMHA Ha LLajKK Kora nosnHuTe
LajKku BO MarauuHoT.

NMonHeH€e Ha NULUTONOT 3a KOBake

1. JInsrajTe ro nOCTOT Ha NPUTUCKAYOT AOAEKa He ce
6rok1pa Ha KpajoT o4 MaraLmHoT.
» Cn.8: 1.Payka Ha nputmuckaqot

2. BwmetHeTe neHTa Co LWajkv BO NpoOLIENoT BO
3a[HVOT Aien of MarauyHoT U TypHeTe ja NeHTaTa Bo
npaBeL, Ha OTBOPOT 3a UCNYKyBak-€.

» Cn.9: 1.[JleHara co wajku 2. MaraumH

3. [MpwuTucHeTe ro NocToT 3a Griokuparbe fgoaeka
ro nu3raTe JIOCTOT Ha MPUTUCKAYOT KOH KpajoT Ha

MaraL1HoT.
» Cn.10: 1. Pauka Ha nputuckayor 2. JlocT 3a

6nokupame

4. BparteTe ro 110CcToT 3a Grnokupatrse.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro NpcToT Ha
LUMHaTa oA, NoCcTOT 3a 6nokupate. Toa Moxe
[a npeaussuka TefiecHa nospeaa of JIocToT 3a
6nokupatse LWTo 6p30 ce Bpaka BO OTBOPOT 3a

MCNyKyBaHe.

» Cn.11

1

=

2

lMpaBuNHO NosiHewe Ha WwajkuTe

ABHUMAHUE: MpoeepeTe aanu cte rm
HanornHune Wajkute BO NpaBuIHaTa HacokKa.

[MpoBepeTe ganu cTe ja HanonHune wajkarta nog

npaswuneH aron. LLajknute ke Gugat napanenHu co
BOAMIIKaTa Ha ABUraTesnor, JOKOMKY ce NpaBuITHO
NnocTaBeHw.

» Cn.12

Kora nonHuTe aBe nnu noseke NeHTn Co Lajku,
nocTaeeTe ja rnaeaTa Ha LWwajkarta of nocnegHara neHra
COOABETHO [a ja NPeKNonu oHaa oA NpeTxoaHaTta
neHTa.

» Cn.13

Cekorall noctaByBajTe ja briokagaTta Ha NocToT Ha
NPMTUCKAYOT [a ja OpXM rMaBaTa Ha Lajkarta Kako LUTO
€ npvKaxaHo.

» Cn.14: 1. brnokaga Ha NoCTOT Ha NpPUTUCKaYOT

lMoBp3yBakse LpeBO 3a BO3AYX

ABHUMAHUE: He cTaBajTe ro NpcToT Ha
NpeKMHYBa4oT NpU NOBP3yBakbe Ha LPeBoTo 3a
BO3AYX.

» Cn.15:

1. Mpwukny4ok 3a Bo3gyx 2. MpuknyyHa
crojka 3a Bo3gyx

JlnsHeTe ja npukny4yHarta crojka 3a BO3ayX Of LpeBoTO
Ha MPWKMY4OKOT 3@ BO3AyX Ha anaToT. YBepeTe ce Aeka
npyKnyYHaTa crnojka 3a Bo3ayx LIBPCTO ce briokupa Ha
MecCTO Kora Ke ce MOHTMpa Ha NPUKIYYOKOT 3a BO3AYX.
Ha vnun 6nucky go anatot Tpeba Aa uMa MOHTUpPaHa
crojka 3a LipeBo, Taka LUTO pe3epBOapoT 3a NpUTUCOK
Kke ce npasHu Kora Ke ce oTkauyum crojkaTa 3a A0TOK Ha
BO3YyX.

PABOTEHE

ABHUMAHUE: MNpea pa6otara, npoeepeTe
nanu cute 6e36e4HOCHM CUCTEMU Ce BO UCMPaBHa
cocTojba.

lMpoBepka Ha npaBunHa yHKUMja

npepn pabora

Mpen pabotaTa, cekorall NpoBepyBajTe M cnegHnBe
TOYKM.

OcurypeTe ce Aeka anaToT He paboTtu co camoTo
noBp3yBak-e Ha LIpeBOTO 3a BO3AYyX.

OcurypeTe ce fieka anatoT He paboTu co camoTo
NoBreKyBate Ha NPEKNHYBaYoT.

OcurypeTe ce Aeka anaTtoT He paboTtu co camoTo
nocTaByBat-€ Ha KOHTAKTHUOT ENEMEHT Ha
paboTHuOT MaTepujan, 6e3 ga ro noeneyete
NpeKMHyBaYoT.

Bo pexumMoT Ha eAMHEYHO CekBeHLMjanHo
npuABWKYBake, ocUrypeTe ce Aeka anartot
paboTu camo kora npBO Ke ro noenevere
NpeKMHyBaYoT, a NoToa Ke ro CTaBUTe KOHTaKTHUOT
enemMmeHT Ha paboTHMOT MaTepwujan.
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N3bupare Ha pabOTHUOT peXum

OTcTpaHyBaH-€e 3arfiaBeHu LUajKu

MABHUMAHME: Mpen na 3akoByBare, cekoraw
obGe3b6eneTe N3GMPaAYOT Ha PeXKUM Ha aKTUBMpPaHe
coopABEeTHO Aa € NocTaBeH BO No3uuuja Ha
CaKaHMOT PeXnM Ha 3aKoByBaHe.

» Cn.16: 1. M36upad Ha pexuM Ha aKTuBUpaHe

Pexum Ha egMHeYHO ceKBeHUMjanHo
npuaBUXYyBaHe:

Moxe fna 3akoByBaTe efHa Lajka co eqHa
cekBeHUWMjanHa onepauuja. Mi3bepeTe ro oBoj pexum
NpV TOYHO ¥ NPELM3HO 3aKOBYBaks€ LUajKu.

3a pa ro n3bepeTe 0BOj pexuMm, nocTaBeTe ro
136MpayvoT Ha PEXUMOT Ha akTUBUpakbe Ha
noauumja =,

PeXUM Ha KOHTaKTHO aKTUBUpake:

LLajkute MOXe Aa rv NnpuaBUXyBaTe NOBTOPSIMBO,
NnocTaByBajKku ro KOHTAKTHUOT eNeMeHT CO 3aapaH
NpeKkvHyBay.

3a aa ro nsbepete OBOj peXuUM, NOCTaBeTe ro
M36MPaYvoT Ha PEXUMOT Ha aKTMBUpaHe Ha
nosuumja =

EouHeuyHoO cekBeHUMjanHoO

NpPUABWKYBaHe

ABHUMAHME: He CTaBajTe ro KOHTaKTHMOT
enemMeHT Ha paboTHMOT MaTepujan co NnpekymepHa
cuna. MicTo Taka, LeniocHO NoBrneyeTe ro
NpeKMHyBayoT U 3agpxeTe 1-2 ceKyHAM no
KOBaHETO.

[ypv v BO pexumoT ,EAnHeYHO cekBeHumjanHo
NpUABMXYBak-E", NONOBUYHO MOBIEYEH NPEKUHYBaY
npeansBuKyBa HeHaejHO KOBake Kora KOHTaKTHUOT
erieMeHT Ke ro gonpe paboTHUOT MaTtepujan.

CTaBeTe ro KOHTaKTHUOT eNeMeHT Ha paboTHMOT
maTtepwjarn 1 LeriocHO MoBIeYeTe ro NPekMHyBaYoT.
Mo kOBaH-ETO, OTNYLUTETE FO KOHTAKTHUOT ENEMEHT, a
noToa OTMyLITETE rO NPEKMHYBaYOoT.

» Cn.17

KoHTakTHO NnpuaBuKyBaHe

[ =

MpBUH NoBneYeTe ro NPeKMHYBaYoT, a NoToa CTaBeTe ro
KOHTaKTHWOT eNeMEeHT Ha paBGoTHUOT MaTepwjan.
» Cn.18

MexaHu3am 3a npa3Ho UCnyKyBaHw€e

OBoj anart e onpemeH Co MexaH13am NpoTUB NpasHo
ncnykyeawe. Kora Bo MarauMHOT ocTaHane HeKkonky
Luajkn, MOTUCHUOT eneMeHT Ke ce 6riokupa Bo
HenpuTUcHaTa nonoxba 3a Aa ro cnpeyn akTMBMPaHeTo
Ha anatoT. Kora e akTvBUpaH, HamnomnHeTe noseke Lwajku
3a Ja npogonxkuTe co pabora.

ABHUMAHME: Mpea aa rv oTcTpaHuTe
3arnaBeHuTe WajKu, cekoraw BpaTeTe ro
NPeKNHYBaYoT M UCKIyYeTe Fo LpeBoTo.

ABHUMAHMUE: He KOpUCTeTe KPUBY LUAjKU UMK
neHTa 3a wajku. Bo cnpoTrBHO, MoXe Aa fojae Ao
OTeXHaTO AoAAaBak-€ LUAjKU.

Kora nuwitonot ke ce 3arnasu, noctanerte Baka:

BmeTHeTe Mana wmnka unm cnM4Ho Bo OTBOPOT 3a

ncpnysame 1 NOTYYKHETE ja Co YekaH 3a Aa jce

nosneye ABUraTenor.

» Cn.19: 1.YekaH 2. Mana wwnka 3. OTBop 3a
ncpnarse 4. [iBuraten

KopucTteTe knewtu 3a ga ja cButkarte 3arnaseHara
Luajka Taka LUTO rnaBaTa Ha Liajkata uanerysa

O[] OTBOPOT BO BoAWrKaTa Ha asuratenor. [otoa
oTCTpaHeTe ja 3arnaBeHara Lwajka.

» Cn.20: 1.Knewtn 2. OTBOP

APXXYBAH

ABHUMAHME: MNpea na ce obupeTe ga
WU3BpLUNTE NPOBEpPKa UK oApXKyBake, ceKoraiu
BpaKajTe ro npekMHyBa4oT U UCKNyYyBajTe ro
LpeBOTO 3a BO34yX OA anaTor.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 60jata u Moxe Aa
npeAusBuKaaTt gecdopMauun Unu nyKHaTUHU.

BHuMmaTenHo pakyBajTe co NeHTWTe 3a Lajkn U HUBHWUTE
KyTun. AKO CO NMEHTUTE 3a LWajku ce pakyBano rpy6o,
Moxe Aa ce AedopMupaHi, LTO ke NpefusBuka HUBHO
nocnabo goctaByBakse.

M3berHyBajTe ga ri vyBaTe LIAjKMTE HA MHOTY BMaXHO
WIN XKELLKO MECTO U Ha AMPEKTHO COHLE.

OppxXyBak€ Ha 3aKOBYBa4oOT

Cekorall npoBepyBajTe ja onwTaTa coctojba Ha anaToT
1 cuTe 3aBpTkM Npea Aa paboTuTe co Hero. 3aterHete
no notpeba.

Kora anaToT He e NpuKIy4eH, CeKojAHeBHO
npoBepyBajTe Aann KOHTAKTHUOT ENEMEHT U
NpekvHyBayoT ce ABwxaTt cnoboaHo. He kopucTtete ro
anaToT ako KOHTAKTHWOT eNEMEHT NN NPEKUHYBAYOT
ce 3arnaByBaar Wnu ce nenar.

Kora anaTtoT Hema fia ce KOpWUCTU NOAOSITO Bpeme,
rnogMaukajTe o anatoT co Macro 3a NHEBMATCKM anaTu
1 ognoxeTe ro Ha 6e3begHo mecTo. M3berHysajte
N3MOXyBak€e Ha AVPEKTHO COHLE W/WMK BNaxHa 1
Tonna cpeauHa.

» Cn.21
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OppxyBaH€e Ha KOMMPEeCcopOoT,

KOMMNJIeTOT 3a BO34yX M LipeBoTO 3a
BO34yX

Mo paboTarta, cekorall ncnpasHeTe rM peaepBoapot

Ha KOMMNpecopoT 1 unTepoT 3a Bo3ayX. [lokonky ce
[103BONV HaBrieryBat-e Brara Bo anarot, Moxe fa Aojae
[0 nowo paboTtewe 1, NoTeHumjanHo, Ao AedekT Ha
anaror.

» Cn.22: 1. VcnyceH BeHTUN

» Cn.23: 1. dunTtep 3a BO3OYX

PepnoBHO npoBepyBajTe Aanu nma JOBOMHO MHEBMATCKO

Macrno BO NOAMayKyBa4oT Ha KOMMMNETOT 3a BO34yX. AKO

He ce oApXyBa AOBOMHO NogMaykyBane, O-npcreHuTte

ke ce abat 6p30.

» Cn.24: 1.TMogmaukyBa4 2. Macno 3a nHeBMaTcku
anat

LipeBoTo 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce yyBa noganeky oa
TonnuHa (Hag 60°C, Hag 140°F) n op xemukanum
(pa3peayBay, jaku KUCENUHU UMK ankanHu CyncTaHum).
WcTo Taka, noctaByBajTe ro LpeBoTo noganeky of
npeYku Bo KU MOXe Ja ce 3annetka npu pabortarta,
npeausBuKyBajkn onacHocT. Lpesata Tpeba ga 6uaat
1 noaaneky of octpu pabosu 1 o6nacTy LWTO Moxe Aa
foBefar Ao olwTeTyBawa unu rpebetse Ha LpeBoTo.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBakwaTa unu
noTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCTEHU
cepBuUCHY nnu habpuykmn LeHTpn Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenoswu og Makita.

OMNMUMUOHATEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToumn

ce npenopavyBsaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmnpan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1nv AoAATOLW MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospean. Kopucrtete rv npuéopot
1 fogatouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.
. Lajkn

. LipeBo 3a BO3ayx

. 3awWwTuTHM ounna

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4YEeHM CO anatoT Kako cTaHaapheH npubop. Tue
MOXe [la Ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

AN924

BasgywHu nputuncak

0,49 — 0,83 MPa (4,9 — 8,3 6apa)

Mpuyspihusay Tun

MnactuyHa Tpaka ca ekcepuma (oKkpyrne rnase)

[yxuHa

50 Mmm — 90 Mm

MpeyHnk

2,9 vm — 3,76 um

Yrao

21 cteneH

KaI'IaLll/ITeT eKcepa

64 - 73 xomaga

Yree 3a nHeymMaTcku anat

1ISO VG32 nnu ekBmBaneHTHO

MuHVWManHW NpeyHrK upesa 8,5 MM
[umenauje (O x LL x B) 560 MM x 117 MM x 348 Mm
HeTo TexuHa 3,8 kr

. 36or Haller HempecTaHOT UCTpaXkMBakba 1 pa3Boja 3aapKaBamo NpaBo U3MeHa HaBeAeHWX cneundukaumja

6e3 npeTxoaHe HajaBe.

. Cneuudwmkauvje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

[one cy npvkasaHn cumbonu Koju ce ogHoce Ha
anar. lNpe npee ynotpebe obaBe3Ho ce yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

Sm

@O

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTtnTtHe Hao4ape.

HocwuTe 3awTtnTHe cnywanuue.

Ogaj anat Moxe paguTin y pexumy
aKTUBMpak-a Ha [oanp.

He KOpUCTUTE CKene n MmepaesuHe.

OBaj anart je HamehEeH 3a NpUNpPeMHe YHyTpallbe
pajoBe Kao LWTO je Npu4BpLURMBatLE NAaTOCHNX

rpefa unm KpoBHUX rpefa u yoksupasate y kyhama
narpaheHum of rpeda aumMeHsuja 2" x 4"

Anar je HaMmereH camo 3a npodecnmoHanHy ynotpeoy.
HemojTe ra kopuctutn y apyre capxe. Huje npeasvher
3a IMPEKTHO MocTaBrbake NpuyBpLIhBaYa Ha YBpCTe
NoBpLUMHE NonyT Yenuka n 6eToHa.

@ 1> @8

Tunuyan A-noHaepucaHun HMBO Byke ogpefeH je npema
ctangapay 1SO11148-13(EN12549):

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 106 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 116 dB (A)

Hecuryproct (K): 1,5 dB (A)

HAMNOMEHA: leknapvcaHe BpeaHOCTV eMucmje
Gyke cy uaMepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehusare anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takofhe Moxe KOPUCTUTH 3a NPENUMUHAPHY
NpOoLeHy M3NOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

A YN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enekKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nuKkoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBMCHOCTU O/} Ha4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vnaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kada paav y npa3HoMm
xoAy)-

Bub6pauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja ogpeheHa je npema
1SO11148-13(1SO8662-11):

BpenHocT emucyje BuBpaumja (ay): 8,1 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpauuja cy usmepeHe npema ctaHgapanu3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenMUHapHy NpoLieHy U3M0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocT1

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBUMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

Be3begHocHa ynosopera 3a

NHeyMmaTCKu 3akuBad / xedpTanuuy

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba 1 ynyTcTBa. Henowutosatse ynosopera
1 ynyTcTaBa MOXe 13a3Batu TELKE TeNecHe
nospeae, CTPYjHW yaap u/vnu noxap.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

Papav nuyHe 6e36eHOCTY M NPaBUNHOT pyKoBaka
1 ofipXaBatba anara, npounTajTe OBO ynyTCTBO Npe
ynoTpebe anarta.

OnwrTa 6e36eagHocT

1. Hwuje posBorbeHo kopuwhewe y apyre cBpxe
OoCUM HaBeAeHuX. AnaT 3a nocTaBrbake
npuuyBplwhnBaya ca akTUBMpaweM Ha
HenpeKNnaHW JOANP UNK Ha Aoaup Tpeba
KOPUCTUTM CamMo 3a NPUMeHe NPUITUKOM
npoussoae.

2. BopuTe pauyHa o ToMe ga BaMm npcTtu 6yay
Aarbe of okuaayva kaga anat He paau v kaga
ce npebalyjeTe ca jegHor pagHor nonoxaja Ha
Apyru.

9.
10.
1.

BuwecTpyke onacHocTu. MpounTtajte n
noTpyauTe ce Aa pasymerte 6e3b6eaHoCHa
ynyTcTBa npe noBe3nBatba, oAcnajamba,
nywewa anara, paga, oapxaBatba, Metbara
popaTtHor npubopa unuv paga 'y 6nsnHn
anara. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aofje oo
036urLHe TenecHe noBspefe.

CBe fenoBe Tena, Kao LWITO Cy pyKe U Hore
WUTA. APXUTE Aarbe oA NpaBLa 3aKyLlaBakba U
BOAWTE pavyHa o Tome Aa npuuBpwhuBay He
npoape ca npeaMeTom obpaje y Aernose Tena.
WmajTte y BUAY Aa npunukom kopuwhera
anarta npuuBpwhnBay MoXe Aa CKpeHe U
n3asoBe nospepne.

HenpeknpHo 4uBpcTO ApXUTE anat u byauTe
cnpeMHu Aa oby3aaTte Tp3akme.

AnaTtom 3a noctaBrbate npuyspwhnsaya
Tpeba aa ynpaBrbajy camo TEXHUUKM 0ByYeHU
pyKkoBaouu.

Hemojte moaudmkoBaTu anar 3a noctaBrbame
npuyBpwhuBaya. U3ameHe mory aa ymame
edomkacHocT 6e36eaHOCHUX Mepa U Aa
nosehajy puM3uk no pykoBaoLie 1 mocMmarpave.
HemojTte aa 6auuTe ynytcTBo.

HemojTte aa kopucTtuTe anar ako je owreheH.
BopguTe payyHa npMnMkoM pykoBama
npuyspwhrBayMmMa, NOroToBO NPUITMKOM
nyterba n Npaxmwera, jep npuyspwhusayumn
V“Majy owTpe Aenose Koju Mory ia u3asoBy
nospepe.

YBek npe kopuwhewa npoBepute ga nu je
anar CroMsbeH, HenpaBUHO NoBe3aH UMK cy
My AenoBM noxabaHu.

Hemojte ce HaruwaTu. Kopuctute camo y
6e36e4HOM pafiHOM OKpYXeky. YBEK MopaTe
“maTtm oaroBapajyhu ocrnoHau n oapxaBaTtu
paBHOTEXY.

BopuTe pauyHa o Tome Aa nocmaTtpauu 6yay
wTo Aarse (kaga paavTte y obnactumay
Kojuma noctoju moryhHocT Aa npona3ure Kpo3
MHOLWITBO fbyAu). JaCHO 03Ha4YuUTe CBOjy pagHy
ob6nacr.

HemojTe Hukapa ynupartu anat npema ce6u
Wnu apyruma.

HemojTe apxatn npcT Ha okMAaayy NPUIIMKOM
noAusama anara, npemelutata usameny
papgHMX obnacTu 1 nonoxaja unu xoaaka,
jep Apxare npcTa Ha okuaavy Moxe aa
[oBeae A0 HeHaMepHOr NokpeTaka. AnaTe ca
CeneKkTUBHUM aKTUBMpPaHeM YBeK NpoBepuTe
npe kopuwhewa npe Hero WTO yTBpAUTE Aa je
nU3abpaH NpaBu pexum.

HocuTe camo pykaBuue Koje npyxajy
oaroBapajyhu ocehaj u 6e36enHy koHTpony
okupa4a u ypehaja 3a nogewiaBame.

Anat nonoxwurte Ha paBHYy NOBpPLUMHY KaAa

ra ognaxere. AKO KOPMCTUTE KYKY Koja ce
AocCTaBrba ca onNnpeMoM, YBPCTO 3aKayuTe anat
Ha CTabuIHY NOBPLUNHY.

HemojTte na paauTe kapa cte noa ytuuajem
ankoxorna, nieKoBa U CIIUYHOT.
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OnacHocT of netewa

1.

Anart 3a noctaBrbate npuuBpwhmuBaya

Tpeba oacnojutu npunukom Bahewa
npuyBpwhuBava, npunarofaBamba, yknamwata
3arnaBrbeHUX eKcepa Unu Mekaksa AogaTHor
npu6opa.

BopauTte pauyHa o Tome Aa TOKOM papa
npuyBpwhuBaymn ncnpaBHo npoapy y
MaTtepujan U Aa He Mory Aa CKpeHy / norpewHo
ce 3aKyuajy y npaBLy pykoBaoua u/vnu
nocmarpaua.

Moryhe je na he ce Tokom paga oTnywTaTu
oTnaum ca npegmMeTa obpaae U cuctema 3a
npuyBpwhuBamwe/ynapmBatme.

YBek HocuTe 6e36eAHOCHE Hao4ape Kako
6ucTe 3alITUTUNIM O4M oA NoBpeAa NPUIIMKOM
kopuwheta enekTpuyHor anara. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1 y CA[l, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponun
nnun AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enanpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enanny
je 3aKOHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nvue, Kako BucTe 3alITUTUNM NuLe.

Mocnopnasau je oaroBopaH ga pykoBaoue
anaTom u apyre oco6e y pafiHOM OKpyXety
obaBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3aWTuUTy.

PykoBanau Tpe6a Aa npoLeHu pusuk no apyre.
ByauTe naxroMBM ca anatuma Koju HUCy y
KOHTaKTy ca npeamMeTom obpape, jep Mory
HeHaMepHO Aa 3aKyLajy ekcep u Aa noBpeae
pykoBaoua u/unu nocmarpaua.

BopawuTe paudyHa o Tome na anart yBek byne
6e30e4HO NocTaBILEH Ha NpeaMeT o6paae n
Aa He MOXe Aa CKNu3He.

HocuTte 3awtuty 3a cnyx aa 6ucre 3awtuTunm
ywu op Gyke n HOCUTe 3alWITUTY 3a rNa.y.
Takohe HocuTe naky opgehy npunujeHy y3
Teno. PykaBu Tpe6a aa 6yay 3akonyaHu unum
nopBujeHU. He Tpe6a HocuTu KpaBary.

OnacHOCTHM Koje HacTajy npunuMkom paga

1.

MpaBunHo ApxuTe anar: 6yauTe cnpeMHu

[a pearyjete Ha yo6u4ajeHe Unv usHeHagHe
NoKpeTe Kao LUTO je Tp3atbe.

OppaBajTe paBHOTEXY NorioXaja Tena v
curypaH ocrioHau,.

Mpenopyuyje ce kopuwhexe oaroBapajyhux
6e36eaHOCHMX Hao4apa, ogrosapajyhux
pykaBuua u oarosapajyhe 3awTtutHe oaehe.
Tpe6a HocuTh oprosapajyhy 3awWwTuUTy 3a cnyx.

5. KopucTtute ogrosapajyhe Hanajawe Kao wWTo je
Ha3HayeHo y ynyTcTBy.

6. HemojTe kOpMCTUTK anaT Ha NOKPETHUM
nnatcgopmMama unu y Bo3mnmuma y nokpery.
M3HeHagHo nomepake nnatgopme Moxe Aa
nosefe Ao rybutka KoHTpone Haj anatom u o
nospeaa.

7. TpebayBek Aa npeTnoctaBrbate Aa anar
cagapXu enemeHTe 3a npuyBpwhuBame.

8. HexypuTe kapa paavTe U He KOpUCTUTe anaTt
Ha cuny. MNaxrenBo pyKyjTe anaTom.

9. BopguTe pauyyHa o0 CBOM CTaBy U ofpXaBajTe
paBHOTEXY AOK KOpucTUTe anat. Bogute
paJyHa fia HVKo He Byae vcnof Bac kaja pagute
Ha BUCWHM 1 NPUYBPCTUTE LIPEBO 3a Ba3ayX
Aa bucte cnpeunnu onacHocT ako Aohe fo
W3HEeHaaHor yaapLua unu 3acroja.

10. Ha kpoBoBMMa ¥ APYTMM BUCOKUM MeCTUMa
nocTaBrbajTe enemeHTe 3a npuysplihmBame
Aok ce kpeheTte yHanpen,. Jlako heTe naryoutu
paBHOTEXyY ako enemeHTe 3a npuuspwhuBarse
nocTasrbaTe ok ce kpeheTe kopak no kopak
yHasag. Kaga noctaerbaTe enemMeHTe 3a
npuyBpLwhrBake Ha BEPTUKAIHY NOBPLUKHY,
papuTe TO of Bpxa npema AHy. Tako hete
nocTaBrbaTy enemeHTe 3a npuuspLihneame ca
Make Hanopa.

11. EnemeHT 3a npuuyBpwhuBame he ce caButH
wunu he ce anar 3arnaBUTU aKo rPELUKOM
enemeHT 3a npuyBpwhuBawe NocTaBUTe Ha
BpPX Apyror enemMeHTa 3a npuuspwhuBamwe
“nu yaapure y YBop y ApBeTy. EnemeHT 3a
npuuspwhuBambe MOXe Aia OACKOYM U fa
yAapw HeKora unm cam anaT Moxe aa pearyje
onacHo. Maxrb1Bo 3aKyLaBajTe eniemeHTe 3a
npuuspwhuBamse.

12. He ocTaBrbajTe HanyweH anat unu Komnpecop
BasZyxa noA NPpMTUCKOM AyXXe BpeMe Hanorby
Ha cyHuy. YBepuTe ce Aa npalunHa, necak,
ONUIbLUM U CTPAHU NpeaMeTH He Mory Aa
pocnejy y anat Ha MecTy Ha KOMe ra ocTaBuTe.

13. Hukapa He nokyliaBajTe Aa nocTaBrbaTe
enemeHTe 3a npuuBpwhnBakbe UCTOBPEMEHO
ca yHyTpallikbe 1 crosballkbe CTpaHe.
EnemeHTy 3a npuyspihneake Mory ga npobujy
matepvjan u/unu oanete, WTO NpeacTaBrba
036UrbHY OMacHoCT.

OnacHocTu nsasBaHe NOHaBfbaHMM NOKpeTUMA

1. Mpunukom ayxer kopuwhewa anara,
pyKoBanau, MoXe 0CeTUTU HEeYrOAHOCT Y
Lwakama, pykama, pameHuma, BpaTty unm
APYruMm genoBumMa Tena.

2. PykoBanay Tpeba ga 3ay3me yao6aH anu
eproHoMM1YaH rnornoxaj Tena Aok ynpaerba
anartom. OppxaBajTe curypaH ocrioHai nog
Horama u usberaBajTe HeyobuuajeHe nnu
HensbanaHcupaHe nonoxaje Tena.

3. Ako pykoBanauy AOXXMBU CUMNTOME Kao LTO
cy cTanHa unu noHasrbajyha HeyrogHocrT,
npo6apajyhm 6on, apyru 6onoBu, xxmapuu,
HeoceTrbuBocT, ocehaj nevewa unun
YKOYEHOCT, HEeMOjTe 3aHeMapuTH oBe 3Hake
yno3opema. PykoBanau 61 Tpe6ano na ce
o6paTu KBanngrKkoBaHOM 34PaBCTBEHOM
PajHuUKY y Be3u ca yKyNnHUM akTUBHOCTUMa.
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KoHTuHyupaHo kopuwhere anata moxe aa
13a3oBe NoBpeAe HacTane NoHaBrbaHUM
papH-ama 300r Tp3atba anara Ao kor moxe gohu.
[a 6ucTe n3bernu Hexer-eHe nospeae,
pykoBanat, ce He CMe NpeBuLlIe HarnwbaTn
HUTU NPUMEHMBATH NpeBenuky cHary. Mopep
Tora, pykoBanau ce Tpe6a ogMopuUTK Kaaa
oceTu ymop.

W3BpLunTe npoueHy pusnka y Be3u ca
onacHOCTMMa U3a3BaHUM MOHaBIbaHUM
nokpeTuma. Tpe6ano 61 ga ce chokycupa

Ha nopemehaje NOKOMOTOPHOT cucTEMa 1

pa 6yae 3acHoBaHa Ha npeTnocTaBLUu Aa ce
oAmapakeM TOKOM paaa cmamwyje moryhHocT
nopemehaja.

OnacHocTMu y Be3u ca NpuGéopom U NOTPOLUHUM
maTepujanom

1.

AKo je npumeHrL1uBO, oAcnojuTe Hanajawe ca
anara, Kao WTo je Hanajawe 3a Ba3AyX, rac
unu 6atepuje, Npe Hero WTO MewaTe AoAaTHU
npuGop Koju je y KOHTaKTy ca npeamMeToM
obGpape unu npe Hero wTo o6aBrbaTe 6uno
KakBa npunarohaBamba.

Kopuctute camo BenuunHe u BpcTe npuéopa
Koje pocTaBrba npoussohavu.

Kopuctute camo ma3uBa npenopyueHa y oBoM
NPUPYYHUKY.

OnacHOCTU y Be3u ca pafiHUM OKpYyXeHeM

1.

Hajsehu y3pouu onacHocTu y pagHom
OKpYXekYy Cy Knusawe, cannutare 1 nagoBu.
BopauTe pauyHa o knusaBvMM NoBpLUMHaMa A0
Kojux je gowno ycnea kopuwhewa anarta, kao
1 0 ONacHOCTMMA oA cannuTaka koje nsasmsa
LupeBo 3a Ba3ayX.

ByauTe AoaaTHO NaXrbMBKM Y HEMO3HATUM
okpyxerwuma. Moxe 6UTH CKpUBEHUX
OMacHOCTH oA, eneKkTpuuMTeTa UM BoAOBa.
OBaj anat Huje HameH€H 3a kKopulheke y
OKpyXeHuMa rae Moxe Aa gohe Ao ekcnnosuje
1 HUje U30M0BaH oA KOHTaKTa ca eNleKTPMYHOM
cTpyjoMm.

BoauTe pauyHa Aa He Gyae eneKTPUYHUX
kabnoBa, raCHMUX LieBU UTA. KOju MOry U3asBaTtun
OnacHOCT 3a anar ako cy owTteheHu.

PagHo noppyyje mopa 6uTtu uncto n nobpo
ocBeTIbeHo. [peTpnaxe unu mpayHe obnactv
npegcrasrbajy obnactu seher pusmka.

Moxaa nocToje lokanHu NPoOnucHu Koju
perynuvuly nponucaHy HUBo Gyke Koju ce
Mopajy nowToBaTtu Aa 61 ce HMBO Gyke
oApXao y NponucaHum rpaHuuama. Y
oapeheHUm cnyyajeBuma Tpe6a KOpUCTUTU
nokmnonue 3a cMatbuBawe Gyke.

OnacHocTh oA npawunHe n U3ayBHUX racoBa

1.

YBek npoBepuUTe cBOje okpyxewe. Bazayx
KOju je u3gyBaH U3 anaTta Moxe fa cagpxu
npaLunHy UK YecTuLEe U MoXe Aa noroan
pyKoBaolia unu nocmarpasa.

YcmepuTe U3gyBHM OTBOP Tako ga 6yae
Hajmarbe npaluvHe Yy OKpyXekby.

Axko npawmuHa unm o6jekTn gocnejy y pagHu
NpocTop, CMawuUTe eMUCU]jy KONuKo je moryhe
Aa 6ucTe cMakbUM ONAacHOCTY MO 34paBrbe U
moryhHoCT HacTaHka noBpeae.

OnacHocTu of 6yke

1.

W3narake BUCOKUM HMBOMMA Gyke Ge3
3alWwTUTE MOXe Aa u3a3oBe TpajHa owTehewa,
ryéutak cnyxa u gpyre npo6neme Kao wTo

je 3yjawe y ywunma (3Boreme, 6pyjame,
3BMXAame unu cdujykare y yumma).
M3BpLlumTe npoueHy pu3mnKa y Be3u ca
onacHocTuma of byke y pagHOM NpocTopy

v npeay3muTe oapehieHe Mepe y Be3u ¢ TUM
onacHocTuma.

OppeheHe KOHTpone 3a cMakbUBakbe pU3nKa
MOry Aa YKiby4yjy pagHe Kao LWTO je BnaxeHwe
MaTepujana Kako 61 ce CpeYunno ,,3BokeHe”.
KopucTtute ogroBapajyhy 3awtuTty 3a cnyx.
YnpaBrbajte anatom u ogpxasajte ra npatehu
npenopyke y oBUM ynyTcTBMMa Kako 6ucte
cnpe4unu HenoTpebHo nosehaBawe HMBOA
Gyke.

Mpeaysmute mepe 3a cmaweHse Gyke, Ha
npumep noctaBuTe NnpeameT obpaae Ha
noAnory ca NoApLIKOM 3a Npuryluete 3BykKa.

OnacHocTu og BuGpaumja

1.

Emucuja Bu6paumje Tokom paga 3aBucH of
CHare xBaTatba, CHare NpUTMUCKaka KOHTakKTa,
npasua paga, npunarohaBamwa Hanajamwa,
npeameTa obpaae, noApLuke 3a npeameTt
o6pape. U3BpluMTe NpoLieHy pu3nKa y Be3u
ca onacHocTuma of, BUbpauuje n npeaysmure
oapeheHe mepe y Be3u ¢ TUM onacHoOCcTMMA.
U3narawe BUGpaumjama moxe ga owTeTu
HepBe y pykama 1 liakama 1 kUX0BO
CHabpeBatrbe KPBIbY LUITO MOXe fa u3a3oBe
VHBanupuTer.

Hocute Tonny oaehy Aok paaute y xnagHum
yCroBMMa 1 HeKa BaM pyke 6yay Tonne u cyBe.
AKO NpMMeTUTe HeoCeTIbLUBOCT, XXMapLie,

6on unu ako BaM npebneae npcTn unu

pyKe, noTpaxuTte MeauLUMHcKy nomoh of
KBanudmukoBaHOr 34paBCTBEHOr paiHUKa Y
Be3u ca YKyNHMM aKTMBHOCTMMA.
YnpaBrbajTe anatoM u ogpxaBajte anat
npaTtehu npenopyke y 0BUM ynyTCTBMMA Kako
6ucTe cnpeunnu HenoTpebHo noBehaBake
HuUBOa BuGpauuje.

Anat apXxuTe naraHo, anv CUrypHo, jep je
reHepanHo Beha onacHocT og Bu6pauuja kaga
ce anart uBpwhe apxwu.

[opaTHa ynosopeta 3a NHeyMaTCku anar

1.

2.

KomnpumoBaHu Bazayx Moxe ga usasoBe
036urbHe noBpeae.

Kapa ce anaTt He KOpUCTH, YBEK UCKIbYUMUTE
[0BO/J Ba3Ayxa M oAcnojuTe anat oa AoBoaa
Basgyxa.

YBek oacnojuTe anaT oa AoBoaa
KOMNpPMMOBAaHOI Bazayxa npe Hero wro
MekaTe AofaTHU Npubop, npaBuTe
npunarohaBaka u/unu nonpaeke, NPUIUKOM
npemeLllTawa ca jeaHe pagHe o6nacTu Ha
Aapyry.

Boaute payyHa o Tome aa BaM npctu 6yay
parbe og okuaava Kaga anart He pagu U kaaa
ce npebauyjeTe ca jeaHOr pagHor nonoxaja Ha
Apyru.
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5. HemojTe HMKaa ycmepaBaTu KOMNPUMMOBaHU
Basayx npema cebu unu gpyruma.

6. Mnartapame ypeBa Moxe ga usasoBe 036UIbHe
noBpepe. YBek NpoBepuTe Aa Ny cy Lpesa
owTeheHa unu na6aea 1 ga nu cy cnojHuue

na6ase.

7. HemojTe HMKaga HOCUTW NMHEYMAaTCKM anar 3a
upeBo.

8. HemojTte HMKapga Byhu nHeymaTcku anat 3a
upeBo.

9. BopauTte payyHa 0 TOMe Aa He Npekopayute
MaKCUManHu pafgHu NpUTMcak NPUIUKOM
kopuwhera NHeymaTCcKor anara.

10. THeymaTtcku anat Tpeb6ano 6u aa pagu camo
Ha KOMNPUMOBaHM Ba3fyX NPy HajHUKeM
NPUTUCKY NOTpe6GHOM 3a pap Kako 6u ce
cmawuna 6yka n Bubpaumja n kako 6u ce
xabaH-e CBeno Ha MUHUMYM.

11. Kopuwhere KUCEOHMKA UK 3anarbUBUX
racoBa NpUnukom kopuwherwa NHeymMaTCKux
anarta MoXe [0BeCTU 10 ONacHOCTH oA noxapa
Wnu ekcnnosuje.

12. TaxrbMBO pyKyjTe MHEyMaTCKMM anaTom jep
MoOXe [ nocTaHe XNnaAaH, LWTo MoXe Aa yTuye
Ha pyKoXBaT U Ha KOHTpony.

[OopaTtHa yno3opera 3a anat ca moryhHowhy
aKTMBMpawa Ha Joavp

A

1. HemojTe apxaTu NpcT Ha oKuAa4vy NPUIUKOM
noausama anara, npemelutarwa usmehy
pagHUX obnacTu 1 nornoxaja unu xoaamwa,
jep ppxare npcTa Ha okMaavy Moxe aa
AoBefe A0 HeHaMepHor NokpeTakwa. AnaTe ca
CeneKTUBHUM aKTUBUpPaH-eM yBeK NpoBepuTe
npe kopuwheka npe Hero WTO yTBpAUTE Aa je
n3abpaH npaBu pexum.

2. Ogaj anat uma unu cenekTMBHO aKTUBUPaHe
3a aKTMBMpatbe Ha AOAUP UMK Ha HEeMpPeKUaHU
AOAUP MONYroM 3a aKTUBMPaHe pexnMa nunm
aKTUBMpaHe Ha JOAWNP UMM Ha HENPEKUAHU
Ao[uMp o3HaYeHo cumbonom nsHaa. Hamencke
ynotpebe ogHoce ce Ha NPUMeHe NPUITMKOM
npousBoA-€e HNp. NaneTa, HamelwTaja,
npousBeaeHnx Kyhuwta, npunmkom
noctaBrbaka npecenaka u obnora.

3.  Ako oBaj anaTt KOpUCTUTE Y peXUMY
CeneKTUBHOTI aKTUBMpakba, nocTapajte ce Aa
yBek 6yay nopelueHe ucnpaBHe NocTaBke
aKTUBMpama.

4.  HemojTe KOpUCTUTK OBaj anaTt y pexumy
aKTUBMpaHa Ha JoAMp 3a MPUMEHE Kao
LITO je 3aTBapae KyTuja unu caHayka u
noctaBrbake 6e36eAHOCHMX cucTeMa Ha
nNpUKonuue U KaM1oHe.

5. ByauTe naxreMBM NPUIUKOM Npenacka c jegHe
nokauuje 3a 3akmBate Ha Apyry.
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LTuTHMUM

1. Tpe noyeTka paga yBepuTe ce Aa cy CBU
CUFyPHOCHM CUCTEMU CMIPEMHM 3a paA. Anat He
CMe [ia paay ako je camo NoByYeH OKMAaY Unm ako
je camo KOHTaKTHU Kpak NpUTUCHYT y3 ApBo. Cme
[a paav camo kaaa cy naeplueHa oba nocTynka.
MpoBepuTe Aa nu anaT paau UCNpaBHO AOK Y
beMy Hema enemeHarta 3a npuyspLihnsarse 1 Aok
je rypau nosy4eH fo kpaja.

2. YyBpwhuBawe okuaaya y nonoxajy ,,ON“
(ykrbyyeHo) je Beoma onacHo. Hukaga He
rokyLuaBajTe Aa y4BpCcTUTE OKMAau.

3. He nokywaBajTe na ApXUTe KOHTaKTHU
erleMeHT NMPUTUCHYT TPAKOM MUnu xuuom. Moxe
Aa aohe 4o CMPTHOT UcxoAa Mnu TeLlke noepese.

4. YBeKk npoBepaBajTe KOHTAKTHU eNleMEHT npema
caBeTUMa y OBOM YNyTcTBY. HeXoTu4HO MoxeTe
[la NokpeHeTe efleMeHTe 3a npuyBpLUhnBame ako
CUrypHOCHW MeXaH13aM He paJun NpaBuUmHoO.

CepBucupame

1. U3BepuTe pagoBe Yynwhewa v ogpxkaBaka
oAmax no 3aBpLeTKy nocna. Oapxasajte anat
y 6ecnpekopHoM cTamy. MNogmaxuTe NoKpeTHe
nernose ga bucte cnpeynnu nojasy phe 1 ceenu
Ha Hajmakby Mepy xabare Npoy3poKOBaHO
TpetbeM. OuncTuTe NpalunHy ca CBMX Aenosa.

2. O6partute ce oBnawheHom Makita cepBucy
paau nepnoAmnyHe NpoBepe anarta.

3. BE3BEOAH 1 NOY3OAH pap anaTta
rapaHTyjeMo camo ako nonpaske 1
oApXaBake npenycTute opnawheHom
cepBucy 3a anat Makita, y3 ynotpeby
opurMHanHux pesepBHux genosa Makita.

4. TpupapxaBajTe ce nokanHux nponuca
NPUNUKOM oAfiaraka anara.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A\Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
[03BONUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen
YMHEeHULe Aa CcTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanm

W CTeKNIN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycnean
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry AOBeCcTU Ao
TellKMX TeNnecHMX nospeaa.

(0 AEJIOBA

» Cnukal: 1. Okupgad 2. [1eo 3a KOHTaKT ca
nospLumHom 3. lNonyra 3a akTMBMpawe
pexuma 4. CknaguwTe 5. Kyka
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NMOCTABJbAKE
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1. OpeKBEHTHOCT 3aKyLaBaka ekcepa (6poj/MuH)

2. VanyBaBatbe KOMMNPUMOBAHOT Basfyxa y MUHYTY
(nutapa/muH) 3. 0,83 MPa (8,3 6apa) 4. 0,66 MPa (6,6
6apa) 5. 0,49 MPa (4,9 6apa)

Komnpecop Ba3sagyxa Mmopa aa 6yae y cknagy ca
3axTteBuMma cmepHuue EN60335-2-34.

N3abepute kKoMnpecop ca 4OBOIbHUM NPUTUCKOM U
n3nas3om Basgyxa koju 06esbehyje ekoHomu4aH pag.
padmkoH npukasyje ogHoc namehy ppekBeHTHOCTH
3aKyLaBara, NPUMEHIBUBOT NPUTUCKA U KONUYKUHE
CTBOPEHOT Ba3ayxa.

Tako, Ha npumep, ako 3akyuaBate 6p3MHOM of
npubnuxHo 40 nyTa y MuHyTY komnpecujom of 0,66
MPa (6,6 6apa), notpebaH je komnpecop ca u3na3om
Basayxa npeko 110 nutapa/MuH.

Tamo rge npuTucak AoBEAEHOr Basayxa npemMallyje
HOMWHanNHK NpUTUCaK anarta Mopajy Aa ce kopucrte
perynaTopu nputucka 3a orpaHudaBarbe NpuTucka Ha
HOMWHanNHK NpUTUCak anara. ¥ cynpoTHOM, pykosanal
anaTom unu ocobe y 6rnmsnHN Mory 036uILHoO aa ce
noepeqe.

U360p upeBa 3a Bazayx

AI‘IA)KH::A: Mana Konu4ynHa cTBopeHor
KOMNPMMOBAHOI BazAyxa Unu Ayravko LpeBo 3a
BasAyxX UNu LpeBo 3a Ba3AyX Maror npeyHuka y
oAHoCY Ha (hpeKBEHTHOCT 3aKyLaBata Mory aa
cmamne moryhHocT papa anara.

» Cnuka2

KopucTuTe WTo wupe 1 wrto kpahe LupeBo 3a Ba3ayx
fa 6ucTe ocurypanu HenpekuaaH n ecprikacaH pag Ha
3aKyLaBary ekcepa.

Ca BasgyLwwHum nputuckom og 0,49 MPa (4,9 6apa),
npenopyyeHo je LipeBo YHyTpaLlHer NpeyHnKa

of npeko 8,5 MM 1 ayxuHe marbe o 20 M kaaa je
nHTepBan nsmehy 3akyuasawa 0,5 cekyHau.

LipeBo 3a foBoz Basayxa Tpeba Aa uma pagHu
nputucak npoceyvHe 6p3nHe og Hajmane 1,03 MPa
(10,3 6apa) unu 150 npoueHaTa of MakcuMariHor
npuTUCKa NPOM3BEAEHOT y CUCTEMY, Koja rof of Te ABe
BpeaHoCTM Aa je Beha.

Moama3unBakwe

» Cnuka3

[la 6ucte 06e3bennnm makcumanHe nepdopmaHce, MOHTUpajTe
KOMMNMET 3a Ba3ayXx (MMMEHKY 3a NoAMasnBarse, perynatop,
cunTep 3a Ba3ayx) wro bnwxe anaty. Mogecute nUMeEHKy 3a
nogMasvBarbe Tako Aa jefHa kan yrba kanHe Ha ceakux 30 ekcepa.

Kapa He kopucTuTe KOMNNET 3a Basayx, nogmaxuTe anat
yrbeMm 3a NHeymaTckv anat cTaBrbareMm 2 (aBe) unm 3
(Tpu) kanu Ha MecTo 3a nNpuuBpLhnBare npudopa 3a
Ba3ayx. OBo Tpeba Aa ypaguTe npe u nocne ynotpebe.
3a npaBunHO noAMasviBake HEKOSIMKO MyTa U3BpLUMTE
oKkuaakbe nocre cTaBrbama yrba 3a NnHeymMaTtckv anar.
» Cnuka4: 1.Yrbe 3a nHeymaTtcku anat

Oornnuc HA4YNHA

®YHKUMNOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopgewaBawa Unu nposepe
dyHKLMja anaTa yBeK BpaTuTe okmaay u
opcnojuTe LpeBo 3a Ba3ayx ca anara.

Mopewasane .Cly6VIHe 3aKyLaBaHa eKkcepa

AI‘IA)KH:A: YBeK oTnycTuTe OKuaa4 v oaBojute
upeBoO Npe nopellaBawa AyO6MHe 3aKyLaBamba.

» Cnukab: 1. Perynatop

[a 6ucte nogecunu y6uHy 3akyLaBarba KNMHacTUX
ekcepa, OKpEHUTE perynaTop.

[ybuHa 3akyLaBarba KMMHACTUX ekcepa je Hajseha
Kaja je perynartop [0 kpaja OKkpeHyT y npasuy ,A", kao
LUTO je NpukasaHo Ha cnuun. flybuHa he ce cmammBaTtn
kako okpeheTe perynatop y npasuy ,B*.

Ako Huje moryhe foBorbHO Ay6oko 3akyLaTu ekcepe,
Yak 1 aKo je perynartop A0 Kpaja OKpeHyT y npasuy A,
nosehajTe BasgyLUHW NpUTUCAK.

AKO cy ekcepy 3akyLiaHu npefy6oKo, Yak v ako je perynartop
[0 Kpaja OKpeHyT y npasLy B, cmatb1Te Ba3gyLHW npuTucak.

Yonwite, BEK Tpajarwa anarta 6uhe gyxu ako ra kopuctute
Ca HVKUM Ba3AyLUHUM MPUTUCKOM W perynaTopom
nogeLleHnM Ha Behy AyOuHy 3akuBara ekcepa.

. YBeK oTnycTuTe okmnaga4d v oasojute
AnaxwA: y i
LpeBo Npe NpoMeHe nonoxaja Kyke.

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe Aa kauyuTe anaT Ha BUCOKO]
NoKaLmju HUTK Ha NOTEeHLMjanHO HeCTaBNIHOj NOBPLIMHK.

AI‘IA)KH:A: HemojTe kauMTK Ha KyKy Ha KauLl. Ako
3aKkuBay CryyajHo ucrnagHe, Moxe AoV A0 HeXerbeHor
nokpeTata anarta 1 o TenecHux noespeaa.

» Cnuka6
» Cnuka7: 1. Kyka 2. Umbyc 3aBpTan 3. OTBOp

Kyka je npakTuyHa 3a NnpvBpemMeHo kayere anara.

[la 6ucTe NpoMeHMM nonoxaj Kyke, yknoHute umMoyc
3aBpTaks U NpoMeHnTe cmep kyke. Kyka vma ABa oTBOpa.
/13a6epuTe OTBOP 3aBUCHO Of KESbEHE LUMPUHE KYKE.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe 6uno kakBor paga ca anaTom,
yBeK BpaTuTe oknaad U oAcrnojuTe LpeBo 3a
Ba3gyx ca anarta.

AI'IA)KH::A: KopucTtute ekcepe uctor tuna,
BenuYMHe U AYXUHe Kaaa ybauyjeTte BULLE Tpaka
eKkcepa y cknaguiuTe.

Mywene 3abunjaya ekcepa

1. TypajTe nonyry notuckmBaya cBe 0K ce He
3aKkrbyya Ha Kpajy cknaguwra.
» Cnuka8: 1. [Monyra notuckmBaya

2. YMeTHUTe TpaKy ekcepa y OTBOp Y 3aAHeM aeny
CKMaauLTa u rypHUTe Tpaky npema OTBOpY 3a 3aKuBatbe.
» Cnuka9: 1. Tpaka ca ekcepuma 2. Cknaguwite

3. [MpwuTtuckajte nonyry 3a 3akrbyvyaBame JOK rypaTte

nonyry noTMcKkMBada ka kpajy cknaguiuTa.

» Cnuka10: 1. [Monyra notuckueaya 2. Monyra 3a
3aKkrbyyaBate

4. BpatuTe nonyry notuckueava.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte pa ctaBute npcT Ha

LIMHY nonyre NOTUCKUBa4a. Tako MoxeTe fJa ce
nospeavTe Kaja ce nonyra notuckueadya 6p3o Bpatu
y OTBOP 3a 3ak1BaH-e€.

» Cnukall

MCI'IpaBHO nywbewbe eKkcepuma

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa cy ekcepu
nocrtaBrbeHu y ogroBapajyhem cmepy.

YBepuTe ce Ja cy ekcepy NoCTaBIbeHN nopa
oarosapajyhum yrnom. Ako ce ucnpasHo nogece,
ekcepu he 61TK napanenHu ca BohuULOM rnase.
» Cnukal2

Kapa noctaerbate ABe Unu BuULLIE TPaka ca ekcepuma,
rnaBse ekcepa cnegehe Tpake Mopajy npaBunHo aa
npeknanajy rnaBe ekcepa NnpeTXoAHe Tpake.

» Cnukail3

YBek nogecute 6rnokazy nonyre notuckmBaya Tako Aa
[APXU raBy ekcepa Ha Ha4yuH nprikasaH Ha Crmuu.
» Cnukal4: 1. dukcupajTe nonyry noTmckueava

lNMoBe3uBame LpeBa 3a Ba3ayXx

AI‘IA)KH:A: HemojTte na ctaBmarte npct Ha
oKuAaay kaga noBesyjeTe LpeBO 3a Ba3ayX.

» Cnukal5: 1. MecTo 3a npuusplwhuBame npubopa
3a Ba3ayx 2. YTUYHMLUA 3a Bas3ayx

HaTakHuTe yTU4HLY 3a Ba3ayx LpeBa 3a Basayx Ha Mecto

3a npuyBpLuhuBare npubopa 3a Basgyx Ha anarty. YBepute

ce [a je yTnyHuua 3a Basgyx fobpo npuuspluheHa kaga je
nocTaBrbaTe Ha MecTo 3a npuuspLuhnBatbe Npubopa 3a Basayx.
CnojHuua upeBa mopa aa byae noctaBrbeHa Ha anat unu
6nu3y kera Tako ja ce peaepBoap nof NPUTUCKOM UCTpasHn
Yy UCTO BpeMe kaja OfiBOjuTe CrojHULY 3a A0BOA Basayxa.

AI‘IA)KH:A: Mpe noyeTka paga yBepuTe ce aa cy
CBUW CUTYPHOCHU CUCTEMMU CNPEeMHU 3a paa.

lMpoBepa ncnpaBHoCTU paga npe

kopuwhera

[Mpe noyetka papa ysek nposepuTe cneaehe Tadke.

— YBepwuTe ce Aa ce anat He nokpehe camo
rnoBe3nBak-eM LipeBa 3a Ba3ayX.

— YBepwuTe ce ga ce anart He nokpehe camo
NPUTMUCKOM Ha OKuAau.

—  YBepwuTe ce fja ce anar He nokpehe camo
nocTaBrbakeM Aena 3a KOHTaKT C MOBPLUMHOM Ha
npeameTt obpage 6e3 npuTrcka Ha okuaay.

— TocrapajTe ce Aa ce anaT y pexvuMmy jeqHOCTpyKOr
aKTWBMpakba He akTMBMpa oHAa Kaj Hajnpe
npuTUCHETEe oknaay a 3aTMM nocTaBuTe [eo 3a
KOHTaKT C MOBPLUMHOM Ha npeameT obpage.

Opabup pexuma paga

AﬂA)KHbA: BoauTe payyHa o Tome aa npe
3aKyuaBaHba Nonyra 3a peXxum akTuBupata
6yAe yBek MCMpaBHO NOCTaBIbeHa y Nonoxaj 3a
XKerbeHU PexuM 3aKyLaBakba.

» Cnuka16: 1.llonyra 3a akTuBMpame pexvMa

Pexum jeaHoCTpyKoOr akTUBUpaka:

MoxeTe Aa 3akyuaBaTe ekcepe jefaH no akTusaumju.
M3abepunTe 0Baj pexmm ako xenute aa 3akuBaTe
ekcepe NaxrbMBO U NMPeLU3HO.

[a 6ucTe nzabpanu oBaj pexum, noctTaBuTe Nonyry 3a
peXxuM akTMBMparba y nonoxaj = .

Pexxum akTuBUpamwa Ha goaup:

MoxeTe Aa 3akvBaTe ekcepe y3acTomnHo Tako LTo hete
NoCTaBUTU A0 3@ KOHTAKT C MOBPLUMHOM Ha NOBPLUNHY
apxehu oknaay.

[a 6ucte nsabpanu oBaj pexum, nocTaBuTe Nonyry 3a

peXuM aKTUBMPaksa y Noroxaj =

Je,D,HOCprKO aKTuBunpamwe

AHA)KH:A: He cTaBrbajTe neo 3a KOHTaKT

C NOBPLUMHOM Y3 nNpeaMeT o6paae Ha cuny.
MoByuuTe oknaay Ao Kpaja u 3agpxure ra 1-2
ceKyHAe nocre 3akyLlaBakba.

Yak 1 y pexumy ,jeQHOCTPYKOr akTuBmpama“

Harmona NpUTUCHYTN oKnAay Moxe Aa AoBeae A0
HennaHupaHor 3akvBarba kafa feo 3a KOHTaKT ¢
NoBpLUVHOM NOHOBO AoAVIPHE NpeameT obpage.

MocTaBuTe Ae0 3a KOHTAKT C MOBPLUMHOM Ha NpeameT
obpage v NpUTUCHUTE oKkMAaaY o Kpaja.

HakoH 3akuBatba ekcepa, OTNyCTUTE [e0 3a KOHTaKT ¢
NOBPLUMHOM, @ 3aTUM OTMYCTUTE OKMAAY.

» Cnukal7
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AKTUBMpame Ha goaup

S

MpBO NoByLUTE OKMAAY, a 3aTUM CTaBMTe AEO 3a
KOHTaKT C NOBPLUMHOM Ha npeaMeT obpaje.
» Cnukai8

MexaHu3am Koju cnpe4yaBa ga ce

CKnaguuiTe ncnpasHu

OBaj anar je onpemrbeH MexaHM3MOM 3a cripeyaBare
npaxteta cknaguwTa. Kaga sam y cknaguwty
npeocTaHe camo HEKOMNMKO ekcepa, Kpak 3a KOHTaKT C
noBpLUMHOM he ce 3akrbyyaTtu y nonoxajy koju Huje 3a
3aKkmBakbe kako 61 ce Cnpevunno akTuemparse anara.
Kapa akTmBupare anat, noctaBuTe ekcepe kako bucrte
HacTaBumIM ¢ pagoMm.

Yknawame 3arnaBrbeHux eKcepa

AI‘IA)KH:A: YBeKk BpaTuTe okugay u ogcnojute
LpeBO Npe yknakwaka 3arnaBrbeHux ekcepa.

AI‘IA)KH:A: HemojTte kopuctutn aecdopmucaHe
eKcepe Unm Tpake ekcepa. ¥ CynpoTHOM Moxe Aohu
o cnabor npuysplhnBatka ekcepa.

Kapa ce 3abujay ekcepa 3arnasu, yunHute cnegehe:

MocTaBnTe Many WWMNKY UK HELITO CIMYHO Y U3NasHn

OTBOp W yaapuTe je yeknhem ga 6ucte noByknm rnasy.

» Cnuka19: 1.Yekuh 2. Mana wunka 3. anasuu
oTtBop 4. MMasa

Momohy krbeluTa caBujTe 3arnaBrbeHu ekcep Tako
[a werosa rnasa n3ahe kpo3 xneb Bofuue rnase.
YKNoHuTe 3arnaBrbeH ekcep.

» Cnuka20: 1. Krbewrta 2. XKne6

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero wTO NokywaTe ga o6aBute
nNpoBepy UK oapXaBake, yBeK BpaTuTe okuaay
1 oAcnojuTe LpeBo 3a Ba3Ayx ca anara.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe aohwu go ry6urka 60je,
pedopmaumje unun owtehemwa.

MaxrbMBO pyKyjTe TpakoM ca ekcepyrma 1 HUXOBOM
KyTujom. Ako rpy6o pyKyjeTe TpakoMm C ekceprma, Moxe
na ce n3obnuyun, na ekcepu Hehe mohu gobpo aa ce
ybauyjy.

HemojTe aa vyBaTe ekcepe Ha BPo BAAaXHUM Unn
BpYhrM MecTMa U Ha MecTUMa U3NOoXeHUM
OMPEKTHOj CYHYEBOj CBETMOCTY.

OppxaBamwe 3abujava ekcepa

[Mpe noyeTka paga yBek npernegajte y KakBoMm je
CTarby anat v a nu cy CBY 3aBpThM J0OpO 3aTerHyTn.
3aTterHmTe nx NponucHo.

Kan anat Huje NpukrbyyeH Ha MpEeXHO Hanajakse, CBakor AaHa
npoBepasajTe a NV Ce [e0 3a KOHTAKT C NOBPLUMHOM W OK1aaY
cno6oaHo kpehy. HemojTe a kopucTuTe anar ako ce 4eo 3a
KOHTaKT C NOBPLUMHOM WIW OKWfaY 3armnasy U casuje.

Kapa pyxe Bpeme HeheTe KOPUCTUTK anart, NoaMaxuTe
ra yrbem 3a nHeymaTcku anat v OAnoXuTe Ha CUTYPHOM
mecTy. He nanaxwvrte anaTt AUPEKTHOj CyHYeBOj
CBETNOCTY U/MNu Brnasmn Unn NpekoMepHoj TONMOTH.

» Cnuka21

OapxaBaH-e KOMNpecopa, Komnnera

3a Bas3ayx v LpeBa 3a BasgyXx

Mo 3aBpLueTKy pada yBek ncnpasHute pesepeoap
KoMmnpecopa 1 punTep 3a Basayx. Ako Ao3BonuTe aa
BRara focne y anat, Moxe Aa AoBefe A0 CMakbera
nepdopMaHcu a Moxzaa 1 4o KBapa anara.

» Cnuka22: 1.CnasuHa 3a ogBof

» Cnuka23: 1. duntep 3a Basgyx

PenoBsHo npoBepasajTe fa nu y NUMEHLM KoMnneTa 3a

Ba3dyX MMa JOBOIbHO MHEYMATCKOr yrba. AKO NoAMa3nBake

Huje foBorbHO, O-npcTeHoBU he ce 6p30 UCTPOLLINTU.

» Cnuka24: 1.JlumeHka 3a noamasunBake 2. Yrbe 3a
nHeymaTcku anat

LipeBo 3a Basayx apxute aarbe og tonnote (npeko 60°C, npeko
140°F) n op xemukanuja (paspefusay, jake kucenuHe unm 6ase).
Takofe, nyTawa upesa Tpeba Aa byae farse of npenpeka o koje
MOXe fia Ce 3anmeTe TOKOM pafa v TUMe NPefCTaBIba ONacHOCT.
Lipesa Takohe Mopajy Aa 6yay ycMepeHa Aarbe o OWTpUX uBMLA
11 MecTa Ha KojMa Mory fja Ce OLLTeTe Unu oryne.

BE3BEJAH v MOY3AAH paa anata rapaHTyjemo

camo ako nonpaske, CBaKO ApYro ogp»aBake Unm
noaeluaBate, npenycTuTe osnalwheHom cepaucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpuWrvHanHux pes3epBHUX Aenosa komnaHuje Makita.

OnNnunoHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: Oga onpema 1 npubop cy
npeasuijeHu 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeb6a gpyre onpeme v npubopa Moxe aa gosene
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucTe pobunu BuLLTE AeTarba y Be3u ca oBUM Npubopom,
obpaTuTe ce NIoKanHoM CepBUCHOM LIEHTPY komnaHuje Makita.

. Ekcepu
. LipeBo 3a Ba3gyx
. 3awTuTHa macka

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
61TU yKIbydeHe y caapxaj nakosara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasfnukosaTtyt o
3emrbe 10 3eMIbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

AN924

[asneHve Bo3agyxa

0,49-0,83 MrMa (4,9-8,3 6ap)

Kpenex Tun [B03AM B NnacTvkoBoi 0601MMe (MOMHOCTBLIO Kpyrnas Lnsamnka)
OnvHa 50 MM - 90 Mm
[Avametp 2,9 MM - 3,76 Mmm
Yron 21 rpagyc

KonuyecTtBo reosgeit 64 - 73 WwTyk

Macno ansi nTHeBMOUHCTpyMeHTa 1ISO VG32 unu akBuBaneHT

MuHVUManbHBI AnameTp LwnaHra 8,5 MM

Pasmeps! (O x L x B) 560 MM x 117 MM x 348 MM

Macca HeTTo 3,8 kr

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEeN NporpaMMe nccnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHW4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

CumBonbl

Hwxe npuBefeHbl CYMBOMbI, UCMONb3yeMble [si arek-
TPOWHCTpyMeHTa. MNepen vcrnonb3oBaHneM y6eamTecs,
YTO Bbl MOHUMAETE WX 3HAYEHME.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarayuu.

HapeBaliTe 3aliMTHbIE OYKN.

L)

Vcnonb3yiite cpeacTsea 3almThl criyxa.

®
@ ®©9

MHCprMeHT MOXeT paﬁOTaTb B pexuwve
KOHTaKTHOro CpasaTblBaHMﬂ.

He ucnonb3oBaTb Ha necax, necTtHuuax.

HasHauyeHue

[aHHbIi MHCTPYMEHT NpedHa3HayYeH Ans BbINOMHEHUs
NOArOTOBUTENbHEIX PAabOT BHYTPU NMOMELLEHUIA, TaKUX
Kak KpenneHue 6anok nepekpbITUS UM NPOMEXYTOUHbIX
CTPONUMbHBIX HOT M paMHbIX paboT B kopnyce 2" x 4",
VIHCTpYMeHT npegHasHayeH Tonbko Ans npodeccu-
OHarnbHOro UCNonb30BaHWs ¢ GonbLUMU o6beMamm.
3anpeluaercsa ucnonb3oBaTh ero Ans Kakmx-nnbo apy-
rx uenen. OH He npegHa3HaYeH Ans HeNnocpeacTBeH-
HOro B6MBaHWsI Kpenexei B TBEpAble MOBEPXHOCTH,
Takue Kak ctasnb U GEeToH.

® > @
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TUNUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO
AaBneHus (A), 13aMepeHHbI B COOTBETCTBUN C
1ISO11148-13(EN12549):

YpoBeHb 3ByKkoBoro gasneHns (La): 106 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLLHOCTM (Lya): 116 A6 (A)
MorpewHocTtb (K): 1,5 b (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBrneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LyMa U3MEePEHO B COOTBETCTBUM CO
CTaHJapTHOW METOAMKOWM UCNbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO TaKkxke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpems (paKTM4eCKOro UCMNosb30BaHMUS TEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHMKE).

Bropawn

O6Lee 3HaveHne BMOpaLuum onpegeneHo B COOTBET-
ctBum ¢ 1ISO11148-13(1S08662-11):
PacnpoctpaHeHve Bubpauum (ay): 8,1 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?
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3.  MHorouucneHHble hakTopbl pucka.
O3HaKOMbLTECb C MHCTPYKLMEN NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU nepep NOAKIIOYEHNEM, OTKIHO-
YeHueM, 3arpy3Kou, aKcnryaraumuen, TexHuye-
CKUM o6cnyXuBaHUeM, 3aMeHO NpuHaanex-
HocTel UnNu pa6oTon B6GNMU3N MHCTPYMEHTa.
Heco6niopeHne paHHOro Tpe6oBaHMA MoOXeT
NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

4. [epxuTe BCe YacTW Tena, Hanpumep, HOrU U

PYKM, noaanblue OT BbIXOAHOTO OTBEPCTUS

1 y6eauTech, YTO Kpenex He MOXeT NPoUTH

CKBO3b AeTarlb U BOUTU B Tero.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTa criegyeT

MOMHUTb, YTO KPEmneX MOXeT OTNneTeTb U HaHe-

CTU TpaBMy.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4eHne

pacnpocTpaHeHUs BUGpaLMm MOXHO TakKke UCMOrb-
30BaTb AN NpeaBapuTeNbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba 5.
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute 6. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT U ByALTe roToBbI
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa, K BO3MOXHOW oTAauve.
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb- 7. K paboTe c MHCTPYMEHTOM AN YCTaHOBKM Kpe-

HbIX YCIIOBUSIX UCMOSIb30BaHUs (C y4eTOM BCeX
3TanoB paboyero LUMKNa, TakuX Kak BbIKIIO-

YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u 8
BKIIOYEHME). ’

Dexknapauus o coorBeTcTBUM EC

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

nexa AonycKarTCs TONbKO TeEXHUYECKU-KBanm-
thmumpoBaHHbIe onepaTopbl.

He BHOCUTE N3MeHEeHUI B KOHCTPYKLMIO
VHCTPYMeHTa ANs yCTaHOBKM Kpenexa.
MN3mMeHeHUst MOTYT NPUBECTU K CHUXEHUIO
3ppeKTUBHOCTU Mep 6e30NacHOCTU U NOBbI-
CUTb PUCKU TPaBMUPOBaHUA onepaTtopa u/unm
CTOPOHHero Habnoaarens.

[exnapauws o cooteeTcTBUM EC BKNtoueHa B pykoBop- 9. He BeIGpackiBaiiTe MHCTPYKUMIO MO
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHve A). Jkcnnyarauuu.
10. He ncnonb3yinTe UHCTPYMEHT, eCniv OH
noBpexaeH.

ByAbTe 0CcTOPOXHLI NpKU paboTe ¢ kpenexamu,
0co6eHHO Npu 3apsiake U pa3rpyske, Tak kKak
Kpenexu UMeT OCTpbIe Yribl, KOTOPble MOTyT
cTaTb NPUYUHON TPaBMBbI.

12. TMepepn ucnonb3oBaHueM Bcerga npoBepsiiTe
WHCTPYMEHT Ha Hann4mne noBpexaeHHbIX,
HenpaBUIbHO NOAKITIOYEHHbIX UNN U3HOLLIEH-
HbIX geTanewn.

13. TMpw akcnnyaTauun ycTponcTBa He TAHUTECD.

Wcnonb3yiiTe UHCTPYMEHT TONbKO Ha 6e30-

nacHom pa6oyeM mecte. Bcerga coxpaHsamnTe

yCTOW4YMBOE NoroXeHne U paBHoOBecHe.

He ponyckainTte nocTopoHHUX K MecTy paboTt

(npu pa6oTe B 30Hax, rae 6yaeT MHOro NPoxo-

*ux). YeTko 0603HaubTe Bawy paGouyto 30HY.

Hukorpa He HanpaBnsAWTe MHCTPYMEHT Ha ce6s

WNU OKpYXKatoLWmXx.

16. He pepxwute nanew Ha TPUITePHOM MepekKnio-

yaTerne Npv NOAHATUM UHCTPYMEHTA, ero nepe-

MelleHUn Mexay pabounmm 3oHamu U xoan6e,

MOCKOJbKY 3TO MOXET CTaTb MPUYUHON cny-

YalHoro cpabaTbiBaHUA MHCTPYMeHTa. Bceraa

npoBepsiNnTe UHCTPYMEHT C CeNeKTUBHbIM cpa-

6aTbiBaHMEM nepep UCMONb30BaHMEM, YTOGbI
y6eaunTbCsA, YTO BbIGpaH NpaBUNbHbLIA PEXUM.

Wcnonb3yiTe TONbLKO Te NepyaTku, KOTopble

MEPbI BE3OMNACHOC

TexHuka 6e3onacHoCTH npum

ncnonb3oBaHUU NMHEBMAaTU4Y€CKOIro
Hewunepa/ctennepa

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HEBbLINONMHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAaLmii MOXeT NPUBECTU K TSHKENbIM TpaBMam, 14.
NopaxeHUto ANIEKTPOTOKOM U/Mnu noxapy.

CoxpaHuTe OpoLIOPY C UHCTPYK- 45
LMAMU U peKoMeHaauMsaMu Ans
AanbHeWLLero UCrnonb30BaHUA.

C uenbto obecnevyeHnsa nuyHon 6esonacHoCTH, Haane-
Kallen akcniyataumum U TEXHUYEeCKoro o6enyxuBaHms
MHCTpYMeHTa nepep Ha4yanom paboT C UHCTPYMEHTOM
npoymTaiiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauuu.

O6wure npaBuUa TeXHUKN 6e30nacHOCTH

1. 3anpelieHo ucnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTa
He No Ha3HavyeHuto. MHCTpyMeHTLI ANA ycTa- 17.

HOBKM Kpenexa C HenpepbIBHbIM KOHTaKTHbIM
cpabaTbiBaHMEM WU KOHTaKTHbIM cpabaThbi-
BaHMeM JOMKHbI UCMOMNb30BaTLCA TOMLKO NpU
npousBoAcTBe.

[epxuTe nanbubl noAanbLue oT TPUITePHOro
nepeksno4aTens, ecriv UHCTPYMEHT He UCTOfb-
3yeTcs, a Takke Npu nepexope U3 ogHoOro
pa6oyero nonoxeHus B apyroe.

o6ecneynBaloT Hagnexalme TakTunbHbIe
OLLLLEHUSA U HaaeXHoe ynpaBreHne Tpurrep-
HbIM NepeknYaTenem 1 nbbIMU perynmpo-
BOUYHbLIMU YCTPOMCTBaMMU.

Mpu ocTaHOBKe PaGoThl NOMOXUTE UHCTPY-
MEHT Ha MIOoCKyH NoBepxHoCTb. Ecnu Bbi
ncnonb3yeTe OCHaLLEeHHbIN KPHOYKOM UHCTPY-
MEHT, HafleXXHO NoABEeCLTe UHCTPYMEHT Ha
YCTOMNYMBYIO MOBEPXHOCTb.
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19.

He pa6oTaitTe c MHCTPYMEHTOM, HaxoAsChb B
COCTOSIHUM anKorosibHOro U HapKoTU4YecKoro
OMNbsIHEHWUS1 UMK NOJ BO3AEACTBUEM CXOXKNX

BeLecTB.

Puck nopaxeHus oTneTarwWUMN KpenexaMmu

1.

WHCTpYMeHT AnsA yCTaHOBKU Kpenexa Heobxo-
ANMO OTCOEAUHATL NpU pasrpy3ke Kpenexen,
perynupoBke, yCTpaHeHUM 3acTPABLUIEro Kpe-
nexxa unu sameHe NpUHaANeXHOCTeN.

Bo Bpemsi paboTbi co6nofanTte oCTopox-
HOCTb, YTOGbI Kpenexu NpaBUNbLHO BXOAUNYN
B MaTepuan u He OTKINOHANUCL/crny4YyaHo
BbICTPENnuBanu B CTOPOHY onepatopa u/unu
NOCTOPOHHUX KL,

Bo Bpems pa6oTbl npeaMeThl, 3acopsiowme
pabouyio noBepxHOCTb U AecnekTop/yaapHyto
nnacTuHy, MOTYT OTneTaThb.

Bo BpeMsi paGoThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BCerga HaaeBanTe 3alWUTHBIE O4KU. OYKK
AOMXHbI cooTBeTcTBOBaThL ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ansa EBsponsi, unu AS/NZS

1336 ana Asctpanuu n Hoon 3enanauu. B
ABctpanuu n HoBow 3enaHauu onepartop
Takke 06513aH HOCUTb 3aLMTHYIO Macky.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a UCNONb30BaHUe CpeAcTB
3alWuMThI onepaTopaMu U ApPYrum nepcoHa-
nom B6nu3u paboyer 30HbI Bo3naraeTcsi Ha
pa6oTopaTens.

Pucku ansa apyrux nogen oueHMBaKTCA
onepaTtopoMm.

ByAbTe 0CTOPOXHbI, KOrA4a UHCTPYMEHT He KOH-
TaKTUpYeT C AeTanblo, MOCKOMbKY OH MOXeT
CIly4alHO BbICTPENUTb U TPAaBMUPOBaATL one-
paTopa u/unu ctopoHHero Habnoparens.
Y6eautechb, YTO MHCTPYMEHT Bceraa HafaeXHo
comnpuKacaeTcsl C AeTarnblo U He CKOMNb3UT.
[ns 3aWwWuTLl OpraHoB criyxa ucnonb3ynre
HayLLIHMKK, a TaKKe HOCUTE 3aLUTHbIE ronoB-
Hble y6opbl. Hocute cBo60oAHY1O, HO He BUCS-
wyto oaexay. 3actermBaniTe Unu 3akatbiBanTe
pykaBa. He HocuTe rancTryk.

®daKTopbl pUcka Npu 3KCnyaTaumm

1.

MpaBUNbLHO AepPXUTe UHCTPYMEHT: ByabTe
roTOBbl KOHTPONMPOBaTh HOpMarbHble UNKn
HenpeaBUAeHHbIEe ABUXEHUSA UHCTPYMEHTa,
Hanpumep, oTaauvy.

3aimMuTe ycToM4YnBOE NomnoxeHue.
Heobxoanmo ncnonb3oBaTtb cooTBeT-
CTBYylOLIME 3aLMTHBLIE OYKU M NepvaTKu.
PekomeHayeTCsi HOCUTb 3aLUTHYIO OAEXAY.

10.

CnepyeT Nonb30BaTbCSl COOTBETCTBYOWUMMU
cpeAcTBaMy 3aliMThl OPraHoB cryxa.
Wcnonb3yinTe npaBUNbHbIA UCTOYHUK NUTa-
HUS, yKa3aHHbIA B PyKOBOACTBeE.
3anpewaeTca MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT

Ha ABUXYLLMXCA NnaTdopmax unm B KysoBe
rpy3oBuKa. Peskune aBmxeHns nnatdopmbl MOryT
NPUBECTM K NOTEpe KOHTPONS HaA MHCTPYMEHTOM
W CTaTb NPUYMHOW NOMYyYEHNUs TpaBM.

Bcerpa npeanonaraiTte, YTo B UHCTPYMEHT
3apsikeH Kpenex.

He cnewuTe npu BbINONHeHUN paboTbl U He
npuknagbliBanTe 3HaYUTENbHbIX YCUNTUNA K
UHCTPYMeHTY. OCcTOpOXHO oGpallanTech C
VHCTPYMEHTOM.

Pa6oTas c MHCTpyMeHTOM, Bcerga crneaurte

3a TeM, YToGbI Balle NonoxeHue 6b110 yCTON-
yuBo. Pabotas Ha BbicoTe, ybeanTech B TOM,
YTO Mo BaMU HET Nofewt 1 XOPOLLO 3akpenuTe
NMHEBMAaTUYECKMIA LUNAHT, YTOObI UCKINIOYNTL ero
cnyyariHoe noAeprueaHue Unu 3auenneHve.
Pa6oTas Ha Kpbillax U APYrUX pacnonoXeH-
HbIX Ha BbICOTe Nrowaakax, 3abuBanTte kpe-
nex, oQHOBPeMeHHO NnepeaBuUrasicb Bnepea.
Bbl MOXeTe noTepsATe paBHOBecHe, ecnu byaeTe
3abuBaTb Kpenex, NATAcb Hasag. MNpu yctaHoBke
Kpenexa B BepTuKarnbHy0 NOBEPXHOCTb BbIMNOM-
HsTe paboTy cBepxy BHM3. Crniedys aToW peko-
MeHOauum, Bbl yCTaHETE MEHbLLE.

Kpenex corHeTcs UNu MHCTPYMEHT 3aKITUHUT,
ecnu Bbl Mo oWNGKe nonbiTaeTech 3abuThb
Kpenex NoBepx ApYroro Kpenexa unu B
cyu4ok. Kpenex MoxeT OTCKOUMTb M nonacTb

B KOro-Hubyab. Takke MoxeT HabnoaaTbcs
oTAaYa MHCTPYMEHTa, YTO TaKXke OnacHo.

Mpu 3a6uBaHumM Kpenexa cobniopante
OCTOPOXHOCTb.

He octaBnsiiTe 3apsikeHHbIN MHCTPYMEHT UNK
BO3AYLIHbLIA KOMNpeccop NoA AaBreHneM Ha
COnHLUe B TeYeHWe ANUTeNbHOro BpeMeHu.
MpumuTe Mepbl, YTOObI NbiNb, NECOK, CTPYXKa
U UHbIe NOCTOPOHHME YacTULbl He Nonanu B
WHCTPYMEHT B TOM MecTe, rie Bbl BbiNOJIHAETE
ero HacTpOoMWKy.

Hukoraa He 3a6GuBanTe Kpenex oAHOBPEMEHHO
C BHYTPEHHEW 1 BHeLLHeW CTOPOoHbI. Kpenex
MOXET NPONTU CKBO3b AeTarlb U/UNu OTNETETb,
NpeAcTaBnsis CMepTeNbHY0 ONacHOCTb.

®akKTopbl pUCKa, CBA3aHHbIE C MOHOTOHHOMN
pa6oTtou

1.

Mpu ucnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa B Teve-
HWe ANUTeNbHOro BPeMeHU onepaTop MoXeT
UCNbITLIBaTb AUCKOMMOPT B pyKaXx, KUCTAX,
nnevax, wee unu Apyrux 4YacTaAx Tena.

Bo BpeMsi paboThbl C MHCTPYMEHTOM onepaTop
[OMKeH NPUHATL yAo6HOe 1 noaxoasiee
nonoxeHue. Onupanteckb Ha 06e Horu u nsde-
ranTe notepu paBHoBeCHs.

MNpu nosiBNeHUN TakKUX CUMNTOMOB, KaK NOCTO-
SIHHbIW UMW NOBTOpPSOWMIACA AUCKoMdopT,
nynbCUpYyOLLas Unu Hotowwas 6onb, Nokanbi-
BaHWe, OHEMEeHMe, XOKeHUe UNKU HanpsixkeHue,
onepaTopy He crieAyeT MX UTHOPUPOBaTh.
OnepaTopy Heo6xoAMMO o06paTUTLCA K KBanu-
ULMpPOBaHHOMY MeAULIMHCKOMY NepcoHarny.
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4. HenpepblBHOe UCNONb30BaHUE MHCTPYMEHTA
MOXeT NMPUBECTU K TPAaBMUPOBaHUIO U3-3a
NOCTOAAHHOIO HaNpPsHKeHUs, BbI3BAHHOIO OTAA-
Yyel UHCTPYMeHTa.

5.  YTOObI U36€XKaTb NOCTOSIHHOrO NMONy4eHUA
pacTAXeHUI, onepaTop He AOMKEH TAHYTbCSA
CIIULUKOM [aneKko Ui NPUMEHATb Ypes-
MepHble ycunus. Kpome Toro, onepatop
AOMKEH OTAbIXaTb, KaK TONLKO NOYyBCTBYET
ycTanocThb.

6. Heob6xoanmo npoBecTU OLEHKY PUCKOB, CBA-
3aHHbIX C NOBTOPSAOLMMUCS ABWKEHUSAMU.
Mpu oueHke puckoB He0o6xo0ANMO cocpeaoTo-
YUTHCS HA MbILLIEYHO-CKENEeTHbIX HapyLUeHUsAX.
B ocHOBe OLieHKM PUCKOB AOMKHO nexaTb
npeanonoXeHne o TOM, YTO CHUXEHWe Hanps-
XeHus npu paboTte cnoco6CcTBYET CHUXEHUIO
HapyLUeHUN.

®dakTopbl pUCKa, CBA3aHHbIE CO BCMOMOra-

TeNbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMU U PACXOAHbLIMU

Marepuanammu

1. Tlepepn BbINONHEHNEM peryniupoBOK U CMEHOW
NpPUHaANeXHOoCTeW, HaNnpUMep, KOHTAKTUPYIo-
LWMX C AeTanblo, BCeraa oTKo4YanTe MHCTPY-
MEHT OT MCTOYHUKA NMUTaHUs, Hanpumep, NHeB-
MaTM4eCcKoro WwnaHra, ra3oBoro 6annoHa unm
aKkKymynsiTopa.

2. Wcnonb3yiTe TONbKoO Te pa3Mepbl U TUMbI NpU-
HaAnexHocTel, KOTopble NPeAOCTaBATCA
npousBoAuTenem.

3. Ucnonb3yiTe TONbKO Te CMa3oy4Hble Belye-
CTBa, KOTOPble PeKOMeHAOBaHbl B HacToALLEM
pykoBoacTBe.

Pucku, cBsizaHHble C YCNOBUAMU paboThbl

1. Moackanb3biBaHWA, CNOTbIKAHWA M NageHUs
SAIBNAIOTCS OCHOBHbLIMU NPUYMHAMU TPAaBM
Ha paboyem mecTe. He 3abbiBaiTe o ToMm,
4YTO B pe3ynbTaTe NPUMEHEHUSI UHCTPYMEHTa
NOBEPXHOCTU MOTYT CTaTb CKONb3KMMMU, a
LUNAHF NOAA4YM CXKaToro Bo3yxa MoXeT cTaTb
NPUYNHON NafeHUs.

2. Cob6nropaiiTe 0cobyHo OCTOPOXKHOCTb
npu paboTe B He3HAKOMOM 0GCTaHOBKE.
CyLLeCTBYIOT CKPbITble UCTOYHMKMN OMACHOCTH,
Hanpumep NMUHUK 3NEKTPONUTaHUA U Apyrue
KOMMYHUKaLMOHHbIE NMUHUMN.

3. [aHHbIA UHCTPYMEHT He NpeAaHa3HaveH Ans
MCNOoNb30BaHUsA B NOTEHLMaNbHO B3pbIBOO-
nacHou atmoccpepe U He U30NMUPOBaH OT KOH-
TaKTa C aNeKTpo3Hepruen.

4. Y6epuTecb B OTCYTCTBUU 3NEKTPUYECKUX
kabenewn, ra3oBbiX TPYO U T.A., KOTOpPbIe MOryT
cTaTb NPUYMHON OMACHOW CUTyaLum B Crly-
Yae ux NoBpexAeHUsi Npu UCMONb30BaHUMN
MHCTPYMeHTa.

5. Paboyee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTbIM U
XOpOLLO OCBeLleHHbIM. 3axnamreHune n nnoxoe
ocBeLLeHne MOryT CTaTb NPUYNHON HECHACTHbIX
cnyyaes.

6. B TOM cnyyvae, ecnu ecTb MeCTHble HOPMaTUBbI
B OTHOLIEHUMN YPOBHeM WyMa, cobnioganTe ux,
noaAepXuBasi ypoBeHb LymMa B AOMYCTUMbIX
3HavYeHusix. B HekoTopbIX cnyyasx AnsA cHuxe-
HUA YPOBHSA LWyMa Heo6XoAMMO UCTNONb30BaTh
LUTOPKM.

QaKTOpr pucka, cBsisaHHble C BbIXJIONMHbIMU
rasaMu v NnbinbLo

1.

Bcerpa o6palaiiTe BHUMaHWe Ha OKpYy»Kato-
wyt o6cTaHOBKy. Bo3ayx, Bbixoaswwmn nu3
WHCTPYMEHTa, MOXET CAYTh Nbiflb UMW pasnuy-
Hble 0ObEKTbLI U NPMBECTU K TPaBMe onepa-
Topa W/Mnyu NOCTOPOHHUX NUL,.

HanpaensiiTe BbiNyckHOW nNaTpy6ok Tak,
4TOGbI He NOAHMMATL Nbiflb B BO3AYX B Nblfb-
HbIX cpeaax.

Ecnu B pa6oyyto 30Hy nonaaaet Nbinb UNn
Kakue-To Apyrue npegMeTbl, Heo6xoaAUMO
MaKCMMarnbHO CHU3UTb UX NonagaHue, YToobl
COKpaTUTb Yrpo3y 340POBbLI0 U PUCK Nony4e-
HUA TpaBM.

maKTOpbl pucka, cBA3aHHble C LULYMOM

1.

Pa6oTa 6e3 cneunanbHbIX CPeACTB 3awWmuThbl

B YCINOBUAX BbICOKOro YPOBHS LUyMa MOXeT
NPUBECTU K AONIoil noTepe criyxa u Apyrum
npo6nemam, TakKMM Kak LWyM B yLiax (3BOH,
XKyXOKaHue, CBUCT UMK ryAeHue B yluax).
Heo6xoaumo npoBecTn oLeHKY PUCKOB, CBSI-
3aHHbIX C WWYMOM B paboyeli 30He, 1 BHeApPUTb
COOTBEeTCTBYHOLMUE CPeACTBa MO YyNpaBreH!o
3TUMU pUCKaMU.

[nsi CHUXXeHUs pyUcKa noTepu cryxa oneparop
MOXeT NMPUHATL COOTBETCTBYOLME MepPbl,
Hanpumep, MCNonb3oBaThb 3ByKOMNornoLyao-
WwMe MaTepuansl ANA NpeAoTBpalleHnUs 3BOHa
aeTtanewn.

Wcnonb3yitTe cooTBeTCTBYOWME CpeACcTBa
3alMThbI OpraHoB cnyxa.

[Ana npeaoTBpalleHUs yBenmyYeHUs ypoBHSA
wyMa Ucnornb3yWTe UHCTPYMEHT U NPOBO-
[uTe ero o6cnyxuBaHue B COOTBETCTBUM C
peKoMeHAaUUAMM, YKa3aHHbIMU B AAaHHbIX
WHCTPYKLUAX.

MNpuMUTe Mepbl NO CHUXKEHUIO LYMa, Hanpu-
Mep pacnonaranTte obpabarbiBaeMble AeTanu
Ha 3BYKOM3ONUPYIOLKNX onopax.

®dakTopbl pUCKa, CBA3aHHbIe ¢ BUGpauunen

1.

YpoBeHb BUGpaLumm Bo BpeMsi paboTbl 3aBUCUT
OT CUNbl 3aXBaTa, CUJIbl KOHTAaKTHOIO AaB-
rneHus, HanpaBneHus, perynMpoBKU NoAaayn
3Heprum, o6pabaTtbiBaeMon AeTanu, onopbl
Aetanu. Heob6xoanmo npoBecTy OLeHKY
PUCKOB, CBAI3aHHbIX C BUGpauuein, u BHeApPUTb
COOTBETCTBYlOLME CPeACTBa No yrpaBreHnto
3TUMM pUCKaMM.

BosgeiicTBue BUGpaLMmn MOXKeET NMPUBECTU K
HeobpaTMMbIM NOBPEXAEHUAM HEPBOB U KPO-
BEHOCHbIX COCYA0B PYK U KNCTEN.

MNpu paboTte B ycnoBMAX NOHUKEHHOW TEM-
nepaTypbl HOCUTe TeNnyo oaexay, AepXuTe
PYKM TENMBLIMU U CYXUMM.

Ecnu Bbl 3amevaeTe GeneHue Koxu, oHeMeHMe,
nokanbiBaHue, 6onb B nanbLax Unm pykax,
o6paTuTechb 3a MeAULIMHCKON NOMOLLLIO K KBa-
nuULMPoBaHHOMY MeAVLIMHCKOMY nepcoHany.
[Ana npepoTBpalleHUs yBenmyYeHUs ypoBHSA
BMGpauUun ucnonb3yinTe UHCTPYMEHT U ocy-
LecTBnANTE ero o6cnyxnBaHme B COOTBeT-
CTBUM C peKOMeHAAUUSAMU, YKa3aHHbIMU B
OAaHHbIX UHCTPYKLUSAX.
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6.

[epXxuTe UHCTPYMEHT Nerkon, Ho HageXHou
XBaTKOW, MOCKONbKY PUCK BO3AeNCTBUSA
BMGpauun, Kak npaBuno, 6onee BbICOK Npu
YCUIEHHOM XBaTe MHCTPYMEHTA.

nOnOnHMTeﬂbele npeaynpexaneHua ans nHeBMma-
TUYECKNX UHCTPYMEHTOB

1.

2.

CxaTbI BO3AYX MOXeT CTaTb NPUYUHOWN
cepbe3HbIX TPaBM.

Bcerga oTkniovainTe nogavy Bosgyxa u oTco-
eANHANTE NHCTPYMEHT OT IMHUM NOJAYMN BO3-
AyXxa, Kora oH He UCMOoNb3yeTcs.

Bcerga otcoeAnHANTE MHCTPYMEHT OT NIMHUMU
nopAayum cxaTtoro Bosjyxa nepep cMeHow npu-
HagnexHocTel, npoBeAeHUeM perynupoBok/
pPeMOHTa 1 Npu nepexoae U3 oaHoOW pabouen
30HbI B ApYyryto.

[epxuTe nanbLbl noAanbLue OT TPUITePHOro
nepeknovaTens, eCrnv UHCTPYMEHT He UCNOofb-
3yeTcs, a Takxe Npu nepexoe U3 0QHOro
pa6ouero nonoxeHus B Apyroe.

Hukoraa He HanpaBnsAiTe cXkaTbi BO3AYX Ha
cebsa unu gpyroro YyenoBeka.

BueHue WwnaHroB MoOXeT cTaTb NPUYUHON
cepbe3Hbix TpaBM. Bcerga npoBepsinte
MHCTPYMEHT Ha Hanu4ne NoBPeXAeHHbIX Unu
He3aKpenseHHbIX WNaHroB Unu (pMTUHIoB.
Hukorga He nepeHocHTe MHEBMATUYeCKUIA
MHCTPYMEHT 3a LUNaHr.

Hukoraa He TAHWTE NHEBMATUYECKUIA MHCTPY-
MEHT 3a LUNaHr.

Mpu ncnonb3oBaHNN NHEBMaTUYECKNUX UHCTPY-
MEHTOB He NpeBbilWaiiTe MakcMMmanbHoe pa6o-
Yyee AaBneHue.

Ucnonb3yinTe nHeBMaTU4Y€CKUIA MHCTPYMEHT
NpU MUMHUManNbLHOM AaBNEeHUU CXKaToro Bo3-
Ayxa, TpedbyeMom Ans BbINONMHEeHUs1 KOHKpeT-
HOW 3apa4u, YTOGbl CHU3UTb YPOBEHb LIyMa U
BUGpaLm U CBECTU K MUHUMYMY U3HOC.
Wcnonb3oBaHue kucrnopoaa Unv roprodmx
rasoB Ansi pa6oTbl NTHEBMaTU4ECKUX UHCTPY-
MEHTOB CO3/iaeT ONacHOCThL NoXapa U B3pbiBa.
ByabTe 0CTOPOXHbLI NPY UCMOMNb30BaHUMN
NHeBMaTUYeCKUX MHCTPYMEHTOB, TaK Kak
MHCTPYMEHT MOXET CTaTb XONOAHbLIM, NOBNUAB
Ha 3axBaT M ynpaBrneHue MHCTPYMEHTOM.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHuUs Ans UHCTPY-
MEHTOB C (PyHKLMeN KOHTaKTHOro cpabaTbiBaHus

S

-

He aepxuTte nanew Ha TpUrrepHOM nepekxnto-
YyaTterne nNpu NOAHATUN UHCTPYMEHTA, ero nepe-
MeLleHUn Mexay pabounmMu 3oHamu U xoab6e,
MNOCKOJIbKY 3TO MOXET CTaTb NPUUYUHOM cny-
YanHoro cpabaTbiBaHUA UHCTPyMeHTa. Bceraa
npoBepsiiTe MHCTPYMEHT C CENeKTUBHbIM cpa-
6aTbiBaHUeM nepea UCMNONb30BaHUEM, YTOObI
y6eanTbCcs, YTo BbIGPaH NpaBUNbHbLIA PEXUM.

WHCTpYyMeHT MoXeT 6bITb 060pyAoBaH cucTe-
MOMW ceneKkTUBHOro cpabaTbiBaHusl, KOTOpas
no3BosseT BbIGUpaTh MeXAY KOHTaKTHbIM
cpabaTbiBaHUEM U HenpepbIBHLIM KOHTAKT-
HbIM cpabaTbiBaHMEM C MOMOLLbIO NepekrtoYva-
Teneu BblIGopa pexuma cpabatbiBaHus. Kpome
TOro, CyLecTBYHOT MHCTPYMEHTLI TONMbKO C
KOHTaKTHbIM cpabaTbiBaHMEM UMY TONbKO C
HenpepbIBHbIM KOHTAKTHbIM cpabaTbiBaHMeM.
Tun HCTpyMeHTa 0603Ha4YaeTcsl CUMBOSIOM
cBepxy. OH ucnonb3yeTcs NPU U3roTOBNEeHUU
pa3nuyYHbIX NPeAMeToB, HanpuMep NOAAOHOB,
MeGenu, NPoMbILLeHHbIX KOPMNYCcoB, AN
06GMBKM M OGLUNBKM.

MNpu ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa B peXxume
ceneKkTUBHOro cpabaTbiBaHUA Bceraa cneauTe
3a TeM, YTo6bl GbINK 3aAaHbl NpaBUNbHbIE
HacTPOMKM cpabaTbiBaHUS.

He ncnonb3ynte UHCTPYMEHT B peXxume
KOHTaKTHOro cpabaTbiBaHUs ANSA YNaKOBKU
KOPOGOK U AILLMKOB NN NPU YCTaHOBKe cUCTEM
3alWUThI Ha TPAHCNOPTHLIX CPeACTBaXx, Hanpu-
Mep Tpeiinepax Unm rpy3oBukax.

ByabTe 0CcTOPOXHbLI NpU Nepexoae ¢ OAHOro
MecTa npoBeAeHUs paboT K apyromy.

3awmTHbIE ycTpoMCTBa

1.

MNepep Hayanom akcnnyaTauumu nposepbTe
MCNpaBHOCTb BCEX CUCTEM 3aLUUThI.
WHCTpyMeHT He gomkeH paboTtaTb, ecnu HaxaTt
TOMbKO TPUITEP UM TONBbKO KOHTAKTHbIN pblyar
npuxar k gepesy. IHCTpyMeHT paboTaeT, Tonbko
ecrnu BbINonHeHbl 06a ycrnosus. MposepbTe
VNHCTPYMEHT Ha BO3MOXHble HeucrnpasHocTu 6e3
3arpyaku B HETO Kpernexa v Npu NosIHOCTbIO OTBe-
[EeHHOM Torkartene.

BnokupoBaTtb TpUrrepHbI NepeknoyarTens

B nonoxeHun ON (BKJ1) oyeHb onacHo.
3anpetyaetcs UKCMpoBaTb TPUITEPHbLIN
nepeknoyaTens.

He nbiTanTechb 3achMkcMpoBaTb KOHTAKTHbIN
3MeMeHT B HaXKaTOM MOJI0XXeHUU NP MOMOLLU
FNIUMKON NEeHTbI Unu npoBonoku. OnacHocTb
TSDKENoW TpaBMbl UMK NeTaribHOro UcXoaa.
OGs3aTenbHO crneayTe NpUBeAEHHbLIM B AaH-
HOM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMUSAM NPU BbINON-
HEeHUWN NPOBEPKU KOHTAKTHOro anemeHTa. MNpun
HapyLeHun pabotocnocobHOCTM Npefoxpa-
HWUTENBHOMO MexaHn3Ma BO3MOXHa CryyanHasi
nogava kpenexa.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue

1.

BbinonHaNTe O4UCTKY U 0GCNyXMBaHUe
VHCTPYMeHTa cpa3y nocrie okoH4aHus pa6or.
CoaepxuTte NHCTPYMEHT B XOPOLLEM TEXHUYECKOM
cocTosiHuK. [ins npefoTBpaLleHust obpasoBaHust
PXKaBUMHbI U CHUXXEHUS CTeNeHn n3Hoca noasep-
XXEHHbIX TPEHUIO YacTel cMasbiBaiTe ABUXKYLLM-
ecs getanu. OunLanTe YacTm UHCTPyMEHTa OT
nbinu.

MpoBoauTe NnepuoAnyeckyto NPoBepKy
VHCTPyMeHTa B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Makita.
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Ons o6ecneyeHns BE3OMACHOCTU n
HAOEXXHOCTWU nHcTpymeHTa ero obcnyxmBa-
HUe U PEMOHT AOMKHbI BbIMOMHATLCA B aBTO-
PU30BaHHbIX CEPBUCHbLIX LIeHTPax KOMNaHuu
Makita c ncnonb3oBaHUEM TONbKO OpPUTrMHanNb-
HbIX 3anacHbIX YacTei komnaHuu Makita.
Cobniopaiite Tpe60BaHNA MeCTHOro 3aKoHoAa-
TenbLCTB NPU YTUNN3aLUU UHCTPYMEHTA.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yA06CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTo
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb3oBaHUsl) AOMUHMPOBANN Hafg CTPOrUM
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30OBAHUE nHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6ntoAeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
ONacHOCTU, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TsXKeroi TpaBme.

»

OMNUCAHUE OETANEW

» Puc.1:

1. TpurrepHbIn nepeknoyaTens
2. KoHTakTHbIN anemeHT 3. [Nepeknioyatens
Bbl6opa pexuma 4. MarasuH 5. Kptoyok

YCTAHOBKA

Bbi6op komnpeccopa

w
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1

1. YactoTa B6MBaHUs reosaeit (pas/MuH)

2. MNpoun3BoauTENbLHOCTL BO3AYLLIHOMO KOMNpeccopa
(n/mun) 3. 0,83 MMMa (8,3 6ap) 4. 0,66 MMMa (6,6 6ap)
5. 0,49 MMa (4,9 6ap)

Bo3ayLHbI KOMNPECCOop AOMKEH COOTBETCTBOBATL
TpeboBaHusiMm cTaHgapta EN60335-2-34.

Bbi6epuTe KOMNPEeccop ¢ LOCTaTOYHbIMI XapakTepUCTUKaMu
[aBMeHuns 1 NPON3BOANTENBHOCTY 1S 0BecneyeHus aKo-
HOMUYHOM paboTkl. Ha Anarpamme nokasaHa B3auMOCBS3b
MeX[y 4acToToi BG1BAHUS rBO3AEN, NOAXOAALMM AaBre-
HWEM 1 MPOU3BOANTENBHOCTBIO BO3AYLLHOMO KOMMPECcopa.
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Takum o6pa3som, ecnv BGMBaHWe reo3aeii BbINOMHSETCA
€ yacToToii npumepHo 40 pa3 B MUHYTY Nnoj AaBneHnemM
0,66 Mla (6,6 6ap), HeobxoaMM KOMNPECCOpP MPOM3BO-
OUTENbHOCTLIO cBbiwe 110 n/MuH.

Ecnu naeneHne, obecnevymBaemoe KOMNpPeccopom,
BblLLE 3Ha4YeHusl, HeobxoamMmoro Ans paboTbl UHCTPY-
MeHTa, crnefyeT UCMonb30BaThk PErynaTopbl Ans orpa-
HUYeHust faBneHusi. HecobnogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe orepaTtopa u
1L, Haxoaawmxest nobnmsocTu.

Bb160p NHeBMaTM4eCKOro LWaHra

ABHUMAHME: Menbwee [aBreHne Bo3ayxa
Ha BbINycke komnpeccopa, 6onee ANUHHbLIN
MHeBMaTUYeCKWUI WNAHT UMW LWAHT MeHbLuero
[AvnameTpa B COOTHOLLEHMM C 4acTOTOM BOMBaHuA
rBo3fen MoryT NpUBECcTU K CHUXeHUI addekTuB-
HOCTU paboTbl MHCTPYMEHTA.

» Puc.2

[ns o6ecneyeHns HenpepbIBHOMO U 3PEeKTUBHOIO
BOMBaHWSA rBO3ae UCMONb3yNTe NHEBMATUYECKME
LUNIAHMN Kak MOXHO BorbLUero agnamerpa v kak MOXHO
MeHbLUEN ANUHBI.

Mpu paBnexun Bo3gyxa 0,49 MMMa (4,9 6apa) pekomeH-
[0BaHO MCMONb30BaTh BO3AYLUHbIN LUNAHT C BHYTPEH-
HUM anameTtpom Gonee 8,5 MM 1 anvHol meHee 20 M,
ecnv HTepBan Mexay 3abueaHueM reosaen coctas-
nsiet 0,5 cekyHApl.

MuHumanbHoe paboyee AaBneHve BO3OYLUHbIX LUNaH-
roB fOmkHO cocTaenATb 1,03 MMMa (10,3 6apa) unu
150 % OT MakcMmanbHOro AaBneHusl, KOTopoe Co3-
[aBaeTcs B CUCTeMe, B 3aBUCHMOCTH OT TOro, Kakoe
3Ha4eHwue BblLLe.

Cmaska

» Puc.3

[nsa obecneyeHns makcMmanbHOWM NPOU3BOAUTENBHO-
CTW yCTAHOBMTE KOMMIEKT MHeBMAaTU4eCKoro obopyao-
BaHus (nybpukaTop, perynsatop, BO3AYLHbIA UnbTp)
Kak MOXHO Brimxe K MHCTpymeHTy. OTperynupyiite
ny6pwukaTop Tak, 4Tobbl pacxof, Macna CocTaBnsn ogHy
kannto Ha kaxable 30 reo3aen.

Ecnv komnnekT Ansi cxxatoro Bosayxa He Ucnosb3yeTcs,
CMaXbTe UHCTPYMEHT Macriom st THEBMOUHCTPY-
MeHTa, KanHyB 2 unu 3 kannu macna B (UTUHT CXaToro
Bo3ayxa. JTo crnefyet fenatb nepef paboTon u nocne
€e OKOHYaHuS.

[nsa Hagnexallen cmasku HeobxoaMMo nocne HaHece-
HWSi Macna Heckonbko pas akTUBMPOBaTb MHCTPYMEHT.
» Puc.4: 1. Macno ans NHEBMOMHCTPYMEHTa
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WCAHUE PABOTbI

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu npo-
BepKoW (hyHKLMIA MHCTPYMEHTa Bceraa Bo3Bpa-
wanTe TPUITEPHbIN NepeknoYaTens U oTcoeam-
HAWTE NHEeBMAaTUYECKMA LMAHT OT UHCTPYMEHTa.

PerynupoBka riny6uHblI BOMBaHUA

reosaen

ABHUMAHUE: Mpexae YemM NPUCTYNUTL K
TEXHUYECKOMY O0BCIyXMBaHUIO MHCTPYMEHTa
BCerAa BO3BpalLanTe TPUIrepHbIN Nepeknioya-
Tenb 1 OTCOEANHSAINTE MHEBMATUYECKMNIA LNAHT OT
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: Mpwu 3arpy3ke reosgen B mara-
3UH 0653aTeNnbHO UCNONb3YWTe rBO3AM OANUHAKO-
BOro TUNa, pasmepa v ANVHbLI.

ABHUMAHME: Mepen HacTPONKOM rNy6uHbI
3abuBaHuA rBo3aen Bceraa otnyckante Tpurrep-
HbIW NepekmnoYaTenb U OTCOeAUHANTE LUNAHT.

» Puc.5:

1. Perynatop

[nsi HacTpowiku rny6buHbl 3abrBaHns rBo3fe nosep-
HWUTE perynaTop.

my6uHa 3abrBaHusa reo3ger HanbonbLuas, koraa
perynsTop nNofHOCTbIO MOBEPHYT B HAanNpaBneHun A, kak
rnokasaHo Ha pucyHke. lNoBepHyB perynsatop B Hanpas-
neHn B, MOXHO yMeHbLINTb rny6uHy 3abuaHus.

B Tom cnyyae, ecnu rmy6uHa 3abvsaHus reosaei Hefo-
cTaTouyHasi Jaxke Npu NoriHOM NOBOPOTE perynsitopa B
HanpaBneHum A, NoBbICLTE [aBreHe BO3ayxa.

B Tom cnyyae, ecnu rny6uHa 3abvBaHusa reosaem
cnuwkoM bonbLuas faxe npu NonHOM NoBopoTe
perynsitopa B HanpaeneHun B, noHusbsTe faBnexHne
BO3a4yXxa.

Cpok cnyx6bl MHCTpyMeHTa ByaeT Gonblue, ecnv
1crnonb30BaTh ero nNpy HebonbLIOM AaBNeHnn Bo3ayxa
1 ¢ 6onbLuel rybuHoii 3abuBaHns reo3aen.

ABHUMAHME: Mepen n3aMeHeHNEM NONOXeHUs
KplouKa Bceraa oTnyckanTe TPUrrepHbIn nepe-
KnoyaTenb M OTCOEANHSANTE LMaHT.

ABHUMAHME: Hukorga He BelanTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE UMM Ha NOTeHLUManbLHO HeYCToM-
YMBOW NOBEPXHOCTHU.

MABHUMAHME: He uennsinTe KpHOYOK Ha nosic-
HOM peMeHb. MNafeHne Hellnepa MOXET NPUBECTM K
ero cpabaTbiBaHWIO 1 TPAaBMUPOBAHMWIO HAXOAALLMUXCS
psiAoM nogen.
» Puc.6

» Puc.7:

1. Kptoyok 2. BonT ¢ BHYTPEHHMM LecTu-
rpaHHukom 3. OTBepcTre

Kptoyok 1cnonb3yercs Ans BPoeMEHHOTO NOABELIMBaHNS
MHCTPyMeHTa.

[Insi 3MeHeHNs NoNoXeHUs Kproyka cHUMUTE 6onT ¢
BHYTPEHHWM LIECTUrPaHHWKOM W pa3BepHUTE KPOYOK B
[pyryto CTOpoHy. Ha kptouke ecTb fiBa otBepcTUs. OHn
NO3BOMNSIOT PEryNMPOBaTh PACCTOSIHNE MEXKAY KPIOYKOM
N VIHCTPYMEHTOM.
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YcTtaHoBKa rBo3aen

1. CaBwvHbTe pblyar TonkaTens K KoHLy marasmHa Ao
dukcaumu.
» Puc.8: 1. Pbiuar Tonkatens

2. BcraBbTe NeHTy C rBo3asamu B npopesb B 3agHeNn
YacTu MarasuHa v HaJaBuTe Ha NeHTY Mo HanpaeneHuo
K BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO.

» Puc.9: 1. O6onma c reo3gsmu 2. MarasuH

3. Cppwras pblyar TonkaTens Kk KoHLy marasvHa,
HaXkMmawTe Ha CTOMOPHbIN pblyar.
» Puc.10: 1. Pbivar tonkatens 2. CTONOpHbIN pblyar

4.  BepHuTe pblyar TofkaTens B npexHee
NOMNOXEHUe.

ABHUMAHMUE: Manewy He AOMKeH HaXOAUTLCA
Ha penbce pblyara Tonkatens. [py peskom Bos-
BpaTe pblyara TornkaTens K BbimyCKHOMY OTBEPCTUIO
MOXHO MOMyYUTb TPaBMbI.

» Puc.11

MpaBunbHasa 3apsgka reospen

ABHUMAHME: Y6eautech, 4TO reo3am 3apsi-
XeHbl B NPaBU/IbHOM HanpaBneHuu.

Y6enmtech, UTO rBo3am 3apsiKeHbl MO HY>XHbIM YTIIOM.
Mpwv npaBunbHON 3apsake rBO3AU OOMKHbI ObITb Napar-
nenbHbl HaNpaensioLwen BopoTka.

» Puc.12

Ecnu Bbl 3apsbkaeTe aABe o6onmMbl rBosfev unu bonblue,
yCTaHOBMWTE CreAyHoLLyto Tak, YTobbl ronoBka reo3as
COOTBETCTBYHOLLUM 06pa3om nepekpbiBana rofioBky
reo3as npeaplayLlen.

» Puc.13

Cronop pblyara Tonkatensi Bceraa ycraHaBnmBante
Tak, 4ToObl yAepXuBaTb rofioBKy rBo3As, kKak nokasaHo
Ha pUCyHKe.

» Puc.14: 1. Ctonop pblyara Tonkatens
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MoakntoyeHne NHeBMaTUYECKOrO LUNaHra

NMocnepoBaTenbHoe cpabaTbiBaHMe

ABHUMAHME: He AepXuTe naney Ha TpUrrep-
HOM nepeksioyaTesne Npu NOACOeANHEHUMN BO3-
OYWHOrO WaHra.

» Puc.15: 1. dutunHr cxaroro Bosayxa 2. LUtyuep
cxXatoro Bosayxa

BcraBbTe naTpy60oK BO3AYLUHOIO LnaHra B BO34yLU-
HbIi OUTUHT MHCTPYMeHTa. YbeamTech, 4To naTpybok
NMOTHO YCTAHOBIEH Ha (OUTUHIE CXKATOro BO3AyXa.
LLinaHroBoe coeanHeHve AOMKHO GbiTb YCTAHOBIEHO Ha
MHCTPYMEHTE UNu PSiAOM C HUM Tak, YToObl AaBrneHve B
HarnopHOM pesepByape cOpachiBanock Npu OTCoeanHe-
HUW WnaHra nogaym Bosayxa.

SKCIMNYATAUUA

MABHUMAHME: Mepen Hayanom 3kcnnyaTaumm
npoBepbTe UCMPABHOCTb BCEX CUCTEM 3alUUThI.

MpoBepka ncnpaBHOCTU Nepea

aKcnnyaTauven

Mpexae Yem nNpucTynuThb Kk paboTe, NposepbTe

cnegytouiee:

—  Y6eauTecb, YTO UHCTPYMEHT He cpabaTbiBaeT
TONMbKO MOCHE NOAKIYEHNS THEBMATUYECKOTO
LunaHra.

—  VIHCTpYyMEHT He JormkeH cpabaTbiBaTb TOMbKO Npu
HaXkaTuu Ha TPUITePHbIN NepekniovaTens.

—  WHcTpymeHT He fomkeH cpabatbiBaTb npu
NOMELLIEHNN KOHTAKTHOrO 3NeMeHTa Ha NoBepX-
HOCTb fleTany 6e3 HaxaTusi Ha TPUrrepHbIi
nepeksoyartens.

— Tpwu paboTe B pexvme nocrneaoBaTenbHoOro
cpabaTbiBaHWs y6eamTech, YTO MHCTPYMEHT
He cpabaTbiBaeT Npu HaxxaTuu Ha TPUITEPHbIN
nepekryaTerb U NOCNeAyLLEM pa3MeLleHnn
KOHTaKTHOTO 3rieMeHTa Ha NOBEPXHOCTU AeTanm.

Bbi6op pexuma paboTbl

MABHUMAHME: Mepen sB6uBaHvem reosgen
y6eauTechb B NpaBUNIbHOCTM YCTaHOBKM Nepekio-
YyaTens Bbibopa pexuma cpabaTbiBaHUA B HEO6-
X0AMMOE NoroXeHue.

» Puc.16: 1. Mepekntoyatens BbiGopa pexvma

PexxvM nocnepoBaTenbHoro cpabartbiBaHUs:
B6uBaHue reo3agen ocyLLecTBNsSETCA Npy eanHoBpe-
MEHHOW aKTUBaLMN MHCTPYMeHTa. BbibepnTe faHHbIN
PeXMM ANt TOYHOTO M akKypaTHOro 3abvBaHus reosaei.
UTo6bl BbIOpATL AaHHbIA pexum, nepeseanTe nepeknio-
yaTenb BbIGOPa pexnMa B NoIoXeHne .

PexuM KOHTaKkTHOro cpabaTbiBaHusA:

Bbl MOxeTe 3abuBaTh rBO3AV HEMPEpPLIBHO NpY Nome-
LLEEHNW KOHTAKTHOIO 3fieMeHTa C HaXaTblM TPUITepHbIM
nepeknioyaTtenem.

UTto6bl BbIGpaTh AaHHBIN PEXUM, NepeBeanTe nepexsio-
YyaTenb BbIOOpa pexunmMa B MoMoxeHne =

ABHUMAHMUE: He npunaranTe U3NULIHEro
YCUNUSA NpU yCTaHOBKE KOHTAKTHOTO 3fieMeHTa Ha
petanu. HaxmuTe TpUrrepHbi nepeknoyaren
A0 ynopa v AepXuTe ero HaxatbIM B TeyeHue 1-2
ceKyHA nocne B6UMBaHUA reo3ps.

[axe B pexume nocnefoBatenbHOro cpabarbiBaHUs
HarMonoBUHY HaxaTbI TPUITEPHBIA NepeknioYaTens
MOXeT CTaTb NPUYNHON CpaﬁaTblBaHMﬂ NHCTpyMEeHTa
npn NOBTOPHOM COMPUKOCHOBEHNN KOHTAKTHOIO
3ieMeHTa C NOBEPXHOCTbIO AeTanu.

MpWXMUTE KOHTAKTHbI 3NEMEHT K AeTanu n HaxmuTe
Ha TPUITepHBbIV NepekryaTens 4o ynopa.

Korga reo3gb 6yaeT BOMT, NOOHUMUTE KOHTaKTHBbIN are-
MEHT, a 3aTeM OTMNyCTUTE TPUITEPHbIV NepeknoYaTenb.
» Puc.17

OHTaKTHOe cpabaTbiBaHue

>

CHavana HaxmuTe Ha nepeknioyaTenb, a 3aTem pacno-
NOXWUTE KOHTaKTHbIN 3NIEeMEHT Ha aeTanu.
» Puc.18

MexaHusm npegorBpalleHns

"XonocToro BbicTpena"

[aHHbIi IHCTPYMEHT 060pyA0BaH MeXaHN3MoM
npeaoTBpaLleHns “xonocToro BbicTpena”. Korga B
marasvHe octaertcsi HebonbLLOe KONMYeCcTBO rBo3aeNn,
KOHTaKTHBbIW pblyar 6roknpyeTcsi B HaxxaTom nosoxe-
HWK, YTO He JaeT aKTMBMPOBaTb MHCTPYMeHT. Koraa
OH aKTUBMPOBaH, Ansi BO30GHOBMNEHUs 3KCMnyaTaumm
3apsiguTte GonbLue rBo3aen.

U3Bne4yeHue 3acTpsiBLLUX rBO3AEN

ABHUMAHUE: Mepen n3BneyeHnem sacTpsie-
LWNX rBO3aeN Bceraa Bo3BpallanTe TPUrrepHbIn
nepeknYaTesnb U OTCOEANHANTE LUNaHr.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynte aeopmMmpo-
BaHHble rBO3AU UIY rBO3AM B NeHTe. B npoTMBHOM
cnyyae nogayva reosager 6yaeT BbINONHATLCS CO
cbosimu.

Ecnu Henep 3aknuHuBaeT, 4EVACTBYINTE cnedyowmmM
obpasom:
BCTaBbTE B OTBEPCTUE AN NOAayM reosaen HebonbLuow
CTepXXeHb UNW aHanorMyHbIN NPpeaMeT 1 NocTy4uTe no
HEMY MOMOTKOM, YTOObI CABUHYTb BOPOTOK.
» Puc.19: 1. Monotok 2. He6onbLuoi cTepxeHb

3. OTBepcTue ANs nogayuu reosaew

4. BopoTtok

Mpy1 NOMOLLM LMMLOB COrHMTE 3aCTPSIBLUMIA rBO3Ab
Tak, YToObl rofoBKa rBO3As BbILLMa U3 Nasa B Hanpas-
nsioLel BopoTka. [Mocne aToro yaanuTe 3acTpsiBLLUUA
reoafpb.

» Puc.20: 1. Wunupl 2. Na3
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OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen BbINONHEHMEM ocMoOTpa
nnu o6cnyXMBaHUs MHCTPYMeHTa Bceraa Bo3Bpa-
LwanTe TPUIrepHbIN NepeknyaTenb U oTcoean-
HANTE NHEeBMaTUYECKUIA LWNaHT OT UHCTPYMEeHTa.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, AecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

OcTopoxHO obpallaiTech C rBO3ASAMM B NIEHTE 1 KOPOG-
Kamu ¢ Humu. Mpy6oe obpalleHre ¢ rBo3asiMu B NeHTe
MOXET NMPUBECTMN K U3MEHEHUIO UX (DOPMBI, YTO BbI3OBET
HapyLLueHWe Noaayn reosaen.

He xpaHuTe reo3am Bo BNaxHbIX NOMELLEeHUAX unv B
NOMELLIEHUSAX C BbICOKOW TemnepaTtypon, He noasep-
rante nx BO3OeNCTBUIO NPSMbIX COMHEYHBIX JIyYen.

OGC.I'Iy)KVI BaHUe MOJIOTKa Ansa

3abuBaHuA reosneu

Mepen Ucnonb3oBaHWeM MHCTPYMEHTa Bceraa npo-
BEPANTE €ro COCTOSIHWNE U OTCYTCTBUE OCabrneHHbIX
BUHTOB. Mpn HEOBXOANMOCTU, 3aTIHUTE BUHTBI.

E>keHeBHO NpoBepsiiiTe CBOBOAHbIN X0 KOHTAKTHOMO
aneMeHTa ¥ TPUITEPHOTO NepekroyaTens, npeasa-
PUTENBHO OTKIIOYMB UHCTPYMEHT. He nonbayiitech
VHCTPYMEHTOM, €CIW KOHTaKTHbI 3NeMEHT Uiu Tpur-
repHbIi NepekmnoyaTens 3anunaeT Uy 3aefaer.

Ecnun MHCTpyMeHTOM He ByayT nonb3oBaTbCsi B TeYEHNE
ONUTENbHOTO NEPUOAA BPEMEHW, CMaXbTE Ero Mac-
TIOM [Nt THEBMaTUYECKUX UHCTPYMEHTOB U XpaHuTe B
6esonacHoM mecTe. He gonyckaiite BO3AeNCTBUS Ha
MHCTPYMEHT MPSIMbIX COTNTHEYHbIX Nyyeit n/vnv Bnarm u
BbICOKMX Temneparyp.

» Puc.21

TexHu4eckoe 06C.I1Y)KVIBaH ne
KOMIpeccopa, KOMMnJieKTa

ANA noga4vm Bo3gyxa u
NHeBMaTMYeCKOro LunaHra

Mocne akcnnyatauun Bceraa onopoXHANTE eMKOCTb
Komnpeccopa 1 Bo3ayLwHbIN unetp. MNMonagaHve Bnaru
B UHCTPYMEHT MOXET NPUBECTY K HapyLLEHUIO ero
paboThbl U BO3MOXHOMY BbIXOAY U3 CTPOS.

» Puc.22: 1. [IpeHaxHas npobka

» Puc.23: 1. BosgywHbin dunbtp

PerynsipHo npoBepsanTe Hanu4me 4OCTaTO4HOrO KOMu-

YecTBa Macra B MacrneHke NHEBMaTUYECKOrO KOM-

nnekta. OTCyTCTBME JOCTAaTOYHON CMa3Ku NPUBEAET K

ObICTPOMY U3HOCY YNIOTHUTENbHBIX KOTeLl.

» Puc.24: 1. Macnenka 2. Macno gns
NHEBMOVHCTPYMEHTa
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He ponyckavite BO3AencTBna Ha NHEBMaTUYECKUIA
LunaHr Bblcokmx Temnepatyp (Bbiwe 60 °C nnun 140 °F)
1 XMMUYECKMX BeLLeCTB (PacTBOPUTENN, KOHLIEHTPUPO-
BaHHbIE KUCNOThI 1 Lenoyu). MNpoknaapiBanTe LWnaHrm
Ha pacCTOSHHUM OT NPEnSATCTBUIA, KOTOPble MOTYT
3allemMnTb WnaHr Bo Bpems pabotbl. LnaHr AomkHbl
NpoKnaabIBaTbCsl HA PACCTOSIHAM OT OCTPbIX KpaeB U
MecT, rae oHu ByayT noaBep>KeHbl MOBPEXAEHUIO Unn
UCTUPaHWIO.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHusa peMoHT, noboe apyroe
TexobCnyxXuBaHne Uy perynmpoBky HeoGxoaMmo npo-
N3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIEHTPax NPeAnpUaTUS C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npoussoacTea Makita.

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAONIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: DaHHble NPUHAANEXHOCTM Unn
npucnoco6neHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. /cnonb3oBaHune apyrnx
NpVHaANEeXHOCTEN NNy NPUCNOCcoBNeHnin MoXeT
NPUBECTY K NOMyYeHW0 TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNW NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTeue B NonyYeHun
[OMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTAM, CBSXMTECH C BawuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. Bo3an
. [MHeBMaTUYEeCKVI WNnaHr
. 3almnTHbIE OYKK

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHZdapTHbIX npucnocobnennin. OHKM MoryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTHU OT CTpaHbl.
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